
  
    Глава 01

    — Я вернусь и уничтожу вас, — сказала она тогда.

    — Уничтожите, — легко согласился Архаров. — Но для этого вам надо вернуться.

    Всю дорогу Анна крутит и крутит этот разговор в голове, как и долгих восемь лет прежде. Она почти не видит мелькающих за вагонными стеклами станций, не смотрит на людей — их слишком много вокруг. Такие громкие, такие яркие.

    Закрыть глаза — страшно, открыть — слепит. Чем ближе к столице, тем публика приличнее. Нет больше бородатых одичалых мужиков и грубых злобных баб, сплошь зонтики и картонки, и все подряд нынче носят полоску, и мир почти не изменился, но все же, все же…

    У нее лишь потрепанная холщовая сумка, в которой болтаются помятая кружка, смена застиранного белья и пачка неотправленных писем. Первое время Анна строчила как сумасшедшая — Ванечке-Ване, блистательному Ивану Раевскому, а потом апатия взяла свое, и писать расхотелось. Некуда и некому отправлять эти наполненные тоской страницы.

    В кармане старого байкового пальто — отпускное свидетельство с печатью Отдельного корпуса жандармов, где крупными буквами выведено: КАТОРГУ ОТБЫЛА.

    Кажется: все сон. Проснешься, а ты снова посреди льдов и бесконечной полярной ночи, и старик Игнатьич скрипит за стеной, а биение сердца заменяет ритмичный стук главного распределительного клапана. Ровно шестьдесят ударов в минуту — они отмеряли ими дни, недели, годы.

    Анна вздрагивает и запрещает себе вспоминать. Станция «Крайняя Северная» осталась далеко позади, она уплыла от нее в трюме с бочками и ящиками, и льдины царапали обшивку маленького дежурного судна. Она уезжает от него на паровозе — третий класс, жесткая деревянная лавка, клубы угольного дыма и горький чай. Очень хочется сахара — ложки три, не меньше, но Анна только смотрит на заплеванный пол перед собой и не позволяет себе тратить последние медяки.

    Она почти вернулась. Осталось — уничтожить.

    ***

    Столица встречает неласково, холодным ветром и изморозью дождя. Анне некуда больше идти, не к отцу же в самом деле, отрекшемуся от нее на суде. Но бродить под дождем — слишком жалко, и она спешно листает улицы, неосознанно стремясь туда, где когда-то была так счастлива.

    Это бьет наотмашь, в самую грудь: дом все такой же нарядный, сияет огнями. Анна смотрит, не веря глазам, а за шторами двигаются люди, и кажется, вот-вот Раевский выйдет на балкон с неизменным фужером игристого, перебрасываясь с насмешницей Софьей остроумными замечаниями. Ольга, угрюмая как обычно, явится следом — она всегда таскалась за Ванечкой по пятам, как преданная собачонка.

    Все они собачонки. Три напарницы. Три наперсницы. Три соперницы.

    Так сложно удержать себя от ненужного, так легко взбежать по ступеням и заколотить в эти двери — пустите, здесь я еще была жива. Здесь я еще была.

    Анна сглатывает сухую горечь, с трудом отводит жадный взгляд от окон — уже чужих, там смеются новые люди. И вздрагивает крупно, потрясенно: на самом углу, где будка сапожника вечность стояла и столько же простоит, нарисована лихая закорючка, тайный знак, только их с Ванечкой Раевским символ любви. Никто не знал об этом бессмысленном на первый взгляд росчерке — то ли птица, а то ли рука сорвалась. И стрелка, конечно, стрелка, ведущая за будку, в тихий переулок, где так удобно назначать неприметные встречи.

    Ноги не слушаются, но Анна все равно как-то идет: шаг, другой… Раевский здесь, в столице? Он ждет ее? Ищет? Но как? Откуда? Анна своими ушами слышала: пожизненное на Урале, поселок Степной… Она потом спрашивала у Игнатьича, есть ли там степи. «Как не быть», — отвечал старик, но он со всем соглашался, не любил ее огорчать.

    И вот — явное послание. Только от Ванечки. Только для Анны. Ведь больше никто не знает про эту специальную закорючку, которой Раевский обыкновенно завершал свои записки — и любовные, и по делу, а чаще вперемешку. Слова нежности у него безмятежно чередовались с приказами, всегда так было.

    Анна помнит этот проулок: о те кусты шиповника порвала кружево на юбке, а в тени этого дуба они с Ванечкой однажды упоенно целовались, не добравшись совсем чуть-чуть до его дома.

    О шиповник она и теперь укалывает пальцы, специально так делает: было же? Правда было? Не приснилось случайно? Капля кажется бледной и чахлой, будто и кровь у нее теперь жидкая, усталая.

    — Анна Владимировна, вы вовремя, — звучит равнодушный голос из тени дуба.

    Он стоит, небрежно прислонившись к дереву, — неприметный человечек, на первый взгляд самый обыкновенный, неопасный, но Анна точно видит, что он собой представляет. Отчаяние падает тяжестью ледяной глыбы: нет, росчерк не Ванечкин. Чудес не бывает.

    — Ведите, господин филер, — говорит она устало, — куда вам там приказано меня доставить?

    ***

    К счастью, не в жандармерию. Она все еще помнит долгие часы допросов, жалостливые взгляды сыскарей: ну надо же, такая молодая, такая красивая барышня, а уже, считай, покойница. Мало кто выживает на каторге, мало кому так везет, как Анне.

    Теперь бы они смотрели иначе, безо всякой участливости.

    Вслед за филером Анна поднимается по мокрым ступенькам, внутри казенно, безлико, будто не человек тут живет, а учреждение расположено. Она так замерзла, проголодалась, устала, что и сама не совсем человек. Всего лишь пустая оболочка, едва-едва перебирающая ногами. Кажется: наставь кто дуло в грудь, пойдет прямо на пулю, без разницы. И ненависть, годами сжигающая ее сердце, унялась, опала бессильно, притихла.

    Как некстати, отстраненно думает Анна, когда видит человека, к которому ее приводят.

    Сейчас бы собраться пружиной, выстрелить ему в лицо всей накопленной яростью, когда-то казалось — она его задушит голыми руками, справится даже полумертвой, но на деле стоит неподвижно, сотрясаясь от крупной дрожи.

    Он поднимает голову от бумаг, и его лицо, расплывшееся за мокрыми ресницами, в первое мгновение кажется растерянным, а потом она моргает и видит яснее: хмурится.

    — Анна Владимировна, — говорит сухо, будто она оторвала его от важных дел, а не явилась тут под конвоем. — Прошу.

    И скупым жестом указывает на стул перед столом, тот выглядит жутко неудобным, но Анна не из капризных. Роняет на пол свой полупустой баул, неловко наклоняется и молча, без спроса, крутит латунную ручку паромеханической буржуйки, добавляя тепла.

    Жар опаляет лицо, она блаженно зажмуривается на несколько секунд, а потом пристраивает свое тело-оболочку на стул.

    — Вась, попроси нам чая, — мягко говорит хозяин дома филеру, — и сушки там у Надежды должны быть, а то и пряники.

    С тихим стуком дверь затворяется.

    Анна смотрит в упор: Архарову к лицу прошедшие восемь лет. Из милого юноши он превратился в породистого мужчину, и ей даже хочется выпрямить плечи и поднять подбородок, но к чему все это.

    Они оба молчат, и негромко тикают ходики, и дождь стучит по стеклу, и память, дурацкая память подкрадывается на мягких лапах. Кажется, будто запах антикварной лавки — металла и пыли — царапает горло.

    Анна приходила в «Серебряную старину» по вечерам, когда улицы уже сгустились синим сумраком. Опустив веки, она легко, безо всякого усилия, воссоздает в своей голове негромкий, многоголосый перезвон десятков часов на полках. Каждый тикает в своем ритме, создавая сложный, убаюкивающий беспорядок. Иногда один из механизмов вдруг сбивается и отчаянно щелкает маятником, или срывается бой, и глухой, медный звук проплывает по комнате. Молодой антиквар Сашенька Басков что-то пишет в толстом гроссбухе, и его перо скрипит по бумаге. Легкий шелест и звон издает сама Анна, перебирая крохотные детали, откладывая нужные. Щелкает отвертка о латунь, скрипит надфиль по металлу, и дождь, все тот же дождь стучит по стеклу. Дождливая тогда выдалась осень.

    Антиквара нашла Софья, которая знала всех и каждого в Петербурге. Именно она как-то проведала, что принципиальный старик Басков умер, а его наследник платит щедро и не задает лишних вопросов. У Раевского всегда было множество вещиц, которые нужно было сплавить по-тихому, и он крайне заинтересовался «Серебряной стариной». Если бы они тогда только знали, что шагают прямо в расставленную столичными сыскарями ловушку!

    Анна ежится от болезненных сожалений и торопливо, стряхивая с себя паутину ошибок, оглядывается по сторонам.

    — Немного же вы нажили, Александр Дмитриевич, — замечает бесцветно. — Что же, поимка группы Раевского не принесла вам ни повышения, ни славы?

    Он тоже, будто впервые тут, осматривает собственный кабинет и качает головой.

    — Вся слава досталась вам, — разводит руками с деланым простодушием, но она уже знает, как ловко он притворяется.

    А шумиха и правда вышла знатная: еще бы, три девушки из хороших семей помогали обаятельному проходимцу грабить инкассаторов и взламывать сейфы. Уже на суде Анна узнала, что были на счету их группы и убийства, но ее, простого механика, на такие дела не брали.

    Она слушала все это как во сне, отчаянно мечтая проснуться.

    Спустя восемь лет все еще мечтает.

    В комнату входит удивительная красавица с полным подносом, где есть и исходящий паром чайник, и пряники, и даже розетки с вареньем. Анна сглатывает постыдно обильную слюну и бессильно сплетает ладони, сохраняя мелкодрожную неподвижность. Однако ее хватает ненадолго, и как только красавица ставит поднос прямо на стол, аккуратно пристроив его среди бумаг, голод перестает быть привычным, ноющим фоном. Накатывает властно и беспощадно, острой резью в желудке, дрожью рук, губ.

    Ложечка звенит о стекло, когда Анна торопливо добавляет сахар в кружку, невыносимо густым кипятком обваривает горло, и жгучая боль в пищеводе вдруг расходится волнами наслаждения. Ее почти тошнит от забытого сладкого вкуса, и вместе со спазмами накатывают силы. Она вгрызается зубами в печенье, подмечая и многозначительный взгляд красавицы, обращенный к своему — хозяину? любовнику? И как Архаров торопливо отворачивается, будто не в силах смотреть на то, как низко опустилась его гостья, как жадно она хватает печенье с нарядных блюдечек. Что, господин сыщик, неужели тоже вспоминаете прежнюю Анечку, беспечную и пылкую? Ту самую Анечку, с которой молодой наследник антиквара вел задушевные беседы о мечтах и смыслах?

    Она щетинится мрачным злорадством. Отчего же вы не любуетесь, Александр Дмитриевич, плодами рук своих?

    — Я принесу еще чаю, — говорит красавица и исчезает за дверью. Анна выгребает остатки варенья из розетки и блаженно жмурится, облизывая губы и стряхивая крошки. На станции «Крайняя Северная» их кормили довольно однообразно, в основном привозили жестяные банки с тушенкой, прогорклые крупы, дешевую муку да квашеную капусту в бочках. Из этого скудного набора Игнатьич пытался изобразить что-то съедобное, а Анне было все равно.

    Дав себе несколько секунд тупого сытого молчания, она с трудом шевелит губами:

    — Разве я не должна отмечаться у околоточного надзирателя? Отчего же вы лично утруждаетесь, Александр Дмитриевич?

    — Ну что вы, это разве хлопоты, — рассеянно отвечает он, все еще явно думая о чем-то ином.

    Она отправила прошение на возвращение в Петербург два года назад, и все это время бумажонка болталась по неведомым кабинетам, так что Анна уже уверилась, что курьер на ездовых собак попросту потерял ее. Таким, как она, бывшим каторжникам, предписывалось жить в закрытых поселениях или отдаленных губерниях, а о столице даже не думать. Но по какой-то причине на этот раз государственная машина проявила милость — разрешение пришло за несколько недель до того дня, когда ей предстояло покинуть станцию «Крайняя Северная».

    И ненависть вспыхнула с новой силой: она все же сможет добраться до Архарова.

    И вот же он, сидит перед ней — упорно таращится в окно, будто в жизни до этого не видел дождя. А она развлекает саму себя вопросом: будь прямо при ней оружие, воспользовалась бы или нет? Представляет себе, как это породистое лицо превращается в кровавое месиво, и не испытывает даже крошечной искры удовольствия. Нет, не убийство. Мечта Анны проста и приятна: отправить Архарова за решетку. Пусть на своей шкуре испытает, каково это. Он ведь ничем не лучше нее, просто у них разные убеждения.

    — Анна Владимировна, — тишина разбивается о спокойный голос человека, который не подозревает, что в чужом воображении его мозги минуту назад оказались размазанными по стенке, — что вы собираетесь делать дальше?

    — Вам-то какое дело? Мне обязательно отвечать? Так велит закон?

    Все ее довольно шаткие планы — это адрес жены Игнатьича и письмо для нее же, если, конечно, старушка все еще жива. А если нет, то совершенно непонятно, в какой канаве придется ночевать. Вероятный ответ — в любой.

    Архаров разводит руками, демонстрируя дружелюбие.

    — Если вдруг вам совершенно нечем заняться, — ровно говорит он и прячет насмешку так глубоко, что она остается только в словах, но никак не отражается в интонации, — то позвольте предложить вам работу.

    Анна отчаянно соображает: она сошла с ума? Ослышалась? Или у нее начался горячечный бред?

    — Кажется, у вас есть кому принести чай, — отвечает она едко, но на самом деле растерянно. — А для других услуг, уж простите, я теперь не очень-то гожусь.

    По крайней мере, пока на ее костях не нарастет хоть немного мяса, а волосы не перестанут выпадать из-за вечного холода и однообразной пищи. Не то чтобы Анна не рассматривала для себя карьеру падшей женщины, но отражение в зеркале подсказывало: спрос выйдет невелик. Она, конечно, изрядно отстала от моды, но изможденные скелеты, надо думать, все еще не в чести у развратников.

    — Помилуйте, Анна Владимировна, — Архаров даже не притворяется смущенным, на его службе стыдливость быстро испаряется, — на свою кухню и в свою постель я поднадзорных не пускаю.

    Ей хватает самообладания не дернуться от такого определения. А вроде привыкла, давно привыкла, еще во время допросов поняла, что она не барышня больше, а арестантка, с которой можно не церемониться. И все же одно дело — чужие, совсем другое — Архаров. Он ведь должен помнить, какой она была прежде, он ведь понимает, что от него — всё больнее.

    — Так что тогда? — она так хорошо притворяется безразличной, что и сама себе верит.

    — Я предлагаю вам должность младшего механика в своем отделе.

    — В каком отделе? — не сразу понимает Анна, а потом ее будто ледяной водой окатывает. — В полицейском отделе?

    — Я получил для вас специальное разрешение, — объясняет он, — как для особо ценного специалиста…

    Смех вырывается из обожженного горла вместе с хрипом. Анна встает, ничего не отвечая, и идет к выходу. Тело кажется непривычно тяжелым, она задевает плечом какой-то шкаф, и дверь по-прежнему слишком далеко, и чтобы доползти до своей канавы, надо так много сил.

    Она уже почти достигает порога, когда вдогонку прилетает:

    — А я думал, вам небезразлична судьба Раевского.

    Как хлыстом ошпаривает спину. Анна дышит, и дышит, и не может надышаться. Слепо разворачивается и возвращается к своему стулу.

    Ей все еще смешно: опостылевшая механика, которую она ненавидит едва ли не сильнее, чем Архарова, снова настигает ее. И дурно, и удушливо, и страшно. Столько чувств разом, и все мучительные.

    — Что с Иваном? — бессильно спрашивает Анна и слышит, как наяву, щелчок захлопнувшегося капкана.

  

  
    Глава 02

    С Раевским они встретились в салоне князя Левина, пожилого эстета и увлеченного коллекционера. Анне едва-едва исполнилось двадцать лет, она задыхалась от наставлений отца, бесконечной учебы и предопределенного будущего. В тот вечер ей особенно хотелось стать кем-то другим, не единственной преемницей заводчика Аристова, официального поставщика императорского двора.

    К Левину ее притащила беззаботная и веселая Софья Ланская, которая знала весь Петербург и была вхожа во все гостиные. Она обещала знакомство с интересным инженером-диссидентом, чем пробудила в Анне искреннее любопытство. До тех пор она была знакома только со скучными, одержимыми эффективностью шестеренчатых приводов компаньонами отца и многочисленными учителями, виртуозами механики.

    Каково же было ее разочарование, когда диссидент оказался щупленьким мальчишкой, заявившим, что механизмы нужны для развлечения, а не пользы. В качестве доказательства он предъявил на удивление сложный и бессмысленный «Стиходей» — небольшой настольный автоматон в виде античного поэта с лирой. Латунный писец выводил на бумаге нелепые фразы, порожденные банальной комбинаторикой: «О, задумчивый хрусталь печальных роз…» или «В лазурном скрипе замерли мотыльки…».

    Анну так рассердило это дурацкое изобретение, что она немедленно разнесла его в пух и прах, нисколько не стесняясь в выражениях. Все вокруг онемели от изумления, когда в потрясенной тишине раздались аплодисменты.

    — Браво, — произнес смеющийся незнакомец, и как-то сразу стало понятно, что он смеется не над Анной, а вместе с ней над «Стиходеем». Он выступил из глубины комнаты, остановившись на границе света и тени и немедленно приковав к себе всеобщие взгляды. — Единственный живой человек среди автоматонов.

    Тогда лакированные корпуса со стеклянными взглядами появлялись повсюду. В кондитерских механические торговцы на пружинах раз за разом бросали леденцы в бумажные кулечки. На перронах медные фигуры в ливреях с застывшими улыбками бесстрастно компостировали билеты. Даже в церковных лавках деревянные монахи с тикающими сердцами отстукивали костяными пальцами цену на свечи.

    Пока еще все эти механизмы не заменяли людей в сложном труде, но вытравляли из жизни самое простое: улыбки, короткие приветствия, перебранки и шутки. И каждый раз Анне хотелось взять в руки молоток и разнести их в пыль.

    Ванечка Раевский дал ей такой молоток.

    ***

    Анна и сейчас легко может нарисовать его портрет в своем воображении: лукавый прищур теплых ореховых глаз, открытая улыбка и каштановый завиток, падающий на высокий лоб…

    Она смотрит на Архарова, и каким же блеклым он ей кажется! То ли дело Раевский, который говорил такие блистательные речи. О том, что мир принадлежит только людям и никакие механизмы не могут отбирать у них работу. О душе и свободе, о праве на ошибки и творчество. Он выступал голосом всех, кто не мог за себя постоять, и Анна неизменно слушала его с замиранием сердца.

    На суде Раевский тоже проявил чудеса красноречия. Он заверял, что боролся не с железом, но с системой, которая превращает живого, дышащего человека в придаток к машине. Засилье механизмов — это не прогресс, это новое рабство, прикрытое блеском шестеренок…

    Именно за это красноречие судьи добавили к обвинениям в вооруженных грабежах, кражах, насилии и убийствах статью политическую — покушение на основы государственного строя.

    Анну так поразили стойкость, страстность и смелость Раевского, что собственный приговор она слушала почти равнодушно.

    ***

    Прошлое так и кружит вокруг нее, пока она ждет ответа Архарова. Он не то чтобы медлит, но и не торопится. Аккуратно делает глоток чая и сообщает:

    — Раевский здесь, в Петербурге.

    — Как? — выдыхает она, и сердце срывается в бешеный перестук, заглушая все звуки вокруг. Она тут же пугается, что не услышит ответа, и дышит открытым ртом, будто это может унять грохот крови в ушах.

    — Содержится в императорской тюрьме для особо опасных преступников.

    — Как? — снова повторяет она, будто один из глупых автоматонов. — Разве его не этапировали на Урал?..

    — Где он пригрелся писарем при плавильном заводике. Ваш Раевский умеет хорошо устроиться даже на каторге, завидная черта! Правда, он так и не научился скромной жизни — пытался бежать, да неудачно. Отходили плетьми и перевели сюда, — он морщится с явным отвращением.

    Жив! Жив! — вот и все, что она понимает сначала. Спустя восемь лет — все еще жив. Ей-то повезло, станция «Крайняя Северная» по сравнению с другими каторгами просто курорт. Никаких конвоиров, других каторжан, драк за еду, насилия и жестокости. Только линзы, вращательные механизмы прожекторов, паровые приводы, гидроакустические трубы, резонаторы да безобидный старичок Игнатьич.

    Того, что видела Анна, двигаясь по этапу, оказалось достаточно, чтобы живо вообразить себе остальное и преисполниться ужаса.

    — Императорская тюрьма? В Петропавловской крепости? — переспрашивает она испуганно. Об этом месте ходят такие пугающие слухи! Туда же была отправлена и Ольга, правая рука Раевского. Она происходила из мощной купеческой семьи старообрядцев, отвечала за охрану и безопасность их группы и, как выяснилось на суде, не чуралась убийств. Угрюмая, некрасивая и молчаливая, Ольга всегда пользовалась особым доверием Раевского. И вот теперь они оба в одной крепости! И пусть между ними стены и охрана, камень и решетки, но подобная близость все равно может принести утешение.

    — В одиночке, — кивает Архаров. — Условия, между нами, куда страшнее, чем в поселке Степной. И чего ему на месте не сиделось?

    Анна мотает головой от чужой глупости. И правда не понимает? Где ему, псу государеву, только и умеет, что выслуживаться да вынюхивать.

    — Я хочу его видеть, — выпаливает она, и по насмешливо вздернутой брови понимает, как нелепа ее просьба. Однако Архаров не отвечает резким отказом, ждет, пока его красавица, вернувшаяся с горячим чайником и новым печеньем, уберет пустые чашки и выйдет.

    — Пожалуй что и увидите, — говорит он после затянувшейся паузы.

    И Анна понимает: этим обещанием он приковывает ее крепче, чем кандалами. Теперь она выполнит все, что от нее потребуется. Но ей плевать, плевать — если ради Раевского придется забраться в банку с пауками, так тому и быть. И тут же находит в этом унижении и выгоду, ведь у нее появляется шанс подобраться к Архарову ближе. Работа в полиции? Пусть. Всё лучше, чем улица. Опять механика? Ладно. Именно она обеспечила ей спокойную жизнь на станции, а не в общем бараке среди грязи, вшей и самых грубых проявлений человеческой натуры.

    Останься у нее хотя бы последняя капля гордости — она бы встала и ушла отсюда. Но Анна остается сидеть. Снова берется за чашку, снова сыпет туда много сахара.

    — Мне нужны доказательства, что вы меня не обманываете, — говорит она. — Кто знает, может, Раевский давно сгинул на каторге, а вы мне тут сказки рассказываете.

    — Зачем бы мне? — удивляется Архаров.

    — Иначе инженера моего уровня в вашу контору не затащить, — пожимает она плечами. — Спорим, платите вы меньше, чем заводчики?

    Не пытается набить себе цену, а точно знает ее. Отец дрессировал ее с раннего детства. Вместо кукол — коробки с шестеренками разного калибра, которые она должна была на ощупь, с закрытыми глазами, сортировать по размеру и количеству зубцов. Вместо танцев и рисования — часы, проведенные в душных цехах, где гудел паровой молот и воздух был густ от запаха машинного масла и раскаленного металла. Вместо сказок и романов — толстые фолианты с чертежами прецизионных механизмов. Отец заставлял ее разбирать и собирать ходики с крошечными пружинками, которые впивались в подушечки пальцев, покрывая их царапинами и мозолями. Даже во сне перед Анной выстраивались бесконечные ряды цилиндров и маховиков, движущихся с безжалостной, мертвой точностью.

    И пусть за восемь лет мир изрядно шагнул вперед, но ведь основы остались прежними.

    — Символ на будке сапожника, — после короткого колебания поясняет Архаров. — Кажется, это тайный знак вашей любви.

    И такая гадливая ирония сквозит в его словах, что Анна мысленно уговаривает себя потерпеть. Однажды этот двуличный человечишка обо всем пожалеет.

    Она уверена: восемь лет назад во время допросов Раевский не сказал ни одного лишнего слова, он не из тех людей, кто предает своих. Скорее всего, ворох деталей вывалила Софья Ланская, беспечная и вздорная барышня. Дочка дипломата и какой-то француженки, она росла в Париже, и скучный темный Петербург, куда перевели ее отца, томил эту кокетку. Предательство Софьи подтверждал и ее необычайно мягкий приговор: всего-то четыре года ссылки в безопасной глуши.

    — С чего бы Ивану открывать вам этот символ? — не сдается Анна, твердо намеренная ни за что не верить Архарову.

    — Вы были запасным вариантом, — он откидывается на спинку стула, и в его взгляде появляется что-то откровенно сочувственное. — Когда Раевского доставили в крепость после плетей, состояние его было, мягко говоря, плачевным. К тому же простуда, истощение. Тюремный врач прописал хину, но, знаете, казенные лекарства… — он делает легкий, презрительный жест рукой, — едва ли способны поднять на ноги. В общем, ваш Раевский был настолько слаб, что… нарисовал знак для Ланской, умолял меня передать ей. Вы же понимаете, что у каждой был свой уникальный символ? У Софьи, у Ольги, у вас.

    Анна медленно пьет чай. Софья, конечно. Только она уже на свободе, только она способна помочь.

    — И что же дальше?

    — Ланская давно покинула страну, — хмыкает Архаров, — о чем я и уведомил вашего Раевского. Тогда он решил, что и Анечка годится тоже… Если сможет вернуться в Петербург, то ни за что не бросит его в беде.

    — Если жива, если вернусь, если не брошу… — она резко ставит чашку на стол. — Как много «если» для такого расчетливого ума. А вы что же, всех, кого посадили, навещаете?

    — Не удержался от любопытства, — он улыбается, снисходительный к собственным слабостям.

    Анна стискивает зубы и обещает себе: она посадит его за взятки. Устроит Архарову такое мерзкое будущее, что навсегда сотрет эту улыбку с невыразительной физиономии.

    — Значит, вы передаете лекарства Ивану, — говорит она с нажимом, — а я поступаю на службу в полицию. Смешно, право слово, неужели нынче так туго с механиками?

    Архаров меняется в одну секунду, его лицо озаряется одержимостью.

    — Мне нужны лучшие! — восклицает он азартно. — Анна Владимировна, это специальный технический отдел — экспериментальное подразделение сыскной полиции Петербурга. Он создан для борьбы с новой преступностью и занимается раскрытием уголовных преступлений, в которых используются или являются мишенью сложные механизмы. Всё по вашему профилю, как видите.

    Она снова смеется, бедное обожженное горло снова скрипит и першит:

    — За этот профиль мне восемь лет дали.

    — Просто прекрасно, — бессовестно радуется он. — Кто поймет преступника лучше другого преступника? Держите, — он достает из кармана несколько аккуратных купюр и кладет на стол, — купите себе приличной одежды. Жду вас послезавтра на Офицерской улице… Думается мне, вы помните это здание.

    Анна видела его изнутри, а не снаружи, но не позволяет себе вспоминать. Не мигая, рассматривает купюры.

    — Купить приличной одежды, — повторяет она. — Может, еще и вшей прикажете вывести?

    Архаров невольно отшатывается, и она цепко хватает деньги, довольно ухмыляется.

    Он же быстро берет себя в руки, провожает исчезнувший в ее торбе задаток одобрительным взглядом, а потом небрежно чиркает на клочке бумаги адрес, рисует залихватскую подпись:

    — Это общежитие…

    — Для сотрудников или поднадзорных? — не удерживается она от искреннего любопытства, ибо теперь является и тем, и другим. На секунду становится интересно, какие же силы Архаров задействовал, чтобы получить для нее дозволение на работу.

    — Казенное общежитие для низших чинов, — и по его гримасе сразу становится понятно, что учреждение это гадкое и бедное. — Там живут курьеры, писари, младшие техники, а также другие… эм… полезные поднадзорные. Будьте всегда начеку, Анна Владимировна, публика сия далека от приличности.

    — Выживу как-нибудь, — только от мысли о том, что скоро она получит собственную койку, Анну разбирает зевота. Сегодня она сыта, от тепла ее совсем разморило. Даже если вокруг будут храпеть душегубы и проститутки, ей не будет никакого дела.

    ***

    Анна не очень хорошо знает здешние улицы, но уже слишком поздно, чтобы обращаться к прохожим. К счастью, дождь закончился, и свет газовых фонарей в лужах кажется ей добрым знаком, будто крупные светлячки мерцают под ее ногами.

    По дороге она представляет себе, что подумал бы отец, узнай, где нынче обитает его непутевая дочь, и новый нервный смех разбирает ее до нутра.

    С помощью наития и полустертых воспоминаний Анна все же добирается до Медного переулка, и крупная облезлая вывеска бросается в глаза: «Казенное общежитие для низших чинов № 7».

    Это трехэтажный дом, когда-то наверняка бывший доходным. Желтоватая штукатурка местами осыпалась, обнажила кирпичную кладку, словно проступающие ребра. Окна грязные, но нет ни одного разбитого стекла — казенный порядок всё же довлеет над ветхостью. С парадного входа давно исчезли кованые завитушки, и теперь его украшает лишь усталая тетка с папироской.

    — Новенькая? — спрашивает она, в один мимолетный взгляд оценив убогость тощей оборванки, стыдное пальто и пустую торбу. — Дуй к Потапычу, слева по коридору.

    Анна тянет на себя тяжелую скрипучую дверь. Кажется, будто ее то и дело срывают с петель, и растрескавшееся дерево осыпается старой краской. В нос бьет запах банных веников, пережаренного растительного масла, пыли и едкой махорки.

    Общежитие гудит, как растревоженный улей. Это приглушенный гам, сотканный из множества источников: надсадный кашель за одной из стен, скрип шагов, спор из-за карточной игры, звон посуды, чей-то монотонный, унылый напев. Из-за двери коменданта доносится храп.

    Анна стучит в закрытую дверь, потом стучит еще раз, потом колотит ногами. Толстый заспанный усач открывает рывком, смотрит осоловело и грозно. Она сует ему под нос бумажку с адресом, а главное — с подписью.

    Усач отступает в крохотную комнатенку, заставленную полками с папками. Анна остается на пороге, прямо под прицелом сурового взгляда государя с выцветшего портрета. Комендант смотрит на подпись в лупу, на просвет и разве что на зуб не пробует, потом долго листает разбухший журнал, сообщает коротко:

    — Секция шестнадцать.

    — А ключ? — хмурится Анна.

    — Не полагается, — он громко захлопывает журнал, а потом и дверь у нее под носом.

    Анна с упрямым видом перехватывает торбу. Ну ничего, эту ночь как-нибудь, а назавтра она обязательно разживется оружием. Если не полагается ключ, значит, нужен нож.

    ***

    Ей достаются шикарные апартаменты: отдельный угол с собственным окном, отгороженный фанерной перегородкой, за которой живут, двигаются и дышат другие люди.

    Из мебели — железная кровать с колючим одеялом и комковатая подушка, пропахшая табаком. Колченогий табурет, полка, раковина, таз, три крюка в стене, заменяющие шкаф.

    Анна открывает окно, впуская внутрь сырость и свежесть. Наскоро умывается, сбрасывает башмаки, опускает ноги в таз с прохладной водой и несколько минут сидит неподвижно, пытаясь осмыслить события этого дня.

    Она добралась до Петербурга, обрела работу и собственную кровать — все пустяки.

    Главное: Иван Раевский жив, Иван Раевский здесь. А значит, она сделает все возможное, чтобы он увидел свободу.

  

  
    Глава 03

    Анна спит и не спит одновременно, слышит всё, что происходит вокруг: скрипы и шорохи, бормотания и ругательства. Она восемь лет провела среди механизмов, и оказаться среди людей страшно. Ведь они такие сложные, такие непредсказуемые — кто знает, на что способны?

    И все-таки она спит, потому что ей снится Софья. В светлом платье, украшенном рюшами, она смеется, обнажая ровные белые зубы. Красивая, проницательная, умная.

    — Почему ты так доверяешь ей? — однажды спросила Анна у Раевского.

    — А почему нет? — легкомысленно улыбнулся он, застегивая манжеты. Рубашка на нем все еще оставалась распахнутой, и были видны гладкая грудь, плоский живот. Анна чувствовала себя обиженной из-за того, что он так быстро выбрался из ее объятий и уже одевается, и она, раздосадованная, нарочно не спешила вставать с постели, выставив из-под одеяла голое колено.

    — Пока ей весело, Софья от нас никуда не денется, — пояснил Иван. — А веселье я ей обеспечу.

    Он часто выглядел расслабленно-безмятежным, но Анна уже давно догадалась, что это лишь маска. На деле Иван Раевский был недоверчивым до крайности, проверяя и перепроверяя всех вокруг и временами устраивая испытания даже для самых близких ему людей.

    — Уж куда веселее, — со вздохом пробормотала она.

    Анна всегда завидовала храбрости Софьи. Та обожала находиться в центре внимания, ее никогда не смущали сомнительные комплименты и возмутительные намеки. Задачи, которые перед ней ставил Раевский, Софья неизменно принимала с насмешливым азартом и с упоением создавала многоходовые комбинации. Нужно ли было раздобыть информацию или подбросить ложную, раздуть слухи, выведать чужие секреты, организовать «случайную» встречу, затеять скандал или очаровать скучного клерка — всё это неизменно исполнялось легко и творчески.

    Софья прожигала жизнь в водовороте светского разгулья, чтобы потом принести сведения о мертвых зонах охраны, распорядке дня жертвы, планировке помещений, слабостях хозяев и прислуги, а также графиках и маршрутах.

    Анна, бóльшую часть времени корпевшая над механизмами, неизменно удивлялась тому, как эта живая и взбалмошная девица умудряется вытягивать из людей самое сокровенное.

    — Не беспокойся о Софье, — нежно проговорил Раевский, склоняясь, чтобы поцеловать голую коленку Анны, — я хорошо ее контролирую.

    Она проглатывает слезы и просыпается. Серое утро заглядывает в узкое окно шестнадцатой секции.

    Значит, Софья уехала из страны. Наверное, снова воркует по светским салонам, смеясь и кокетничая. Думает ли она о тех людях, которых оставила?

    ***

    Молчаливой тенью Анна покидает общежитие и бродит по улицам, на ходу жуя пирожок с капустой, заново знакомится с родным городом.

    Кажется, будто ничего не изменилось, но только на первый взгляд. Некогда яркие автоматоны поблекли, новые совсем другие — уже не притворяются людьми, та мода ушла в прошлое. Теперь это просто функциональные механизмы, чья отделка не блестит лакированной латунью, а будто напоказ выпячивает строгие панели. «Да, я железяка! — кричат они. — И не пытаюсь быть чем-то иным!»

    — Интересно, — бормочет Анна, разглядывая их. Ей хочется раздобыть отвертку и как следует покопаться во внутренностях, но это еще успеется.

    Она сворачивает к зданию банка, вспоминая, как в одну теплую ночь вошла в его подвалы вслед за Ольгой и как легко обошла все охранные системы — еще бы! Схема висела в отцовском кабинете, он консультировал этот проект…

    Раевский ее заверил, что охранников в здании совсем не осталось, и Анна поверила. Она и пришла-то сюда, чтобы доказать уязвимость механической безопасности, чтобы убедить всех вокруг: ни одно, самое изощренное изобретение, не может быть лучше людей.

    На суде выяснилось, что охранники в этом банке всё же работали.

    Она бредет вдоль стены, легко касаясь пальцами кирпичей. Останавливается у автомата-разменника. Позолоченные завитки потускнели, дерево пошло трещинами. Он уродлив и прекрасен в своей сложности.

    Анна рассеянно скользит взглядом по замочной щели, оценивает толщину стальной дверцы, мысленно вскрывает корпус и находит там главный заводной барабан, слабую пружину предохранителя, ту самую, которая так легко ломается при любой перегрузке…

    Как просто, думает она, на всё про всё меньше трех минут. Нужен лишь перочинный нож или что-то типа того.

    Совсем немного усилий, и замок щелкнет, автомат доверчиво распахнет свое чрево с аккуратными пачками новеньких кредитных билетов.

    Хмыкнув, Анна идет дальше. Этот город просто полон денег, которые слишком легко забрать. Но они ее и в прежние времена не особо интересовали. Раевский говорил, что для борьбы нужны средства, — пусть так. Однако нападения на инкассаторские повозки всегда казались Анне чрезмерными.

    ***

    На архаровскую подачку она покупает подержанное, но добротное платье и нижнее белье. На пальто уже не остается, ну и ладно, пока есть заботы куда важнее.

    Вывеска «Народные бани купца Сидорова» слепит нездоровой жизнерадостностью. Щука плещется в тазике с мыльной пеной, и это так странно, что Анна несколько минут таращится на нее во все глаза.

    Она отдает пятнадцать копеек за входной билет и оказывается в предбаннике, где воздух уже теплый и влажный, но еще не раскаленный. Покупает у дородной торговки кружку холодного кваса и жадно пьет, едва не плача от давно забытого вкуса. У стены, свесив босые ноги, три молодые горничные в одинаковых ситцевых сорочках перешептываются и лопают вареную картошку. Из-за перегородки доносятся размеренные шлепки веника и веселые звонкие ойканья.

    Анна быстро раздевается, не глядя по сторонам спешит в парильню и забирается на самую верхнюю полку, туда, где жар опаляет кожу. Ей так хочется вытравить из себя север, что она готова зажариться тут заживо. Кажется, что прошлое, как голодная псина, в любую минуту готово накинуться на нее и сожрать с потрохами.

    Она лежит, простоволосая, расхристанная, с закрытыми глазами и прислушивается к мимолетным чужим разговорам.

    «А Васька-то каков пройдоха…»

    «Уйду я от барыни, пусть сама себе космы расчесывает…»

    «Брюхата Маруська, точно тебе говорю…»

    Люди.

    Вот к чему привыкнуть сложнее всего.

    Их так много вокруг.

    Анна пытается представить, кто будет окружать ее на работе, но в памяти лишь те гадкие рожи, что часами допрашивали ее. Всё никак не могли понять, чего же дочке Аристова в жизни-то не хватало…

    Она не очень верит, но немножко все-таки верит: это отец за нее заступился, похлопотал, чтобы ее отправили на станцию «Крайняя Северная». Не могло же так повезти случайно? Анна не из тех, кому везет.

    И тут же безжалостная память приносит слова, которые она так мечтает забыть:

    — Ваша честь, я здесь не как отец, а как верный слуга Его Императорского Величества и инженер, посвятивший жизнь прогрессу империи. В моем доме воспитывали не преступницу. Я дал своей дочери всё: знания, положение, цель. Она же предпочла знания эти обратить против отечества, поэтому я от нее отрекаюсь. И требую для Анны справедливого и сурового наказания, которое положено государственной преступнице…

    Она вскакивает так резко, что кружится голова. Спускается вниз, льет на себя горячую воду, натирается мочалкой и мылом, вымывая ненужное, больное, страшное. Больше никаких слез, обещает себе исступленно.

    Хочешь выжить — никогда не смотри назад.

    ***

    Новое платье царапает шею. Старое покоится в холщовой сумке, надо бы постирать, починить. Анна смотрит на себя в витринах: как худа, как дурна!

    Ей больше нечего делать на этих улицах. Подойти к родному дому — это как ранить себя самолично. Отправиться на Заячий остров? Так ведь всё равно к Петропавловской крепости не подступишься, а и найдешь кого спросить, там ли содержится Иван Раевский, — не получишь ответа.

    И вместо дома, где когда-то жил Игнатьич, теперь едальня. Померла, стало быть, бедная старушка.

    Анна долго стоит на мосту канала, глядя в темные воды. Принимает и отвергает свои незначительность, бесполезность, ненужность. Чтобы дышать и двигаться, нужны пусть дурацкие, но цели. У нее их целых две: посадить Архарова и вытащить на свободу Раевского.

    Не так уж и плохо.

    Она не знает, любит ли еще Ванечку. Не знает, любил ли он ее хоть когда-то. Всё теперь совсем не так просто, как раньше. Столько сомнений, столько противоречий. Обвинители выставляли его корыстным мерзавцем, который был на всё готов ради состояния. У обвинителей такая работа — обвинять. Они, конечно, много всего нагромоздили, грош ей цена, кабы поверила. Но посмотреть со стороны — так просто наивная дурочка, сломавшая себе жизнь ради мужчины. И если это так, остается только вниз головой, в темные воды.

    Нет, говорит Анна мысленно, пока есть хоть капля надежды, она не позволит себе сомневаться. Всё было не зря, всё было по-настоящему.

    ***

    Анне интересно, научится ли она когда-нибудь спокойно спать в казенном общежитии. Пока у нее не очень получается — какая-то часть сознания всё время начеку, всё время настороже.

    Давешняя тетка с папироской представляется Зиной. Ее так и тянет на разговоры, но Анна не может себя заставить откликнуться на неуместное дружелюбие. Она сворачивается калачиком на своей неприютной койке и просто лежит, прислушиваясь к звукам вокруг.

    Встает рано. Этим утром никаких пирожков уже неохота — тошнит от волнения. И чем ближе Анна подходит к Офицерской улице, тем сильнее.

    Она не позволит прошлому ее сожрать. Она не позволит себе бояться. Прямо сейчас она чиста перед законом. Пока еще чиста.

    И все же она медлит, стоя перед мрачным зданием из красного кирпича.

    И все же она — помнит.

    — Анна Владимировна, — раздается грубоватый хриплый голос, и, повернув голову, она с потрясением узнает одну из гнусных рож. Тех самых, что восемь лет назад терзали ее расспросами.

    Это немолодой уже мужчина, расплывшийся, лысеющий. Он как будто не изменился за годы — те же маленькие глазки-буравчики, нелепые усы, обвислые щеки. Она едва не шарахается в сторону, но заставляет себя оставаться на месте.

    — Простите, не припомню, — цедит холодно.

    — Как же, как же, — хлопотливо и понятливо кивает тот. — Времени-то сколько утекло, жуть! Позвольте представиться заново: старший сыщик отделения СТО Григорий Сергеевич Прохоров. Теперь мы, стало быть, коллеги. Александр Дмитриевич предупреждал, да-с, предупреждал-с, еще с лета для вас должность-то держит.

    С какого такого лета, если оно месяц назад как закончилось? Ох, и горазд преувеличивать этот Прохоров.

    Анна отворачивается, не в силах ответить. Она привыкла молчать перед такими людьми, ни слова на допросах не сказала. А уж запугивали да орали, глоток не щадили.

    Впрочем, именно этот, кажется, особо не лютовал. Правда, все они одинаковы.

    — Что же мы мерзнем снаружи? Пойдемте внутрь. А я вас не узнал бы, Анна Владимировна, коли бы на улице встретил… А тут словно щелкнуло что: кто, думаю, еще бы стоял без дела на таком ветру. Сюда, позвольте дверь придержать, Семён, свои, свои!

    Это он уже кричит молодому вышколенному жандарму с каменным лицом. Тот стоит навытяжку у столика с телефонным аппаратом и тяжелой книгой регистраций.

    — Своих тоже надо записывать, Григорий Сергеевич, — тянет жандарм неожиданно плаксиво. — Сами знаете, наш-то прям беснуется, когда бардак в бумагах.

    — Пиши, Сёма, пиши, — кивает Прохоров и, кажется, уверившись, что не дождется от новенькой ни звука, диктует: — Анна Владимировна…

    — Аристова, — перебивает она его с нежданной резкостью. Отец отрекся от нее, это правда, но фамилия всё еще при ней.

    — Младший механик, — невозмутимо поддакивает Прохоров.

    Жандарм округляет глаза.

    — Сотрудник нешто? — спрашивает недоверчиво. — Паспорт предъявите, барышня.

    — Нет у меня паспорта, — чеканит Анна. — Не положен больше.

    Глаза жандарма тут же презрительно щурятся.

    Да, поднадзорная. Буду ходить теми же коридорами, что и ты, голубчик. Какие нежности при вашей службе, Сёма.

    — Ступайте в канцелярию, милочка, — подталкивает ее Прохоров и машет рукой в сторону коридора слева.

    И она идет в том направлении, больше не глядя по сторонам. Не смотрит, но слышит шепот за спиной: Архаров муху завел…

    Старичок-архивариус протягивает руку, не глядя:

    — Документы.

    Анна кладет перед ним отпускное свидетельство с крупными буквами «КАТОРГУ ОТБЫЛА». Бумажка лежит на столе, как клеймо. Старичок берет ее, будто что-то грязное, двумя пальцами, и убирает в папку. Затем не спеша заполняет два бланка.

    — Подписать. Здесь и здесь, — он тычет пером. — Вид на жительство будете продлевать раз в полгода. Пропуск действует до конца текущего года. Утрату не допускать.

    Первая бумажонка невзрачная, серая, жалкая. Вторая посолиднее — служебный пропуск с гербовой печатью. Анна расписывается с усмешкой, отдавая дань двойственности своего положения.

    Выходит из канцелярии в некоторой растерянности: куда теперь?..

    Вокруг снуют курьеры, чины полиции, на нее бросают любопытные взгляды.

    — Анна Владимировна? — молодой растрепанный паренек, насупленный и хмурый, вырастает прямо перед ней. — Я Петя, помощник старшего механика. Повыше вас, между прочим, в должности, а не мальчик на побегушках, — он явно оскорблен, что его отправили за какой-то мелкой сошкой. — Пойдемте, Александр Дмитриевич всех ждет у себя.

    — Пойдемте, — соглашается Анна неохотно.

    Петя перемещается стремительно, шагая на длинных тонких ногах, как на ходулях. Она едва за ним поспевает, и эта торопливость выглядит унизительной — будто она семенит просительницей за высоким чином.

    Анна стискивает зубы и велит себе быть готовой ко всему. Вчера еще жалела, что слишком тоща для проститутки, а сегодня спешить тебе унизительно? Откуда взялось вдруг это нелепое тщеславие?

    В кабинет Архарова она влетает, запыхавшись.

    Тот не предлагает никому сесть. Четверо мужчин поворачиваются и, не смущаясь, оценивают ее.

    А Архаров бросает лишь один незначительный взгляд и тут же без особого интереса отворачивается, тянется к кипе бумаг на столе.

    — Анна Владимировна Аристова. Принята на должность младшего механика, поступает в распоряжение Голубева. Прошу обеспечить необходимое содействие, — сухо информирует он, и на этом ее представление заканчивается.

    Она догадывается о том, кто есть Голубев, по той брезгливости, что разливается на лице одного из мужчин. Ему около пятидесяти, седые бакенбарды и узкий подбородок, сгорбленная фигура человека, много времени склоняющегося над столом.

    — Прошу за мной, — коротко роняет он и выходит в коридор. Вместе с Петей они тащатся следом, минуют короткий коридор и оказываются в мастерской.

    Анна оглядывается и успокаивается от того, как здесь ей всё привычно: тиски, паяльные лампы на спирту, ряды стеклянных колб, сложные системы увеличительных стекол, штангенциркули и микрометры.

    Однако Голубев проходит мимо всех этих богатств, останавливается у верстака в самом углу. Стол завален хламом, покрыт пылью и пятнами машинного масла. Ледяным голосом сообщает, глядя куда-то в сторону:

    — Ваше рабочее место. Инструмент получите у Пети под расписку. Порча или утрата — вычет из жалования. А это ваш пациент, — указывает на старый, допотопный кассовый аппарат «Надежда», весь в копоти, с погнутыми рычагами. — Проведите полную диагностику. Раз уж вы такой ценный специалист, справитесь и без чертежей. — В его голосе впервые слышится нечто, кроме холодности, — едва уловимая язвительность.

    Анна молчит, не реагируя на тон, разглядывает аппарат. Просто тебе тут, курва, не будет, — вот что на самом говорит ей Голубев. Можно подумать, она еще помнит, что такое «просто».

  

  
    Глава 04

    У антиквара Саши Баскова была привычка тихо напевать, когда он склонялся над прилавком. Анне никогда не удавалось разобрать мелодию — может, это были романсы, а может бездумные экспромты в такт многоголосому тиканью часов в лавке.

    К сожалению, молодой наследник получил от дядюшки только лавку, но не знания, и оставался дилетантом как в механике, так и в ювелирном деле. Зато он обладал весьма предприимчивым складом характера и душой романтика. Принимая от Анны безделушки для подпольного сбыта, он часто видел в изумрудном ожерелье или старинной шкатулке нечто большее, чем обычную, хоть и дорогую вещь.

    — Аня, взгляните-ка, — как-то предложил он, бережно поворачивая в руках потускневший серебряный портсигар. — Любопытно, как появилась эта вмятина? Ведь ее явно оставило не время. Может, вещицу швырнули в стену во время ссоры. Или она упала со стола из-за порыва страсти… Сколько всего видел этот портсигар на своем веку?..

    Анна подтрунивала над этими философскими размышлениями, но слушала их с неизменным любопытством. Сама она была практически лишена фантазии, и Саша казался ей очаровательным в своей нежности ко всякому старью.

    После холодности своего отца и бурного темперамента Раевского, Анна приходила в «Серебряную старину», чтобы отдохнуть от всего. Ей нравились спокойная тишина лавки и то, что Саша Басков не пытался стать ей ни другом, ни возлюбленным. Они как будто превратились в добрых соседей, которым хорошо молчать друг с другом.

    Вот почему Анна охотно взялась учить Сашу азам механики.

    — Обратите внимание на анкерный спуск, — ее пальцы, ловкие и уверенные, касались крошечных деталей карманных часов. — Если он изношен, часы будут спешить или отставать. Слушайте… Слышите этот легкий, дребезжащий звук?

    Саша послушно склонялся над ее плечом, стараясь уловить едва слышный изъян. Он оказался прилежным и любознательным учеником, которого природа наградила цепким, практическим умом, способным к точным расчетам, столь полезным торговцу. Анне льстили его успехи и она, сама того не замечая, наведывалась в лавку всё чаще.

    В один особенно дождливый и тоскливый вечер Анна разоткровенничалась больше обычного. Она рассказала о своем детстве, о бесконечных шестеренках вместо кукол, о требовательном отце, который видел в дочери не ребенка, а будущую преемницу.

    — Он меня смастерил, — прошептала Анна, глядя на свое отражение в залитом дождем окне. — Как один из своих автоматонов.

    Саша так низко склонился над коллекционным пистолетом, который чистил, что его лица не было видно за отросшими волосами. Казалось, он вовсе не слушает, продолжая мягкими круговыми движениями втирать масло в металл.

    — Вы поэтому с Раевским? — после долгого молчания спросил он. — Действительно верите, что механизмы — зло? Никогда не думали о том, сколько жизней они спасают? Люди больше не спускаются в шахты, чтобы умереть в тридцать лет от черной пыли в легких. За них это делают паровые экскаваторы и бурильные автоматоны. Женщины не травмируются из-за прядильных станков, потому что автоматические челноки безопаснее. Девушкам из бедных семей не обязательно идти в поденщицы и гнуть спину на поле — они могут стать телеграфистками или машинистками.

    Анна, не ожидавшая такой отповеди в обмен на свою искренность, опешила.

    — Вы просто повторяете тезисы из газет, — резко ответила она и встала.

    Саша вскинул голову и посмотрел на нее, явно не желая продолжать этот спор. Отчего-то он казался расстроенным.

    До того дня, когда Анна увидит Сашеньку Баскова в синем полицейском мундире, оставался еще месяц.

    ***

    Анна мысленно пытается совместить два эти образа — Баскова и Архарова — во что-то единое, но у нее не выходит. У них как будто даже черты лица разные, хотя такого и не может быть. Где же он научился так притворяться?

    Она отворачивается от дряхлого кассового аппарата, обходит Голубева и снимает с крюка на стене грубый брезентовый фартук. Основательно обвязывает его вокруг талии, ритуально немного, будто облачается в доспехи.

    Помощник главного механика Петя вытягивает шею, разглядывая происходящее. Голубев хмурится, когда Анна приносит из угла коробку для мусора и начинает разгребать хлам на верстаке: мотки засаленной медной проволоки, ржавые винтики, обрывки замызганных чертежей.

    — Кажется, — хмуро напоминает Голубев, — я велел вам заняться «Надеждой».

    — Велели. Но это не рабочее место, а свалка.

    Петя тихонько ойкает, а Голубев не спешит отчитывать ее. Наблюдает молча, покачиваясь с носков на пятки и засунув большие пальцы рук в карманы. Она бросает косой взгляд на остальную часть мастерской, сияющую чистотой, и мимолетно удивляется — не лень же было так стараться, засоряя верстак. Ведь очевидно, что ни один уважающий себя механик не станет работать с тонкими деталями среди пыли и масляных разводов.

    Анна точно знает, что всё это специально для нее, но не понимает, как ей себя вести. Надо ли обвинить Голубева с Петей в злонамеренности? Но она не уверена, что выдержит открытого столкновения с другими людьми, ей хочется тишины и чтобы никто не обращал на нее внимания. Это утро такое трудное, столько взглядов, столько новых лиц, сколько она не видела много лет.

    И Анна молчит, старательно расчищает свое рабочее место, не поднимая головы. Погрузившись в монотонный привычный труд, она не замечает, когда Голубев отходит от нее. Осматривает кассовый аппарат, вникая в логику конструкции и основные узлы крепления. С такими примитивными устройствами она прежде не сталкивалась, группа Раевского вскрывала банковские хранилища, а не возилась с кассовыми аппаратами в лавках, как обычные мелкие уголовники.

    Анна разбирает «Надежду», бережно, винтик за винтиком. Удаляет с деталей многолетнюю грязь, сортирует их на исправные, сломанные и безнадежные. Чудится ритмичный стук главного распределительного клапана за стеной. Кажется, что она все еще на станции «Крайняя Северная», где снова и снова без особой необходимости перепроверяет оборудование, чтобы спасти свой рассудок.

    Она то и дело забывает, что не одна в мастерской, вздрагивает от скрипа стула или слишком громкого вздоха, от металлического лязга инструментов или негромких коротких разговоров. Наконец, равнодушно пишет акт осмотра: «Кассовый аппарат "Надежда", заводской № 6743. Вывод: ремонту не подлежит. Причины: коррозия основного вала, разрушение главной шестерни, множественные механические повреждения корпуса. Мл. механик Аристова.»

    Ее не просили починить эту рухлядь, собрать обратно или сделать что-нибудь еще. Нужно было только провести диагностику — выполнено.

    Анна выпрямляется, расслабляя плечи. Неохотно бросает прощальный взгляд на разложенные детали. С каким удовольствием она собрала бы «Надежду» обратно вместо того, чтобы снова разговаривать с Голубевым.

    К тому же никто не сообщил ей его имени-отчества, как же прикажете обращаться к начальству?

    — Виктор Степанович! — раздается громкое, и Анна невольно съеживается от простецкого дружелюбия этого человека, который утром так бесцеремонно подошел к ней на улице.

    Старший сыщик отделения СТО Григорий Сергеевич Прохоров по-свойски вваливается в мастерскую с кульком пряников в одной руке и исходящим паром чайником в другой.

    — Виктор Степанович, давай заварку, — командует он.

    — Здесь нельзя, — скрипит Голубев. — С ума сошел?

    — Всегда пили, — озадачивается Прохоров, — принимали и покрепче чая. Анна Владимировна, голубушка, достаньте-ка кружки вон из того шкафа, где написано «хозяйственный инвентарь». Петя, ну что вы сидите — уберите чертежи со стола.

    — Крошки! — одновременно с Голубевым говорит опешившая Анна, когда этот бестолковый человек роняет пряничный кулек возле разложенной… швейной машинки?

    Почему она в этой мастерской? Можно ли совершить преступление с ее помощью? Как?

    Сыщик возводит глаза к одной из стен, и Анна с ужасом видит, к кому он обращает свою молчаливую и шутливую жалобу: в углу, где обычно ставят иконы, красуется парадный портрет Владимира Петровича Аристова, действительного статского советника, ведущего инженера-механика империи и поставщика двора его величества.

    Ее отца.

    Механики всех уровней обожали вешать его изображения в своих мастерских, потому что не было в стране специалиста известнее. И кто бы ни повесил это — юный Петя или опытный Голубев — удар оказывается внезапным и сильным.

    Руки и ноги немеют, становятся ватными, бесчувственными. Несколько долгих секунд Анна боится, что ее прямо здесь разобьет паралич, но громкое восклицание приводит ее в чувство:

    — Ба! Да вы ведь однофамильцы, — Петя переводит взгляд с Анны на портрет. — Будь я тоже Аристовым, то всем бы заливал, что сын.

    В густо-тягучей паузе слышно, как в коридоре кто-то уныло тянет: «Семенов, Семенов, иди ты к черту, Семенов». Там, за дверями бурлит жизнь. В тишине мастерской Анна не знает, куда себя деть.

    — Балабол ты, — фыркает Прохоров, разбивая неловкость. — И сахар давай, не жмись.

    — Детки, — вдруг с отвращением кривится Голубев и, кажется, едва удерживается от плевка под ноги Анны. — Вкладываешь в них всю душу, а они, видите ли, с упоением ломают себе жизни.

    — Что это вы?.. — удивляется Петя.

    Прохоров крякает, спрашивает участливо:

    — Степаныч, так как там твой Васька?

    — А что ему сделается? Отбывает…

    Анна смотрит в пол и не смотрит на Голубева. Отбывает, стало быть. Еще один отец, разочарованный в собственном ребенке! Да он ей житья не даст, изливая желчь, накопленную для невесть что натворившего Васьки.

    И все же на самом донышке ее сердца, там, где осталось что-то живое, жгучее и горячее, шевелится жалость то ли к Голубеву, то ли к собственному отцу.

    Это так странно — ей казалось, что после отречения на суде все уже выжжено. А вот поди ж ты.

    — Эх, — вздыхает Петя, разгребая место на столе, — я бы душу продал, лишь бы работать на одном из заводов Аристова.

    — Посмотрите на наглого щенка, — хохочет Прохоров, — и ведь даже начальства не стесняется.

    — А и что, — задиристо отвечает Петя, — будто бы вы отказались. У него, поди, платят по-человечески, и не приходится то и дело выезжать на покойников.

    — Все механики мечтают работать на Аристова, — зачем-то поясняет Прохоров, словно Анна не знает. — А к нам хороших специалистов и не заманишь. Кому охота всю жизнь валяться в грязи с ворюгами да душегубами…

    — Да брось ты ныть, — обрывает его Голубев осуждающе.

    Петя печально вздыхает, явно мечтая о большем. Анне нет никакого дела до того, намеренно ее сравнивают с грязью или случайно так выходит, она решительно садится за стол, придвигает к себе кружку чая. Обещает себе: вечером всенепременно раздобудет себе щей, кислых, вчерашних. Ей нужно хорошо есть, чтобы перестать видеть во всех отражениях поднадзорную, а не человека.

    Голубев не спешит присоединиться к чаепитию. Нависает за спиной, отчего Анне все время хочется обернуться, защититься.

    Но тут красным вспыхивает лампочка под потолком, погружая мастерскую в странную фантасмагорию.

    — Ух, — Петя довольно щурится и жует пряник, — повезло, что не желтый. Ваша очередь, Виктор Степанович.

    — Сам знаю, — бурчит Голубев, подхватывает стоящий у двери саквояж и покидает мастерскую. Красная лампочка гаснет, и обыденность возвращается к своей скучной блеклости.

    — Что это? — растерянно спрашивает Анна.

    — Она все-таки разговаривает, — радуется Прохоров.

    — Вызов на место преступления, — поясняет Петя. — Красный — Голубев, значит, там что-то серьезное, нужен старший механик. Желтый — случай попроще, сыскари обойдутся и мною.

    — Из тебя, Петька, вышел бы толк, будь ты хоть немного серьезнее, — наставительно ворчит Прохоров. — А так — что? Кто в прошлый раз поломку в клапане прохлопал? Мы ведь чуть несчастный случай не прописали, кабы Степаныч после тебя не проверил…

    — Как платят — так и работаю, — моментально дует губы тот, замолкает обиженно.

    — А я? — спрашивает Анна.

    — Это как Виктор Степанович решит, — пожимает плечами Прохоров. — Его и упрашивайте, коли хотите на оперативную работу.

    Выезжать с сыскарями на места преступления?.. Это кажется такой странной затеей, разве она не создана для того, чтобы тихонько сидеть в мастерской и возиться с механизмами? А там ведь полицейские, пострадавшие… страшно.

    — Не спешите туда, — советует Петя, — такую дрянь иногда на выездах увидишь, потом аж кошмары снятся. Хотя вы, наверное, привыкшая…

    Прохоров смущенно покашливает, пока Анна смеется.

    Невозможно обижаться или воспринимать серьезно этого молодого мальчика с его оттопыренными ушами и пухлыми губами, даже если ты опасаешься всех людей на свете.

    — Конечно, привыкшая, — соглашается она, — у нас, на каторге, жмуриков было пруд пруди. Не успеешь глазом моргнуть, а уже кому-то перерезали глотку. Так утомительно было сбрасывать мертвые туши в карьеры.

    Это, наверное, самая ее длинная речь за восемь лет, и Анна тут же выдыхается. Однако испытывает нечто, отдаленно похожее на удовольствие, когда Петя сначала таращится на нее с откровенным ужасом, а потом понимает, что над ним насмехаются, и начинает мучительно краснеть.

    Прохоров, откровенно ухмыляясь, дружески подмигивает Анне, выражая явную поддержку. От этого ее внутренне передергивает, — да что ему нужно-то? Откуда такая навязчивость, или он не помнит, как она дрожала в допросной, а он снова и снова гонял вопросы по кругу? И Анна торопливо отводит глаза, не выдерживая такого внимания.

    — Григорий Сергеевич, — дверь отворяется, и голова давешнего жандарма-дежурного, Семы, образуется в проеме, — там сейф у какого-то студентика вскрыли, а Голубев с Бардасовым только что отбыли. Велю студентику ждать?

    — Вот люди, — возмущается Прохоров, — нет, чтобы совершать преступления в порядке живой очереди!

    — Дайте хоть чай допить, — ноет Петя.

    Анна прислушивается к ним рассеянно, больше сосредоточившись на том, чтобы ненароком не повернуться к портрету лицом. И все равно он будто сверлит ее затылок, вызывая слабую мигрень. Она будто живая мишень: повернешься неловко, и напорешься либо на подмигивания, либо на того, от кого все еще слишком больно.

    — Анна Владимировна, — вдруг зовет ее Прохоров, — а вы что думаете?

    — Простите? — кажется, она совершенно выпала из беседы и теперь не понимает о чем идет речь.

    — Вскрыли сейф у студентика, — терпеливо повторяет сыщик. — Странное дело, а?

    — Ну, может он тетрадки с лекциями там хранит.

    — В наше время над конспектами так не тряслись, — Прохоров поднимается. — Пей чай, Петька, у меня тут ценный специалист по сейфам простаивает… Сколько их на вашем счету, Анна Владимировна?

    — Кажется, вам платят за то, чтобы вы точно знали ответ, — цедит она, ощущая ледяные иголки на загривке. Нет, он не посмеет! Ее начальник — Голубев! Ему и решать, что Анне делать…

    — Собирайтесь, душечка, — безжалостно велит Прохоров. — Посмотрите на место преступления с другой стороны.

    — Ох, как Виктор Степанович взбеленится, — предвкушает Петя, наливая себе еще чая, — он терпеть не может, когда сыскари в нашей мастерской командуют.

    Анна мрачно встает, дергает с вешалки свое старенькое пальто. Спорить она не намерена, но на всякий случай напоминает:

    — Я отстала от жизни на восемь лет, если у студентика какая-то новенькая модель, то от Пети больше проку будет.

    — Вы же не думали, что вас отправят на обучающие курсы, — дивится Прохоров. — Вот по ходу дела и разберетесь, что там без вас наизобретали.

    Она уныло тащится к выходу и понимает, что ей нужно было вчера не болтаться по городу безо всякого смысла, а отправиться в общественную библиотеку и поднять подшивку «Современной механики».

    Если она хочет подставить Архарова и получить доступ к заключенным в Петропавловской крепости, придется работать по-настоящему, со всем усердием.

  

  
    Глава 05

    В тот вечер Раевский закатил одну из своих широко известных на весь Петербург пирушек, отмечая удачное окончание дела «невидимого человечка».

    Анна стояла у окна, издалека наблюдая за постоянными гостями: полупьяными поэтами, художниками-бунтарями, хохочущими актрисками, вечными студентами… Это были бездельники, обожающие крамольные речи Раевского, вечно без денег, зато с полными карманами странных идей. Тогда они ей казались невероятно свободными и притягательными, не то что эти скучные промышленники и фабриканты!

    От дорогого табака воздух в гостиной сгустился, как туман над Невой, шампанское лилось рекой, где-то хрипел граммофон, но его заглушали смех и звон бокалов. И в центре этого хаоса царил Иван Раевский, душа этого безумия, щедрый хозяин и тайный кукловод. Среди многолюдного веселья он обожал скрываться с Анной в саду, или за портьерами, или в других комнатах, двери куда неизменно оставлял открытыми, где целовал и целовал, как сумасшедший, а она едва не плакала от того, что чувствовала себя самой любимой в мире.

    — Опять ты скучаешь в углу, — Софья, которая в кои-то веки не сияла в центре внимания, подошла тихо, поманила Анну за собой в сумрак веранды. — Что за причуда — посещать сборища этого сброда? Будь моя воля — я бы отправилась к Стравинской, там публика приличнее, право слово.

    — Зачем же ты тут?

    — Дела, Анечка, заботы…

    Она небрежно поправила замысловатую прическу, с прищуром разглядывая Раевского через стекло. Потом вдруг заметила устало:

    — Вот увидишь, он плохо кончит.

    — И охота тебе каркать, — вздрогнула Анна. Она бы ни за что не призналась, что всё чаще задумывалась: какова же конечная цель их деятельности? Заставить инженеров сбавить обороты? Промышленников — реже использовать автоматоны? Сменить правительственный курс? Раевский говорил, что даже одна сломанная железяка — уже победа, но всё выглядело таким незначительным.

    — Наш клиент сегодня повесился, — буднично, безо всякого выражения сообщила Софья.

    Анна, онемев от ужаса, впилась в перила побелевшими пальцами.

    Их целью был фабрикант, получивший от правительства деньги на массовое производство нового механического уборщика. На самом деле внутри бронзового корпуса находился небольшой человечек, исправно подметающий улицы. Это надувательство выяснила Анна, которая присутствовала в составе патентной комиссии, представляя отца. Она не стала указывать на мошенничество прилюдно, но не замедлила сообщить обо всем группе. Сложно было представить, что потешное мошенничество с автоматоном-уборщиком обернется настоящей трагедией.

    Они шантажировали клиента уже третий месяц — сначала вытрясли все личные средства, потом фабричные, потом правительственные. И накануне Раевский торжественно объявил, что всё, ничего больше за душой бедолаги не осталось, хорошо бы это отметить, прежде чем браться за новое дело.

    И вот он — итог. Урок не поучительный, но смертельный.

    — Ты ему сказала? — оглушенно спросила Анна, кивая на Раевского. Тот смеялся, запрокинув голову, а вокруг него восторженно галдели прихлебатели и подпевалы.

    Софья помедлила с ответом, будто сомневаясь, а потом отмахнулась:

    — Ты думаешь совершенно не о том… Главное, что я сказала Ольге, она приберется. Знаешь, вдруг осталась предсмертная записка или что-то такое…

    Анна обессиленно прижалась лбом к ее плечу, сглатывая слезы. А Софья, не терпевшая сантиментов, вдруг крепко обняла ее в ответ и прошептала невнятное: «Ох и дурочка ты, Аня, хоть и гений».

    ***

    Та «дурочка» снова возвращается к Анне, когда она смотрит на громоздкий деревянный ящик, который ставит перед ней Петя.

    — Что это?

    — Фотоматон, — он вроде как удивляется вопросу. — Механики делают картинки с мест преступлений, вы не знаете?

    Разумеется, не знает. Хуже того, впервые слышит о фотоматонах и понятия не имеет, как ими пользоваться. Спина покрывается холодным потом, как будто отец вот-вот выйдет из рамы портрета, чтобы отчитать ее за нерадивость. Анна растерянно принимает ящик — тяжелый, — вешает себе на плечо.

    Прохоров, уже в грязно-сером потрепанном макинтоше, заглядывает в мастерскую.

    — Анна Владимировна! — нетерпеливо и даже раздраженно торопит он. Она рефлекторно спешит на этот оклик, чуть перекашиваясь на правый бок из-за веса фотоматона. Узкими служебными коридорами они выходят в небольшой дворик, где сгрудились облезлые патрульные экипажи. На улице пасмурно, ветрено, дождь моросит ледяным туманом.

    — Вам ведь уже доводилось кататься в гробах, правда? — ерничает Прохоров, и Анна снова дергается: почему он без устали напоминает о ее арестантском прошлом? Она не питает иллюзий и не ждет хотя бы рядовой вежливости, но постоянные уколы ранят глубоко и сильно.

    Он распахивает облезлую дверь в некий гибрид омнибуса и старинной тюремной кареты. Угловатый приземистый короб на колесах и формой, и цветом (темно-красный, но из-за старости кажется ржавым) напоминает гроб, вот откуда такое название. В сравнении с удобными частными паровиками-экипажами это сооружение кажется их уродливым братом-сифилитиком, рожденным в недрах министерской бюрократии.

    Да, именно в такой забранной решетками коробке одной глухой ночью ее привезли сюда для допросов. В последнем деле группы Раевского Анна не участвовала, и ее подняли прямо из постели, под негодующую ругань не верящего ни в какие обвинения отца. Он так долго отрицал, что его дочь может оказаться обычной преступницей, что едва не охрип, заступаясь за нее в высоких кабинетах. Тем сильнее оказалось разочарование.

    Требуется настоящее усилие, чтобы заставить себя добровольно забраться внутрь. Ящик фотоматона больно бьет по ногам, когда Анна опирается на покосившуюся металлическую подножку. Внутри знакомо — казенно и неуютно, видимо, все гробы, как и все полицейские, одинаковы.

    Впереди, за гнутыми прутьями, — очередной жандарм.

    — Куда едем, Григорий Сергеевич? — оборачивается он, окатив Анну недоуменным взглядом.

    — На Вязкую, к федорищенскому доходному дому.

    — Тю! — жандарм дергает рычаги, отчего гроб содрогается и начинает пыхтеть. Анну мотает вперед, отбрасывает назад, она беспомощно пытается удержать ящик рядом с собой и ухватиться хоть за что-то. Изо всех щелей невыносимо дует, ладно хоть дождь не идет.

    — Убили кого? — спрашивает жандарм, когда они тряско и громко трогаются с места.

    — Смешнее! — кричит Прохоров в ответ. — Ограбили!

    — Что там можно вынести, кроме грязи и тараканов?

    — Вот и всем интересно.

    Анна наконец находит относительно надежное положение и чувствует каждую рытвину всем телом. А вот Прохоров с какой-то невозможной привычностью откидывается на жесткую спинку, вытягивает ноги, скрещивает руки на груди и прикрывает глаза, будто и вправду в этом тряском аду можно вздремнуть.

    Передышка радует, хотя неизбежность и скручивает желудок спазмами. Как признаться, что ты чего-то не знаешь и не умеешь?

    Гроб останавливается так резко, что Анну едва не сбрасывает с сиденья, фотоматон скользит, ремень натягивается и дергает плечо. Кажется, в синяках недостатка не будет, но сейчас ей не до того.

    Она неохотно идет за полицейскими к дешевому доходному дому на Вязкой, поднимается по узкой лестнице и оказывается в крохотной квартирке, из окна которой можно легко шагнуть на крышу. Квартирка совсем крохотная, скудно меблированная и пахнет бедностью на грани нищеты.

    Похожий на ощипанного воробья студент представляется Егором Быковым. Он потерянно сидит на табурете, свесив стриженую голову. Вокруг царит идеальный порядок. Анна оглядывает полки с книгами, чертежи на обшарпанном столе и понимает, что попала в гости к коллеге-механику.

    — Ну-с, сударь, — Прохоров по-свойски устраивается на узкой кровати, потому что сидеть в комнате больше негде, — дежурный сообщил, что вы телефонировали прямо в отдел СТО. Газетки почитываем на досуге, а?

    — Почитываем, — угрюмо соглашается студент Быков.

    — Это про нас большую статью давеча накалякали, — переводит жандарм, обдавая горячим дыханием ухо Анны. Она бы и рада отодвинуться, да некуда, стоит приговоренно и надеется, что про нее все забудут.

    — Думаете, раз сейф — так лучшие механики к вам сразу и примчатся? — бурчит Прохоров.

    — Да при чем тут сейф, — вспыхивает пострадавший, — дело вовсе не в сейфе!

    — Где он, кстати?

    Студент кивает на закуток, отгороженный порванной ширмой.

    — Анна Владимировна, ваш выход, — командует Прохоров, и она неохотно заглядывает за ширму: крохотная кухонька, а сейф не вмонтирован в стену, как полагается, а стоит прямо под неказистым столом, будто коробка с растопкой.

    Безобразие, конечно.

    — Что там? — Прохоров явно не собирается лишний раз вставать с места.

    Она опускается на колени, чтобы разглядеть получше.

    — Это сейф Рыбакова, — отвечает облегченно, уж в этом она точно разбирается. — Модель старая, но в отличном состоянии. Редкая вещица.

    — Отчего же редкая?

    — Обычные люди опасаются такими пользоваться. После того как вы откроете дверцу, есть ровно две секунды, чтобы нажать кнопку, которая у каждой модели расположена в своем потайном месте. Иначе срабатывает механизм химического уничтожения. В полости между стенками находится порошковая смесь, она воспламеняется, создавая кратковременную, но чрезвычайно высокую температуру. Бумага, ткани, даже некоторые металлы — все превращается в пепел. Драгоценности, конечно, уцелеют, но могут оплавиться.

    — Безумие какое-то, — осуждает Прохоров. — Кому нужен сейф-самоубийца?

    — Тем, кто хранит нечто более ценное, чем золото. Секреты, — Анна проводит пальцем по внутренним стенкам. — Здесь ничего не горело. Вскрыли аккуратно.

    — Ну-с, сударь, — повторяет Прохоров, — и что же у нас украли?

    — Барышня права, — горько отвечает студент, — секрет. А вернее — идею!

    Анна слушает его, попутно открывая ящик с фотоматоном. Она рада, что может сделать это под ненадежным прикрытием дырявой ширмы, когда никто не сверлит ее взглядами.

    — Несколько месяцев назад я познакомился с дамой. Она назвалась Лилей, но это ненастоящее имя. Красивая.

    — Красивая не-Лиля, — повторяет Прохоров ехидно. — Другие приметы будут?

    Пока студент прилежно описывает кудри и родинки, Анна ошарашенно разглядывает содержимое ящика: медный корпус с черной кожаной гармошкой между двумя частями. С одной стороны — большое стекло в оправе, с другой — матовое стеклышко поменьше. К нему ведет резиновый шланг с грушей. Это еще зачем?

    — Лиля заверяла меня, что у нее очень ревнивый муж, и велела никогда, ни за что даже не приближаться к ее дому и не искать с ней встреч. Когда у нее появлялось время, она сама приходила в мою квартиру, и… надо ли продолжать?

    — Боже сохрани, — шутливо отвечает Прохоров. — У нас вон Федька еще не женат. Испортите мне сотрудника!

    — Григорий Сергеевич! — смущенно тянет жандарм и сам же смеется.

    Студенту, кажется, не до веселья. Он продолжает со звенящей злостью:

    — Лиля жаловалась, что ее соседи мешают ей спать по ночам, громко включая граммофон. И я пообещал ей сделать некое устройство… которое выводило бы из строя простейшие механизмы. Помню, Лиля тогда недоверчиво рассмеялась и заявила, что пусть мое устройство будет заодно и бонбоньеркой. Она обожает конфеты…

    Рядом в ящике лежат стопки тонких алюминиевых листов в черных конвертах. Анна достает один — он холодный и липкий на ощупь, с резким запахом. Пластина тут же покрывается разводами от ее пальцев.

    — Глупости, — звучно зевает Прохоров. — Или вы хотите сказать?..

    — Я создал резонатор, — торопится со словами Быков. — Вы же понимаете: у любого механизма есть своя резонансная частота, на которой он колеблется с максимальной амплитудой. Это как камертон. Если правильно подобрать частоту и направить на нее сфокусированный акустический импульс, можно вызвать механический резонанс. Пружина не ломается, она просто… перестает быть пружиной. Она начинает вибрировать с такой силой, что не может выполнять свою функцию. Ригель буксует, шестеренка проскальзывает…

    — Анна Владимировна! — досадливо зовет ее Прохоров. — Что городит этот грамотей?

    Она торопливо убирает от лица склянки с жидкостями — одна пахнет уксусом, другая — нашатыркой, укладывает их обратно в гнезда и выглядывает из-за ширмы, не поднимаясь с колен.

    — Проверяли? — спрашивает у студента. — Работает?

    — В том-то и дело! — он взволнованно взмахивает руками и добавляет горестно: — Работает.

    Они встречаются глазами: два человека, которые прекрасно друг друга понимают.

    — Не переживайте, — говорит Анна, — вряд ли ваш резонатор способен наделать много бед. Вот разве что граммофон выведет из строя, музыкальную шкатулку, может, часы.

    — То есть вы создали бутоньерку-вредительницу? — Прохоров поднимает взгляд от блокнота, ухмыляется. — Действительно?

    Студент покаянно опускает голову.

    — И что же не отдали своей Лилечке?

    — А она и не Лилечка вовсе, — вскидывается он. — И мужа у нее совсем нету… Актрисулька в задрипанном театре, я туда Верочку водил, а Лилечка на сцене в трико… Тьфу!

    — Вот так великая любовь разбилась о трико, — глубокомысленно изрекает Прохоров. — Значит, оставили резонатор себе.

    — И прогнал обманщицу! Она ко мне как ни в чем не бывало — шасть! А я ей в лицо — уйди, подлая лгунья!.. Громкая вышла сцена, мы едва Лизу не разбудили.

    — Каков пострел, — восхищается вдруг жандарм Федька.

    — Сейф-то откуда взяли? Весит поди сто пудов.

    — Купил на барахолке. Тридцать целковых отвалил, это с грузчиками.

    Прохоров присвистывает. Сумма действительно неподъемная для студента, и вопрос — откуда дровишки — осязаемо повисает в воздухе.

    — С первого курса копил, — студент правильно расценивает густое молчание, — на взятку!

    Прохоров крякает и прикрывает блокнот рукой, будто у того слишком длинные уши.

    — Ну ты думай, что говоришь, — одергивает он.

    — Так не я взятки придумал… Думаете, дешево получить направление на самый задрипанный аристовский завод? На кафедре за такое пятьдесят рубликов и сдерут… Да что уж теперь, — и он безнадежно машет рукой.

    — Поедешь с нами, — Прохоров встает, — все подробно распишешь — как выглядела твоя бутоньерка…

    — Бонбоньерка.

    — Всё одно. Что за театр, где барышни выступают в трико. Кто знал, как вскрыть сейф.

    — Так никто!

    — Да что ты, ни Верочка, ни Лизонька, ни кто там еще у тебя выспаться норовил… Анна Владимировна, вы так и не закончили с фотоматоном?

    Она сглатывает и понимает, что тянуть больше некуда.

    — Я не умею, — признается отчаянно и словно наяву слышит ледяной голос отца: «Как это прикажешь понимать?»

    — Ну разумеется, — Прохоров чешет в затылке. — Вы не умеете, я не умею… Чего сразу не сказали? Я бы Петьку взял.

    — Я покажу, — студент срывается с табурета и подлетает к Анне. — Сначала пластину надо макнуть в проявитель…

    Она слушает его подробные объяснения с горячей благодарностью. Это так странно: признаться в своем невежестве и не получить в ответ ушат ледяного презрения. Ничего плохого не случается, вместе они щелкают пружинным затвором, наводят объектив на сейф. Кажется, будто за всю свою жизнь Анна не встречала никого отзывчивее студента Быкова, хоть это наверняка неправда.

    — А уничтожить резонатор у вас рука не поднялась, да? — спрашивает она, когда жандарм уходит опрашивать соседей, а Прохоров осматривает окна и двери.

    — Не поднялась.

    — Вы напишите секретарю Аристова, — шепчет Анна, не зная, как иначе выразить переполняющие ее чувства, — только идею, ни в коем случае не прикладывайте чертежи, а то эти промышленники умыкнут все ваши наработки. Кривошеев переулок, дом 13, Зотову лично в руке. Он вас не упустит.

    — Да ведь это так, ерунда, — сомневается студент. — Вот если бы я паровики-экипажи мог тормозить…

    — То скорее всего, это бы печально закончилось.

    — И то верно… Но кому понадобилась эта игрушка? — восклицает он, снова сердясь. — Ведь ни на что серьезное она не способна.

    — Люди, — откликается Прохоров философски. — Прут всё, что плохо лежит.

    — Да ведь хорошо лежало! — кипятится студент. — Сейф-то надежнее некуда.

    — Серийный номер, — говорит Анна. — Ваша Лиля сейф видела?

    — Когда скандалить пришла — заходила на кухню за водой. Чтобы в лицо мне плеснуть, — с некоторой даже гордостью вспоминает любвеобильный гений.

    — Григорий Сергеевич, когда мы работали с такими сейфами, то у нас на рыбаковском заводике был прикормленный человек, который передавал расположение кнопки на конкретной модели, — объясняет она. — Ну а вскрыть замок не так уж и сложно. У меня бы на это ушло не больше семи минут.

    — А? — студент подпрыгивает, оглядывается на нее в изумлении.

    — Я же говорил — ценный специалист, — удовлетворенно констатирует Прохоров.

  

  
    Глава 06

    В красном свете лаборатории всё кажется странным и будто крупнее. Погружая пластины в кюветы с проявителем, Анна внимательно запоминает объяснения Пети и досадует, что из него плохой учитель. Он путается в словах, делает длинные паузы, перескакивает с одной мысли на другую и повторяет без необходимости уже понятное.

    Вот кто умел легко растолковать даже самые сложные темы, так это ее отец. Самый тупоголовый студент с его лекций выходил просветленным. Маленькой Анна любила ходить с отцом в университет и слушать непонятные термины, формулы и определения, которые наполняли ее сердечко спокойствием и восторгом. Ей казалось, что нет никого красивее и умнее, чем папа.

    Тогда она еще была Анютой, Анечкой, и в мамином теплом смехе таяла отцовская резкость. Если подумать, мир выглядел вполне дружелюбным местом, и никто не предупреждал, что однажды это изменится.

    Анна порой (всё реже и реже) спрашивает себя: а простила ли она маму? Или всё еще нет? Ответ прячется за тенями прошлого и, наверное, никогда не выйдет на свет, если только однажды они вдруг не встретятся снова.

    Она представляет себе, что скажет: ты сбежала от отца, это я понимаю лучше всех; но почему ты не взяла с собой меня?

    А может, Анна не сумеет перешагнуть через гордыню и только отвернется презрительно. Ни о чем не спросит, пройдет мимо… Как знать, на что ты способна в минуты потрясений?

    Мама сбежала, но не это самое плохое. Плохо то, как ее бегство изменило отца. Как будто Анна осиротела дважды, потеряв сразу обоих родителей. Да нет, куда хуже. Как будто отец стал врагом, от которого некуда спрятаться.

    С годами его раны затянулись, и на место ярости пришла холодная отстраненность. Наверное, никто и никогда так жестоко не уязвлял самолюбия великого Аристова, как его собственная жена.

    Он кинул смятую записку к ногам Анны, словно обвиняя дочь в преступлении матери. Теперь она уже не помнит точно, что там было написано. Путаное про тиранию, свободу и любовь. Тогда это казалось всего лишь словами, лишенными смысла. Анна смотрела их значение в словарях, но понадобилась встреча с Раевским, чтобы действительно постичь, как много они вмещают.

    Его любовь обрушилась откровением: Анна и не понимала, как истосковалась по обычным прикосновениям, теплым словам, пониманию и искренности. Наверное, такое потрясение испытал бы слепец, вдруг увидев солнце.

    Раевский был по-настоящему добр, добрее всех, кого она знала. И этого оказалось достаточно, чтобы заполучить ее вечную преданность.

    ***

    Анна уходит с работы точно по времени, испытывая невероятное облегчение, что наконец-то можно перемешаться с прохожими, снова стать безликой и безымянной. Вечерний город равнодушно принимает ее на свои улицы, и она впервые за этот длинный день дышит полной грудью.

    В карманах весело звенит мелочь — Анна перебирает в уме нынешние цены, приглядывается не к вывескам, а публике, ошивающейся возле трактиров, наконец решается и торопливо ныряет в некий «Паровой бородач». Мгновенно прошибает паникой: какая толкотня! Какая теснота! Но тут же отпускает — она все еще невидимка. Все заняты только собой, и какая огромная разница в сравнении с теми ресторациями, где она когда-то нежилась в блеске Раевского.

    Толкнув себя вперед, Анна всё же заказывает щи и чувствует себя настоящим героем: раздобыла, смогла! Ест, однако, безо всякой охоты, как будто за годы на станции «Крайняя Северная» совершенно перестала понимать, что вкусно, а что нет. Краюху хлеба забирает с собой: будет ей завтрак. И спешит туда, куда с самого утра рвалось ее сердце, — как только стало понятно, сколько всего она пропустила.

    Публичная императорская библиотека на перекрестке Невского и Садовой — величественная, монументальная — всегда была для Анны надежным пристанищем. Не сосчитать, сколько часов отрочества было проведено в ее прохладных и тихих залах, где шелест страниц обещал превосходное будущее.

    Это в трактир зайти было страшно, а сюда Анна входит свободно. Она всё еще помнит номер читательского билета, но совершенно забывает о том, как неприглядно сейчас выглядит. Не бывшая каторжанка шагает по каменным плитам, а четырнадцатилетняя гимназистка с двумя длинными косами, на воротнике ее шерстяного платья вышиты ключ и циркуль, в лакированных туфлях отражаются роскошные библиотечные люстры.

    — Я потеряла читательский билет, — говорит она строгой тетушке на регистрации. Совершенно незнакомой, а ведь когда-то каждую тут знала. — Анна Аристова…

    — Паспорт, — устало требует библиотекарша, и рука сначала привычно взлетает к карману, а потом зависает. Анна старается не прятать глаз, достает свою серую жалкую бумажку небрежно, будто она такой же документ, как и все остальные. Однако на лице тетушки немедленно проступает брезгливость.

    — С видом на жительство не положено, — сообщает она неуступчиво.

    Это как удар под дых, аж воздух выбивает из груди. Казалось бы, пора привыкнуть, но мир в очередной раз рушится, а реальность страшна: Анна Аристова — нынче человек самого низшего сорта.

    — Послушайте, — говорит она отчаянно, — но у меня уже есть читательский билет…

    — Я ведь и охрану вызову.

    Анна разворачивается и медленно, нога за ногу, бредет к выходу. Как всегда, когда она падает, ей не дает разбиться вдребезги ледяная расчетливая злость. Словно Раевский берет ее за руку и, посмеиваясь, нашептывает: «Посмотри, на окнах — стальные противопожарные ставни. Закрываются на засовы изнутри. Но как проржавели петли… А замки в дверях не меняли уже лет двадцать. Здесь всё такое старое, а сторожа так ленивы… Караулка совсем рядом со входом, но это не беда. Мы найдем другую дверь. Что с того, коли они заперты на ночь, Анечка? Это всего лишь жалкая библиотека… Почти оскорбительно».

    На улице уже стемнело. Анна обходит здание — три этажа, но ставни первого выше ее головы. Зато с непарадной части здания находится цоколь. Тут даже подтягиваться не нужно, достаточно просто присесть на корточки. Находит подходящее служебное окно, которое, как и полагается, прикрывает массивная противопожарная ставня. Но механизм подъема был давно снят, а саму ставню, слетевшую с одной нижней петли, намертво заклинило в полуоткрытом положении. Остается лишь отвести мешающий угол… Тут понадобится рычаг.

    Денег теперь не жалко: если этот город не хочет ее, то и она с ним не собирается церемониться. Поэтому Анна решительно заходит в первый попавшийся ломбард и выкладывает все, что у нее осталось, за складной нож часового мастера. На стальной рукояти закреплены тонкие шильца, лопаточки и крючок для чистки трубок. Никто не посмеет придраться к механику, раздобывшего себе инструмент.

    Времени у нее много — библиотека закрывается на ночь только в десять. Анна кутается в пальто, но холода не ощущает. Наверное, потому что излучает его сама. Мимо бронзовых коней она спускается к Фонтанке, втягивает в себя запах речной воды, отдающей илом, носком башмака скидывает туда камешек и долго смотрит на то место, где он утоп, даже когда круги уже исчезли.

    Поднимается наверх, останавливается напротив огромных витрин Елисеевского магазина. За стеклом громоздятся пирамиды ананасов, заморские вина, шоколад в блестящих обертках. Яркий свет льется изнутри, и Анна смеется своему отражению — серому тощему привидению.

    Восьми лет каторги, оказывается, недостаточно, чтобы начать жить честно. Она ведь попыталась — и признала поражение уже на третий день. К черту всё это.

    ***

    Тонкое шило входит в щель между полотном ставни и рамой, одно точное движение — и ржавый шпенек засова легко поддается. Раздается упругий скрежет, и тяжелая ставня с глухим стуком проваливается внутрь, в темноту подвала. Щели хватает, чтобы просунуть руку, отыскать изнутри шпингалет и отодвинуть его. Створка с визгом поддается, открывая путь. Анна замирает, вглядываясь в черноту, — но ни криков, ни бегущих шагов. Только холодный, спертый воздух, пахнущий старыми камнями, пылью и сладковатым запахом тлена.

    И когда она уже решается проскользнуть внутрь, над ухом раздается буднично-безразличное:

    — Анна Владимировна, прошу за мной.

    Она медленно поворачивает голову и видит того самого филера, встретившего ее в первый день. Архаровская ищейка! Голова дергается назад, будто натягивается невидимый поводок. Анна снова смеется — возможно, она этим вечером действительно сошла с ума, самое время. Поднимается. И бросает в невозмутимое лицо как можно презрительнее:

    — Я помню дорогу.

    — И всё же я провожу.

    ***

    Красавица, ни о чем не спрашивая, провожает поздних посетителей в небольшую, немного захламленную гостиную. Сегодня Архаров не корпит над документами — в потертом бархатном халате он стоит на коленях перед камином с кочергой и щипцами в руках, возится с потухшими углями. Вот ретроград, отстраненно думает Анна, кто нынче топит камины.

    — Вась, что у тебя? — спрашивает Архаров, оглядывается, и его лицо как будто преломляется, каменеет, когда Анна выходит из-за спины филера. — Ясно, — отрывисто чеканит он, и ничего хорошего это «ясно» не предвещает. По крайне мере, их тут же оставляют наедине, и она бы с удовольствием убралась отсюда тоже.

    Нет, Анна не боится — хотя стоило бы. В ее положении быть пойманной на новом преступлении значит безвозвратно сгинуть на уже пожизненной каторге. Но дурное безумие еще бродит по венам, и кажется — все равно. Пусть горит вся ее жизнь адским пламенем.

    — Говорите, — резко велит Архаров, не предлагая ей сесть. Сам он поднимается, аккуратно ставит щипцы на место, пристраивает кочергу на подставку, да так и стоит у камина. Бархат халата не скрывает напряженной линии прямой спины.

    — Пусть ваш филер вам докладывает, — огрызается она.

    — А вы что же, скромничаете?

    Изворачиваться Анна не намерена, поэтому отвечает без паузы:

    — Он помешал мне забраться в…

    — Черт бы вас подрал! — вдруг взрывается он, и от неожиданности она хватается за спинку кресла, не в силах поверить, что этот черствый человечишка способен кричать. То, что он при этом даже не глядит в ее сторону, добавляет сцене пугающего сюрреализма. — Еще не поняли, Анна Владимировна, чтó теперь ваша жизнь? Продолжаете играть в безнаказанность?

    — Вам-то что за дело, кем я себя считаю? — растерянно выдыхает она.

    — Я ведь когда-то был вам другом, Аня, — тихо напоминает он, и ненависть невиданной силы всхлестывается вверх, накрывая ее с головой. Никогда прежде она не понимала, как можно трястись от желания вцепиться кому-то в горло, а теперь трясется.

    — Не смейте, — голос не слушается, выходит что-то сиплое, надсадное. — Саши Баскова никогда не существовало. Был только сыскарь Архаров при исполнении. Скажите мне, вы все мои откровения вшивали в дело или только те, что относились к Ивану?

    — Вашим откровениям невелика цена, — он, наоборот, успокаивается. Заворачивается в обычное бессердечие, опускается на диван и смотрит на нее цепко, но хотя бы без омерзения. — И стоило утруждаться, писать прошение о возвращении в Петербург, чтобы снова отправиться на каторгу? Оставались бы на станции, к чему мотаться туда-обратно… Впрочем, в следующий раз вас отправят в места куда более страшные, и тут уж вам никто не поможет.

    — Какая разница! — вскидывается она. — Все равно это и не жизнь даже!

    — Не разочаровывайте меня еще сильнее, — кривится Архаров. — Куда вы там намеревались забраться?

    — В публичную библиотеку.

    — Куда?!

    От его искреннего изумления она испытывает приступ злорадства. Обходит кресло и садится в него без приглашения. Тепло потихоньку пробирается под пальто, и она понимает, как же замерзла во время вечерних блужданий.

    — В императорскую, на Невского.

    — Зачем?

    — Хотела почитать выпуски «Современной механики» за последние восемь лет. Первый рабочий день показал, что я безнадежно отстала. Но оказывается… — тут горло внезапно схватывает спазм, и Анна с ужасом ощущает близкие слезы.

    — Не вздумайте разводить нюни, — одергивает ее Архаров. Он снова на что-то злится. — Думаете, я поверю в такую чушь? Вы вдруг решили стать образцовым сотрудником? Надеетесь получить медаль?

    Он все-таки идиот. Неужели сложно понять, как тяжело специалисту ее уровня ощущать пробелы в образовании? Анна не может чего-то не знать, это совершенно неприемлемо.

    Но объясняться с этим человеком для нее слишком гадко, и она напоминает о том единственном, что еще удерживает ее на поверхности:

    — Вы обещали мне встречу с Иваном. Когда?

    — Через три месяца, — он отвечает без запинки.

    — Так долго?

    Как странно: она рада такой передышке. Многие годы ее сердце разрывалось от переживаний за Раевского, но теперь, когда они вот-вот встретятся лицом к лицу, это кажется слишком сложным. Вдруг их свидание окончательно ее разрушит?

    — Как показывает опыт, именно в первые три месяца человек, вернувшийся с каторги, совершает новое преступление и опять отправляется за решетку. Мне бы не хотелось утруждаться раньше времени, — безжалостно объясняет Архаров. — Вероятнее всего, вы оступитесь еще раз куда раньше. Признайтесь честно: этот город для вас будто детская копилка, и вам тяжело не запускать в нее руки каждый раз, как вам того захочется. Пьяница не может не тянуться к бутылке.

    Она молчит, потому что, пожалуй, впервые готова признать его правоту. Всё так и есть. Яркие погремушки — вот что такое для нее банковские автоматы, сейфы и кассовые аппараты.

    — Вы даже не видите во мне человека, — господи, как трудно дается это спокойствие. Упасть бы лицом в подушку и взвыть без лишних ушей. — Для вас я одна из многих поднадзорных, которые все под одно…

    — Вот уж глупости, — раздраженно возражает он. — Плохим бы я был сыщиком, если бы не разбирался в трагедиях и мотивах моих подопечных. Нет, Анна Владимировна, я вполне допускаю в каждом преступнике индивидуальность. Но что вас всех роднит, так это надежда избежать наказания.

    И она понимает: с нее хватит. Еще одно слово, и все закончится особенно некрасивой истерикой.

    — Я дождусь встречи с Иваном, вот увидите, — обещает Анна, поднимаясь. — Можете отозвать своих ищеек.

    — Уж позвольте вам не поверить, — усмехается он.

    О, как он однажды пожалеет! О своей заносчивости, о своем высокомерии.

    А главное — за то, что посмел считать ее другом, а потом, не моргнув глазом, отправил за решетку. Пусть у него такая служба, пусть. Но для чего было в душу-то лезть?..

    Она коротко кивает, прощаясь. Мысленно стонет, прикидывая дальний путь до своего общежития. Идти придется пешком — денег больше нет, и завтра надо будет с этим что-то делать.

    Что-то, очевидно, законное. Нет, она больше не даст Архарову поводов глумиться над собой или запугивать. Пусть он закрыл глаза на ее выходку сегодня, но будет ли так же снисходителен завтра?

    Анна шагает по темным улицам и не очень-то боится всяких мерзавцев — ведь у нее есть личные филеры, присмотрят. Она станет смирной, как овечка. Тем приятнее будет разрушить отдел СТО изнутри.

  

  
    Глава 07

    Анна всегда немного опасалась угрюмой нелюдимой Ольги. Семья Тарасовых — мощных уральских промышленников-староверов — воспринимала перемены, как происки сатаны. Казалось, нетерпимость к механизмам должна была сблизить обеих барышень, но слишком различные им достались характеры. Тем обиднее казалась глубокая связь Раевского и его молчаливой помощницы.

    Ольга знала о делах группы больше, чем Анна и Софья, а еще она чаще принимала участие в операциях, о которых остальным даже не сообщали. С Раевским ее не связывали ни дружба, ни даже мимолетная симпатия, это был союз двух людей, которые видели друг в друге исключительно пользу.

    — Не капризничай, — отмахивался Иван каждый раз, когда Анна просила доверять ей чуть больше. — Для чего тебе лишние заботы?

    Она старалась — действительно старалась — не смешивать все в одну кучу: чувства, обиды, обязанности, мечты и надежды, но не хватало ни выдержки, ни цинизма, ни опыта. Возможно, если бы она провела с Раевским много лет, то научилась бы у него не терять голову от любви, но им достался лишь один короткий год.

    Анна помнит тяжелый блеск изумрудного гарнитура, который одним дождливым днем выложила перед ней Ольга. Массивные серьги, колье, кольцо и две броши — одну для корсажа, вторую для прически. Столько цацек сразу вешали на себя только по особым случаям, и понадобилась все ее терпение, чтобы не спросить, откуда этот гарнитур взялся. Явно не из сейфа, о сейфе Анна бы знала, неужели сняли прямо с какой-то дамы?

    — Отнеси это вечером в «Старину», — легко попросил Раевский, на всякий случай холодея голосом. Анна знала эти интонации: «будь хорошей девочкой и не задавай вопросов. Помни, что на борьбу нужны деньги».

    Она завороженно разглядывала ограненный бриллиантами крупный кабошон и не знала, как рассказать о том, что не хочет идти к скупщику.

    Басков — всего лишь шестеренка, с шестеренками не ссорятся, но Анна поссорилась. Нет, давешнее столкновение из-за отношения к механизмам они кое-как залатали, но примерно неделю назад Саша ни с того ни с сего принялся чудить. Он больше не излучал теплое дружелюбие, наоборот стал замкнутым и чужим, хоть и сохранял спокойную вежливость. Однако все равно давал понять: Анне больше не рады в лавке. Напрасно она ломала голову, перебирая их прошлые разговоры — кажется, ничем не обидела Сашу. Отчего же такие перемены? Ну и пусть, не думает же он, что она станет переживать из-за всяких глупостей!

    — Может, нам сменить скупщика? — предложила она Раевскому.

    — Отчего же?

    — Басков не разделяет наших убеждений.

    Он рассмеялся, и даже на замкнутом лице Ольги мелькнула усмешка.

    — Аня, Анечка, — Раевский потянулся и поцеловал ее в плечо, — какое тебе дело до того, во что верит, скажем, табуретка? Впрочем, если тебе неспокойно, то мы вечером сами наведаемся в «Старину», — и он бросил гарнитур в карман с такой элегантной небрежностью, будто это были дешевые стекляшки.

    Раевский верил в чутье — свое или чужое, и никогда не смеялся над предчувствиями.

    …Сколько раз она ругала себя потом, что не отправилась сама в проклятую лавку! Ведь именно тем вечером безобидный антиквар Саша Басков предложил простенькое дельце, которое стало крахом группы Раевского.

    ***

    Анна просыпается от короткого стука, близких шагов, острого ощущения чужого присутствия, пальцы стискивают складной нож часовщика, она распахивает глаза и видит давешнюю тетку, уже без папиросы. Та стоит, подпирая круглым плечом хлипкую конструкцию, заменяющую здесь стены.

    — Эй, секция номер шестнадцать, — говорит она, усталая уже с утра, — распишись в ведомости. И сегодня женский день, не забудь.

    — Стучаться надо, — Анна резко садится и смотрит на тетку с ужасом. Собственная уязвимость настигает ее со всей очевидностью.

    — Надо, — лениво соглашается бесцеремонная визитерша, — я и стучусь.

    И она демонстративно клацает костяшками пальцев по доскам.

    — Какой еще ведомости? — в голове понемногу проясняется.

    — Так уборки на общей кухне.

    — Здесь есть кухня?

    Ну да, откуда же еще временами прилетать запахам еды? Тетка лишь цыкает согласно.

    — А женский день?

    — В бане.

    — Здесь есть баня?

    — Понедельник, среда, пятница, не перепутай. Твоя очередь шваброй махать через неделю, на вот, поставь подпись.

    Анна царапает по мятой бумаге коротким карандашом.

    — А у вас тут строго, — удивляется она.

    — А то, — тетка аккуратно складывает бумажонку за пазуху. — Все чехарда, а в любом деле главней всего гигиена! Я Зина, кстати, нынче буфетчица при архаровцах, а прежде акушеркой была. Так что зови, коли что.

    — Коли что — что? — Анна ощущает себя невероятно глупой, потому что никак не разберет, для чего ей буфетчица или акушерка.

    — Коли то, — она весело таращит глаза. — Девонька, тебе бы молока попить, чахоточная, что ли?

    — Да где же его взять-то, — как назло Анне немедленно до слез хочется молока, но у нее только краюха хлеба, половину из которого придется оставить до обеда.

    — Это да, — глубокомысленно кивает Зина, — мы тут все от жалованья до шабашки… Ты куда приписана-то?

    — Отдел СТО.

    — Двести, — с разбегу впадает в раздражение Зина. — Лыкова обходи по широкой дуге, сволочь он. Прохорову всегда нужно что-то заштопать да сготовить, он бобылем живет, лапы не распускает и платит, как порядочный. К Архарову не лезь: Надька у него чисто волчица, вцепится в глотку тут же. Очень она трясется за свое место.

    — Так я в штопке и готовке вообще не сильна, — признается Анна. — Механик.

    — А коли механик — так чеши к Потапычу, он надысь жаловался, что у него пар-буржуйка плохо греет.

    Если бы Анна еще разбиралась в бытовых агрегатах! Ее учили совсем другому, а оказывается — нужно было проще. Вот бы отец заранее знал, что его дочь начнет мыкаться по казенным углам и чинить чужие буржуйки, может, с младенчества бы сослал в какую-то глушь, чтобы глаза бесполезно не мозолила.

    Ну ничего, как-нибудь. Одно за другим, а там, глядишь, и…

    И — что? Анна понятия не имеет, как будет жить после того, как освободит Раевского и посадит Архарова. Пока и желаний никаких нет, всё одно мрак да безысходность.

    ***

    На ступеньках полицейского управления сидит понурый мужичок, свесив голову. Слышит шаги Анны, вскидывается и тут же разочарованно горбится. Она чуть медлит, не решаясь подойти ближе: а ну как бешеный? Выглядит совсем худо, будто из желтого дома сбежал.

    — Соловьев, опять ты здесь, — раздается недовольное за спиной, и она поспешно оглядывается на высокого господина в добротном пальто, от которого неуловимо веет сыском, уж кого-кого, а эту братию она в любой толпе теперь узнает. Хищные черты лица малость заплыли от сытой жизни, но взгляд у господина острый, опасный.

    — Борис Борисыч, — мужик бросается наперерез, едва не сбив Анну, застрявшую между ними, — так ведь Ленку-то схоронить надо по-людски. Неделю она у вас лежит… А убивца-то, убивца уже поймали?

    — Идет следствие, — цедит господин, и Анна проскальзывает между ними, спешит ко входу. — Ты, Соловьев, не мельтеши, понадобишься — вызовут…

    Она не хочет ничего знать про Ленку, которая где-то лежит и про то, кем приходится ей этот несчастный. У Анны нет сил на чужое горе, но оно все равно ее догоняет, потому что мужик вдруг тоненько и страшно начинает подвывать, и невыносимо хочется спрятаться от этого душераздирающего звука. Она уже хватается за потертую ручку тяжелой двери, как чужие цепкие пальцы больно хватают ее за локоть.

    — Ну а вы куда собрались, голубушка?

    Земля накреняется: вот-вот и она снова услышит «с видом на жительство не положено». Будто она повсюду самозванка, ни на что не имеет право. С трудом вспоминает: есть ведь в кармане и другой документ, куда надежнее.

    — На службу, — отвечает Анна со злостью, ее первой и удивившей. — Да пустите вы!

    — Наше управление все больше напоминает ночлежку, — хмыкает господин, но руки убирает, позволяет Анне потянуть на себя дверь и войти наконец внутрь. Следует за ней по пятам. — Сема, что мы знаем про данную особу?

    — Младший механик у Голубева, — скучным голосом докладывает дежурный жандарм. — Второй день трудятся.

    — Совсем Степанович сбрендил, как у него сына посадили, — морщится господин и, миновав холл, поднимается на второй этаж. Анна потирает локоть, неприязненно провожая добротное пальто взглядом. Припоминает буфетчицу Зину и ее советы, после чего интересуется у дежурного Семы:

    — Лыков?

    — Они, — соглашается молодой жандарм.

    — Наслышана, — зачем-то сообщает ему Анна и сворачивает в мастерскую.

    Петя, то и дело вздыхая, собирает швейную машинку. Голубев хмуро читает отчет Анны по выезду к студенту Егору Быкову, нервно барабанит пальцами по столу.

    — Доброе утро, — неуверенно говорит она.

    — Чего ж в нем доброго, — ожидаемо отзывается Голубев. — Анна Владимировна, зайдите в архив и посмотрите, как правильно оформляются отчеты. Уж больно ваша писулька смахивает на футуристическую поэму… А сейчас отправляйтесь к сыскарям, у них опять определитель сломался.

    Анна молча берет ящик с инструментами и выходит из мастерской. Она понятия не имеет, куда ее спроваживает Голубев, но уточнять нет никаких сил. Писулька! Можно подумать она никогда не писала отчетов на отцовских заводах, какая разница место преступления это или сломанный агрегат в цеху. Главное ведь смысл, а не форма, а в собственном разуме ей сомневаться пока не приходилось.

    — Сыскари. Определитель, — говорит она дежурному Семе.

    — Второй этаж налево, — отвечает он, не отрывая глаз от окна, ведущего на площадь. Анна чуть-чуть заглядывает туда тоже: несчастный Соловьев так и стоит на улице, как приклеенный.

    Она торопливо отводит взгляд, поднимается по лестнице и поворачивает налево. Дверь к сыскарям открыта нараспашку, высокие узкие пыльные окна неохотно пропускают утренний свет. Все пространство заполняют массивные шкафы и три старых стола, заваленные бумагами, заставленные пепельницами и черт знает еще чем. Неприятный Лыков, покачиваясь на стуле, читает свежую газету. Прохоров неспешно чистит апельсин, перед ним исходит паром кружка чая. Незнакомый Анне мужчина лет сорока с пышными, густо седыми усами, вслух читает из потрепанного журнала:

    — На Лебяжье опять вскрыли два кредитных автомата, в который раз уже за месяц. В магазине на Садовом умыкнули партию хронометров, чистая работа, без взлома. На Вознесенском инцидент с омнибусом… Барышня, вы к нам?

    Анна не сразу понимает, что барышня — это она. Ее внимание приковано к узкому петляющему коридору, за которым находятся каморки для допросов. Сколько раз она прошла этим коридором? Сколько часов там провела?

    — А это не барышня, — охотно поясняет Прохоров, — вернее, барышня, но не только. Наш младший механик, Анна Владимировна Аристова, прошу любить и жаловать.

    — Андрей Васильевич Бардасов, — неожиданно благожелательно представляется усатый, — титулярный советник.

    Она кивает, потом пугается, что этого мало, и осторожно улыбается.

    — Меня Григорий Сергеевич прислал, — поясняет, показывая тяжелый ящик с инструментами. — Починить определитель.

    — Сюда, — Бардасов толкает спрятанную между шкафами дверь, проводит ее в просторную кладовку, где стоит нечто настолько любопытное, что Анна тут же забывает о всех бедах, очарованная. Это не похоже ни на один механизм, ей известный, это нечто нелепое из чугуна, латуни и черного дерева, будто вдохновленный безумец скрепил вместе части от разных машин. Она узнает массивную станину, похожую на основание печатного станка, увенчанную сложной системой рычагов. Рядом, за стеклянной панелью, мерцают и переливаются десятки шестеренок, напоминая арифмометр, но в гигантском, почти пугающем масштабе. Махина в два человеческих роста, с паутиной тяг и рычагов, кажется застывшим металлическим чудовищем.

    — Господи, — Анна влюбленно проводит пальцами по нагретым механическим манипуляторам. — Что это?

    — А, не знаете, — Бардасов улыбается с легким молодым азартом. — Новейшее детище нашей науки, самый современный способ борьбы с преступностью. Экспериментальный образец, таких штук пять по всей империи, но я верю, что будущее за механизмами. Сюда заносятся светописные портреты всех взятых под стражу. Как оно работает, не спрашивайте, я в этих перфокартах совсем не силен.

    Анна, увлеченная изучением штифтов и луп, рассеянно кивает, ей не терпится разобрать это чудовище, понять, как именно оно устроено. Это ведь инженерный шедевр — бездушный, затратный и невероятно сложный в обслуживании, но шедевр. Как же далеко шагнул этот мир без нее!

    — Вот здесь — три точки смазки, про которые явно все время забывают, а главная приводная шестерня не рассчитана на сильные перегрузки, — бормочет она себе под нос.

    Значит, все, против чего они с Раевским боролись — развивается и процветает. Никто не подхватил выпавшее знамя, никто не вышел на баррикады. Люди просто приспособились. Собственная жизнь кажется такой смешной, если как следует об этом подумать.

    — Вижу, вы знаете, что делать, — одобрительно говорит Бардасов. — Позаботьтесь о нашей любимой игрушке.

    И он уходит, оставив ее в блаженном одиночестве. Лучшее время за это утро, за все прошедшие восемь лет — только Анна и то, что она на самом деле понимает и умеет. В сосредоточенности ее работы нет суеты и тревоги, одно успокоение.

    И благодать грубо нарушается резким хлопком двери — реальность снова тут как тут, всегда готова к новому нападению.

    — Наш-то вернулся от его превосходительства, — интимно шепчет Прохоров, смешно округляя глаза. — Злющий, что сатана, видать здорово ему накрутили хвост. Анна Владимировна, голубушка, пойдемте быстрее.

    — Куда? — теряется она.

    — Александр Дмитриевич собирает отдел на совещание.

    — Мне тоже там полагается быть?.. Но к чему?

    Прохоров хватает ее под многострадальный локоть, тянет за собой.

    — Понимаю, никому не охота. Надо потерпеть, Анна Владимировна, да не вздумайте огрызаться, хуже будет. Я помню ваш характер, норовистая вы…

    — Была, Григорий Сергеевич, была. Нынче я и сама не знаю, какая, — с удивительной откровенностью признается она, пытаясь поспеть за ним. Это все оттого, что Архарова после вчерашнего видеть гадко. Она еще не готова к новой порции унижений, прежние бы с себя смыть.

    В кабинете уже все, они с Прохоровым приходят последними. Анна торопливо забивается в самый дальний угол, не поднимает глаз. Можно ли кого-то ненавидеть так сильно, что даже воздуха не хватает?

    — Григорий Сергеевич, что у нас? — голос Архарова резок, нетерпелив, и Анна увлеченно начинает воображать, как его только что отчитало начальство и как этот мерзавец потел и краснел на ковре у неведомого превосходительства.

    — Новое дело студента Быкова с Вязкой улицы, — рапортует Прохоров. — Да там ерунда какая-то, Александр Дмитриевич. Якобы у него из сейфа украли некое изобретение, способное выводить из строя простейшие механизмы.

    — Виктор Степанович, ваше заключение?

    — А меня не было на месте преступления, — ехидно информирует Голубев. — Григорию Сергеевичу взбрело в голову взять с собой младшего механика. Вот, извольте взглянуть, что за отчет она начирикала. Какая-то тарабарщина, право слово.

    Анна закусывает губу и исподлобья следит, как листы бумаги ложатся на стол. Архаров даже не пытается их прочитать, вместо этого он коротко уточняет:

    — Анна Владимировна?

    — Все изложено, — скупо отвечает она, оскорбленная сверх всякой меры поведением главного механика. Она же все крайне понятно описала!

    — Теперь своими словами, — настаивает Архаров.

    — Своими словами, — она поворачивает голову и объясняет исключительно Голубеву, — студент Быков создал компактный акустический резонатор, способный вызывать деструктивные колебания в металлических компонентах механизмов. Прибор действует избирательно, на определенной частоте.

    — Или же студент Быков сочинил байку про резонатор, — парирует Голубев. — А на самом деле хранил в сейфе украденные цацки.

    — Изъятые чертежи подтверждают, что мыслил он в верном направлении, и резонатор вполне может существовать. И это действительно опасная штуковина.

    — Да неужели? Все граммофоны Петербурга в опасности?

    И какое ей дело, в конце концов! Опомнившись, Анна пожимает плечами, не желая тратить усилия, чтобы доказать свою правоту. Такого рода изобретения всегда оставляют за собой след, так что рано или поздно этим заносчивым сыскарям придется разбираться с последствиями. В любом случае, к ней это не имеет никакого отношения.

    — Что по сейфу?

    Голубев с Прохоровым молчат, и тишина тянется и тянется, а тягучий, тяжелый взгляд Архарова прилип к Анне намертво, никак не высвободиться. Мутная злость преданной собакой толкается в грудь. Как же он вчера сказал?… «Вы вдруг решили стать образцовым сотрудником? Надеетесь получить медаль?»

    Да в конце-то концов! Если они не желают верить эксперту — пусть поверят преступнику!

    — Мы с Раевским подобные фокусы проворачивали, — четко говорит Анна. — Лилечка действовала по классической схеме: заказала прибор, а когда студент взбрыкнул — просто прислала подельников. Сейф Рыбакова вскрывается за семь минут, если знать серийный номер. И поверьте, это работа не дилетантов, а специалистов. Мне ли не узнать почерк коллег.

    Кажется, можно услышать, как дышит каждый из мужчин в этой комнате. На подоконнике бьется муха. Прохоров неловко крякает, а Архаров невозмутимо кивает.

    — Принято. Григорий Сергеевич, отнеситесь к делу студента со всей серьезностью.

    И по тому, как резко сужаются глаза Голубева, Анна запоздала понимает, что только что, своими руками разрушила и без того призрачную надежду на спокойную службу.

  

  
    Глава 08

    Впервые Раевский поцеловал ее на свалке списанных автоматонов. Это произошло совершенно неожиданно, и Анна, прежде прятавшая свои чувства под ста замками, стыдно расплакалась.

    После истории со «Стиходеем» в салоне Левина Анна чувствовала себя заинтригованной и смущенной. Раевский с первого взгляда поразил ее воображение не только своей красотой и неуловимым флером таинственности, но и тем, что сразу встал на ее сторону.

    Напрасно она пытала о нем всеведущую Софью, та лишь смеялась в ответ и рассыпала щедрые намеки — мол, судьба такая решительная дама…

    Записка прилетела через неделю. Обыкновенный ухажер прислал бы барышне цветы, Раевский подарил Анне приключение.

    На дорогой бумаге было выведено решительным почерком:

    «Милая Анна Владимировна. Вчера в Александровском саду с помпой открыли „поющего паяца“, но его мелодии так скучны. Я посылаю вам подлинный гимн нашей эпохи — и пусть его услышит весь город.

    Искренне ваш И. Р.».

    К записке прилагалась изящная коробочка из серебра — слишком дорогая, чтобы служить простой оберткой, и слишком дешевая, чтобы представлять истинную ценность. Внутри находился бережно укутанный в бархат перфорированный цилиндр, чьи свинцовые штифты хранили партитуру. Анна не знала, какая мелодия на нем записана, но предчувствие чего-то необыкновенного взволновало ее.

    Разумеется, она была слишком занята для подобных глупостей. Взламывать городской автоматон ради забавы человека, с которыми ты виделась всего однажды? Нет, решительно Анна не собиралась влезать в такую безответственную авантюру. Она была обучена чинить механизмы, а не портить их.

    Тем не менее на следующий день она обнаружила себя в Александровском саду прогуливающейся вокруг злополучного «паяца». Что за безвкусица!

    В глаза поневоле бросались детали: доступ к механизму мелодического валика прикрыт латунной запорной пластиной, которая крепилась на четырехгранном винте. Пластина аккуратно подогнана, но не замаскирована — явно для регулярного обслуживания городскими мастерами… Но что делать с праздной публикой? Здесь слишком людно для диверсий. И Анна задумчиво оглядывалась по сторонам, прикидывая, как могла бы провернуть этот трюк… Просто теоретически.

    Отвернувшись от автоматона с его дурными мелодиями, она принялась наблюдать за работой фонтана. Вода из бассейна подавалась наверх, к чаше нимфы. Давление и напор регулировались системой клапанов и золотников, а избыточное давление стравливал предохранительный клапан… Анна зажмурилась в полном отчаянии. Какая барышня ее возраста, глядя на мраморных нимф, играющих в гроте, подумает о клапанах? Неужели она превращается в такого же сухаря, как и отец?

    Ночь прошла без сна, Анну бросало то в жар, то в холод, она снова и снова вспоминала теплый взгляд Раевского и его «браво!» на грани восхищения и нежности. Спрашивала себя: сомневается ли он, что она ответит на вызов? Или уверен в ее дерзости? Стоит ли оскорбиться на такое наглое предложение или почувствовать себя уникальной, не такой, как другие? Неужели этот человек разглядел в Анне то, чего она и сама про себя еще не знала?

    На следующий день фонтан в Александровском саду буквально взбесился, извергая на переполошенных дам и кавалеров потоки воды. Заменить в этом хаосе звуковой цилиндр в «паяце» оказалось делом пары минут. Анна уже отошла на несколько шагов, когда автоматон громко и весело заиграл новую мелодию. Ту, что Раевский назвал подлинным гимном эпохи, — похоронный марш.

    Наутро, читая в газетах о переполохе в Александровском саду — мокрой публике, впавшем в траур «паяце», Анна совершенно по-детски ликовала. Так весело ей не было уже много лет! Теперь она ждала с нетерпением и замиранием сердца: что же Раевский предложит ей в следующий раз?

    ***

    Совещание продолжается, и Анна пользуется тем, что про нее временно все забыли. Она помнит свою главную цель: разрушить отдел, карьеру и жизнь Архарова. Для этого ей нужно понимать, как тут все устроено. Прислушивается внимательно, вглядывается в лица мужчин пристально.

    — Что по делу Соловьёвой? Кажется, ее брата я встретил при входе?

    — Надоел хуже горькой редьки, — кривится неприятный Лыков. — Вынь да положь ему Ленку… К счастью, Виктор Степанович дал заключение, оформляем как несчастный случай, Александр Дмитриевич. Вот, полюбопытствуйте.

    Этот отчет Архаров читает. Задумчиво листает страницы, не спешит с вердиктом.

    — Вы как хотите, — хмуро вмешивается Прохоров, — но я чуйкой чую, что молодая здоровая женщина не откинулась бы вмиг безо всякой причины.

    — Вашу чуйку к делу не пришьешь, — резко возражает неприятный Лыков, и Анна догадывается: этот спор не первый, они уже языки стерли, ругаясь друг с дружкой. — Что вы от меня хотите? Соловьёва была дома одна, дверь оказалась запертой изнутри, следов взлома нет. Всё обыскали на предмет ядов — пусто. Механики разобрали на винтики швейную машинку, на которой она строчила. С машинкой все в порядке, ни отравленных игл, ни отравленных ниток… Заключение патологоанатома… да где же оно… — он роется в папке, которую держит на коленях, а потом торжественно читает: — Скоропостижная смерть последовала, по-видимому, от острой сердечной слабости. Вместе с тем, принимая во внимание внезапность и характер паралича, допустимо отравление веществами, не оставляющими после себя морфологических следов, как-то: алкалоидами растительного происхождения или летучими токсичными соединениями…

    — Иными словами: хрен его знает, — разводит руками Прохоров. — Вот за что я ценю наших эскулапов, так это за точность. А вы, господа сыскари, уже сами разбирайтесь, что к чему.

    — Григорий Сергеевич, — сердится Лыков, — неужели у вас своих дел мало? Что вы к моему-то пристали?

    Архаров не вмешивается в эту перепалку, и это кажется странным. Он же тут вроде главный, так чего не разнимет своих псов?

    — Господа, господа, — укоряюще тянет Голубев, — пусть кто-нибудь еще раз осмотрит тело. Вдруг всё же пропустили царапины или любые другие повреждения. Да хоть Анна Владимировна, раз уж она так и рвется в бой.

    — Кто? — изумляется Прохоров.

    А Анна совсем не изумляется. Чего-то такого она и ожидала от рассерженного начальника. Ну конечно же, почему не отправить механика в морг! Там ей самое место.

    — Барышня не в кофейню работать пришла, — улыбается Голубев. — Лучше бы ей побыстрее привыкнуть к мертвецам, не ровен час Григорий Сергеевич ее дернет на новое место преступления, а там ведь всякое бывает. Нюхательных солей при себе не держим.

    — От и мстительный ты, Степаныч, — сокрушается Прохоров. — Подумаешь, взял твоего сотрудника без спросу! Так ведь еще год будешь нудить.

    Архаров поднимает голову от отчета, но смотрит исключительно на неприятного Лыкова.

    — Борис Борисович, — говорит он, — погодите с заключением. Все данные по делу — ко мне на стол. Утренняя сводка у кого?

    — Вот, — Бардасов ловко протягивает ему журнал. — Я возьму кредитные автоматоны на Лебяжьем. Сейчас же с Петей туда отправимся…

    ***

    К обеду Анна чинит определитель, доедает последнюю половинку краюхи хлеба, стоя в закутке между мастерской и кладовкой, надевает пальто и спрашивает у дежурного жандарма Сёмы, как пройти в морг.

    Ответ ей очень не нравится: до Второй барачной больницы тащиться минут двадцать, а то и больше, а пальто теперь совсем плохо греет, осень лютует в северном городе.

    Анна сворачивает с официальной Офицерской на шумную Садовую, где грохочут тяжелые пар-экипажи, лязгают цепи механических конок, разночинный народ — чиновники, торговцы, городовые, приказчики — несется, как на пожар. Юрко уворачиваясь от чужих локтей, она очень торопится, изо рта вырывается пар, и даже мертвецкая теперь кажется приятным местечком, если только ей плеснут там кипятка.

    Полицейский морг ютится в одноэтажной пристройке к больнице, Анна находит дорого легко, просто следует за рельсами для трупной тележки. Цинковая табличка гласит: «Судебно-медицинский патологический кабинет. Прием тел для экспертизы с 9 до 15 час.».

    Ну надо же, даже для покойников существуют правила!

    Приходится приложить усилие, чтобы толкнуть тяжелую дверь. И сразу едва не сшибает удушливым приторно-сладким запахом с примесью гниения и химической едкости, от которой тут же начинает свербеть в носу и горле.

    В тусклом свете электрических ламп Анна осторожно идет узким коридором под монотонное шипение паровых труб, бегущих вдоль стен. Откуда-то доносится пение, она разбирает мелодию романса «Я встретил вас — и всё былое», отчего на душе становится чуть спокойнее. Двигаясь на голос, она попадает в просторную комнату, заставленную полками с ретортами, склянками и колбами. Возле стола стоит невысокий, круглый, совершенно седой мужчина лет этак шестидесяти. Старомодные бакенбарды придают ему сходство с благодушным трактирщиком старой закалки. Он медленно, капля за каплей, добавляет в янтарную жидкость (коньяк?) реактив из пипетки, внимательно наблюдая за изменением цвета.

    — Как поздней осени порою бывают дни, бывает час, когда повеет вдруг весною и что-то встрепенется в нас… — допевает он с душой, а потом сообщает сам себе: — Нет-нет, ваше высокоблагородие, цикуты здесь не будет… А вот мышьячок… мышьячок, голубчик, сейчас мы тебя и вычислим… — после чего капает реактивом в пробирку. Жидкость остается чистой, без помутнений. — И мышьячок, видать, в отпуске…

    Он проводит еще несколько тестов, кивает одобрительно, затем, отложив пипетку, с деловым видом достает из ящика стола граненый стакан, щедро наливает туда коньяка из початой бутылки и одним уверенным движением опрокидывает её в себя.

    — М-да… — выдыхает он с наслаждением, закусывая соленым огурцом с блюдечка. — Весенний букет, нотки дуба… Вполне себе.

    Тут он замечает наконец Анну, и, ни капли не смущаясь, расплывается в улыбке:

    — Чем могу служить?

    Она, онемевшая от увиденной сцены, торопливо нащупывает в кармане служебный пропуск, искренне надеясь что он поможет ей просочиться в этот уютный мир, где поют романсы и не относятся к ней как к прокаженной.

    — Младший механик Аристова, — читает мужчина, потом хмурится, потом поднимает ясный взгляд. — Как же, как же, — восклицает он, — я вас прекрасно помню. Громкое вышло дело!

    — Громкое, — неохотно соглашается Анна, удрученная тем, что пропуск не помог. Она снова не сотрудник, а всего лишь преступница.

    — Наум Матвеевич Озеров, — безмятежно представляется мужчина, — местный патологоанатом. М-да, — огорчается он, разглядывая ее. — Прежде у вас были такие очаровательные пухлые щечки… Вы, кажется, совсем замерзли. Чаю или коньяка?

    — Чаю, — радуется Анна.

    Он отворачивается к закутку, где стоит чайник, рассуждает:

    — Вот уж неисповедимы пути… Как же вас, Анечка, занесло к Архарову?

    — Да ведь после возвращения мне и идти-то некуда, — она садится за стол, поближе к теплой трубе, греет руки, отогревается вся. Давно ей не встречался человек, с которым действительно хочется разговаривать.

    — Главное, что вернулись, — глубокомысленно отвечает Озеров. — Немногим удается. Каторга ведь она беспощадна, если и выживешь, то перемолешься…

    — Я отбывала на навигационной станции «Крайняя Северная», — объясняет Анна. — Это побережье Карского моря. Важный казенный пост, полная изоляция от мира. Кроме меня там был только старик-шифровальщик, осужденный за растрату. Раз в несколько месяцев дежурные суда привозили нам депеши и провизию, зимой всё доставляли ездовыми собаками.

    — Повезло, — Озеров ставит перед ней кружку со сколотыми краями и трещинами, зато горячим крепким чаем внутри. — У меня есть котлетки, но пока не предлагаю. Вы, полагаю, по делу пришли… Как вы вообще переносите покойников, Анечка?

    — На этапе, Наум Матвеевич, покойников не хоронили, — ровно отвечает Анна, не позволяя себе думать о долгой и невыносимой дороге от Петербурга до станции. Полгода ада! — Их сгружали в сарай или просто в канаву у пересыльного пункта и оставляли. Лежат себе, ждут, пока наберется партия. — Она делает глоток обжигающего чая, чувствуя, как жар растекается по груди. Все уже прошло, все миновало. — Поэтому предлагайте свои котлетки, я нынче не брезгливая и не гордая.

    Он тихо смеется и вдруг гладит ее по волосам. Анна вспоминает дедушку — не отцовского, строгого, а маминого, ласкового. Едва не подставляется под теплую ладонь, но в последнее мгновение одергивается, опускает ресницы.

    — Разогрею, — Озеров снова отходит к кухонному закутку, шуршит бумажной оберткой.

    — Так что Виктор Степанович Голубев очень просчитался, когда решил, что наказывает меня моргом, — с усмешкой заключает Анна.

    — Голубев добрейшей души человек, только совершенно разбит из-за Васьки. Вы, Анечка, не берите к сердцу, он ведь один сына поднимал, всю душу вложил. А тут такая глупость, и нате вам: пять лет! Ваш-то батюшка, поди, тоже все эти годы места себе не находил. Зато хоть теперь спит спокойно…

    Он оглядывается, подмечает, как каменеет лицо Анны, вздыхает.

    — Неужели так и не повинились перед ним? Как непереносимо жестока молодость.

    — Голубев отправил меня еще раз осмотреть Соловьеву. Господа сыщики никак не могут решить, сама она умерла или помог кто, — резко сворачивает Анна с нежеланной темы.

    — Осмотрим, — без раздражения соглашается Озеров, — только без толку ведь. Я свое дело знаю, не пропустил бы ни царапинки, ни укола.

    Он приносит ей тарелку со сдобным хлебом и домашними котлетами, тремя рассыпчатыми картофелинами и солеными огурчиками.

    Анна готова признать, что обожает этого человека. Ест, бросая благодарные взгляды и неловские «спасибо», ерзает под его внимательным и сочувствующим взглядом.

    — Это ваша единственная одежка, — даже не спрашивает, а подмечает Озеров, — больно уж не по сезону. Околеете до весны.

    — Мне бы только до жалования дотянуть.

    — Тю! Сколько там у вас? Поди рубликов сорок, а то и тридцать? А сахар уже по двенадцать копеек за фунт… Погодите-ка.

    И он поспешно скрывается за дверью.

    Анна озадаченно смотрит ему вслед и только сейчас понимает, что так и не узнала, сколько ей положено. До вчерашнего дня деньги ее слишком мало интересовали, их ведь так легко было взять.

    Озеров возвращается с добротным пальто в руках. В глаза бросаются мех на воротнике, теплый, вывороченный наружу, подклад и темно-зеленое шерстяное сукно.

    — Вот, — он практично осматривает Анну, — чуть великовато будет, да на вырост. Бока вам надобно наедать, душа моя.

    Она часто моргает и не решается спросить, кто носил эту одежду прежде. Логика подсказывает, что ответ ей не понравится. Впрочем, на обновки средств все равно нет, а если обноски и с плеча какой-нибудь покойницы, так что с того? Хуже пальто от этого не становится.

    — Когда я стану толстой и сытой, — обещает Анна, — научусь каждую неделю печь вам пироги.

    Он смеется.

    — Боюсь, моя старуха вас пришибет. Ревнивая мегера, что с ней делать.

    Анна ее понимает. Таких вот Озеровых следует ревновать и беречь, и никому на свете не отдавать.

    Они направляются в мертвецкую, да не доходят. В узком коридоре пошатывается тот самый Соловьев, которого Анна утром видела на Офицерской. Несчастный брат покойной швеи. Его лицо, землисто-серое от горя, блестит мелкой испариной.

    — Доктор… Ленку мою… — слова путаются, рот кривится судорогой. — Положить бы с мамкой и папкой. Она ведь тут совсем одна, бедная…

    — Братец, да ты сам еле на ногах стоишь, — Озеров стремительно подходит к нему, кладет пальцы на шею, проверяя пульс.

    — Да это… Голова мутится с отчаяния…

    — Анечка, бегите в приемный покой, — отрывисто велит патологоанатом, — сразу налево и прямо. Скажите, что человек в кризисе, острое отравление. Да побыстрее.

    Она послушно срывается с места, протискивается между стеной и мужчинами, слышит позади:

    — Цианоз, кислорода не хватает. Дыши, братец, дыши глубже…

    Анна подбирает юбки, бьется плечом о косяк, несется, оскальзываясь на выбоинах тротуара. Что ей едва знакомый Соловьев? Успеть бы только…

  

  
    Глава 09

    — Тебе не кажется, что мы мыслим слишком мелко? — спросил однажды Раевский. Анна приподнялась на локте, чтобы заглянуть ему только, — не шутит ли.

    Судя по всему, он был совершенно серьезен.

    — О чем ты говоришь? — уточнила она с некоторой опаской.

    — Все наши акции, перформансы, громкие заявления… — он пренебрежительно отмахнулся, будто речь шла о полных пустяках. — Мы рушим автоматоны, которые уже созданы. Что, если вмешаться раньше?

    — Когда раньше? — Анна всё еще не могла понять, о чем идет речь.

    — На заводах. Аня, вообрази: мы внесем незаметные глазу поправки в чертежи стопорных клапанов пар-экипажей. Не в сами клапаны — только в допуски при сборке. Буквально на толщину волоса, — Раевский говорил мягко, почти нежно, водя пальцем по воображаемому чертежу в воздухе. — Они будут работать как надо… первые месяцы. А потом, при постоянной нагрузке, в металле появятся невидимые трещины.

    Онемев от ужаса, она быстро представила, к каким массовым жертвам подобная выходка приведет. Раевский, увлеченный своим мечтами, продолжал, ничуть не смущаясь:

    — Никаких взрывов… Просто тихий свист пара и постепенное падение давления. Экипажи будут останавливаться посреди улиц, создавая хаос… И все увидят: даже самые совершенные механизмы, вышедшие с заводов Аристова, неидеальны. Это будет крах твоего отца.

    — Только попробуй хотя бы приблизиться к заводам моего отца, — глухо проговорила Анна, впервые в жизни возражая и даже угрожая Раевскому.

    Он повернулся к ней, насмешливо блестя глазами:

    — Моя маленькая лицемерка! Так легко бороться с механизмами, если это не угрожает благополучию твоей семьи… Хорошо, я не трону твоего отца, но ответь мне тогда, Аня, честно: думала ли ты хоть раз о том, что станет с ним, если такие, как мы, победят? Без механизмов его заводы попросту встанут.

    — Встанут, — она отвернулась от него, пытаясь сдержать клекот гнева и страха в груди. — И тогда он вернется домой.

    Тихий смех ударил по ушам, как выстрел. Оскорбительный, язвительный, он не имел ничего общего со всегда теплыми интонациями Раевского.

    — Ты готова перевернуть весь мир, чтобы твой отец хотя бы взглянул на тебя, — он ухватил ее за подбородок, заставив посмотреть на себя. В близких ореховых глазах полыхало что-то безумное. — Моя одержимая Анна… Но ведь только я во всём мире вижу тебя и знаю тебя. У тебя никогда не будет никого, кроме меня.

    И он поцеловал ее с такой злостью, что лучше бы укусил. А потом вдруг стал холоден и безразличен, и Анне понадобилось несколько недель, чтобы с ним помириться. Она глотала слезы и ластилась, потому что ощущала себя бесконечно виноватой за робкую попытку бунта.

    ***

    «Раевский прав, — с горечью говорит себе Анна, возвращаясь в казенное общежитие. — Всегда прав. У меня никогда никого не будет, кроме него».

    Она так истово ненавидит то, во что превратилась, что не испытывает к себе ни жалости, ни снисхождения. Возможно, ей немного жаль прежнюю Аню — порывистую и доверчивую, убитую на суде. Но к Анне сегодняшней нет ни малейшего доброго чувства — всего лишь человек второго сорта, удивительно ли, что все ее отвергают?

    Единственный, кто всё еще готов принять ее, всегда готов, обещал ведь никогда не отказываться, находится в Петропавловской крепости. И пусть пока ей до него не дотянуться, однажды она найдет способ.

    Надо просто стиснуть зубы и завоевать доверие отдела СТО.

    Она стучит в кабинет Потапыча, а сама обещает себе с завтрашнего дня быть приветливее с Прохоровым. Попробовать подружиться с Петей. Примириться с раздражительностью Голубева.

    Анна должна стать полезной, действительно полезной, а не простой наблюдательницей, как сегодня.

    Это страшно — разговаривать с людьми и браться за работу, которую она презирает. Сыщики, псы государевы, тупые и злобные, они не знают, что такое свобода.

    Комендант разглаживает усы, щурится недоверчиво — правда механик? А чего такая тощая? Но он всё же дает ей работу, и несколько часов Анна прилежно чинит всё, что ей приносят: пар-буржуйки, часы, примусы, механические мясорубки. Кто-то расплачивается с ней тарелкой супа, кто-то — деньгами, и в итоге у нее целых полтора целковых. Это означает, что в ближайшие несколько дней Анна не будет голодать.

    Она приходит в баню последней. Так натоплено, что хочется выскочить снова в предбанник, где дует изо всех щелей. Это простой сруб, наспех прилепленный к задней стене здания. Здесь тоже нет запоров, но Зина клянется, что мужики в этот день и близко к бане не подходят. Один глазастый сунулся полгода назад, но был так избит, что едва отходили. Правила здесь строгие, иначе никому не выжить в такой тесноте.

    Анне неуютно: она голая, между ней и миром — всего лишь две жалкие двери, кто угодно может открыть. Зинины заверения не кажутся такими уж надежными, но она всё равно заставляет себя распластаться по лавке. Дышит влагой и березовыми вениками, слушает, как шипит кипяток в баке, как трещат дрова в печи. Когда становится совсем невыносимо, охолаживает себя студеной водой, стирает белье, радуется забытому кем-то крохотному куску дешевого мыла.

    С завтрашнего дня, напоминает себе, ложась спать и укрываясь колючим одеялом, с завтрашнего дня ты станешь новым человеком, младший механик Аристова.

    ***

    Утро в отделе СТО начинается бурно. Анна едва успевает войти в мастерскую, как Петя тут же ее подхватывает и тащит наверх, к сыскарям.

    — У-у-у, сегодня все сами не свои, — наскоро шепчет он. — Прохоров с Лыковым изволили кричать, как потерпевшие. И чего только не поделили…

    Наконец-то она осведомлена чуть больше других.

    — Вчера Соловьёв попал в больницу с острым отравлением. Я как раз в морге у Озерова была, — сбивчиво сообщает в ответ. Собиралась же с Петей дружить! Значит, хотя бы следует разговаривать.

    — Ух ты! — впечатляется Петя. — Дело со швейной машинкой, да? Ничего себе!

    Она невольно отодвигается от него, пораженная эгоистичным мальчишеским восторгом. Ей жаль несчастного Соловьёва, который просил даже не о справедливости, а лишь о возможности похоронить сестру Ленку. Возможно, Анна впервые так близко столкнулась с чьим-то горем, да и где бы ей? На этапе они все были скорее нелюдями, и множество трагедий сплелись в одну монолитную усталость.

    Весь отдел снова в кабинете начальства, и атмосфера тяжелая, гнетущая. Неприятный Лыков бледен и сердит, Прохоров, наоборот, раскраснелся и явно нацелен на ссору.

    Архаров еще более мрачен, чем обычно.

    — Итак, — он бросает короткий взгляд на вошедших Анну и Петю, но обращается к сыскарям: — Соловьёв этой ночью скончался в больнице.

    Анна прерывисто ловит губами воздух. Значит, напрасно она вчера бежала, срывая дыхание, напрасно умоляла врачей поторопиться. Значит, некому будет теперь хоронить Ленку.

    Смерть так внезапна и так безжалостна, и от этого понимания некуда отвернуться.

    — …Теперь у нас два покойника вместо одного. Отчет Озерова говорит о том, что яд содержался в ткани рубашки, в которую был одет брат первой жертвы. Из этой же ткани его сестра шила большой заказ на простыни. Борис Борисович, вы ведь исследовали ткани?

    — Это же всего лишь тряпки, — выдавливает из себя неприятный Лыков, враз потерявший всякую самоуверенность. — Тряпки не убивают людей.

    — Вполне себе убивают, если в них содержатся смертельно вредные красители.

    Архаров листает папку, лежащую перед ним, страницы шуршат, Прохоров вдруг бормочет гневно:

    — Ведь можно было спасти хотя бы брата, если бы…

    — Да заткнитесь вы! — срывается неприятный Лыков. — Можно подумать, у вас никогда не было ошибок! Напомнить, что в прошлом году?..

    — Тише, — обрывает его Архаров. — Борис Борисович, почему вы не изъяли ткани из комнаты Соловьевой и не отправили их химикам?

    — Не посчитал нужным, — цедит тот, отворачиваясь.

    — Швейную машинку, стало быть, механикам отправили, а ткани пропустили?

    Пальцы Архарова выстукивают сложную мелодию по бумагам. Анна смотрит на них и ждет: чем закончится этот разнос?

    Она вовсе не удивлена небрежительством Лыкова: полиция только и горазда, что считать теплые трупы, тут никто не станет стараться, чтобы кого-то спасти.

    — Ближайшие полгода, Борис Борисович, все ваши дела будет курировать Прохоров. Считайте, что вы снова на испытательном сроке, — выносит вердикт Архаров.

    Лыков бледнеет еще сильнее, почти в белизну, Анна и не знала, что люди так умеют.

    — Это нечестно, Александр Дмитриевич, — он всё еще не собирается сдаваться. — Никто бы не…

    Но Архаров его больше не слушает, ему неинтересно.

    — Андрей Васильевич, немедленно берите жандармов и отправляйтесь на ткацкую фабрику, вот предписание на производство обыска, — Архаров протягивает Бардасову бумаги. — Разберитесь там, сколько партий и куда отправлено, кто и зачем придумал добавлять яд в краситель. Боюсь, что жертв может стать больше.

    — Конечно, — Бардасов тут же встает и спешит к выходу.

    — Можно я с ними? — подает голос Анна, верная решению быть полезной. К тому же Бардасов из сыскарей ей нравится больше других: не такой противный, как Лыков, и не такой прилипчиво-бесцеремонный, как Прохоров.

    — Какой от вас там толк? — резко отзывается Архаров, — Нет, Анна Владимировна, для вас у меня другое задание. Вчера Григорий Сергеевич задержал ту самую Лилечку, которая заказала студенту Быкову резонатор в виде бонбоньерки.

    — Дал объявление в газетенку, что требуется актриса для домашнего представления, — ухмыляется Прохоров. — Она сама телефонировала! Вот чего я не люблю — так это бегать за мерзавцами. То ли дело, когда они к тебе готовенькие добровольно приходят… Вы же понимаете меня, душенька, — он нагло подмигивает, — Раевский ведь тоже добровольно пришел к антиквару Баскову. Плести паутину надо с умом.

    Как будто кипятком кто-то плещет в лицо и грудь, так становится жарко. Анна обещает себе: Прохорова она тоже не пощадит. Для чего он снова и снова посыпает солью ее незажившие раны?

    Архаров не обращает на эту болтовню внимания.

    — Анна Владимировна, — спокойно говорит он, — отправляйтесь вместе с Григорием Сергеевичем на допрос этой Лилечки.

    Она стискивает зубы, не позволяя оскорблениям вырваться наружу. Сволочь, какая же он сволочь. Значит, так решил наказать за проступок с библиотекой? Отправляет ее в те самые допросные, где когда-то Анна сама была на месте Лилечки? Она ведь даже посмотреть в конец коридора страшится, чтобы не утонуть в кошмарах! Как Архарову всегда удается ударить в самое больное?

    — А там от меня какой толк? — дрожь в голосе не удается подавить, и Петя оглядывается с удивлением, а Голубев едва заметно морщится, как от фальшивой ноты.

    — Кому, как не вам, быстрее разгадать воровку и лгунью? — пожимает плечами Архаров.

    Прохоров, всё еще ухмыляясь, с дурашливым почтением распахивает перед Анной дверь.

    — Прошу! — провозглашает он. — Допросы — это нудно, но куда деваться, голубушка. Служба.

    Она выходит из кабинета, не веря, что тело всё еще слушается ее. Идет как по тонкому льду, опасаясь вот-вот провалиться под воду.

    — Я ее специально целую ночь промариновал в каталажке, — хвастается Прохоров. — Так сговорчивее будет…

    — Я не могу, — Анна хватается за стену, всё вокруг темнеет, плывет. — Григорий Сергеевич, я действительно не могу, пощадите!

    — И придумали вдруг в трепетную барышню играть, — он машет перед ее лицом папкой с делом, как веером. — Всё от того, Анна Владимировна, что вы по-прежнему ставите себя на место преступницы. А вы ведь уже совсем на иной стороне.

    — Так может, вы перестанете напоминать мне о прошлом при всяком удобном случае? — она яростно отводит его руку с папкой от себя.

    — Отчего же? — Прохоров даже не притворяется смущенным. — Прошлое у вас, Анна Владимировна, весьма занятное, хоть книжку садись пиши. Признаюсь, в свое время вы меня изрядно впечатлили своим молчанием. Мало кто способен на такое упрямство. Уж точно не…

    — Григорий Сергеевич, потише, — прерывает его Архаров. Он стоит на пороге своего кабинета — высокая фигура в темном форменном сюртуке с серебряным шитьем. Все остальные носят штатское, и только этот человек не расстается с символами своей власти.

    Подумаешь, люди разговаривают за стеной, такой требовательный, все-то ему мешают. И Анна невольно выпрямляется, чтобы не радовать мерзавца.

    Прохоров энергично салютует и слегка подталкивает Анну в спину, договаривает в самое ухо:

    — Ну же, я знаю, на что вы действительно способны, не прикидывайтесь.

    И она снова вступает на тонкий лед: шаг, еще шаг.

    А на что, собственно, способна?

    Обещала ведь себе стараться изо всех сил, но как же быстро едва не сдалась!

    — От меня вы и слова не дождетесь, — предупреждает она Прохорова. — Допрашивайте эту несчастную сами, без моей помощи.

    — Это просто удивительно, — бормочет он, — вы совершенно не видите разницы между плохим и хорошим. В несчастных у нас числится студент Быков, это его обманули и обокрали. Умоляю, не перепутайте.

    Она молча берет стул и ставит его в самом дальнем углу. Вдруг понимает, что страх жил только в ее голове, в самой допросной нет ничего ужасного — обычная казенная комната с безликими стенами. Ужасно то, что здесь происходит. Но Анна помнит, как Прохоров ведет допросы — монотонно и надоедливо, однако нисколько не агрессивно. Что же, если станет совсем невыносимо, можно просто покинуть это место. Теперь у Анны есть такое право. Ведь правда есть?

    Лилечка уже не молодая красавица, а весьма потасканная жизнью дамочка глубоко за тридцать. За ночь в кутузке румяна и сурьма размазались по лицу, добавляя ей возраста и неопрятности. Тем не менее она сидит в вульгарной раскованной позе, покачивает туфлей и выглядит нисколько не встревоженной.

    — Итак, Лидия Петровна, как вы познакомились со студентом Быковым?

    — Так на набережной… Он гулял, я прогуливалась. Самое обыкновенное дело, — спокойно ответила дамочка, безуспешно пытаясь поправить прическу. — Право слово, хоть бы умыться сперва дали, господин сыскарь.

    — Для чего или кого вы попросили его создать резонатор?

    — А что такое «резонатор»? — брови Лидии изумленно ползут вверх. Сейчас она напоминает Софью, какой та стала бы, коли выросла бы на улицах. — Егор вечно какую-то чепуху нес, а я делала вид, что мне интересно. Мужчины же любят, когда их гениальность оценивают…

    — Резонатор — устройство в виде бонбоньерки.

    — Это была шутка, милейший, — Лидия звонко смеется. — Ну скажите, какой нормальный мужчина станет делать даме конфетницу, которая портит граммофоны? А он… — и она рисует в воздухе изящный жест, словно отпуская дымок папиросы, — оказался совсем без чувства юмора.

    Фальшивая, какая же она насквозь фальшивая. И ведь главное, Прохоров тоже понимает, что ему врут прямо в лицо, однако слушает, охотно кивает.

    — Стало быть, вас никто не подкупал? — уточняет он невозмутимо.

    — Ну разумеется, — обрадованно соглашается она. — Я девушка свободная, отчего же не закрутить со студентом? А что про мужа придумала, так это для того, чтобы он не цеплялся ко мне как репей. Кто же знал, что он окажется таким одержимым…

    «Моя одержимая Анна», — всплывает в памяти, и понять бы еще, где любовь превращается в болезнь.

    — Вы уж, ваше благородие, — Лидия улыбается кокетливо, беспомощно, — не принимайте слова Быкова всерьез. Он же совершенно сумасшедший, бог знает, какие фантазии бродят в его голове. Разве можно поверить, что этот мальчишка способен придумать что-то выдающееся?

    Анну передергивает от отвращения. Студент Быков — блестящий, перспективный, талантливый умница с ясным умом, это понятно каждому, кто только взглянет на его чертежи. И вот какая-то потасканная дамочка так нагло на него возводит поклеп!

    — Вы поставили ему конкретную задачу, — не выдерживает Анна, оскорбленная за мальчишку сверх всякой меры. У него же блестящее будущее, если не помешают! И она была такой же… да только не удержалась. И пусть Прохоров сколько угодно победно улыбается, ей до него сейчас нет никакого дела. — Не просто испортить граммофон, а создать устройство, способное выводить из строя простые механизмы. Маленькое, незаметное, в виде бонбоньерки. Для кого? Кому нужно оружие, которое можно пронести на светский раут, в театр, в канцелярию?

    — Вот уж глупости, — не моргнув глазом, отпирается Лидия. — Он сам ко мне пристал со своими дурацкими идеями! Я просто отшучивалась! А он помешался на своей механике, всё что-то рисовал и рисовал…

    Анна вспоминает чертежи Быкова — сложные, выверенные, понятные. Такое не рождается само собой. Тут кто-то учил, направлял… И она едва не подпрыгивает от того, как же всё может оказаться просто.

    — Откуда заказчик узнал о Быкове? — Анна поворачивается к Прохорову, охваченная своей идеей. — Он ведь просто студент, бедный, никому не известный. Не сын министра, не наследник состояния. Просто талантливый юноша. Кто, кроме самого узкого круга, мог знать, на что он способен? Кто мог поручиться, что он справится с такой специфической задачей?

    — И кто же это? — подаваясь к ней, мягко подталкивает ее Прохоров. Лидия растерянно лупает на них глазами и явно начинает волноваться.

    — Тот, кто хорошо понимает талант Быкова. Его преподаватель.

    И Прохоров смеется, склонив голову набок. И в эту минуту совсем не кажется отвратительным.

  

  
    Глава 10

    — В следующем году отец рассчитывает добиться перевода в Рим, — сластена Софья прямо на ходу развернула сверток, только что купленный у лоточника, и протянула Анне кусочек пастилы.

    К Таврическому саду подкрадывался сумрак. Они не часто встречались втроем в публичных местах — Раевский предпочитал собирать их в закрытых стенах, без устали повторяя, что между дочерью посла, дочерью заводчика и дочерью уральского старовера не должно быть ничего общего. Сам он жил на широкую ногу, в его доме можно было встретить кого угодно, что считалось самой удобной маскировкой.

    Однако время от времени Раевский допускал такие вольности, настаивая на том, что группа станет более слаженной, если ее участницы узнают друг друга поближе. Ольга воспринимала подобные девичьи променады хуже остальных, вот и сейчас опаздывала. Так что Анне приходилось в одиночку выносить жизнерадостное стрекотанье Софьи.

    — Рим, конечно, лишен парижского лоска и петербургского размаха, — продолжала та, — да и модные новинки добираются туда с опозданием на добрых два сезона… Говорят, у итальянцев до сих пор в ходу эти валансьены с целыми оранжереями под тульей — чучела птиц, воображаешь? Искусственные розы величиной с кочан капусты! Настоящее варварство… Но по крайней мере, солнце там выглядывает куда чаще, чем в этом промозглом городе… Поедешь со мной, Аня?

    — Куда? — она никогда не вслушивалась в Софьину болтовню и потерялась в беседе.

    — Да в Рим же, — нетерпеливо сказала Софья. — Ты же не веришь, что мы сможем играть в бунтовщиков вечно? По мне так покинуть Петербург кажется очень предусмотрительным.

    — Но Иван уверен, что на нас никогда не выйдут, — возразила Анна, — полиция нерасторопна, а мы все на виду… Кто поверит, что ты или я ввязались во что-то незаконное? Да мы каждый месяц обедаем с обер-прокурором Святейшего Синода… — тут она вспомнила, как аскетично кормили на этих скромных, а то и скоромных обедах, и утащила у Софьи еще один кусочек пастилы.

    — И всё же имей в виду: если однажды за тобой придут мужланы в синих мундирах, прикинься дурочкой, Аня. Скажи, что была влюблена в Ивана, что вас связывает лишь страсть… А если ты что-то и чинила порой для него, так от большой души… Делай всё, чтобы отпереться, вряд ли они найдут настоящие доказательства твоей причастности. Ты работаешь в мастерской, в акциях участвуешь редко, всю переписку Иван сразу сжигает…

    — Почему ты говоришь об этом?

    — Потому что скоро меня здесь не будет, — Софья вздохнула, — а ты такая упрямая! Попроси отца — вдруг он отпустит тебя в долгое путешествие? Ты ведь дальше Германии не бывала, да и там ничего не видела, кроме заводов и производств.

    — Отец скорее отрежет себе руку, чем отпустит меня, — хмыкнула Анна. — Кто заменит меня в нашей рутине?

    Софья без особого огорчения пожала плечами. Ее мимолетный порыв уже прошел, и теперь она заинтересовалась тем, что происходило у входа в сад. А там Ольга, облаченная в темные мрачные одежды, подавала милостыню бродяге.

    — Одного не могу понять, — тут же заметила Софья, которой всё равно было, строить планы отъезда или перемывать косточки, — как в этой девице умещаются великая набожность и великая злоба. Все эти старообрядцы наводят на меня ужас — будто вот-вот вылупят глазища да как проклянут!

    — Не воображай, — укорила ее Анна, — Ольга угрюмая, но не злая.

    — Милая моя, ты как будто сама росла в дальнем скиту… Как можно так не разбираться в людях? Наша Оля видит дьявола в прогрессе, но правда в том, что дьявол сидит прямо в ней.

    Анна не нашлась с ответом, она не слишком разбиралась в религии и не была уверена, что готова к подобным диспутам. Она ждала, когда Ольга дойдет до них, а пока просто любовалась золотым сиянием повсюду. Это была самая лучшая пора осени — теплая и сухая, полная ярких красок и неуловимой нежности. Это была лучшая пора их жизни.

    Софья не успела уехать в Рим. Мужланы в синих мундирах пришли за ними уже через неделю.

    ***

    Когда Прохоров, довольно жмурясь, говорит: «Ну-с, Анна Владимировна, собирайтесь. Съездим с вами в альма-матер…» — она цепенеет.

    Императорский университет точных механизмов — это мир, из которого ее вышвырнули. Девочкой она бывала там на лекциях отца, девушкой посещала занятия вольной слушательницей.

    — Это нерационально, Григорий Сергеевич, — ровно отвечает она. — Мое появление вызовет ненужную ажитацию. Вам нужна информация или цирковое представление?

    Анне не хочется повторять сцену, которую она устроила перед допросной, ее саму воротит от собственных нервических приступов, но что же делать, если от столкновения с прошлым лоб в лоб ноги слабеют и воздух заканчивается?

    Прохоров не торопит, пьет чай в мастерской, чем в очередной раз возмущает старшего механика Голубева.

    — Тебе, Гришка, здесь медом намазано? — ворчит он. — Отчего тебе наверху не сидится?

    — Там подлец Лыков всякий аппетит отбивает, — жалуется сыщик. — Архаров меня в няньки к нему приставил, вот Борька и беснуется. А я староват уже для того, чтобы меня так люто ненавидели… Да вы берите ватрушку, Анна Владимировна, она свежая.

    — А то, что я вас, возможно, тоже люто ненавижу, вам побоку? — спрашивает она, усаживаясь к расчищенному пятачку на чертежном столе. Перед Прохоровым не стыдно показаться грубой и слабой, он уже видел от нее и то, и другое. И судя по всему, ему глубоко безразличны ее чувства.

    — Побоку, совершенно побоку, — охотно соглашается Прохоров, — вы, голубушка, нынче всех ненавидите. Вот бы я удивился, коли вы бы вернулись доброй и нежной. Несчастные, они завсегда самые обиженные и неблагодарные.

    — И горазд ты языком чесать, — Голубев демонстративно поворачивается к ним спиной, склоняясь над кредитным автоматом, должно быть с Лебяжьего. Однако он не одергивает своих подчиненных, позволяя им спокойно чаевничать в рабочее время. Анна беспардонно пользуется его попустительством и щедростью Прохорова, насыпает себе сахара, тащит из бумажного пакета ватрушку. Возможно, однажды она сможет позволить себе отказываться от дармового угощения, но это будет не скоро.

    Сегодня в ней что-то переменилось — больше не хочется защищаться от Прохорова или бояться его. Он, конечно, много всякого болтает, но отчего-то кажется, что вовсе не со зла.

    — Хотя, если подумать, вы правы, — заявляет тот вдруг, — чего я сам в университет потащусь, как мальчишка? Вызовем голубчиков сюда, чин по чину, пусть потрепыхаются.

    — Профессоров? В полицию, как преступников? — Анне кажется это настолько диким, что она невольно испытывает жалость к почтенным старцам. Они же там все считают себя пупами земли!

    — К нам, душечка, не только мазурики попадают. Да видится мне, что всю эту нелепость с резонатором задумал вовсе не какой-нибудь преподаватель. Скорее всего, его тоже использовали втемную, как нашу Лилечку. Дамочка хоть и врет нам в глаза, а вряд ли сама знает настоящего злодея. Сунули ей червонец, вот и вся недолга. Ох не нравится мне это дело, до чего дурацкое! А ведь еще на завод Рыбакова надо жандармов отправить, вызнать, кто из тамошних кому серийный номер сейфа слил. Вот и выходит, что сплошная беготня, а ради чего — непонятно.

    Прохоров скорее ворчит, чем жалуется на самом деле. Как будто ему и самому интересно, в чем же тут тайный замысел. И это неожиданно трогает Анну — до того ей не хочется, чтобы неизвестные злыдни обижали талантливых студентов.

    Анна оглядывается: Голубев вроде бы занят, а Петя… ну что Петя? Если мальчишка чего и не знает о ней, так всё равно вызнает. Поэтому она решается и спрашивает напрямую:

    — На совещании у Архарова вы сказали про паутину и про антиквара Баскова… Григорий Сергеевич, неужели вы принимали участие в том деле?

    — А то! — Прохоров сразу приосанивается, кажется, даже его вислые усы приобретают молодцеватый вид. — Мы ведь тогда как кумекали: ловить эту банду анархистов можно хоть до нового века, уж больно ловко гады всё проворачивали.

    Анна не испытывает ни малейшей гордости от признания былых успехов, только ее сладкий сахар становится горьким-прегорьким. Молчит, слушает.

    — Сашке тогда было всего двадцать пять, я у него в начальниках ходил…

    Про Архарова странно слышать домашнее «Сашка», но ведь и Басков тоже не был Александром Дмитриевичем. Миловидный юноша с серыми, как осенний дождь, глазами, нежным румянцем и мягкими чертами лица. Это теперь он весь худой и жесткий, не подступиться.

    — В общем, мы подумали: и чего гоняться, когда можно не гоняться. Взять и насыпать орехов в мышеловку. Нашли, стало быть, наследничка антикварной лавчонки, всё ему растолковали, он понятливым оказался, да и кто захочет ссориться с уголовным сыском попусту… Вот Архаров и стал Басковым, с превеликим удовольствием ввязался в это дело, он тогда горячим был, нетерпеливым до карьеры, а после и вовсе одна служба на уме осталась. И ловко же всё вышло: месяца не прошло, как Софья Ланская пожаловала в лавку с дешевеньким колечком. Мы глазам не поверили, когда разглядели: безделушку-то с месяц назад украли у Юсуповой. Вот те на, папаша у девицы — директор дипломатической канцелярии, а дочурка такие коленца выкидывает… А дальше всё было просто.

    Переоценила Анна себя: ей больно, куда больнее, чем она думала. Вроде ведь и нечему больше болеть — все давно обуглилось внутри, а ватрушка ядовитым камнем встает поперек горла.

    — Так что, Анна Владимировна, мы с вами, считайте, свойственники, — заключает Прохоров миролюбиво. — Сколько ночей бессонных я из-за группы Раевского провел, и не сосчитать…

    — Ой! — вдруг восклицает Петя восторженно. — Мы это дело изучали в училище правоведения! Значит, вы — механик, — он широко улыбается Анне, как улыбаются старым знакомым, — Софья — лоцман, а Ольга — солдат… Вот так три девицы под окном, вот так да! Виктор Степанович, а вы знали?

    — Увы, — коротко отвечает Голубев. — Имею несчастье хорошо помнить те события. Бедный Владимир Петрович, до чего безжалостна отцовская доля…

    Вот об этом Анна точно не хочет ничего слышать. Она резко встает, собирает кружки, намереваясь их сполоснуть.

    — Какие для меня теперь поручения? — спрашивает торопливо.

    Жандарм Сёма словно стоял за дверью и ждал своего часа, потому что он выбирает это мгновенье, чтобы заглянуть в мастерскую.

    — Аристову к Александру Дмитриевичу, — сообщает неприязненно.

    Она невольно опускает руки, остаток чая капает на пол. Что теперь-то?

    ***

    Когда Анна после короткого стука входит в начальственный кабинет, то не сразу видит Архарова. За столом — пусто. Она оглядывается по сторонам и находит его на обшарпанном диване в углу, где сама несколькими часами раньше пыталась слиться со стеной. Он как будто спит: глаза прикрыты, голова откинута на спинку, ноги вытянуты вперед.

    — Кхм, — говорит Анна растерянно, — тук-тук.

    — Помолчите, Аристова, — велит он с необыкновенной усталостью.

    Это странно: вроде еще только день, отчего же он измотан, как поздним вечером?

    Она ждет, садится на стул посреди кабинета, складывает руки на коленях. Стучат, как удары сердца, ходики. Профиль у Архарова выразительный: горбинка на носу, резко очерченный подбородок, впалые скулы. Волосы чрезмерно короткие, нынче такие не носят, это Анна успела заметить. Ни бакенбард, ни усов — тоже непривычно.

    — Не уверен, что это хорошая затея, — наконец говорит Архаров, по-прежнему не открывая глаз и не двигаясь, — но Ольга Тарасова умирает в Петропавловской. Телеграфируют, ей совсем недолго осталось. Режим содержания не позволяет ей напоследок увидеться с родственниками, но вас как служащую я могу провести. Только вот нужно ли такое свидание?

    — Что? — Анна настолько не ожидает подобных новостей, что ее мысли и чувства — медленные-медленные, вязкие, туманные.

    — Вы должны понимать, что после восьми лет одиночного заключения ее разум сломлен, — Архаров трет веки, виски. Невозможно поверить, чтобы он действительно в чем-то сомневался, откуда у безжалостного автоматона сомнения?

    Сердце срывается в бешеный ритм. Ольга и ее вера, Ольга и ее черные одеяния, Ольга и ее угрюмая надежность. Петя сказал, что ее прозвали солдатом, Анна бы назвала ее яростной инокиней.

    — Я хочу ее видеть! — бездумно восклицает она, срывается с места, мечется от стены к стене, как ослепшая от света ночная бабочка.

    — Не спешите, — хмуро предостерегает Архаров, — это вовсе не милая встреча двух старых подруг…

    Зачем он говорит прописные истины?

    — Это прощание с умирающей умалишенной.

    Она как будто налетает на невидимую преграду. Останавливается с размаху, и ледяной ужас ползет по позвоночнику.

    — Это так? — Анна вглядывается в Архарова с надеждой — пусть он всё придумал, чтобы ее помучить.

    Правда неохотно достигает не только сердца, но и головы.

    Ольга умирает.

    Ольга сошла с ума.

    — Я хочу ее видеть, — повторяет Анна угрюмо, а сама совсем не уверена, что справится, что перенесет подобное.

    Восемь лет одиночки.

    Это хуже, чем станция «Крайняя Северная» с безобидным соседом Игнатьичем. Анна хотя бы не забыла, как звучит человеческая речь.

    В этом долгом, нестерпимом осознании вдруг приходит новое понимание: она так и стоит, словно приклеенная, прямо под прицелом изучающего взгляда Архарова. Вся на виду — готовая мишень.

    — Я спрошу в последний раз, — настойчиво повторяет он, — вы решительно намерены отправиться в крепость?

    — Поехали, — выдыхает она.

    ***

    Архаров берет видавший виды служебный экипаж, и Анна покорно хватается за погнутый поручень, чтобы не слететь с жесткого сиденья.

    Стискивая другой рукой на груди воротник большого, не по размеру, покойницкого пальто, она отворачивается. За заляпанными грязью стеклами кружится мокрый снег с дождем, и свинцовая гладь Невы вздувается невысокими частыми волнами. Гроб едва-едва тащится по скользкой мостовой, но Анна даже рада отсрочке.

    — Почему вам докладывают о состоянии Ольги и Ивана? — спрашивает она без особого интереса, скорее чтобы не гонять по кругу одни и те же страшные мысли.

    — А как еще прикажете вами манипулировать? — невесело усмехается он. — С вами, Анна Владимировна, приходится всегда иметь под рукой аргументы покрепче.

    Если прижаться лбом к стеклу — то оно дребезжит мелко-мелко, отзываясь противной дрожью в зубах. На особо крупных булыжниках можно получить чувствительный щелбан, и совершенно непонятно, зачем делать такое с собой. Но Анна не отлипает от окна, сосредоточившись на неприятных ощущениях. Всё лучше, чем задавать вопросы, на которые не хочется получать ответы.

    — Что же вам от меня нужно, Александр Дмитриевич?

  

  
    Глава 11

    — Завтра я буду занят, — сказал Раевский, — так что наше свидание отменяется.

    — Чем же? — осторожно спросила Анна. Иван не любил, когда она проявляла излишнее любопытство к его делам, но в тот вечер он пребывал в превосходном настроении, и ответил спокойно:

    — У нас с Ольгой маленькое дельце, не бери в голову.

    В тихий кабинет кондитерской на Невском долетал лишь приглушенный шум из общего зала. Там неугомонные студенты декламировали стихи — сплошь о том, как бы хорошо было покинуть суетные города и вернуться на лоно природы, к стогам и лугам. Вряд ли они хоть раз бывали в настоящей деревне, что не мешало им воспевать ее на все лады.

    Раевский пил горький и густой кофе, а Анна — сладкое какао. Небольшой столик был заставлен тарелочками с миндальным печеньем, популярными «трухлявыми» пирожными и нежными бисквитами. Десертов было явно больше, чем нужно, но в те времена никто из них не экономил на еде.

    — Ты же знаешь, что я всегда волнуюсь, — вздохнула Анна.

    — Право же, Анюта, не стоит. Я расскажу, коли тебе станет спокойнее, — Раевский легко поцеловал ее руку, порой он бывало невероятно щедр на ласки. — Помнишь антиквара Баскова?

    — Ну конечно, — она невольно отдернула руку, обжегшись об одно упоминание этого человека. Их отношения с Сашей совершенно разладились, он вдруг утратил всякие манеры. Накануне Анна самым неожиданным образом налетела на него на Офицерской улице, а Басков мало того, что едва соизволил ее заметить, так и вовсе повел себя из ряда вон. «Вы? — раздраженно воскликнул он. — Не смею задерживать. Счастливого пути». — И, не дав ей и слова вымолвить, беспардонно свернул в первый попавшийся переулок.

    Ни разу за свою жизнь Анна не сталкивалась с подобной грубостью.

    — Кузен Баскова, — Раевский не заметил ее излишней эмоциональности, — вывозит в южную усадьбу коллекцию фамильных драгоценностей… Кажется, наш скупщик не особо склонен к семейным узам, раз предложил перехватить экипаж.

    — Это же… самое обычное ограбление, — неприятно поразилась Анна. — Для чего творить такую дикость?

    — А во сколько, по-твоему, обошлась та забастовка на фабрике, которую ты затеяла на прошлой неделе? — язвительно поднял бровь он. — Твои капризы и прихоти, милая, — дорогая забава.

    Она смешалась, поскольку и правда не считала расходов на оплату рабочим, которые рисковали остаться на улице останавливая производство.

    — Я найду денег, — пообещала Анна, — не связывайся с Басковым или его кузенами.

    — Глупости, — отмахнулся он. — Просто ложись завтра пораньше и ни о чем не тревожься. Вот увидишь, все выйдет превосходно… Кстати, как тебе этот бисквит? Мне он кажется суховатым.

    Анна отчаянно хочет вспомнить Ивана таким: как он смеялся, кормил ее с ложечки, целовал пальцы и плечи. Но в ее сны снова и снова врывается только отчаянно-красноречивый, исхудавший, пылающий мужчина на скамье подсудимых. Казалось, он был способен очаровать всех сразу — и судей, и репортеров, и праздную публику, и жандармов, — да только волшебство испарялось от длинного перечня преступлений. Анна слушала и не понимала, как полиции хватило наглости свалить все эти гнусные злодеяния на группу — ведь она точно знала — за ними числится лишь четверть всего, что им приписывали.

    Чтобы увидеть Раевского, приходилось подаваться вперед и поворачивать голову, но Анна так соскучилась за долгих полгода процесса, одиночки в доме предварительного заключения на Шпалерной и допросов, — что совершенно не чувствовала усталости в плечах и шее. Часы сменяли друг друга, процесс длился и длился, и мучительно не хотелось, чтобы он закончился. Ведь вместе с процессом закончилась и вся ее жизнь.

    ***

    — Что же вам от меня нужно, Александр Дмитриевич? — спрашивает Анна.

    Она не рассчитывает на искренность и, наверное, боится ее, но и уворачиваться от очевидностей больше не может.

    У нее ничего нет, она отстала от прогресса на восемь лет, в этом мире так много хороших механиков, куда способнее ее. Она знает свои пределы: усердный мастеровой, но не гений-изобретатель. Студент Быков смог создать устройство, которого до него не существовало, а вот Анна годится лишь на то, чтобы его починить или расстроить.

    — Видите ли, Анна Владимировна, — он не перенимает ее серьезный тон, а прячется за откровенной иронией, — некоторые преступные умы надежнее держать под своим контролем. Второй раз отправлять вас на каторгу у меня нет ни малейшего желания — терпеть не могу однообразия. Так что сделайте мне личное одолжение, — послужите в сей раз обществу, а не всяким проходимцам.

    Это так смешно, что на мгновение ужас ближнего свидания с Ольгой исчезает.

    — Сделать вам личное одолжение? — повторяет Анна недоверчиво. — Вы же понимаете, что я вернулась в Петербург вовсе не для одолжений?

    — Чтобы уничтожить меня, помню, — соглашается он чуть не с удовольствием. — Но не завтра же? Смею надеяться, что у меня осталась хоть пара дней в запасе.

    Он не считает ее опасной, но Анне плевать. Она его честно предупредила.

    ***

    Часовой, молодой солдат с одутловатым от бессменных караулов лицом, зябнет в тонкой шинели. Воздух у крепостной стены холодный и влажный, пахнет речной водой, сыростью камня и близкой зимой. Архаров молча протягивает сложенный лист бумаги с сургучной печатью.

    — Пропуск на одного, господин начальник, — глухо произносит часовой.

    — Считай, что на двоих, братец. При мне подчиненная, служащая сыскной полиции, — голос Архарова безразличный, будто он корзинку с овощами проносит.

    — Не могу знать, указание — пропуск на одного.

    И Анна несколько глотков воздуха надеется, что им откажут.

    Архаров не спорит, достает из внутреннего кармана другой, помятый листок — свой служебный паспорт — и протягивает поверх.

    — Доложи дежурному офицеру.

    — Тараска, — вдруг громогласно кричит часовой в сторону караулки, — посторожи покамест тут!

    Анна не смотрит на Архарова, а он — на неё. Вроде как рядом стоят, а все одно, что на разных концах города.

    Ветер треплет ей волосы, она обещает себе в ближайшие дни раздобыть денег на теплый шерстяной платок.

    Из караулки появляется унтер-офицер, щелкает каблуками, кивает, приглашая за собой. Ворота за ними падают с угрожающим стуком, отсекая внешний мир.

    Их ведут по узкому, мощеному двору, зажатому между невероятно высокими стенами. Спереди низкое, словно придавленное собственной тяжестью, здание из темного кирпича. Его окна — узкие прорези, прикрытые решетками, — смотрят на людей с тупой враждебностью.

    Здесь их встречает новый чин в потрепанном мундире, рукава заношенно лоснятся, пуговиц не хватает. Он провожает по лестнице вниз, где царствует запах карболки, человечины и смерти.

    Анна невольно обхватывает себя руками — так пахло на этапе.

    — Арестантка Тарасова? — мужик в белом халате, не отрываясь от дешевого романа, машет в сторону длинного коридора. — В предсмертной. Бредит.

    — Что с ней? — спрашивает Архаров. — Потому что если тиф…

    — Не, сухотка. Обычное дело.

    Анна что-то слышала про такое состояние крайнего истощения, когда человек просто перестает жить. Ей хочется на волю, к мелкой ряби Невы, убежать из этих стен, убивающих в тебе все хорошее. Лязгают, лязгают замки. Железные двери отворяются неохотно, и лазарет — все та же тюрьма, хоть и завешанная белыми тряпицами.

    Сложно узнать женщину на кровати — измождена, без волос, почти скелет, глаза открываются медленно, никого не узнают, смотрят мимо.

    — К ангелам, — жалуется она, — так хочется к светлым ангелам, как в детстве на иконах, но куда теперь…

    — Оля? — Анна неуверенно склоняется над ней, во взгляде умирающей прорезается узнавание. Она тянется вся навстречу, слепо находит ее руку, прижимает к щеке, улыбается.

    — Так тепло… Откуда ты? Неважно… Анечка, вот и свиделись напоследок.

    Ее губы едва шевелятся, белые, тонкие. Шепот обрывистый, едва слышимый. Зато на лице разливается умиротворение, и от этого все внутри сжимается, корчится.

    — Анечка… — кажется, Ольге нравится повторять ее имя. — Я ведь про тебя молчала, все надеялась — обойдется. А Ивана прости, ибо не ведал он, что творил, мнил из себя пророка, тать окаянный.

    — Милая, я пришла к тебе, я провожу тебя, — Анна не хочет сейчас про Раевского, ей так хочется утешить несчастную, приголубить ее хоть немного.

    — Батюшке моему кланяйся. Передай — не увидимся. Столько крови не отмолить уж никак…

    — Оленька, душенька, — она опускается на колени, прижимает голову Ольги к своей груди, укачивает, как младенца. Слов нет, только последнее объятие, не уходить в темноту в одиночестве — ведь, оказывается, тоже важно.

    ***

    На улице — снег. Не пушистый, зимний, а колкий, осенний. Анна почти бежит, все равно куда, главное откуда, пока камень под ногами не сменяется деревом. С Иоанновского моста видно шумную Петроградскую сторону — там кипит будничная суета. Невысокие домишки, лавки, вывески зажигаются огнями, из труб вьется в серое небо дымок.

    Перила под пальцами мерзлые, скользкие, Нева здесь большая, почти бескрайняя, лишь главный купол Троицкого собора, ярко-синий, усыпанный золотыми звездами, доказывает, что у нее все-таки есть берега.

    У всего есть начало, и у всего есть конец, но на что ты тратишь свои дни между?

    Анна чувствует Архарова за спиной, но он не лезет к ней, не мешает. Неподвижен, как филер в засаде, кто его знает, сколько способен так простоять. И охота же тратить время…

    — Что вы знаете про моего отца? — спрашивает она, не оборачиваясь. Впервые вспоминает о нем добровольно, не уворачиваясь от боли.

    — Постарел, но все еще бодр, — четко докладывает Архаров без заминки. — Лишился основных оборонных императорских заказов. Отказался от лекций в университете.

    Стало быть, разуверился в том, что может хоть кого-то воспитать достойно.

    — Здоров?

    — Вполне. Только меценатствует не в меру, не разорился бы часом.

    — Вот это ново, — удивляется Анна. — В прежние времена он щедростью не отличался.

    — В прежние времена ему было для кого беречь капиталы, — ехидно напоминает Архаров.

    Ее даже не ранит этот мелкий укол. Горе и облегчение сливаются в нечто странное, почти безобразное, но очень похожее на крепкий щит. Она жива, жива! И даже в собственном уме покамест. И стыдно от эгоистичного этого счастья, и горько, и пьяняще.

    Можно быть человеком второго сорта, ютиться в казенном углу, носить одежду с чужого плеча — и все еще радоваться тому, что ты есть.

    — Завтра суббота, — произносит Архаров, — по воскресеньям на службу не надо, но у механиков организовано дежурство в случае надобности. Обсудите свой график с Голубевым, обычно Виктор Степанович сам на посту, маетно ему дома. Однако выходной день — не повод для безделья.

    — Вы теперь и в мое свободное время намерены вмешиваться? — огрызается она раздраженно.

    — Разумеется. Мне не нужны сотрудники, застрявшие в прошлом. Вам есть, чем заняться, — она слышит его шаги, ближе, ближе. Оборачивается стремительно — и принимает из его рук лист плотной бумаги.

    Опускает глаза, едва разбирая буквы в сумерках — это официальная справка с места службы из отдела СТО, заверенная печатью Управления сыскной полиции. В справке указывается, что младшему механику Аристовой А.В. требуется доступ в императорскую публичную библиотеку для выполнения служебных обязанностей.

    — С канцелярией библиотеки сами разберетесь, — Архаров поднимает воротник пальто. — До завтра, Анна Владимировна.

    И он уходит к экипажу, нисколько не заботясь о том, как она будет выбираться с Заячьего острова.

    ***

    Анна понимает, что однажды ей придется посмотреть открыто и прямо на прошлое, разобрать по буквам, что же сказала ей Ольга, но сейчас она сосредоточена на простых и понятных вещах. Ей необходимы время и теплый платок.

    Поэтому вечер она проводит в будке часовщика на углу, где помогает подслеповатому мастеру со сложной починкой. Это хорошее, успокаивающее занятие, а долгие рассказы старика плывут мимо нее, не притрагиваясь.

    Возвращается в общежитие поздно, по дороге сталкивается с Зиной — та спешит с вечернего приработка у Прохорова — стирки, готовки. Вдвоем они так лихо колотят друг друга вениками в бане, что выпадают оттуда едва живыми. Уже заполночь бредут кособокими переулками к небольшому домику, где древняя бабка держит коз. Там Анна покупает кружку вонючего молока (пьет и морщится), а главное — великолепный белоснежный платок из козьей шерсти. Он стоит восемьдесят копеек, она заработала у часовщика только пятьдесят, но Зина добавляет свои — и вот у Анны первая совершенно новая вещь за долгие годы.

    ***

    Всю субботу Анна проводит в монотонности мастерской. Прохоров не приходит с чаями, сыщика мотает где-то по Петербургу, зато Голубев на месте, заваливает их с Петей работой. В отделе накопились изъятые или вещественные доказательства — термометры, барометры, манометры, вольтметры. Их нужно проверить на точность, прежде чем списывать или возвращать. И они снова проводят одни и те же тесты с эталонными приборами, записывая показания в журнал. «Нагрев до 50 градусов… охлаждение до нуля… замер давления…» Это требует внимательности, но так скучно. Одно и то же, десятки раз подряд.

    — Хоть бы убили кого, — вслух мечтает непоседливый Петя, и Анну в который раз уже коробит от его юношеской безжалостности.

    — Кого же, — язвительно уточняет Голубев, — вам, Петр Алексеевич, не жаль сегодня? Женщину? Ребенка? Мужчину? Старика?

    — У-у-у, — Петя корчит рожицу, — что же вы, Виктор Степанович, такой назидательный.

    Голубев отвешивает ему легкий подзатыльник, подходит в окну, присматриваясь к деловитой Офицерской.

    — Тихие субботы всегда не к добру, — говорит он себе под нос. — Анна Владимировна, где вас завтра искать, коли что?

    — В императорской библиотеке, — говорит она решительно.

    ***

    И верно, ранним утром воскресенья она является в библиотечную канцелярию, изрядно волнуется — не прогонят ли снова? Но в этот раз все иначе, и читальный зал принимает ее в обволакивающую тишину. Научные журналы стопкой громоздятся на столе, и это ужасно: столь многое пропустить. Анна лихорадочно читает про трансформаторы, позволяющие передавать энергию на далекие расстояния, и про многофазные асинхронные двигатели, про двигатели внутреннего сгорания, про электромагнитные волны — и ее голова звенит от открытий.

    Использует ли отец свойства алюминия на своих заводах? Над чем именно он сейчас работает? Что производит?

    Вопросы теснятся, выталкивают вон переживания и потери, и жаль только того, что библиотека закрывается слишком рано, она бы провела в ней всю ночь и, будь ее воля, ближайшие годы.

    ***

    Понедельник начинается с привычного совещания в кабинете Архарова.

    Бардасов докладывает о том, как движется дело Соловьевых. Ядовитые красители на тканях — это не диверсия и не акция, а просто жадность фабрикантов, решивших сэкономить. Такая бессмыслица — неужели человеческие жизни столь дешевы?

    Сводка происшествий пестрит пьяными драками, никакого отношения к отделу СТО не имеющими.

    — Ну и наконец, несчастный случай с купчихой в Серебряковом проулке, — завершает доклад Бардасов. — Бабка не смогла выйти из собственного хранилища. Наведалась перед сном, чтобы полюбоваться сокровищами, а дверь заклинило. Воздух внутри закончился, хватились-то только утром. Вот вам еще одна поучительная история о вреде скопидомства.

    — Понятно, — кивает Архаров. — Григорий Сергеевич, как продвигается дело Быкова?

    — Постойте, — Анна забирает у Бардасова сводку, читает о смерти в Серебряковом. — Домашние хранилища закрываются на сто замков снаружи, внутри это обычно самый простейший запор… Чему там заклинивать-то?

    — А вот и скатайтесь туда, — пожимает плечами Архаров. — Григорий Сергеевич, сопроводите нашего младшего механика, коли ее вдруг потянуло на место происшествия.

    — Охотно, — Прохоров молодцевато подтягивает ус, подмигивает Анне, — купчихи — моя слабость. У них обыкновенно самые умелые кухарки.

    — Я могу поехать, — вмешивается неприятный Лыков, — у меня как раз нет дел, а у Григория Сергеевича расследование тухнет.

    И Анна тут же жалеет о своем спонтанном вмешательстве: этот заносчивый сыскарь ей совершенно не нравится.

    — Ничего, не протухнет, — постановляет Архаров, и — наконец-то — Анне удается выбраться из стен мастерской в город.

  

  
    Глава 12

    Трехэтажное добротное здание из серого финского гранита построено в стиле строгого, почти казенного неоклассицизма. Бронзовая, хорошо начищенная табличка гласит: «Э. В. Штерн».

    — Ну-с, приступим, — Прохоров громогласно, как умеют только полицейские, колотит в дверь.

    — В доме траур, чего бесчинствуете! — почти тут же отчитывает их строгий голос из едва-едва приоткрывшейся щели.

    — Уголовный сыск, милейший.

    В щели появляется длинный нос:

    — Документики, любезнейший.

    Анне неловко, что они вторгаются так грубо, мешают чужому горю, она совсем не подумала, каково придется родственникам, когда своевольничала на совещании. Любопытство механика — отчего заело замок, домашние хранилища обыкновенно хорошо оснащены, таких казусов не случается, — привело их сюда, но ведь встречают их не механизмы — люди.

    Лучше бы оставалась в мастерской, корит себя Анна, осторожно ступая за тощим лакеем по черно-белому мрамору. К ее сожалению, петербургская грязь не щадит блестящий камень, следы от обуви грубые, неуместные.

    — Густав, мы не принимаем, — холодно окликает процессию женщина лет тридцати, облаченная в черное. Бесцветная, бесформенная, безжизненная — вот что приходит на ум при виде ее.

    — Полиция, — с неудовольствием сообщает лакей.

    — Да уж вижу, — взгляд, полный отвращения, останавливается на жандарме, единственном, кто здесь в форме. Тонкие ноздри раздуваются. — Господа, я не понимаю смысла этого визита. Врачи и ваши коллеги заключили, что маменька скончалась из-за несчастного случая. Неужели у вас нет более насущных дел, чем терзать нашу семью? Ах, ну конечно, настоящих преступников на улицах ловить опасно, вот вы и делаете вид, что заняты службой… Горазды шнырять по приличным домам.

    От такой длинной неприятной тирады хочется увернуться, защититься, и Анна невольно оглядывается на Прохорова. Но сыщик, кажется, вовсе не слушает, оглядывается по сторонам с интересом. Руки в карманах, плечи расслаблены, лицо совершенно невозмутимо.

    — Федя, запиши показания барышни, — велит он жандарму. — А мы покамест осмотрим хранилище… Анна Владимировна, вы же для этого приехали?

    — Конечно, — бормочет она сконфуженно и невольно спрашивает у женщины: — Ведь можно?

    — А скажет нельзя — уйдете? — хмыкает Прохоров. — Как вас там, Густав? Проводите.

    У него совершенно нет никаких пониманий приличий, да и она сама не лучше! Анна проскальзывает мимо траурного одеяния, опустив голову. Уж она-то помнит, какой беспомощной становишься, когда твой дом наводняют синие мундиры.

    Но женские каблуки увязываются вслед за ними, яростно стучат, не отставая.

    — Вы у нас кто? — спрашивает Прохоров спокойно.

    — Маргарита Михайловна Штерн, старшая дочь покойной, — чеканит женщина. — Нас трое всего, Виктория и Елизавета плачут наверху.

    — А вы, стало быть, сдерживаете слезы? — в голосе Прохорова та самая грубоватая простота, которая сразу очерчивает: перед вами недалекий сыскарь, не более.

    — Я теперь глава семьи, — холодно отвечает Маргарита. — Пристало ли мне распускаться?

    Они поднимаются наверх, дверь одной из комнат приоткрыта, оттуда выглядывает простоволосая девица в домашнем, с распухшим носом и красными глазами:

    — Что это, Рита?

    — Да вот, полиции неймется.

    Дверь тут же с грохотом захлопывается.

    Домашнее хранилище примыкает к просторной хозяйской спальне. Анна лишь мельком отмечает мрачную роскошь и идеальный порядок, проходит арку с сорванной портьерой и останавливается, пораженная варварским зрелищем. Дверь в хранилище не просто взломана, она изувечена. Здесь явно поработали зубила и кувалды, оставившие грубые, рваные зазубрины. Из зияющей дыры торчат исковерканные внутренности замка, вырванного с мясом. Со светлого паркета никто так и не удосужился убрать металлическую стружку и окалину.

    — Система «Хильгер-Форбс», — бормочет Анна. — Когда-то считалась очень надежной. Это, по-видимому, новая модель?

    — Меняли в прошлом году, — заносчиво сообщает Маргарита, — мы на таким вещах не экономим. Ну ничего, я еще взыщу с этих мошенников кругленькую сумму! Они-то мне пели, что их замки не выходят из строя! А вышло что? Ухлопали мне мать!

    — Они и не выходят, — кивает Анна. Насколько всё же с механизмами проще, чем с людьми, никаких внезапностей. Всегда есть очевидная причина, которая выведет замок из строя. А человеческие мотивы поди разбери.

    Вот с чего Маргарите так злиться? Неужели для нее неважно, отчего ее мать задохнулась в собственном хранилище?

    — Что именно здесь произошло? — спрашивает Прохоров.

    — Я ведь уже рассказывала вашим… Позавчера матушка отправилась к себе, как обычно. У нее есть… была привычка… перед сном заглядывать в хранилище, это ритуал вместо снотворного.

    — Каждый вечер?

    — Нет, полагаю, что нет. Только под настроение. Утром она не спустилась к завтраку, мы заволновались. Обнаружили, что дверь в хранилище заперта изнутри.

    — Чтобы открыть ее снаружи, нужна комбинация ключа и кода из четырех цифр, правильно? — уточняет Анна.

    — Правильно. Только она не открывалась снаружи, потому что замок заклинило изнутри. Пришлось ломать, как видите!

    — Кто еще знал код? У кого был запасной ключ? — спрашивает Прохоров, и Анна нетерпеливо ерзает. На ее взгляд, это совершенно ненужные вопросы.

    — У Густава.

    — У лакея? — ухмыляется он. — Не у старшей дочери?

    Ну до чего же бестактен!

    — Я еще покойному Михаэлю Иоганновичу служил, — оскорбляется Густав. — Это, стало быть, супруг Элеоноры Викторовны, пусть земля ей будет пухом…

    — Я не понимаю, — перебивает их Анна. Родственные связи купчихи ей нисколько не любопытны. — Когда человек заходит внутрь, дверь за ним закрывается автоматически. Открывается опять же комбинацией цифр. Это сделано для того, чтобы вор не мог легко выбраться на свободу… Но ведь вентиляция должна работать! Эти хранилища используются и для того, чтобы в них можно было укрыться от опасности. Отчего же у вашей матушки закончился воздух?

    — Да потому что мерзавцы в «Хильгер-Форбс» продали нам ненадежный товар, — яростно шипит Маргарита.

    — В это слабо верится.

    Анна хмуро входит внутрь, осматривается. Под ногами шуршат обертки от карамелек, на стенах висят ужасные пейзажи, под стеклянными витринами — старомодные крупные драгоценности.

    — Ничего не пропало? — опять лезет со своими глупостями Прохоров.

    — Да как вы смеете!

    — Кто еще входил внутрь, кроме покойной Элеоноры Викторовны?

    — Да вы что… маменька бы поперек легла, а никого из нас не пустила.

    — Тогда откуда вы знаете, что ничего не пропало?

    Анна дальше не вслушивается в их разговор, тем более что он всё больше напоминает перепалку. Вентиляционная решетка расположена под потолком. Задрав голову, она разглядывает ее, хмурясь всё сильнее и сильнее. Воздух подается по трубе с помощью клапана с пружинным механизмом. Вентиляция должна была работать! Как и замок. Компания «Хильгер-Форбс» давно бы разорилась, если бы их системы так легко выходили из строя.

    Анна возвращается к раскуроченной двери, разглядывая останки внутреннего замка. Сердце всей системы — тугая стальная пружина, которая, распрямляясь, медленно вращала латунный барабан с торчащими шипами. Эти шипы по очереди задвигали ригели, открывали клапаны вентиляции, разблокировали замок с набором дисков.

    Но пружина лопнула, и этот сбой парализовал всё. Барабан застыл, оставив ригели вполовину выдвинутыми, что наглухо заклинило дверь, а вентиляционный клапан так и не открылся.

    — Григорий Сергеевич, — зовет Анна, — вот она, лопнувшая пружина. Но чтобы точно установить, как это произошло, мне нужно изучить узел барабана и клапанов в мастерской. Можно?

    — Вы тут механик, командуйте, — Прохоров разводит руками. — Если нужно оторвать кусок стены и утащить с собой — Федя к вашим услугам.

    — Не смейте здесь ничего трогать! — взрывается Маргарита. — Я собираюсь предъявить иск компании «Хильгер-Форбс»!

    — Значит, вам понадобится заключение полицейского механика, — Прохоров остается небрежно-невозмутимым. — Федя, братец, помоги Анне Владимировне.

    ***

    Анна забирается в захудалый полицейский гроб со смешанным чувством. Щеки пылают от безобразной сцены, разыгравшейся по ее вине. Маргарита Штерн грозила всеми карами небесными, пока Федя с помощью ножовки отпиливал шипастый барабан, к которому крепилась лопнувшая пружина.

    — Добро пожаловать в мир, в котором вас ненавидит каждый обыватель, но в котором людям больше некуда идти, — тянет Прохоров насмешливо.

    Она потерянно вжимается в ободранное сиденье. Ее коробит полицейский цинизм, но в этот раз винить сыщика не получается. Анна сама затеяла это безобразие с визитом к горюющим дочерям, никто ее не заставлял.

    — Вам, Анна Владимировна, надобно научиться держать себя, — продолжает он назидательно. — Уж больно робкую ноту вы тянете. Этак никто считаться не будет.

    — Но они же… У них же горе, — вяло отбивается Анна.

    — У них горе, а у вас служба.

    — Но немного вежливости…

    — А нам жалованье платят не за вежливость! — вдруг взрывается он со злостью. — Нам платят, чтобы мы душегубов ловили! Сколько таких вот горюющих дочек на моем веку прошло, что мамаш своих в гроб укладывали, и не сосчитать сразу…

    — В доме Штернов и убийства-то нету, — возражает она. — Лопнувшая пружина может быть вовсе заводским браком.

    — Значит, вы своим упрямством спасете кого-то другого, — он тут же остывает, явно недовольный собственной вспышкой. — Вдруг эти господа из «Хильгер-Форбс» не одну такую пружину выпустили… В нашем деле любое сомнение — повод перевернуть вверх дном дом, перетряхнуть человека. Иначе получится, как с Борькой Лыковым: не подумал проверить тряпки, а Соловьёв взял и помер.

    Этот довод для Анны выглядит весомым, потому что Соловьёв действительно взял и помер, а мог бы и выжить, если бы вовремя снял пропитанную ядовитыми красителями рубаху. Получается, что сыщики недоглядели. А если подобные пружины завтра выйдут из строя в других хранилищах — получится, что недоглядела Анна.

    Она вдруг цепенеет: неужели от ее решений теперь зависят чужие жизни? Как же так вышло, коли она о себе самой позаботиться не умеет? Разве можно вынести подобную тяжесть и не надломиться?

    — Что я тут делаю? — спрашивает она, не столько надеясь получить ответ, сколько искренне испугавшись. — Разве здесь мое место?

    — Вот и мне любопытно, — охотно подхватывает Прохоров. — Я ведь думал, вы первым делом перед отцом повинитесь. Владимир Петрович человек старой закалки, вы его имени лишили, высочайшего доверия… Но всё одно единственная дочь, простил бы, никуда не делся. А вы выбрали куда более трудный путь.

    Она не выбирала, конечно. Архаров затащил ее в полицию за шкирку, не дав времени даже оглядеться по сторонам.

    Свидание с Раевским достаточно надежный крючок, чтобы Анна не рыпалась. Или… она сглатывает горечь, торопливо отгоняет от себя едва слышный шепот: «А Ивана прости, ибо не ведал он, что творил, мнил из себя пророка, тать окаянный…»

    Действительно ли она всё еще висит на этом крючке? Что будет, если Архаров завтра же разрешит новое свидание в Петропавловской крепости?

    Анна не понимает теперь, что более стыдно и тяжело: мечтать о встрече с Иваном или отказаться от нее.

    ***

    Голубев немедленно забывает о том, что Анна ему не нравится, как только Федя втаскивает в мастерскую тяжелый кусок металла.

    — Система «Хильгер-Форбс», — радуется старший механик, спуская с макушки на переносицу увеличительные линзы. — Очень дорогая, я уж и не помню, когда работал с такой в последний раз.

    Поразительно, с какой точностью он определяет изготовителя, видя лишь барабан с пружиной. Сложно не признать: при всем своем скверном характере специалист Голубев отменный.

    В четыре руки они осторожно разбирают устройство. Вмешательство начальства не мешает Анне, рядом с ним она чувствует себя увереннее. Он опытнее, а значит, риск ошибиться меньше. Очень уж не хочется уподобляться нерадивому Лыкову.

    Тем более что мысли кружат посторонние, ненужные сейчас, мешают полностью отдаться делу. Стоит ли действительно появиться перед отцом? Знает ли он, что его дочь вернулась в Петербург? Или отвернулся от нее окончательно, не интересуясь даже, жива ли, не сгинула?

    — Представляете, если Штернов ночью ограбят, — Петя крутится рядом. — Ведь хранилище открыто, отличный шанс. Вот будет фокус!

    — Наш Пётр Алексеевич радуется преступлениям, как дитя малое, — ворчит Голубев, не поднимая головы.

    Анна внутренне соглашается с Петей: могут и ограбить, если умудрились специально сломать пружину. Но она лопнула изнутри, а не снаружи! Нет, невозможно, чтобы купчиха Штерн занималась порчей собственного хранилища. Маргарита заверяла, что никто, кроме старухи, туда не заходил. А ну как соврала? Прохоров убежден, что все вокруг лжецы и мерзавцы, так что же теперь, никому не доверять?.. Так, глядишь, и сама превратишься в злобного цербера…

    Анна сосредоточенно бьет зубилом по заклинившему шплинту. С глухим лязгом исковерканный узел барабана подается, освобождая лопнувшую пружину. Голубев ловко поддевает ее специальным крюком-съемником и переносит на деревянную плаху. Анна направляет на нее самую мощную лампу.

    — А что! — хорохорится Петя. — Без преступников мы бы по миру пошли, Виктор Степанович. И вообще, все прогрессивные люди зачитываются похождениями Рокамболя или «Приключениями джентльмена-вора» в «Петербургской газете». Анна Владимировна, всенепременно приобщитесь, вам наверняка понравится.

    Резкий химический запах заполняет пространство мастерской, когда Анна осторожно протирает скипидаром пружину, отчего постепенно проступают настоящий цвет и структура металла.

    — Что еще за Рокамболь? — рассеянно интересуется Голубев.

    — Гениальный преступник-авантюрист, постоянно меняющий маски, — в голосе Пети слышится нескрываемое восхищение.

    Анна вскидывает голову, неверяще глядя на него. Эта беззаботная болтовня куда хуже преднамеренной жестокости Прохорова. Героиня дешевого бульварного чтива — вот что она для него такое.

    — Благодарю покорно, но я предпочту научные журналы, — отзывается она сухо.

    — Боже мой, наконец-то я слышу что-то разумное в этой мастерской! — с облегчением восклицает Голубев. — А то от Петькиных глупостей у меня мигрень начинается.

    — До чего тяжело, когда вокруг одни ретрограды, — жалуется мальчишка.

    Анна не собирается становиться живым примером для неокрепших умов и спорить с ним дальше, она возвращается к работе. Под лупой прекрасно видно, что на металле не ракушечный излом, а ровный зернистый скол.

    — Перегрев и резкое охлаждение? — озадачивается она. — Но здесь нет следов термического воздействия. Сталь не посинела…

    Анна проводит пальцем по краю излома, ощущая мелкую, почти стеклянную крошку.

    — Виктор Степанович, посмотрите-ка.

    Голубев тут же забывает про Петю, поворачивает пружину под ярким светом, крякает недовольно.

    — Странно, — заключает он. — Излом слишком ровный и гладкий, совсем не как от удара.

    — Линии на сколе тонкие, волнами.

    — Чистейшая усталость металла, — выдыхает он, опережая ее вывод. — Как будто пружину долго трясли.

    — Часами, — кивает Анна, и они с минуту молча смотрят на злополучную деталь, мысленно представляя себе этот невидимый монотонный процесс.

    А потом в полном недоумении поворачиваются друг к другу:

    — Но как?
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    — Но как? — вопрос повисает в воздухе огромным звенящим пузырем.

    И они снова таращатся на злополучную пружину, будто ожидая, что она испугается такого пристального внимания и расскажет свою историю.

    — Часы, дни тряски… — задумчиво тянет Голубев. — Да ну вас, Анна Владимировна, это решительно недоступная моему пониманию загадка.

    — Может, там за стеной трамвай новый пустили? — весело хихикает Петя. Кажется, его забавляет серьезность двух занудных механиков. — Или марширующий оркестр репетиции устраивал?

    — Петя, шел бы ты отсюда! — рявкает Голубев. — Вон сыскарям надобно в определитель новые морды внести.

    — Подождите, — Анна поворачивается к Пете, пытаясь ухватиться за кончик идеи, которую этот неугомонный юнец только что выдал. — Трамвай, оркестр… это всё деструктивные акустические колебания.

    — Где-то я уже слышал подобную чушь, — Голубев замирает, припоминая, а потом презрительно морщится: — Ну конечно же, в вашем сказочном отчете по резонатору студента Быкова.

    — Та самая «бутоньерка-вредительница», что граммофоны портит, — восхищается Петя, совершенно очарованный. Прищелкивает пальцами от волнения, приплясывает на месте: — Может, кто-то направил этот резонатор на дверь — и бац! Пружина хрясь!

    — Пётр Алексеевич, не позорьтесь, — едва не умоляет его Голубев, удрученный царящей в его мастерской ненаучностью. — Чтобы вызвать такую усталость металла, этой дурацкой бонбоньерке пришлось бы работать сутки напролет. Кто, интересно, сможет так долго торчать у чужого хранилища с конфетницей в руках?

    Петя смущенно краснеет, но поздно, его слова уже прозвучали. Для Голубева это чепуха, а для Анны — внезапная, ослепительная вспышка.

    В ее сознании, как зубья шестеренки, сходятся два непреложных факта.

    Щелк: резонатор Быкова украден.

    Щелк: для усталости металла требуется длительное воздействие.

    — Виктор Степанович… — шепчет она и даже хватает старого механика за рукав, будто он вот-вот убежит от нее, — а что, если преступнику и не нужно было стоять снаружи?

    — Объясните, — требует Голубев, даже не замечая этакой фамильярности.

    — Что, если бонбоньерку занесли внутрь и оставили там?

    В мастерской воцаряется гробовая тишина. Даже Петя замирает, понимая, что случайно наткнулся на что-то серьезное.

    — Подумайте, — Анна говорит быстро, с жаром, складывая кусочки в единую картину. — Резонатор мал, замаскирован под бонбоньерку. Его можно пронести куда угодно. Что, если вор… или убийца… под видом гостя, слуги проник в дом и оставил устройство в самом хранилище? Нет, невозможно, ключи у Густава и хозяйки дома, хранилище — не проходной двор. Что, если сама купчиха Штерн занесла бонбоньерку туда? Ну подарил ей кто-то, что такого! Я видела обертки от конфет, а где конфеты, там и конфетница!

    — Выходит, устройство тихо, незаметно вибрировало часами или даже сутками, пока пружина не развалилась от движения, — говорит Голубев. — Купчиха вошла внутрь, и всё, пружина не выдержала. Значит ли это, что мы имеем дело с технически безупречным убийством?

    — Которое готовили заранее! — восклицает Петя восторженно.

    Голубев больше не спорит. Устало трет глаза.

    — Да меня сыскари живьем сожрут, коли я представлю им такую дедукцию. Нет, Анна Владимировна, вы как знаете, а я со столь дерзкими идеями к Архарову не сунусь.

    — Зачем к Архарову? — пугается она. — Мы тихонечко всё доложим Григорию Сергеевичу, он ведь оба дела ведет!

    — И куда вас потащит Прохоров? На ковер к Архарову. Нет, нет, вы молодая, суетливая, ступайте сами. У нас с Петей вон кассовые аппараты на экспертизе.

    — Хорошо, — всё еще пытается увильнуть Анна. — Я тотчас же сажусь за отчет…

    — Вы тотчас же несетесь наверх! До бумаг ли, когда дело идет об убийстве! Обыск в доме Штернов нужен, другая классификация дела, да и Озеров пусть еще раз купчиху осмотрит, пока не закопали. А бумаги уж после, когда все разбегутся убивца искать!

    И Анна неохотно выходит из мастерской, бредет по лестнице. Поднимут ее на смех, прав Голубев.

    ***

    Кабинет сыщиков по обыкновению нараспашку. Приятного Бардасова нет на месте, а вот неприятный Лыков тут как тут.

    — Младший механик Аристова, — преувеличенно дружелюбно скалится он — и делает это столь скабрезно, будто к ним в гости пожаловала падшая женщина.

    — А я Григория Сергеевича ищу, — тут же сообщает Анна настороженно.

    — Так на допросе, у него там вроде как университетское старичье с утра еще настаивалось…

    И ей снова дурно от полицейской безжалостности: заставить так долго ждать уважаемых людей, намеренно!

    Анна отступает назад, не желая здесь оставаться. Она подождет в мастерской, пока Прохоров освободится.

    — Но если у вас срочное, то не стесняйтесь, — Лыков идет на нее, — мы его мигом потревожим.

    — Да нет же, ничего такого…

    — Анна Владимировна, — он вдруг снова хватает ее за локоть, как тогда, в первый день службы, когда иронизировал, что управление всё больше напоминает ночлежку. — Мы с вами дурно начали знакомство, позвольте исправиться.

    И Анна снова дергается, вырываясь, ей тяжело от такой душной близости с чужим мужчиной, хотя она сама только что цеплялась за Голубева.

    — Что вам нужно?

    — Ничего особенного, — интимно шепчет Лыков. — Мы можем быть полезны друг другу.

    — Каким же образом?

    — У вас непростой отец, Анна Владимировна. Очень влиятельный. Что же вы тут бедной сироткой прикидываетесь?

    От ярости она с такой силой отталкивает его, что Лыков врезается в дверной косяк, злобно ругается, растирая плечо.

    А Анна делает шаг в коридор, но теперь уже не стремится к бегству. Ей становится любопытно. Брезгливо еще, но переживет как-нибудь.

    — На что же вы, Борис Борисович, мне сгодитесь? — спрашивает с преувеличенной покладистостью.

    — А разве вам не нужен союзник? Добыть информацию, подкинуть дельце попроще, да мало ли что может понадобиться в вашем положении. Вы здесь всеобщее посмешище, бывшая каторжанка, играющая в сыск…

    Эту нелестную характеристику Анна пропускает мимо ушей. Да, чтобы посадить Архарова, ей понадобятся и союзник, и информация.

    — А взамен — деньги отца? — уточняет она.

    — Покровительство. Мне бы куда повыше, чем отдел СТО с принципиальным Архаровым. Тут, между нами говоря, карьеры не сделаешь, одна нервотрепка.

    — Я дам вам знать, если мне понадобятся ваши услуги, — высокомерно кивает она, отмахиваясь, будто отпуская лакея.

    О, как приятно видеть бешенство в его глазах — и как недальновидно с ее стороны. Но не получается отказать себе в такой малости.

    Лыков коротко кивает и демонстративно захлопывает перед ее носом дверь в кабинет. Тоже мелочная месть. Не самое лучшее начало сотрудничества, но Анне становится весело. Этого мерзавца снова подводит небрежение к деталям: он ведь даже не удосужился прознать, что Аристов отказался от дочери.

    Некоторое время она стоит посреди коридора в нерешительности. Отвлечь Прохорова от допроса? Ведь Голубев сказал, что срочно. Но допустимо ли такое поведение? Потом совсем тихо стучит, почти скребется в дверь Архарова. Не услышит — так ее совесть чиста.

    — Войдите!

    Вот ведь какой бдительный.

    Анна заглядывает внутрь:

    — Можно?

    В кабинете начальника происходит странное: на столе покоится разобранный попугай-автоматон. Его оперение неестественно яркое, а из раскрытой груди торчат сложные механизмы, шестеренки и спирали тонких акустических трубочек. Архаров, вооружившись часовыми пинцетами, с убийственной серьезностью возится в его внутренностях.

    — Вот, полюбуйтесь, — с досадой произносит он. — Резонаторная мембрана треснула.

    Попугай внезапно трясет головой и скрипит прокуренным, хриплым голосом: «Дурак! Шесть-семь-три-туз-король!»

    — Изъяли из игорного притона на Гороховой. Владелец, известный шулер, использовал его для подсчета карт и передачи комбинаций сообщнику. А это его лексикон, — он указывает пинцетом на миниатюрный валик с дырочками, похожий на те, что используются в шарманках, — три оскорбления и двадцать самых ходовых комбинаций.

    Анна, оторопев, наблюдает за тем, как грозный начальник отделения СТО чинит шулерского говорящего попугая. Возможно, разговор о бонбоньерке-убийце будет не таким нелепым, как она предполагала. Этот мир полон безумных идей.

    — Давно ли вы интересуетесь механикой? — спрашивает она бездумно.

    Архаров поднимает голову, и в его долгом взгляде столько смыслов, что Анна невольно прикусывает язык: не иначе как черт ее подтолкнул к такому вопросу! Потому что прямо сейчас они оба вспоминают об одном и том же: Саша Басков ничего не смыслил в этой науке, а Аня Аристова давала ему первые уроки.

    — Вы ведь, Анна Владимировна, никогда не думали, какое влияние оказали на мою судьбу, — мирно говорит Архаров, и ей так нестерпима его простота, что хоть волком вой.

    — Я пришла по делу купчихи Штерн, — зло перебивает она, не желая больше ничего слышать.

    Он смеется — негромко, надтреснуто, насмешливо.

    — Извольте, — соглашается не без колкости. — Что же с ней такое?

    Анна излагает ясно и лаконично, сказывается отцовская выучка. Архаров слушает молча, но, как только доклад завершается, встает, готовый к службе. Это удивительно, но он принимает их с Голубевым «дедукцию» безо всяких сомнений и лишних вопросов.

    — Элеонора Викторовна Штерн, — он аккуратно пристраивает попугая в шкаф, — вдова, владелица пароходной компании. Шестьдесят два года, женщина крепкого телосложения, с железным здоровьем и таким же характером. Прагматик, педант, не доверяла банкам, предпочитая личный контроль…

    Анна слушает, открыв рот. Архаров или с утра успел выяснить подробности об этом семействе, или действительно знает весь Петербург. В любом случае — впечатляет.

    — …Ее старшая дочь Маргарита — старая дева, управляющая канцелярией матери. По слухам, характера скверного. Две младшие дочери, Виктория и Елизавета, обыкновенные дуры, ничего интересного… Анна Владимировна, нажмите вон ту красную кнопку на столе.

    Красный — вызов для Голубева. Стало быть, ее с собой не берут. Отчего-то становится обидно, хотя снова слушать ругань Маргариты тоже не хочется.

    — Не дуйтесь, — мельком взглянув в ее сторону, бросает Архаров и сдергивает с вешалки пальто. — Убийство все-таки уровень старшего механика, а не новичка. Дождитесь Григория Сергеевича, доложите ему, что мы с Виктором Степановичем у Штернов… Ну и отчет подготовьте!

    ***

    И она пишет подробный отчет, связывая оба дела воедино, оформляет протокол осмотра места преступления, жалея, что не взяла с собой к Штернам фотоматон. Но ей никто не напомнил, а сама Анна слишком увлеклась задачей, отчего заклинило замок… Теперь Голубеву делать картинки с места преступления вместо нее, а она терпеть не может недобросовестности. Вот она и корит себя, а Петя ерзает: у него свидание, и он ужасно боится опоздать. Ближе к вечеру звонко хлопает себя по лбу:

    — Анна Владимировна, выручайте! Я ведь так и не обновил портреты в определителе!

    Ей всё равно ждать Прохорова, который прочно застрял в допросных, и она соглашается. Только заглядывает в буфет к Зине, потому что желудок уже прилипает к спине.

    — Слушай, пойдем завтра к пяти утра на Лиговку, — говорит бывшая акушерка, подавая ей пирог с капустой и стакан молока. — Там извозчики на постоялом дворе с ночевки собираются, самовары ставят. Мы им за копейку щеткой пройдемся по сюртукам, кнуты почистим, фаэтоны от росы оботрем. К семи обернемся да на Офицерскую…

    Анне неловко: Зина горланит не стесняясь, а в буфете полно чаевничающих жандармов и каких-то чинов. Слова Лыкова «вы здесь всеобщее посмешище» наконец догоняют, больно бьют по самолюбию.

    Вот что удивительно: у нее проснулось самолюбие! После допросов, суда, этапа, станции «Крайняя Северная», после тяжелого возвращения в Петербург, нищеты и статуса поднадзорной Анне не всё равно, что о ней думают!

    Она так потрясена этим открытием, что несколько минут просто сидит тихо, а потом встряхивается, отвечает так же громко, не позволяя себе оглядываться на других:

    — А и пойдем! Глядишь, копеек по двадцать заработаем, а?

    Чужим мнением сыт не будешь, а двадцать копеек — это два плотных завтрака или один хороший обед.

    Зина одобрительно хлопает ее по плечу, отчего Анна едва не приседает, — вот ведь здоровая баба!

    ***

    Противный Лыков всё так же один хозяйничает в сыскарских владениях. Анна его не боится, в этом здании водятся люди и пострашнее. Тот же Прохоров лишь стелет мягко — а сожрет, не поперхнется.

    — Борис Борисович, — зовет она от порога, — меня Голубев прислал внести какие-то морды в определитель. Я здесь человек новый, посмешище, да и только, — так, может, объясните, что делать нужно?

    — Злопамятная вы барышня, Анна Владимировна, — укоряет Лыков с мягкой улыбкой.

    Он ведет ее в уже знакомую просторную кладовку, где стоит чудовищных размеров устройство.

    — Это наше чудо-юдо, — Лыков щелкает ногтями по латунной табличке. — Хранилище преступников из разных городов империи, если вам угодно. Ваша задача — перевести живого душегуба в узор из дырочек, — он указывает на перфокарты, лежащие на столе. — Берете рукописный портрет, кладете под координатную лупу. Видите сетку? Ширина носа — три деления, пробиваете здесь. Высота лба — два, вот тут. Форма ушной раковины… Удачи. Пять карт в час — хороший темп для новичка.

    Анна перебирает папку дел на столике рядом. Среди исписанных листов — странные, порой не слишком умелые карандашные изображения людей, по которым, кажется, сложно узнать оригинал.

    — Выглядит ненадежно, — разочарованно замечает она. — Иное дело — светописные снимки.

    — Ха! Если бы да кабы… — усмехается Лыков. — Вы думаете, все жулики такие щедрые, что позируют фотоматонам? У большинства даже нет толковых описаний, только вопли барынь: «Ах, он был высокий, с усиками!» Одна говорит — нос с горбинкой, другая — прямой. Одна — брови густые, другая — тонкие. Вот и приходится возиться с этим шаманством… Прежде у нас с определителем машинистка работала, но соскучилась сидеть целыми днями в кладовке, так что пока этой рутиной заняты механики…

    — Поняла, — Анна подхватывает тяжелую стопку дел, усаживается поудобнее.

    Какая же это рутина! Настоящий шедевр инженерной мысли, жаль только, что портреты так бездарны.

    Лыков, к счастью, оставляет ее одну. Приноровиться получается не с первого рисунка, но уже на третьем Анна действует довольно умело. Шестеренки тихо пощелкивают, игла перфоратора отмеряет четкие отверстия — три, два, семь…

    В отделении становится всё тише, рабочий день подходит к завершению, голоса в коридорах смолкают, двери перестают хлопать. Прохоров всё не возвращается — вот же ревностная псина. И нравится ему людей терзать…

    Она тянет новое дело, листает страницы в поисках рисунка, не вглядываясь, пристраивает его под лупу, наводит резкость и…

    И замирает, не сразу понимая, отчего заходится сердце.

    Овальное лицо, черты правильные, густые вьющиеся волосы, один завиток падает на высокий лоб, глаза чуть прищурены от полуулыбки…

    Нет, узнать его по этому портрету невозможно, ни обаяния, ни искорок смеха во взгляде. Но Анна точно понимает, что не ошиблась: Иван!

    Она лихорадочно впивается в буквы, сначала не видит их, потом не разбирает, потом всё же выхватывает суть: Кисловодск, Ялта, Гурзуф… Обманутые богатые женщины по самым дорогим курортам страны. Многословные показания, разбухшее дело, разбитые сердца, похищенные драгоценности, украденные деньги. Анна листает папку назад, к самому первому заявлению — написано четыре года назад.

    И понимает, что не может дышать.

  

  
    Глава 14

    Это похоже на утопление. Толща воды накрывает с головой, но ты даже не пытаешься барахтаться или выплыть. Покорно опускаешься на самое дно.

    Ватная гулкая тишина сжирает все звуки, мир исчезает где-то там, далеко, с тобой остаются лишь темнота и глубина.

    Анна снова и снова читает показания пострадавших женщин, но ее мозг отказывается понимать и принимать очевидное. Раевский давно свободен. Скорее всего, счастлив. Живет припеваючи за счет богатых любовниц и даже не думает возвращаться за Анной.

    Она осталась в прошлом, среди забытого сонма других влюбленных дурочек. Ей так хочется ненавидеть — себя или его, неважно, — но пустота всё ширится, множится, обволакивает.

    Не за что больше держаться. Не осталось ни идеи, ни любви, ни самой Анны. Вся ее жизнь — это дурная шутка, приведшая к краху.

    — Ты ведь это всегда знала, — шепчет Анна, опуская ледяной лоб на шершавую титульную страницу папки, закрывает глаза.

    Столько подсказок, которые дергали за душу, фальшивыми нотами царапали сознание, столько лжи, от которой она отворачивалась.

    Ванечка.

    Теплый, любящий, заботливый.

    Единственный человек во всем мире, кто видел и понимал ее.

    — Анна Владимировна, — голос Прохорова, грубый, громкий, не возвращает ее к реальности, а лишь раздражает. Почему бы ему не оставить ее в покое? — Вы тут нешто заснули?

    Она неохотно поворачивает голову, смотрит на него вполглаза.

    — Уйдите, пожалуйста, — просит устало.

    Вместо того чтобы послушаться, он ставит рядом стул и седлает его, скрестив руки на спинке.

    — Утром вы весьма бойко отчитывали меня за дурное поведение у Штернов. А теперь-то что приключилось?

    А что же с ней приключилось? И запах карболки снова сочится повсюду.

    — Ольга Тарасова умерла в пятницу у меня на руках, — вспоминает Анна неожиданно.

    — Ах вот как, — на лицо Прохорова будто тень ложится. — Ну что же, хоть казне на ее содержание не тратиться. Двенадцать душ на ее совести… Ту молодую даму на выставке автоматонов Тарасова камнем по затылку приласкала — не ради изумрудного гарнитура даже, а так, в раздражении от ее восторга перед прогрессом.

    Анна помнит тот гарнитур — массивные серьги, колье, кольцо и две броши — и то, как страшно ей было спросить, откуда он взялся. Кажется, будто голова вот-вот взорвется.

    — Стало быть, всё, что говорили на суде, правда, — она больше не спрашивает, потому что ее тошнит от миражей. — Вы не приписали все эти гнусности нам, лишь бы закрыть побольше дел.

    — Анна Владимировна, откуда у вас такие превратные убеждения? — он морщится. — Вроде росли в приличной семье… Что касаемо Тарасовой, она и не отпиралась. Была в ней какая-то убежденность… Вот кто меня действительно пугает — это фанатики. Простого убийцу понять легко и просто, а от идейных у меня мурашки по коже. И ваше счастье, что Тарасова не отпиралась, — со значением продолжает Прохоров. — Потому как будь у судей хотя бы подозрение, что и вы принимали участие в этих душегубствах, то восемью годами не отделались бы.

    Она снова закрывает глаза, щекой ощущая прохладный картон дела Раевского. Отделалась… отдала так много всего, чтобы оказаться в этой крохотной кладовке с человеком, который ее презирает.

    — Идите домой, вам бы отдохнуть, — теперь Прохоров играет в сердечность.

    — У меня нет дома, — равнодушно напоминает Анна.

    — Ну где-то же вы спите.

    Да, она где-то спит. Что-то ест. Куда-то ходит.

    — Всё-всё, — Прохоров встает, с грохотом отодвигает стул, — до завтра наши мерзавцы подождут. Поздно уже.

    Он выходит из кладовки, очевидно за пальто. И Анна понимает, что не может выпустить папку из рук. Ей надо изучить всё, что в ней написано, внимательно, кропотливо.

    Эта мысль добавляет ей сил и скорости — она вскакивает, прижимает толстое дело к себе, кричит в дебри кабинета:

    — До завтра, Григорий Сергеевич!

    И бросается вниз, в мастерскую, чтобы спрятать бумаги под полы пальто.

    ***

    Казенное общежитие № 7, кажется, никогда не спит. Анна слышит затяжной кашель, скрип половиц, голоса, ощущает запахи, всегда одни те же — махорки, капусты и браги. Кажется, кислая вонь уже впиталась в одежду, кожу и волосы.

    Газовый рожок дает тусклый, коптящий свет, но этого достаточно. Листы показаний разложены по колючему покрывалу в хронологическом порядке. Теперь становится понятной география Раевского — его излюбленные места охоты.

    Некоторые дамы отвечают на вопросы коротко и сухо, другие исписывают листы мелким почерком, словоохотливо, щедро изливают душевные свои страдания.

    — Значит, госпожа Мухина, вам он представился Ильёй Старовойтовым, — хихикает Анна, и безумие стоит за ее спиной, — а вам, госпожа Орлова, гувернером Бергером. И колечко из показаний Одынцовой преподнес. Вот оно как получается.

    Она узнает манеру ухаживаний Ивана: щедрость и строгость, ласку и холодность. Некая Светлана Кузьмина подозревает гипноз, ибо никак не может понять, что же бросило ее в объятия проходимца. Другая сетует — мол, «ощущала себя величайшей драгоценностью в мире, а когда Серёженька на меня сердился, то весь свет становился не мил».

    — Как же это всё знакомо, — бормочет Анна, и слезы падают на казенные документы, — вы же мои душеньки, несчастные мои голубки…

    Она не понимает, спит ли вообще, но в одну минуту поднимает тяжелую голову от смятых бумаг и видит в маленьком окне едва брезжущую полоску рассвета. Осматривает каморку, слепо собирает документы…

    — Забыть, всё забыть, — велит себе Анна, бредет с охапкой бумаг на задний закуток, между общежитием и баней, и бросает в железное ведро, в котором Потапыч сжигает мусор, свою прежнюю жизнь. Чиркает спичкой и долго смотрит, как языки пламени пожирают женские души.

    Обещает себе: никогда не вспоминать. Не оглядываться назад. Не думать.

    Потому как если вспоминать, оглядываться и думать, то и вовсе не устоять на ногах. Похоронить себя заживо в сожалениях.

    И только на Лиговке, проходясь щеткой по сюртуку извозчика, Анна понимает: она же уничтожила улики.

    Пухлое дело не может пропасть из системы бесследно. Его непременно хватятся, и тогда Анна вылетит не только со службы, но и из общежития. И что еще хуже — может вернуться на каторгу.

    Это так глупо — в очередной раз разбиться о Раевского, что она смеется, уткнувшись в пропахшую лошадьми шерсть, и никак не может успокоиться.

    ***

    По дороге на Офицерскую в голове наконец наступает ясность или хотя бы ее слабое подобие. Утренний воздух рассеивает остатки ночного помешательства, и будущее видится в самом мрачном свете.

    Архаров не простит ей нового преступления, в этом нет никаких сомнений.

    Ар-р-р-хар-р-р-р-р-ров!

    Анна почти рычит, до того ее прошибает бешенством. Сукин сын! Ведь знал же, знал, что Раевского нет в Петропавловской крепости, когда скручивал Анне руки. Знал, что тот давно на воле — бежал ли с каторги или еще как вырвался на свободу.

    Знал и врал, рефреном стучит в висках, знал и врал.

    «А как еще прикажете вами манипулировать? С вами, Анна Владимировна, приходится всегда иметь под рукой аргументы покрепче…»

    И теперь она даже лишена возможности сказать ему в лицо всё, что думает.

    Впрочем, какой толк от простых оскорблений. Утрется, забудет. Нет-нет, надо нанести такой удар, чтобы он уже не оправился.

    Кто дал ему право распоряжаться ее жизнью?

    — Ань, ты чего? — Зина налетает на нее, недоуменно заглядывает в лицо.

    — Ступай первой, — просит она, — мне надобно… надобно, в общем.

    — Побежала. Буфет-то у меня раньше всех открывается…

    Анна останавливается в тяжелой тени арочного Калинкиного моста, чьи гранитные бока темны от ночной влаги. Узкая Пряжка, закованная в высокие берега, кажется неподвижной.

    Утро замирает, затаивается, не мешает ей думать.

    Она ведь не обязана теперь работать в полиции.

    У Архарова нет больше власти над ней.

    Но куда же еще? В нищету? К отцу?

    Положим, она пристроится к какому-нибудь часовщику, начнет чинить механизмы, проведет годы в будке на углу… Забудет собственное имя и собственное отражение, превратившись в неприметную часть этого города.

    Не самая плохая участь, конечно. Отмечаться у околоточного надзирателя, медленно стареть и ничего не хотеть.

    Стать призраком этих улиц.

    — Но я же еще жива, — громко говорит Анна, вспарывая тишину.

    Бредет, неохотно касаясь подошвами грубых булыжников.

    Если некуда больше идти, отчего же не переждать беду там, где открыто?

    ***

    На службу Анна является с опозданием, и дежурный Сёма шепчет заполошно:

    — Все наверху уже!

    Она кидает ему пальто, которое тот ловит на лету, а сама бежит по лестнице, меньше всего желая привлекать к себе внимание. Все уже собрались в кабинете Архарова: помимо трех сыщиков и двух механиков, тут какие-то жандармы, которых Анна еще не научилась различать.

    Она тихонько проскальзывает в приоткрытую дверь, надеясь занять свое место в углу. К счастью, всем вроде бы не до нее.

    — Наш студент Быков мог завести амуры с любой из дочерей купчихи Штерн, — говорит Прохоров.

    — Нелогично, — возражает Архаров. — Он бы не стал привлекать внимание полиции к своему резонатору, а покончил бы со старухой по-тихому. Мы бы ничего и не поняли.

    — Нелогично, — вздыхает Прохоров.

    Анна не может поверить, что еще вчера утром в этом самом кабинете ей было дело до их загадок и неисправных механизмов. Сейчас ей кажется всё таким далеким, а люди вокруг — говорящими заводными автоматонами. Она и сама как распотрошенный попугай-шулер, запертый в полицейском шкафу.

    — Николай Степанович Звягинцев, научный руководитель Быкова, припоминает, что к нему обращался конторщик Аристова, — говорит Прохоров, — просил подкинуть талантливых студентов для одного заказа.

    Аристов, Аристов… Анна с трудом соображает, бессонная ночь и долгие слезы вызывают мучительную ломоту в затылке.

    Аристов!

    — Настоящий конторщик или липовый? — интересуется Архаров.

    — Так еще не проверили, — объясняет Прохоров, — я, считайте, допросы вчера к ночи только закончил.

    — Вы физиономию этого конторщика в любом случае изобразите и в определитель засуньте… Артистка Лилечка так и молчит?

    — Как рыба об лед, — жалуется Прохоров. — Не пойму только, заплатили ей чрезмерно или покрывает кого-то из чувств-с.

    — Да что же вы никак с этой девкой не справитесь, — насмешничает неприятный Лыков. — Александр Дмитриевич, позвольте мне. У меня они мигом петь начинают…

    — Забирайте актриску, — соглашается Архаров. — Григорий Сергеевич, на вас семейство Штерн и прислуга. Надобно понять, откуда появилась бонбоньерка, кто подарил или подкинул. Вчерашний наш визит в Серебряков переулок особых результатов не принес… Вот отчеты осмотра места преступления, допросные листы… Если коротко, про бонбоньерку никто не помнит, а у каждой из трех дочерей свои мотивы. Старшая, Маргарита, устала от материнской тирании и рвалась сама главенствовать в пароходной конторе. Средняя, Елизавета, мечтает путешествовать по Европам. Младшая, Виктория, влюблена в какого-то приказчика, аж жить без него не может.

    — Ставлю на Викторию, — оживляется Прохоров. — Влюбленные барышни — самые злобные дуры и есть.

    Анна торопливо закрывает себе рот рукой, глуша неуместный хохот. До чего же прав старый сыскарь, все влюбленные барышни — дуры и есть… Как же она поверила Архарову, когда он ее на Раевского цеплял?

    Да ведь оттого и поверила, пронзает молнией, что на будке тайный знак был намалеван. А знали о нем лишь Анна да Иван… Как же полиция проведала?

    Она так пристально смотрит на Архарова, пытаясь вычислить варианты, что он даже хмурится от такого внимания.

    — Анна Владимировна, вы что-то добавить хотите? — интересуется сначала сухо, а потом вдруг переходит на вполне человеческий тон: — Что с вами? Заболели? Уж больно бледны…

    — А это она извозчиков на Лиговке обслуживать с утра утомилась, — вдруг звучит справа, и Анна медленно поворачивает голову, запоминая рыжего жандарма с веснушками, чтобы при случае пнуть его побольнее. Он теряется под ее взглядом — должно быть, она щедро злобы отвесила. — Вы же сами в буфете об этом орали как оглашенные… — бормочет, сдуваясь.

    — В следующий раз занимайтесь извозчиками после службы, — равнодушно велит Архаров. — А по утрам будьте добры являться в приличном состоянии.

    Она кивает ему, не глядя. Всё еще считает веснушки на жандармской роже. Что же ты, голубчик, лезешь куда не просят?

    — За усердие в деле Штерн получите отметку в личном деле. А сегодня на вас — студент Быков.

    — Как? — Анна вздрагивает и пытается сосредоточиться.

    — Узнайте у него всё о том, как действовал резонатор. Как включался. Сколько времени ему бы понадобилось, чтобы разрушить пружину.

    — Да, конечно.

    Слава богу, речь идет о механике! С этим она как-нибудь справится — всё лучше, чем пытаться понять, кто из дочек прикончил родную мать.

    А может, и не дочки вовсе. А может, ушлый приказчик или еще какой-нибудь посторонний тип.

    Анна снова погружается в себя, пока Бардасов докладывает о расследовании на Лебяжьем, зачитывает криминальную сводку, пока Архаров передает Лыкову новое дело — что-то о банковском мошенничестве.

    Наконец совещание заканчивается, все оживляются, потягиваются, встают, и Прохоров говорит напоследок:

    — Александр Дмитриевич, вы бы нашли нам новую машинистку на определитель. Не дело это, чтобы механики там до ночи просиживали. Вон Анну Владимировну вчера только к десяти домой и выпроводил…

    Она замирает, не веря в такую подлость. Перед глазами вспыхивает пламя, уничтожающее дело. Ну зачем старый сыщик напомнил всем, что это она работала с рисунками!

    Хватятся (Анна пытается сжаться в комок, как преступник, пойманный с поличным), хватятся этой папки, как пить дать.

    Будь что будет. Не станет она раньше времени паниковать, не бросится в бега… Страна большая, но с видом на жительство далеко не убежишь. Разве что поддельный паспорт выправить или в какой-нибудь глухой деревушке запрятаться.

    Нет, это тоже не жизнь — всё время бояться да оглядываться.

    — Вы правы, Григорий Сергеевич, машинистка нужна, — соглашается Архаров, а глаза его — будто два колодца: захочешь и не увидишь, что прячется на дне.

    ***

    Анна торопится покинуть кабинет раньше всех, внизу забирает у дежурного Сёмы свое пальто и на мгновение замирает: может, сразу отправиться к студенту Быкову? Да где же его искать? В университете? Но туда соваться боязно. Или полагается отправить за потерпевшим жандарма? Она не знает протокола, а значит — хватит глупостей. Сначала спросит у Голубева, как тут положено.

    — Анна Владимировна, — рыжий жандарм, которого она так старательно запоминала как обидчика, топчется рядом, — вы простите меня, я же не со зла… Подумалось — смешно выйдет, совершенно забыл, что у женщин конституция более чувствительная… Мы же тут, в мужском мире, дичаем совсем.

    Она не собирается потакать его чувству юмора.

    — Неужели вам правда смешно, когда женщина голодает? — спрашивает холодно.

    Он краснеет так ярко, так быстро, что она только сейчас понимает: да он же мальчишка совсем, вроде Пети. Бестолковый и безобидный.

    — Хотите, я вас буду кормить обедами всю неделю? — предлагает он порывисто. — Только не ходите больше на Лиговку, дурное там место, то драки, то чего похуже.

    Анна тут же намеревается отказаться — только чужой жалости ей не хватало. Но у рыжего жандарма такое честное лицо, что она невольно поддается на детскую мольбу его взгляда:

    — Кормите, раз провинились…

    Не каждому выпадает удача так легко исправить свои ошибки.

  

  
    Глава 15

    В это сложно поверить, но Анна действительно работает. До обеда прячется от всех в лаборатории, где проявляет снимки с обыска у Штернов. Это механическое, монотонное занятие не приносит покоя, а только раззадоривает головную боль.

    — Вы с ума сошли? — ужасается Голубев, когда Анна спрашивает у него, может ли отправиться к Быкову. — Даже крепкие мужчины не ходят к потерпевшим и подозреваемым в одиночку. Берите с собой любого из жандармов и вместе с ним езжайте, куда велено. С вами что, никто не проводил обучения?

    Она пожимает плечами, заматываясь в платок. Потом так же основательно разматывается.

    — Нет, — вяло отвечает она, борясь с сонливостью. — Я хочу привести Быкова сюда, в мастерскую. Хочу, чтобы он тоже взглянул на пружину. Так оно нагляднее выйдет.

    Голубев всплескивает руками:

    — Анна Владимировна, разве это нам решать? Мы у сыскарей на побегушках, они там за людей отвечают, а мы за железо всего лишь. Вот разрешит вам сию авантюру Григорий Сергеевич, тогда и тащите своего студента к вещественным доказательствам, не раньше.

    И она снова плетется наверх, ищет Прохорова, убеждает его, почти уговаривает. Старый лис явно растерян:

    — Сегодня он потерпевший, а завтра наоборот. Анна Владимировна, ну ерунду вы придумали!

    — Ладно, — соглашается она, потому что какое ей, собственно, дело, что произошло с купчихой Штерн.

    И Прохоров самым неожиданным образом вдруг сдается, как будто она все еще спорит:

    — Да и черт с вами… Настырная, как вша… Прицепилась!

    ***

    Рыжего жандарма зовут важно — Феофан Акиньшин.

    — Батюшка мой приходской священник за Обводным каналом, — за обедом он болтает без умолку, не переставая жевать. — Сначала ни в какую в жандармы не хотел меня отдавать, всё боялся, что душа у меня тут иссохнет, зачерствеет, но я ведь тоже упрямый…

    Анне достаются густой гороховый суп и нарядное пирожное с кремом. Нежный, украшенный розочками бисквит на какое-то время парализует ее — как будто в непроглядной мгле зажигается огонек надежды. Жалко и нелепо так верить в еду, но ведь это самое настоящее пирожное! В прежней, каторжной жизни — недостижимая роскошь.

    — Так что же вас, Феофан, в полицию понесло? — спрашивает она, моментально привязываясь к тому, который ее кормит. Наверное, теперь в Анне больше собаки, чем человека.

    Не сказать, что ей так уж интересна пустая болтовня, но внутри своей головы тоже опасно. Лучше держаться этого мальчика — авось так и протянет до вечера без новых приступов сумасшествия.

    — Бог его знает, — лучисто улыбается рыжик. — С раннего детства как вижу шашку и каску, так в слезы: хочу такие же! А уж позолота на эполетах и вовсе лишала меня всякой воли. Ох, и непросто мне было сюда поступить, Анна Владимировна, семья-то не дворянская вовсе. И учиться пришлось, и благонадежность доказывать, и рекомендации искать… А вылететь со службы легче легкого, желающих на мое место — пруд пруди.

    — Правда? — она так удивляется, что на несколько мгновений даже про суп забывает. — Неужели вот так, с улицы, не попасть?

    Он заливисто смеется, запрокинув голову. Анна хмурится.

    Дрянная работенка, куда ее запихнули силком, доступна не каждому?

    — А вы будто не знаете, какие сказки про вас сказывают, — отсмеявшись, Феофан понижает голос, оглядывается даже по сторонам, будто их могут подслушать.

    — Избавьте меня от досужих сплетен, — пугается она.

    — Простите, — он снова смущается и несколько долгих минут ест молча. Потом вскидывает лукавый взгляд, и у Анны падает сердце: не избавит. — А вы действительно знаток преступных душ?

    — Что? — она оторопело моргает.

    — Ну, Архаров вас держит при себе потому, что вы с другой стороны… со стороны душегубов, стало быть. Где наши сыскари заплутают — там вы всё и разложите. Из опыта… собственного…

    Он снова алеет под ее взглядом.

    Анна приходит к выводу, что ей нравятся рыжие. Так легко менять их окраску.

    ***

    Жандарм Фёдор приводит Быкова к двум часам дня. Студент еще не знает о том, что его резонатор — возможный соучастник убийства. Никто не сообщает ему лишних подробностей.

    Голубев уехал с Бардасовым, Петя ковыряется со счетным автоматом, но явно любопытничает, крутится, прислушивается.

    Прохоров тут как тут — гоняет чаи на чертежном столе.

    Анна едва держится на ногах.

    — Взгляните, пружина замкового механизма системы «Хильгер-Форбс», — она указывает на верстак. — Скажите мне, как механик механику, отчего она могла лопнуть?

    Быков собран, но не испуган. Не мельтешит, лишние вопросы не задает. Склоняется над лупой, выносит вердикт почти сразу:

    — Длительное циклическое напряжение. Видите характерный зернистый излом? Это не мгновенный перегруз, ее долго трясло. Иначе говоря, усталость металла.

    — От чего же он так устал? — уточняет Анна и слабо завидует злополучной пружине. Лопнула, да и всё, хорошо ей теперь, спокойно. Жаль, что люди живучее металла.

    Быков выпрямляется, трет подбородок.

    — Резонанс, — говорит просто. — Кто-то или что-то заставило ее вибрировать на собственной частоте. Дни, может, часы… но непрерывно.

    И — осекается. В глазах мелькает недоумение, а потом медленно возникает растерянность:

    — Вы подозреваете?.. Вы поэтому меня?.. Значит, мой резонатор работает?

    — Уж так не радуйтесь, — бурчит Прохоров. — Ваш резонатор проходит по делу о взломе домашнего хранилища.

    Анна не знает, почему он не говорит об убийстве, — наверное, эта какая-то особая полицейская метода.

    — Кхм, — Быков пытается потушить энтузиазм создателя, чье изобретение себя оправдало.

    — Сколько времени понадобилось бы, чтобы пружина лопнула? — спрашивает Анна.

    — Тут расчеты нужны, — оскорбленно говорит студент. — Я вам гадалка, чтобы сходу ответить? Не меньше двух суток, пожалуй.

    — А сколько ваше устройство работает без заряда?

    — Ну вот примерно столько и работает. Как будто у меня было время испытывать… Нет, ну вы подумайте! В сейф забрались, в хранилище вломились… вот времена пошли, одно ворье кругом. А вы чай пьете, — нахально упрекает он Прохорова.

    — Кража произошла в понедельник, — тот флегматично тянется за новой сушкой. — Где был резонатор со вторника по среду, нам неизвестно. Но в четверг он попал в хранилище, а в субботу пружина лопается. Что ж, это уже кое-что. Скажите мне, голубчик, ваша бонбоньерка была настолько ценной, чтобы ее стоило помещать в хранилище?

    — Да вы что! Стекляшка и латунь…

    — Как активировался резонанс?

    — Да просто… Открываешь крышку — и работает. Там пружинный двигатель, спер у карманных часов.

    — Анна Владимировна?

    Она качает головой — кажется, всё понятно.

    — Ничего не понятно, — вздыхает Прохоров. — Петя, проводите нашего пострадавшего к писарю, пусть напишет подробно всё это… И бонбоньерку свою нарисуйте, что ли!

    Он ждет, пока за ними закроется дверь, а потом поворачивается к Анне:

    — И что вы об этом думаете?

    — Наверное, это были очень дорогие конфеты, раз понадобилось запираться ото всех, чтобы их съесть, — невесело шутит она.

    Прохоров ухмыляется:

    — Вот он, ваш знаменитый преступный ум, полюбуйтесь-ка… Я ведь, Анна Владимировна, насчет конфет тоже подумал. Обертки на экспертизе, а содержимое… Где же тут отчет Озерова?..

    Пока он роется в папке с делом, Анна с трудом осознает этот выпад. Неужели и правда вся контора шепчется о том, что она — знаток преступных душ? Откуда взялась сия легенда?

    Впрочем, не самый страшный повод для злословия. Сейчас Анна о себе гораздо худшего мнения, чем могут вообразить самые отъявленные сплетники.

    — Так вот, — Прохоров извлекает нужную бумагу, — конфеты в желудке купчихи Штерн — это шоколад, марципаны и цукаты. Отличное сочетание, по мнению Наума Матвеевича, ибо всё это переваривается медленно. Звучит дорого, как считаете?

    — Отец такие у Жоржа на Малой Морской заказывал, — механически вспоминает Анна, — или в «Бомонде» у Кюба.

    — Батюшки мои, — он смотрит на нее с умилением, — я и позабыл, что в прежние времена вы сорили деньгами. Расскажите мне, каково это — чистить хвосты ямщикам?

    — Хвосты лошадям, сюртуки ямщикам, — поправляет Анна равнодушно. — Вы хотите меня задеть, Григорий Сергеевич? Неужели и правда думаете, что управитесь?

    Он озабоченно качает головой:

    — Ступайте домой, Анна Владимировна. Вам следует выспаться.

    Сбежать из конторы хочется очень. Но она лишь разворачивается к Прохорову спиной, склоняясь над сломанным хронометром:

    — А вы мне, Григорий Сергеевич, не начальник. У меня свой Голубев есть.

    ***

    И тем не менее она спешит прочь, как только часы отбивают пять. Анне дурно от мысли об общежитии и ночи безумия, которая еще до конца не развеялась. Она бредет к набережной Фонтанки и сама не понимает, как оказывается у Второй барачной больницы.

    — Чижик-пыжик, где ты был, — напевает Наум Матвеевич, придирчиво разглядывая обернутые в рогожи бесформенные длинные свертки. Они лежат на грубой телеге, санитары привычно поднимают в четыре руки один из свертков и заносят внутрь. Еще два остаются под открытым небом.

    — Стёпка! — вдогонку кричит Озеров. — Ты там бирки не спутал опять? Прошлый раз я всю голову сломал, отчего у меня утопленник выглядит как висельник!

    — Это было семь лет назад, — прилетает в ответку. — Сколько помнить-то можно?

    Анна поднимает взгляд на табличку «Судебно-медицинский патологический кабинет. Прием тел для экспертизы с 9 до 15 час.».

    — Работаете внеурочно?

    — Анечка? — удивляется Озеров. — Быть не может! Сроду не видел, чтобы механики так часто навещали старика. Это сыскарям всё неймется…

    Они ждут, пока санитары занесут последнее тело, прежде чем зайти внутрь.

    — Откуда столько? — спрашивает Анна в узком коридоре.

    — А это, видите ли, с ткацкой фабрики, где ядовитые красители мешали… Людей погубили, сами отравились и ведь сэкономили-то — тьфу… Так что не обессудьте, времени у меня в обрез. Вы по делу или просто, от тоски?

    — От тоски, — соглашается Анна.

    — Тогда держите, — он сует ей в руки папку с чистыми листами и карандаш, — будете писать под диктовку. А я пока начну осмотр… Так и запишем: «Акт описи имущества, обнаруженного при вскрытии тел, доставленных с ткацкой фабрики Глушкова»…

    Анна пристраивается за кособокий столик в углу, стараясь не смотреть в сторону разложенных по столам тел, не прислушиваться к скрипу рогожки.

    — А после такой чудовищной небрежности Лыкова не положено разжаловать? — спрашивает она, старательно выводя буквы. Рука уже и позабыла, как держать карандаш, всё чаще отвертки да пинцеты приходится.

    — За то, что он не проверил ткани? Душа моя, у каждого сыскаря свое кладбище. Кого-то не спас, а кого-то напрасно обвинил… Кушак холщовый, один…

    — Разве получается потом жить?.. Не приходят во сне покойники?

    — Нож складной, железный, со сломанным кончиком… Кто ж его знает. У меня служба тихая, от меня живым никакого вреда. Огарок свечной…

    Анна прилежно пишет. Здесь тихо, спокойно, и глаза неумолимо слипаются.

    Озеров ее тормошит, поит пахучим горячим чаем и закрывает морг, приговаривая, что ему ночные дежурства противопоказаны. Провожает до общежития на старомодном извозчике, и она почти засыпает, слушая его сетования:

    — Наварились, пройдохи: полторы копейки с аршина ткани, а синильная кислота, душенька, никого не щадит. Жадность — вот что самое страшное в людях. Жадность и глупость. Не становитесь такой, Анечка.

    — А какой мне быть? Я ведь как стертый лист нынче.

    Озеров смеется:

    — Будьте умной и доброй.

    — Разве такое возможно в моем положении? Добрые, они все счастливые.

    — Глупости! — энергично возражает он. — Доброта, она из слез вытекает. Как жалеть других, если ты сам не страдал? Вспомните Сонечку…

    — Ланскую? — удивляется Анна.

    — Мармеладову!

    И она смеется тоже, потому что вот до чего докатилась: ей в пример проститутку ставят! Впрочем, Анна читала роман давно, тайком от отца, не одобряющего безнравственную литературу, и мало что запомнила, кроме вопроса про тварь дрожащую.

    Они сворачивают к Медной улице, и Озеров вздыхает примирительно:

    — И ничего, как-нибудь, семерка — хорошее общежитие, я Потапыча давно знаю, у него не забалуешь.

    — Потапыча? — она едва соображает, кто это. — Нашего коменданта? Так он дрыхнет всё время.

    — Оттого и дрыхнет, что порядок у него. Тю! Видела бы ты, что в двойке и четверке творится: даром что служивые обитают, а воруют друг у друга будь здоров. Да и драки не редкость. А Потапыч всю жизнь на этих улицах, каждую собаку знает…

    — Извозчиком?

    — Городовым.

    Ну конечно. Некуда ей деваться от полицейских вокруг.

    ***

    Однако стоит лечь на убогую койку — сразу наваливается ворох самых разных мыслей. Отчего Иван просто не женился на одной из богатых дамочек? Жил бы себе смирно, так ведь нет. Всё-то ему хочется приключений…

    А если все досье — подделка? С Архарова станется.

    Но зачем бы ему?

    Нет, этой сволочи было нужно не отпускать Анну с крючка. Случайность, что она за определитель вместо Пети села, до сих пор бы ничего не знала.

    И всё же, всё же… Какие сложности громоздит господин начальник отделения СТО. Рисует знаки на будке, филеров приставляет, на работу пристраивает…

    Может, надеется поймать Ивана на Анну?

    Она смеется наивности этой мысли.

    Иван ее, поди, и не узнал бы нынче. Тоща, страшна, дурно одета…

    Ах, если бы снова стать двадцатилетней Анечкой, которая грезила разрушить весь мир, потому что всего лишь хотела любви.

    Анна садится, обхватывает руками колени.

    А ну как признаться Архарову самой? Объяснить, что помутнение нашло? Да ведь не выйдет, сорвется в обвинения, хорошо, если в рожу не вцепится.

    Ежится, вспоминая страшное: «И стоило утруждаться, писать прошение о возвращении в Петербург, чтобы снова отправиться на каторгу? Оставались бы на станции, к чему мотаться туда-обратно… Впрочем, в следующий раз вас отправят в места куда более страшные, и тут уж вам никто не поможет…»

    Остается только отпираться до последнего.

    Выкручиваться и лгать, лгать и выкручиваться… Не сможет.

    Выкрикнет ему в лицо, какая он сволочь, и вновь пойдет по этапу.

    Анна ложится, утыкается лицом в комковатую старую подушку.

    Прохоров прав, ей нужно выспаться.

    ***

    А утро солнечное, радостное.

    Анна щурится с непривычки, потрясенно разглядывая преобразившийся Медный переулок.

    Даже лужи на мостовой выглядят нарядными, с готовностью отражают безоблачное небо.

    Водовозы запрягают лошадь, и жестяная бадья звонко бьется о край бочки, порождая удивительно чистый и мелодичный звук.

    Старичок в поношенном сюртуке стоит посреди улицы, подставляя сморщенное лицо золотистым лучам.

    И она поступает так же: задирает голову, ощущая тепло на лбу, на щеках. Только перезимовать, утешает себя, а потом начнется весна. И всё сразу станет лучше.

    Только бы продержаться.

    И клянется себе: перезимует, продержится.

    Встряхивается, поправляет съехавший платок, спешит к Офицерской, сворачивает на Прачечный переулок и будто на невидимую стену налетает.

    Прислонившись плечом к белоснежным пилястрам добротного особняка, стоит филер Василий. Лениво шебуршит носком ботинка желто-красную листву.

    — Анна Владимировна, прошу за мной.

    — Вы когда-нибудь отдыхаете, Вася? — спрашивает она, мгновенно теряя и солнечное настроение и весенние надежды. И всё-таки, всё-таки: отчего-то чувствует нечто, похожее на облегчение.

  

  
    Глава 16

    Анна впервые видит дом Архарова при ярком свете дня — ну, и это самый обыкновенный дом, немного облезлый, такой же казенный снаружи, как и внутри.

    Впрочем, у нее-то нет не только дома, а и своей комнаты, лишь закуток, где даже поставить задвижку на дверь руки ещё не дошли. Так чего же высокомерничать?

    В этот раз филер Вася даже не выходит из пар-экипажа, лишь следит за тем, как она перешагивает узкий тротуар и стучит молотком в дверь. Многие ли приговоренные добровольно шагают на эшафот?

    Дверь открывает всё та же Надежда, улыбается едва приветливо и ведет Анну в столовую — видимо, для разнообразия. В кабинете и гостиной ее уже отчитывали.

    На столе — только чашка черного, как ночь, кофе. Одна.

    Впрочем, Анну так потряхивает от волнения, что она и глотка воды не смогла бы сделать — зубы всенепременно стучали бы о стекло.

    За время пути ей так и не удалось прийти к согласию с самой собой — признаваться? юлить? отрицать? обвинять? нападать? объясняться? — поэтому оставалось только выжидать и надеяться уцелеть.

    Не доверяя своему голосу, она молча опускается на стул против Архарова, не спуская с него настороженного взгляда. Не сказать, что выражение его лица отличается хоть какой-то выразительностью, это Сашеньку Баскова можно было читать, как открытую книгу… Жаль, что книга оказалась насквозь фальшивой.

    Он уже в форме: черное сукно, серебряные неброские галуны. По обыкновению гладко выбрит, но всё равно не свеж: под глазами темно, меж бровей складка. Горбатый нос будто еще немного вырос, а губы стали тоньше. Улыбался бы почаще — глядишь, и не выглядел бы в свои тридцать три на все сорок.

    — Анна Владимировна, — как и в прошлый раз, после ее неудачной вылазки в библиотеку, Архаров на нее не смотрит. Разглядывает голые ветки деревьев за окном. — Объясните мне, куда подевалось дело курортного альфонса, с которым вы работали?

    Сердце не разгоняется, а наоборот, затаивается, бьется еле-еле, прикидывается невидимкой. Руки так сильно дрожат, что Анна прячет их под стол, на колени, стискивает в замок.

    — Снова ваша проверенная тактика — молчание? Анна Владимировна, вам не кажется, что это уже было меж нами? И надоело мне еще с прошлого раза. Так уж нужно доводить всё до крайностей?

    Архаров будто совещание ведет, но если смотреть на него долго, не отрываясь, то можно заметить разницу. В своем кабинете он поживее будет, не так натянут и сух. А тут как струна — проведешь смычком, завибрирует.

    — Кому вы передали дело? — он мастерски усиливает вопрос металлом в голосе, и до Анны не сразу доходит смысл. А потом она медленно осознает, в чем ее обвиняют, и не желает брать на себя лишнюю тяжесть.

    — Передала дело? — спрашивает неверяще. — Да за кого вы меня принимаете!

    — Так сразу и не ответишь, — теперь Архаров смотрит ей прямо в глаза. Чем ему ветки не угодили, гипнотизировал бы их и дальше. — Не разочаровывайте меня еще сильнее, Анна Владимировна. Просто верните папку на место. Я могу понять ваше любопытство…

    — Я сожгла ее в мусорном баке, — выпаливает она, и злится, злится так сильно, что перестает бояться чего бы то ни было. Да как он смеет очаровываться или разочаровываться! Судить ее — не его забота!

    В серых глазах Архарова наливается темная, штормовая тяжесть.

    — Есть ли хоть одна подлость, на которую вы не способны ради этого человека? — и что-то оглушительно лопается в ее груди, разливается холодом по всему телу. Анну словно вышвыривает из этой комнаты на лютый мороз, и колкие острые льдинки впиваются в кожу.

    — Не вам читать мне мораль, — она не кричит, нет, бережет силы, но в тихом шепоте — вся непролитая ненависть. — Знаете, отчего вы сейчас в таком бешенстве? Оттого, что потеряли кнут, которым угрожали мне, чтобы подчинить своей воле. Значит, Иван Раевский в Петропавловской крепости? Ему нужны лекарства? А ты, Аня, будь послушной и не рыпайся…

    — Да уж лучше бы рыпались, — перебивает он, и кофе выплескивается на столешницу, когда он резко взмахивает рукой. — Хотя что толку говорить о таком… Вы же понимаете, что я вас больше ни к делам, ни к уликам подпустить не могу? Кто знает, на что вы пойдете в следующий раз?

    Она медленно замерзает. В комнате натоплено, но это не помогает.

    — Я понимаю, — соглашается Анна, переводя дух. Увольнение с ненавистной службы — не самое страшное, что могло случиться. Вероятно, она выживет после этого.

    — Прощайте, Анна Владимировна, — в его равнодушии больше нет злости.

    Она не трогается с места, наблюдает, как кофе впитывается в черный рукав, а Архаров не замечает, не отодвигает руку.

    Тишина окутывает их так плотно, что становится слышно, как на улице громыхают экипажи.

    Неспешно двигается стрелка на круглых часах между окон. Минута, еще минута, третья. Секундная торопится, бежит.

    Анне бежать больше некуда.

    — Объясните мне, — просит она почти с вызовом, — как вышло, что Раевский и Ольга получили пожизненные — только она сошла с ума, а он оказался на воле.

    Протекла еще одна долгая минута, и подумалось: без толку. Она уйдет, не получив больше ничего. Но Архаров всё же отвечает:

    — Ваш Раевский так словоохотливо пел на допросах, что ему впору грамоту было выписывать. Назвал каждого: информаторов, подкупленных чинов и охранников, наемных громил и фармазонщиков, сбытчиков и скупщиков… Знай себе бумагу изводи да в кутузку засовывай. Обеспечил нас работой на полгода вперед. Оттого и отбывал, считайте, на барском положении. А деру он дал уже через два года после суда. Потом несколько лет не высовывался, зализывал раны. Да только всё одно — не в его натуре сидеть тихо. Это ведь игрок, без азарта ему жизнь не мила. А уж женщины для него и вовсе как семечки, щелкать их и легко, и приятно.

    Что ж, она сама спросила. Принимай теперь, Анечка, да не жалуйся. Вот она, твоя великая любовь.

    Тело цепенеет, и голос Архарова теряется в далеких далях, а потом долетает, но совсем слабо:

    — …Как появились железные дороги — так гастролеров прибавилось. Жулики и душегубы орудуют в разных городах, а их преступления расследуют разные отделения полиции…

    О чем он вообще толкует? Анне никак не удается собраться, слова рассыпаются, смысл ускользает.

    — Среди прочего наш отдел пытается создать общий реестр всех розыскных регистров… Это Семёна Акимовича вотчина, у него там тоже интересно, жаль, что вы не успели ознакомиться как следует. А пакости курортного афериста мелкие, к тому же потерпевшие дамочки часто стесняются огласки, неохотно обращаются в полицию, поэтому все расследования шли ни шатко ни валко. Вот только в этом году и удалось объединить все частности в одно производство. Признаться, я изрядно позабавился, когда понял, во что наш пламенный борец превратился… Так что напрасно вы жгли бумагу, — заключает Архаров неожиданно, — есть же копии.

    — Кажется, я не пыталась защитить Ивана, — меланхолично произносит она, совершенно не оправдываясь, а лишь пытаясь понять, что же с ней случилось тем утром, — кажется, я впервые защищала себя. Просто вдруг так невыносимо стало… все эти женщины, цацки, деньги… Зачем?

    И осекается, понимая, что делится совсем уже личным. Расстраивается даже сильнее, чем из-за увольнения: до чего въедлива привычка откровенничать с этим человеком! Столько лет прошло, столько лжи между ними налипло, столько злости, а на мгновение уют «Серебряной старины» как будто вернулся. И так невпопад!

    — Я пойду, — Анна торопливо встает, делает шаг назад, останавливается. Кусает губы, ругая себя за слабость, плевать ей на то, что Архаров думает, какая разница. И всё же не удерживается от прощального: — Вы сказали, что человек, вернувшийся с каторги, чаще всего совершает преступление в первые три месяца… Но с папкой — это совершенно не то. Я всё еще пьяница, которая держится далеко от бутылки. Чищу сюртуки извозчикам и не подхожу к кредитным автоматам.

    Он смотрит на нее долго, задумчиво, и она позволяет это. Просто стоит, не уклоняясь от взгляда. Спрашивает снова, раз уж Архаров взялся отвечать на расспросы:

    — Вы специально мне эту папку подсунули?

    — Я знал, что она есть в стопке, но не знал, кто из механиков сядет работать с определителем, — он пожимает плечами и вдруг добавляет, не иначе как в ответном приступе откровенности: — Впрочем, я всё равно был намерен ее показать вам. Чуть позже, пожалуй, но и так хорошо вышло.

    Ей хочется возразить — да чего хорошего, она же сошла с ума прошлой ночью. Но Анна спрашивает про другое:

    — Зачем?

    — Потому что тяжело держать хлыст занесенным. Противно.

    Какие тонкости… Она кивает, не особо впечатленная. Возвращается к тому, с чего начали:

    — Прощайте, Александр Дмитриевич.

    Архаров тоже встает, лишь сейчас понимает, что его сюртук промок, встряхивает рукой, тягучие капли падают вниз.

    — Черт, — ругается он, и кажется, что ничего, кроме пятен его больше не волнует. — Придется переодеваться. Анна Владимировна, передайте дежурному Сёме, что я опоздаю сегодня, мне еще к Зарубину на ковер… Будет чихвостить меня за провал с ткацкой фабрикой. А совещаться начнем после обеда, ближе к двум.

    Щелк. Щелк. Ригели осторожно входят в пазы.

    — Да, хорошо, — кивает Анна как можно официальнее. Так, кажется, следует вести себя с начальством.

    Архаров раздраженно разглядывает подтеки на рубашке под сюртуком.

    — Вы действительно не собираетесь обратиться к отцу? — спрашивает буднично. — Зимой общежитие плохо протапливается, многие болеют.

    — Действительно не собираюсь, — вот это уже совсем лишнее, и Анна куда решительнее направляется к двери. Словно покидает поле боя, куда всё еще долетают пушечные залпы. Стоит замешкаться — и случайное ядро снесет ей голову.

    — Тогда свяжитесь хотя бы с матерью…

    Бам!

    И ее разносит в мелкие клочья.

    Анна застывает, приоткрыв дверь. Не оглядывается.

    Саша Басков знал всё про ее семью, она сама рассказала. Так что за дичь сейчас несет Александр Дмитриевич Архаров?

    — После того как вас отправили по этапу, Елена Львовна вернулась в Петербург. Писала прошения, чтобы смягчить вашу участь, обивала пороги, просила о свидании, — в спину всё еще стреляют, и Анна истекает кровью.

    — Неужели вы думаете, что я вам когда-нибудь снова поверю? — губы такие сухие, что кажется, трескаются.

    И она тихо закрывает за собой дверь, хотя хочется от души ею хлопнуть.

    ***

    До конторы Анна несется на всех парах, едва не сбивая прохожих. Сама себе напоминает разошедшийся самовар, чью крышку вот-вот сорвет. В боку начинает нещадно колоть, а дыхание сбивается, но замедлиться никак не получается.

    Какой же он мерзавец, мерзавец! Даже давно исчезнувшую мать приплел! И как только вспомнил, о чем ему рассказывали больше восьми лет назад…

    Она останавливается лишь перед дежурным Сёмой. Тяжело дышит, сбивает с головы жаркий платок, распахивает пальто.

    — Начальства еще нет, — утешает ее жандарм.

    — А Голубев?

    — А вот Голубев затемно приходит.

    Ах да. Из-за сына Васьки тому невмоготу в пустом доме. Ну что же, она как-нибудь справится с ворчанием старшего механика.

    — Александр Дмитриевич просил передать, что поехал получать нагоняй к Зарубину, — сообщает она, — совещание намечено примерно на два.

    И замолкает, потому что глаза дежурного Сёмы становятся неприлично огромными блюдцами. Ну теперь-то что?

    — Анна Владимировна, соизволили, — доносится недовольное, — запомните: механики должны быть всегда у сыщиков под рукой. Берите свой чемоданчик, у нас дело.

    Неприятный Лыков появляется из комнатки для просителей, и от него разит раздражительностью. За ним по пятам шествуют дородная матрона и пухлощекий отрок лет шестнадцати. Матрона трубно гудит:

    — Я же не могла позволить, чтобы дети отправились на этакую чертовщину без взрослых! Да еще гимназистки эти… сплошь ветреницы и кокетки! В наше время юные барышни с юношами по театрам не шлялись!.. Вы уж накажите владельцев этого балагана как следует, чтобы не вздумали и впредь свои скабрезности на зрителей обрушивать. Не понимаю, почему этого безбожника Гоголя еще не запретили. Покойницы в летающих гробах, тьфу…

    — Да замолчите вы! — взрывается Лыков. — Сёма, выведи! Аристова, я жду вас в экипаже.

    И Анна подхватывается с места, летит в мастерскую, наскоро здороваясь и тараторя про дело, хватает чемоданчик механика и ящик фотоматона, торопится к закрытому дворику, где стоят «гробы».

    Рыжий жандарм Феофан широко улыбается, услужливо придерживая перед ней дверь пар-экипажа, после чего усаживается впереди, за управлением, и ржавая решетка расчеркивает его макушку и спину на полосы.

    Анна пристраивает свое оборудование в ногах, едва заметно вздыхает. Новое дело — это хорошо, будет чем занять голову, а вот работа с неприятным Лыковым — плохо.

    — Что у нас? — спрашивает она.

    — Балаган у нас, — желчно цедит Лыков. — Мещанка Померанцева-Свешникова написала жалобу на механический кукольный театр «Диковинка», который располагается в одном из пассажей на Садовой. По ее словам, вчера девицы из женской гимназии и недоросли из реального училища сговорились вместе сходить на «Дикую Диканьку» по мотивам Гоголя. Наша беспокойная мамаша увязалась за сыночком. Черт ее знает, зачем. Может, опасалась, что какая-нибудь бойкая гимназисточка сцапает ее кровиночку, а может, что кукольные черти уволокут ее сына в ад…

    У Анны стучит в висках. Порядочные матери защищают своих детей даже от глупостей. Ее же собственная…

    Да, дело группы Раевского было громким, о нем писали все газеты. В библиотечное воскресенье надо посмотреть подшивку — наверняка там упоминалось, что и дочь императорского поставщика Аристова замешана. Могла ли ее мать прочитать это? Расследование велось полгода, а суд длился несколько недель. Если Архаров сказал правду, отчего мать приехала в Петербург так поздно?

    Ну хватит, умоляет себя Анна, только идиотка позволила бы этому человеку обмануть себя снова!

    — Так что же произошло в театре? — спрашивает она, старательно пытаясь включиться в расследование. — Неужели убийство?

    Лыков невесело улыбается:

    — Господь с вами, Анна Владимировна. На убийства нас с вами еще не скоро отправят. Нет, мы будем возиться со всякой вздорной мелочевкой, пока вы не войдете в доверие, а мой промах с ткацкой фабрикой не забудется. Уж коли Архаров буквально отдал вас в мое распоряжение…

    — Что? — не понимает она.

    Лыков сверлит ее взглядом, и на его физиономии появляется нечто вроде злорадства:

    — А вы не знали? Впрочем, откуда вам! Жандарм с распоряжением опередил вас буквально на несколько минут. Полюбуйтесь-ка.

    И он протягивает ей официальный бланк, где написано резким небрежным почерком: «Предписываю с сего числа определить Аристову А. В. в распоряжение коллежского секретаря Лыкова Б. Б. для совместных выездов по всем делам, требующим механической экспертизы».

    И лаконичная, лишенная всякой фантазии подпись: Архаров.

    Что ж, признает Анна, это логично. Он ведь прямо сказал, что опасается допускать ее к уликам и делам, а Лыкову ничего серьезного в ближайшие месяцы не светит.

    Два неудачника образуют довольно унылую, но хотя бы неопасную пару.

    Не очень-то радостно, что теперь ее напарником становится неприятный Лыков, но если выбирать, она предпочтет его, а не Прохорова. Старый лис так и норовит влезть Анне в голову, а она не всегда успевает от него защититься. Лыкова же она совсем не опасается, с ним ощущает себя на равных.

    — Сочувствую, — Анна с усмешкой возвращает ему распоряжение.

    — Нет-нет, я вовсе не жалуюсь! — энергично возражает Лыков. — Я ведь уже говорил ранее, что ищу вашей дружбы.

    — И напрасно. Мы разорвали с отцом всякие отношения.

    — Это сегодня. А завтра? Кровь не водица…

    — Ну ждите, коли есть охота. Однако удовлетворите мое любопытство: что же приключилось в театре?

    — Померанцева-Свешникова решительно требует закрыть сей вертеп, где неокрепшая душа ее сыночка подверглась неслыханному надругательству. На вчерашнем представлении панночка вдруг запела оперную арию, Оксана принялась целоваться с чертом, а купец Вакула летал над зрительным залом и рассказывал непотребные анекдоты.

    — Вы шутите! — неверяще ахает Анна, совершенно покоренная этим безобразием.

    — Владельцы театра, братья Грушинские, еще ночью написали заявление, что их механизмы буквально взбесились, не иначе как происки конкурентов. Так что, Анна Владимировна, сегодня вам предстоит разбираться с куклами. Держу пари, вы раздосадованы напрасной тратой ваших талантов, как и я — тратой своих способностей. Возиться с подобной ерундой по меньшей мере унизительно, — и Лыков безнадежно машет рукой.

    Она улыбается.

    Взбесившиеся механические куклы — что может быть интереснее?
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    — Они идеальны, — восхищается Анна.

    — В жизни не видел ничего безобразнее, — кривится Лыков.

    Феофан часто моргает и явно не понимает, к какому лагерю присоединяться. А они просто говорят о разном — ее поражают смекалка и виртуозность мастера. Сыщик же видит лишь неумело раскрашенные гипсовые лица с мохнатыми бровями и вытаращенными глазами — действительно, безобразно.

    Механические куклы застыли перед ними в нелепых позах, будто их движения грубо прервали, не дав закончить представление. Сцена ярко освещена, а вот зрительный зал прячется в темноте.

    Это самый странный театр из всех, где Анне доводилось бывать. Прежде она посещала только классические постановки, на которые смотрела из роскошных отцовских лож. «Диковинка» же куда камернее, экзотичнее. Это не храм искусства, а местечко, где пытаются удивить и даже напугать зрителей. Темные стены, скелеты в нишах, черные вороны над головами, тряпичные белые привидения, парящие под потолком.

    Братья Грушинские тоже поражают воображение. Степан, высокий и худощавый, в элегантном фраке и тонких черных усиках, кажется чрезвычайно подвижным и нервным. Макар — коренастый молчун, и Анне хватает одного взгляда на крупные мозолистые руки, чтобы узнать в нем брата-механика.

    — Это вы создали кукол? — уточняет она, беспардонно задирая подол Солохи, чтобы оценить скелеты из стали и сложные часовые механизмы.

    Лыков с неожиданной скромностью отворачивается.

    — Мои, — соглашается Макар. — Но я их такому не учил. Вы только гляньте!

    Он спускается в яму перед сценой, где вместо оркестра расположен сложный агрегат управления. Дергает за рычаг, и панночка в белой сорочке вылетает из гроба, растопыривает в разные стороны руки и начинает задорно петь, прыгая в воздухе из стороны в сторону: «Фигаро здесь, Фигаро там». Это настолько нелепо, что Анна хохочет и даже не может вспомнить, когда так смеялась — в полный голос — прежде. Возможно, в детстве, до того, как мама…

    Жесткие пальцы впиваются в локоть. Черт бы побрал Лыкова и его манеру вести беседы!

    — Вы с ума сошли, — шипит он ей на ухо, — вспомните, наконец, что мы на службе!

    Степан Грушинский — тот брат, что нервный и во фраке, — драматически хватается за голову.

    — Это катастрофа, — стонет он, — вы представляете, что творилось в зале на вчерашнем представлении? Даже гимназистки оглушительно свистели и кричали… Современные барышни порой ведут себя хлеще разбойников!

    — А когда кузнец Вакула начал скабрезностям сыпать, мы и сами чуть со стыда не сгорели, — бурчит Макар.

    — Да поди сами всё устроили ради бесплатной шумихи, — обвиняет их Лыков, отчего оба брата с совершенно одинаковым возмущением всплескивают руками.

    — Нас же и вовсе закрыть могут! — причитает Степан.

    Анна уже почти привычно освобождает из лыковской хватки локоть, подходит к замершей Оксане — в отличие от других кукол, ее мордашка нарисована куда лучше, а одежда пошита куда красивее.

    — Нарядная, — замечает она, расстегивая завязки на спине, чтобы добраться до нутра.

    — Да это Кольки нашего, балбеса, барышня расстаралась, — объясняет Степан. — Колька, стало быть, Макара сын, в голове один ветер. Только развлечения да гимназисточки, да вон с друзьями то на Невском, то в Летнем, поди удержи дома. Велосипед себе прикупил, всё потеха ему! А нам переживай, что кости переломает…

    — У меня тоже велосипед, — возражает рыжий Феофан, до этого с некоторой робостью поглядывающий на грубо размалеванных чертей, выстроившихся в ряд. — Отец его даже благословил и заверил паству, что бесов под седлом не обнаружено. Анна Владимировна, хотите, я вас научу?

    — Что это такое? — шепотом спрашивает она у Макара, который как раз вернулся на сцену, чтобы помочь ей с механизмом куклы.

    — Двухколесная игрушка, — поясняет он, — читал давеча в журнале, что страшно вредная для женского здоровья…

    — Ничего не игрушка, — обижается Феофан, но тут его зовет Лыков, нашедший за кулисами уборщицу и решивший ее допросить. Степан спешит на помощь испуганной бабке.

    Анна и Макар остаются вдвоем в окружении притихших кукол.

    — Вот, полюбуйтесь, — он указывает на ржавую жестянку, которую неизвестный вредитель засунул в Оксану вместо звукового цилиндра. — Это даже оскорбительно: использовать такую дрянь.

    Анна аккуратно, чтобы не порезаться, достает жестянку.

    — Удивительно нудная работа, — она указывает на сложный рисунок перфорации, местами очень небрежный. Должно быть, панночка изрядно фальшивит. — Обычно такое делают на конвейере. А тут вручную… должно быть, это заняло уйму времени.

    — Зря потраченного времени, — сердится Макар. — Звуковые цилиндры нынче можно купить где угодно, кому понадобилось заниматься такой кустарщиной?

    — Тому, у кого нет денег, — хмыкает Анна. — А это у нас что такое?

    Она извлекает грубо спаянный комочек из медной проволоки, обмотанной вокруг толстого гвоздя. К нему прикручены две латунные пластинки.

    — Какая-то новомодная штука, — жалуется Макар. — Я так и не понял, для чего она понадобилась.

    Анна на мгновение проваливается в прошлое: подобные опыты они с отцом ставили, когда ей было двенадцать. За окном валил снег, в детской ярко горел огонь, а лампочка зажигалась, когда Анна соединяла контакты — те же два гвоздя, только яркие, блестящие.

    — Самодельное реле, похоже, — она крутит его в руках, — примитивное, но рабочее. Думаю, наш вредитель пытался заменить механическую передачу на электрическую. Электромеханическое управление… Как амбициозно! Больше таких штуковин нет? Вы, наверное, за ночь каждый механизм под лупой рассмотрели?

    — Весь театр вдоль и поперек облазил, больше нет. Хотите знать, как устроено другое бесстыдство? Тяп-ляп! — Макар вскрывает рогатую куклу с длинным хвостом и копытами: — Родной кулачок заменил на грубую самоделку. Выточено как будто топором, у меня аж глаза закровоточили… Видите, теперь черт не отшатывается, а наоборот, к Оксане тянется. И выходит, что целуются.

    — Что за детские выходки, — Анна ставит самодельный кулачок рядом с ржавым цилиндром, кладет между ними реле. Прищуривается, вчитываясь в неповторимый след, который каждый механик, пусть и плохонький, оставляет за собой. — Хотите, я распишу вам натуру вашего вредителя? Он нетерпеливый и неусидчивый, однако упрямый. Неглупый, но поверхностный. Хорошо знает, как устроены ваши куклы. Тяготеет к театральным эффектам, возможно, хочет произвести впечатление… Мы с вами мастера старой школы, получили академическое образование. А вот ваш вредитель или самоучка, или еще очень молод, зато он интересуется новинками, такими как реле…

    И замолкает, не договорив: или как неведомой ей двухколесной игрушкой под странным названием «велосипед». Анна знает всё про то, как иногда хочется взбунтоваться против отца.

    Макар краснеет, когда до него тоже доходит, чей портрет ему тут расписывают.

    Она никогда не видела его сына Колю с ветром в голове, но живо помнит, как ей хотелось, чтобы Раевский оценил ее ум и навыки. Интересно, барышня, которая разрисовала лицо Оксане, была вчера в зале? Хохотала вместе с остальными?

    — Анна Владимировна, — Лыков возвращается в зал, — мы долго намерены возиться с такой ерундой?

    — А мы закончили, — она едва-едва улыбается Макару. — Грушинские забирают свою жалобу — оказывается, тут дело не в конкурентах. Они сами сэкономили на звуковых роликах, купили с рук подделки, вот и получилась ерунда. Да и крысы погрызли часть оборудования.

    — Какие услужливые крысы, — Лыков усмехается. Ему неинтересно в этом театре и неинтересно, что будет написано в отчете. Всё, чего он хочет, — быстрее закрыть дело и убраться отсюда. — Славное заключение, механик Аристова. Если бы мы подтвердили обвинения Померанцевой-Свешниковой, то какую мороку бы себе обеспечили! Статьи о нарушении общественной нравственности обладают размытыми формулировками, всяк судья трактует их, как ему в голову взбредет. Начиналась бы долгая, нудная тяжба с привлечением свидетелей. А халатность… Покажите мне того, кто в России дела ведет иначе? Пускай штраф заплатят — и делу конец.

    Макар, прячась за ширмой, к которой пришиты звезды, благодарно целует Анне руку.

    ***

    От поцелуя ее рука полыхает всю дорогу в контору. Наверное, она поступила правильно, не выдав юного Колю полиции, пусть Грушинские разбираются по-семейному. Хотя Архаров, разумеется, ее бы не одобрил. Уж он-то никогда не был склонен к сочувствию.

    Снова и снова вспоминаются слова Озерова: «Душа моя, у каждого сыскаря свое кладбище. Кого-то не спас, а кого-то напрасно обвинил…» Неужели и у нее такое появится со временем? Она, конечно, всего лишь механик, но ведь и от ее заключения кое-что зависит.

    В мастерскую Анна возвращается совершенно расстроенной. Вешает козий платок и пальто на вешалку, достает формуляры, берется за отчет.

    — Как вам угодно, Виктор Степанович, — заявляет тут же, роняя перо, — а этак нас любой преступник скоро вокруг пальца обведет.

    — Прошу прощения? — изумляется Голубев, распрямляясь над верстаком.

    Она выкладывает перед ним самодельное реле из Оксаны:

    — Что это, по-вашему, такое?

    — Медная проволока и ржавый гвоздь, — пожимает плечами старый механик.

    — Электромагнитное реле. Мальчишка-гимназист, балбес, собрал его в сарае! Он пытался электрифицировать куклу, понимаете? Мы с вами возимся с пружинами и кулачками, а они уже мыслят цепями и замыканиями!

    — Они — это наши душегубы, стало быть? — Голубев задумчиво спускает с макушки очки, разглядывает Колину поделку скептически, но внимательно. — Так что вы хотите, голубушка! Голь на выдумку хитра…

    — Учиться хочу, — угрюмо сообщает Анна, возвращаясь к своему отчету. — Мне ведь, Виктор Степанович, целых восемь лет наверстать надобно, а с этапом и судом — и все девять! Да только в библиотеку-то не набегаешься.

    — Эк вы с Петькой дружно закукарекали, — сердится он. — Вынь ему да положь подписку на «Электричество для всех»… А кому идти к Архарову с протянутой рукой? Голубеву!

    — Я сам пойду, — Петя порывисто вскакивает. — Подумаешь, Архаров, не сатана ведь! Ваша механика — вчерашний день! В приличном обществе только и говорят об Эдисоне!

    — В каком таком обществе, Петр Алексеевич, вы ошиваетесь? Вон Анна Владимировна уже наигралась в общество…

    — Перестаньте запугивать моей судьбой Петю! — требует Анна. — Хотите, мы с ним вдвоем к Архарову сходим? В конце концов, Александр Дмитриевич, кажется, твердо намерен добиться успеха. А куда ему без подкованных специалистов?

    — Делайте что хотите, — сдается Голубев. — Только меня не приплетайте.

    — Вы его боитесь, что ли? — не без снисходительности уточняет Петя.

    — Поработайте с мое, а потом идите признаваться начальству, что чего-то не знаете! — совсем распаляется Голубев. — И кому понадобится старый пес, который не может выучить новых трюков?

    Анну обдает горячей волной понимания: несмотря на разницу в возрасте, они с Голубевым пронзительно похожи. Два механика, напуганные нагромождением новых открытий, за которыми уже не успели. Она откладывает свой отчет и предлагает миролюбиво:

    — Заварить вам чаю, Виктор Степанович?

    — Не подлизывайтесь, Анна Владимировна, — он вовсе не склонен смягчаться, но тут же спрашивает, вроде как безо всякого интереса: — Так куда, говорите, вы с Лыковым ездили?

    Она рассказывает, пока хлопочет с кружками и чайником, и Петя смеется, слушая ее описания взбесившихся кукол.

    «Фигаро здесь, Фигаро там» — вместо гипсового лица панночки, Анне всё мерещится Раевский, который мельтешит среди юбок, легко ломая то одну женщину, то другую. Анна с трудом фокусируется, не теряет голоса, заканчивает историю. А если ее веселье и чрезмерно, то кто это заметит.

    Даже Голубев улыбается, когда речь заходит о крысах.

    — Борис Борисович отличный сыщик, — заключает он, — но только если видит перед собой настоящее дело. Вот тогда он вгрызается в него, как голодный волк. А на всякую ерунду не любит себя разменивать, тут уж ничего не попишешь.

    — Придется поверить вам на слово, — Анна ставит на чертежный стол чайник, — потому как ничего, кроме ерунды, нам с Лыковым еще долго не доверят.

    — Вот и меня на убийства не берут, — огорченно поддакивает Петя, доставая из ящика кулек конфет. — Я уж второй год на службе, а всё одно кассовые аппараты собираю и разбираю.

    И столько в нем неудержимого желания поскорее начать самую настоящую взрослую и полную приключений жизнь, что Голубев даже не читает нотаций о том, что в убийствах нет ничего увлекательного.

    ***

    На совещании об их поездке в театр даже не упоминается — такая текучка никому не интересна. Это Анну прошибло самодельным реле до печенок, а жизнь отдела СТО бурлит вокруг совсем других дел.

    Прохоров подробно отчитывается о том, как идет расследование о деле купчихи Штерн, и это уже скучно ей: допросы, расспросы, предположения… Ей достаточно того, что она понимает, как произошло преступление, а уж кто подкинул бонбоньерку в хранилище, дело десятое. Работа механика тут закончена.

    Анна прислушивается к обсуждению, всё отчетливее осознавая свое место — в мастерской, и круг своих забот — механизмы. То, что она так сильно ненавидела в юности, теперь похоже на якорь, который не позволяет ей заблудиться в захлестывающих волнах переживаний. Прошлое алчное, оно щелкает зубами, готовое проглотить ее без остатка. И пока все ее силы уходят на то, чтобы не думать и не сожалеть. Ей даже неинтересно, что станет с отцовской империей без наследницы. Возможно, все заводы отойдут государству — ну и пусть.

    На Архарова она не глядит, но чистый рукав его служебного сюртука так и бросается в глаза. Анна не пытается понять, почему он передумал увольнять ее, — потому, что она не пыталась помочь Раевскому, или из-за ее обещания больше не нарушать закон. Что она знает совершенно точно — этот человек страшен. Он бьет в самое больное место, по-живому, наверняка.

    Наконец совещание заканчивается, и Анна одной из первых встает с места. Ей трудно с Архаровым в одном кабинете — столько гнева, столько невысказанного давит на грудь, что хочется побыстрее глотнуть свежего воздуха.

    Однако Петя продолжает сидеть на месте и тихонечко тянет ее за подол, привлекая к себе внимание. Анна оглядывается сначала недоуменно, а потом обреченно возвращается в свой угол. Голубев смотрит на них сердито, однако тоже остается в кабинете, нахохленный, как мокрый после дождя воробей.

    — Господа механики? — Архаров вопросительно задирает бровь.

    — Александр Дмитриевич, — взволнованно тараторит Петя, растерявший вдруг весь свой апломб, — Анна Владимировна восемь лет отбывала каторгу!

    Это заявление заставляет Голубева страдальчески морщиться, как будто при нем наступили кошке на хвост.

    — Изволите жаловаться, Петр Алексеевич? — вкрадчиво уточняет Архаров, и Анне даже в этом, в общем-то обычном, вопросе мерещится угроза. Да что ж это такое, сущее наваждение.

    — Что? — смущается Петя и тут же звонко хлопает себя по лбу. — Ах, ну разумеется, я жалуюсь. Барышня за эти годы не только отстала от науки, но и прежние знания растеряла…

    Голубев резко пинает по колену. Мальчишка ойкает и замолкает.

    Архаров подпирает подбородок рукой, терпеливо ожидая, когда ему внятно объяснят, что именно от него требуется.

    Анне невыносимо хочется вывести отсюда Петю за ухо и поставить балбеса в угол.

    — Дело в том, — вступает Голубев, — что Анну Владимировну сегодня сбило с толка простейшее электромеханическое реле, — и он делает рукой жест, мол, речь идет о сущем пустяке для настоящих специалистов.

    Анна выросла в мужском мире и много раз видела, как инженеры и управляющие топят друг друга, до смерти боясь признаться в ошибке или в том, что чего-то не знают. А тут единственная женщина в отделе — удобная мишень, но ей плевать, в каком свете ее выставляют.

    — Так и есть, — она открыто встречается глазами с Архаровым. — Виктор Степанович и Петр Алексеевич — люди опытные, с хорошей практикой. Им достаточно тех знаний, что они уже получили. Мне же моих явно недостаточно.

    Петя и Голубев переглядываются, осознавая, что сами себя загнали в ловушку. Теперь весь фокус только на Анне. Впрочем, скорее всего дело закончится журналами на весь отдел, так что все останутся в выигрыше.

    — Понятно, — Архаров дергает из стопки лист бумаги, быстро что-то пишет. — Вот, пожалуйста, инженер Мельников, чьи опыты курирует военное ведомство. С некоторых пор он просто бредит электрическими цепями и замыканиями. Очень нуждается в помощнике, который бы упорядочил его записи. Однако предупреждаю вас, что порой он совершенно сумасшедший. Будете ходить к нему по субботам. Насколько я знаю, Павел Иванович сулит хорошую оплату тому, кто выдержит и его характер, и его гениальность.

    Как? Мало того что ей придется приходить в контору на один день в неделю меньше, так еще и появятся дополнительные деньги?

    — Благодарю, — Анна выхватывает у него листок, старательно удерживая усмешку из-за раздосадованных физиономий сослуживцев.

  

  
    Глава 18

    В мастерской в этот день удивительно тихо. Сконфуженные Голубев с Петей работают молча, не отвлекая Анну разговорами, что ее полностью устраивает. Она кропотливо пишет отчеты, проявляет снимки в лаборатории, возится со сломанными фонографами, чистит инструменты.

    Эта монотонность убаюкивает, главное, не терять бдительности и не позволять лишним мыслям даже близко подступаться к ее голове. Но Анна уже догадывается, что они ее дождутся. Вечером, как только она окажется в своем клоповнике, так сон опять сбежит, атакованный многочисленными вопросами и разными умозаключениями.

    Это вызывает глухую тоску, которую Анна тоже от себя отгоняет.

    Она всерьез увлекается, разбирая сложный манипулятор, который проходит по делу Бардасова. Вместо того, чтобы переносить кирпичи, погрузчик вдруг швырнул их в рабочих. Чтобы найти крохотную, невидимую глазу трещину на золотниковом клапане, требуется полностью сосредоточиться на работе. К тому времени, как Анна выпрямляется над верстаком, контора уже пустеет. Петя давно убежал, а вот Голубев все еще корпит над старым автоматоном, которому давно место на свалке.

    Ему тоже некуда идти, отстраненно вспоминает она, сын Васька в тюрьме, и старый механик приходит на службу раньше всех и уходит позже всех.

    Анна поводит плечами, пытаясь размять затекшие плечи, дверь с тихим скрипом приоткрывается, и в мастерскую заглядывает Зина в распахнутой стеганой душегрейке.

    — Ань, — шепотом зовет она, — пойдем домой вместе? Простите, Виктор Степанович, — тут же добавляет она. В конторе довольно строгая иерархия, и буфетчице, конечно, нечего тут делать.

    Голубев рассеянно снимает очки, щурится и, кажется, не собирается ругаться.

    Анна пытается встать — и не может. Тело будто одеревенело, не слушается, и это страшно.

    — Ноги, — жалобно стонет она.

    — Отнялись? — пугается Зина.

    — Не идут…

    — Оно понятно. Без окон без дверей полна горница людей — это наше казенное общежитие № 7, — Зина присаживается перед Анной, стучит тяжелыми кулаками по ее коленям. — Я как подумаю об этом курятнике, так и могила кажется удобнее. Ну ничего, сегодня женский день, а я раздобыла хороший веник. Как-нибудь, Анют.

    — Как-нибудь, — соглашается Анна, все же вставая. Сдергивает свое пальто с вешалки. Вспоминает утрешний разговор, — ту его часть, которую позволяет себе держать в голове, и спрашивает: — а правда, зимой общежитие плохо протапливается? Говорят, многие болеют…

    Холод — это почти также плохо, как голод. В особо плохие ночи на станции «Крайняя Северная» они с Игнатьичем спали на одной кровати, пытаясь сохранить тепло хотя бы в одной из комнат.

    — Правда, — угрюмо соглашается Зина. — В прошлом году я чуть не околела… Клянусь, я лучше убью кого-нибудь, чем останусь там зимовать снова.

    — Вот уж избавьте полиции от новой докуки, — ворчит Голубев, — одной бумаги сколько изведешь…

    — Подожди, пока я получу первое жалование, — утешает ее Анна, — может, получится снять вдвоем какой-нибудь угол. Нам ведь что угодно подойдет, хоть кладовка…

    — Стало быть, и комната моего Васьки сгодится? — небрежно спрашивает Голубев, с упорством разглядывая собственные руки. — Она просторная и светлая, только кровать вторую надо купить.

    Анна замирает, не дотянув пальто до плеча. Оно медленно сползает вниз. Зина, наоборот, становится суетливой, приплясывает на месте, беспокойными руками сплетает растрепанную косу, дрожит голосом.

    — Виктор Степанович, — сбивчиво частит она, глотая окончания слов. — Я ведь и постирать, и сготовить могу… Да вон Григория Сергеевича спросите, я у него прибираю дважды в неделю…

    Голубев распрямляется, гневно сверкает глазами:

    — Я двадцать лет растил сына в одиночку, и уж как-нибудь о себе привык сам заботиться.

    — Какова плата? — отмирает Анна, спохватывается, подтягивает пальто обратно.

    — Хоть мышей разгоните, — отмахивается Голубев. — А то скребут по углам, одолели совсем. Без человеческих разговоров дом дичает.

    — Но так же нельзя… — не понимает она, все думает, когда же проснется. — Так не бывает.

    — Бывает, и не такое бывает, — Зина подхватывает ее под руку. — Люди — они часто добрые, это запросто с ними бывает…

    — Как ты все еще в такое веришь? Ведь люди тебя и в тюрьму упекли? — Анна ступает за ней слепо, послушно.

    — А все доброта моя, — сетует Зина совершенно беззлобно. — Ведь так голубушка просила от ребеночка избавить, а потом чуть кровью не истекла… Бог помиловал, отходили… Все, Аннушка, прошло, так чего уж сердце напрасно рвать.

    — Извозчиков поймать надо, — Голубев одевается тоже. — Баулы ваши перевезти…

    Зина хохочет.

    — Виктор Степанович, да наши с Анькой узелки мы и сами унесем.

    …Какой долгий и яркий сон.

    ***

    И он все длится, и длится — сначала холщовая сумка, с которой Анна вернулась с каторги, бьет ее по бедру, когда они с Зиной спешат по темным улицам, — от убогой окраины по шумному проспекту к респектабельному и спокойному Свечному переулку.

    — Сюда, — Зина, покрутив головой, указывает на старинный двухэтажный дом с мезонином, еще раз сверяется с бумажкой, на которой Голубев написал адрес, толкает скрипучую калитку. Они пересекают уютный двор, где подмерзают крупные цветы забытых георгинов, в тени липы няня укачивает младенца, а на балконе второго этажа сохнут кружевные женские панталоны.

    На массивной дубовой двери подъезда, испещренной годами и жильцами, прибито четыре таблички. Нужная им начищена так старательно, что отражает желтый свет фонарей: «Голубев В.С. Кв. 2».

    Зина тянет за латунный рычажок звонка, и внутри дома слышится мягкая трель.

    Вот это хорошее время, чтобы проснуться, — почти молится про себя Анна. До того, как ты успеешь поверить, что казенное общежитие осталось позади.

    Дверь открывается, и Голубев в растянутой вязаной кофте, покрытой катышками, отступает назад, приглашая их войти. Зина ощутимо толкает Анну в спину, заставляя сделать шаг вперед.

    — Уха из карасей, — объявляет он, явно смущенный, — как раз успел поставить, пока вас ждал. А то мне поперек горла уже встали ужины в харчевне… все не то, что домашнее.

    — На одного-то себя и готовить скучно, — подхватывает Зина. — Аня, да что ты как сонная муха!

    А она просто дышит, впуская в себя запах теплого хлеба, скипидара, которым обыкновенно натирают полы, дерева и мыла.

    — Сюда, — Голубев направляется к распахнутой двери в квартиру, а в общем коридоре — обои в цветочек, и старое зеркало в массивной раме, и висят на стене детские санки, и половицы свеже покрашены.

    Зина тащит Анну за собой за руку, и две пары новых, еще с ценником, женских войлочных тапочек за порогом, наверняка купленных по дороге, в случайной лавке, — рушат последние крохи самообладания. Она припадает плечом к могучему плечу подруги, и слезы — горячие, соленые, обильные, — льются неудержимым потоком. Анна не плакала так горько, так отчаянно даже в доме предварительного заключения на Шпалерной, тогда она была слишком напугана. А уж на этапе и вовсе омертвела душой.

    — Да что же это… — теряется Голубев.

    Зина обнимает крепко, надежно.

    — Это хорошо, хорошо, — уверенно говорит она, — это на счастье.

    ***

    Комната Васьки выглядит так, будто ее хозяин вот-вот вернется. Анна видит не то, как им хорошо здесь будет с Зиной, — просторно, уютно. Она видит отца, который каждый день протирает пыль, не убирает забытую книгу из кресла, не прячет брошенную рубашку. Он ждет и тоскует — и от этого невыносимо больно, потому что невозможно не думать о другом отце, отрекшемся от своей дочери.

    — Вот, Анна Владимировна, полюбуйтесь, — Голубев пытается вести себя обыкновенно, будто и не было никаких рыданий у порога. — Паровое отопление, трубы мы еще с Васькой по всем комнатам тянули. Котел на кухне, да часто капризничает, зараза. Я совсем забросил его обслуживание, вы уж сами за ним присмотрите…

    — Конечно, — Анна осторожно пристраивает свой баул на пол, покрытый пестрыми ковриками, трогает медные трубы в стене — теплые.

    — Ань, — кричит откуда-то Зина, — здесь настоящая ванна! На львиных лапах! Да мы с тобой как барыни заживем!

    — Система нагрева воды старая, — вздыхает Голубев, — но рабочая, фурычит исправно. Только фитиль надо вовремя менять, да за манометром следить. Иногда она шипит и плюется паром, вы уже не пугайтесь. А вещи Васькины…

    Он гладит рукав забытой рубашки, как будто это спящая кошка.

    — А вещи Васькины надо в чулан снести, — договаривает решительно.

    — Он ведь вернется? — спрашивает Анна робко.

    — Дай бог вернется, — кивает Голубев, — еще два года ему в Литовском замке томиться. Да только… что за жизнь потом будет? Исключение из податного сословия, запрет на госслужбу, лишение всяких прав… Боюсь, у моего Васьки не будет таких могущественных покровителей, как у вас.

    — Каких покровителей? — настораживается Анна.

    — Шутите? — хмурится он. — Вы ведь работаете в полиции. В полиции, куда и приличным-то людям попасть затруднительно. К тому же — в особо важном отделе, который курирует градоначальник Санкт-Петербурга лично. Немыслимо для человека вашего статуса.

    Анна бессильно опускается на нарядное тканное покрывало. Кровать добротная, с шишечками, перина мягко проваливается под ее весом. Она бы и рада объяснить, что Архаров буквально заставил ее поступить на службу, но отчего-то не смеет. Потому что шкурой ощущает скрытую зависть, и ведь не закричать даже: вы не понимаете, он меня предал, он мне все время врет!

    Голубев наверняка увидит в этой истории совсем другое: после каторги Анна получила теплое местечко и крышу над головой. И ее правда — шантаж и ложь, ненависть и тень фальшивой нежной дружбы, — не будет стоить в глазах несчастного отца ничего.

    — Что же ваш Васька натворил?

    — Вексель подделал… Влюбился, глупый мальчишка, а у барышни семья оказалась в бедственном положении. Да ничего, она через полгода после суда замуж выскочила, а мой дурак… Меня ведь тогда тоже чуть со службы не выперли, спасибо Александру Дмитриевичу, поручился. А ваш батюшка и вовсе лишился императорской поддержки, видать такова родительская доля — расплачиваться за ошибки детей.

    И снова Анне нечего ему ответить.

    ***

    После наваристой душистой ухи неудержимо тянет в сон, но Анна прилежно чистит паровой котел, подтягивает сальники на задвижках, прикидывает, какие детали нужно заменить, а что улучшить. Она даже не чувствует радости от того, как внезапно изменилась ее жизнь, а только опустошение и безграничное потрясение.

    Голубев тут же, флегматично чистит мельхиоровые столовые приборы, но то и дело замирает, недоуменно вскидывает голову, когда Зина резко хлопает дверями шкафов или принимается напевать.

    В квартире Голубева пять комнат, Анна пересчитала двери, но дальше кухни, столовой и Васькиной комнаты не сунулась. Ей мучительно хочется стать как можно незаметнее, не беспокоить их хозяина, который и сам выглядит растерянным после своего порыва. И если он вздрагивает от непривычных звуков, то Анну пугает тишина. Оказывается, она успела отвыкнуть от нее — в управлении вечная суматоха, и общежитие тоже наполнено неумолчным гулом человеческих жизней.

    Зина энергично осваивает комнату, бережно собирая Васькины вещи и перетаскивая их в чулан. Она шустрая и делает много дел сразу: подметает пол, заправляет постель, развешивает по медным трубам немудреное постиранное белье.

    В ванной комнате Анна трижды проверяет задвижку. Она массивная, крепко прикручена к двери, чуть-чуть заедает. Если ее потянуть, то можно остаться совершенно одной и не бояться, что кто угодно сюда ворвется. И все равно она раздевается осторожно, стесняясь слишком яркого освещения и ослепительной белизны ванной. Вода из медного крана течет сразу теплая, мягкой струей, и после кривобоких тазиков «Крайней Северной» и темной тесной бани, пропахшей чужими телами, всего этого слишком.

    Анна распускает узел, с удивлением отмечая, что волосы больше не выпадают клочьями. Отражение в маленьком, приспособленном для бритья, зеркале показывает робкий пушок по линии лба и на висках. Волоски короткие, тонкие и бесцветные, совершенно жалкие.

    Кусок брокаровского «зелено-земляничного» мыла — один на двоих. Оно пахнет преувеличенно сладко, но Зине нравится, а Анне все равно, нет вшей, и ладно. Стараясь не смотреть на тонкие бледные до синевы руки и ноги, она опасливо опускается в воду. Глядит на лампочку под потолком и пытается осознать этот вечер.

    ***

    Зажатая в щель между ковром на стене и пышной Зиной, Анна закрывает глаза, впитывая запах чистоты, мягкость перины и тепло одеяла. Зина и сама жаркая, как печка, и к ней так хорошо привалиться, вслушаться в спокойное дыхание, согреться, наконец.

    В эту ночь и кошмары, и многочисленные вопросы, и назойливые мысли, и бесполезные сомнения отступают. Анна спит крепко, без сновидений, до самого утра.

    ***

    За завтраком Голубев протягивает им с Зиной по бумажке.

    — Держите, — хмуро говорит он, отводя глаза. — Отнесёте в канцелярию.

    Анна опускает взгляд на написанное: «Дана сия Анне Владимировне Аристовой в том, что она принята мною на жительство в квартире № 2 дома № 5 по Свечному переулку. Квартирохозяин: В.С. Голубев.»

    — Это ведь Семену Акимовичу вручить? — спокойно уточняет Зина, пряча бумажку в карман.

    — Вид на жительство исправить надо, — соглашается Голубев. — Пока не отметитесь, будете считаться в бегах. Мне потом объясняй, зачем я у себя крайне сомнительных дамочек укрываю.

    — Так всегда теперь будет? — уныло спрашивает Анна. — Даже через десять, двадцать лет?

    — Всегда, — безжалостно подтверждает он. — Вы не можете быть учителем, опекуном, нотариусом. Не можете иметь паспорт. Не можете занимать выборные должности, не можете свидетельствовать в суде…

    — Но ведь я эксперт полиции, и мои заключения…

    — Имеют юридическую силу только в том случае, если их визирую я или Александр Дмитриевич. А коли выйдете замуж — будете отмечаться вместе с мужем. Родите детей — в их метриках будет записано, что мать — бывшая каторжанка. Этот статус изрядно усложнит им жизнь, перекроет путь в университеты, например.

    — Какие уж нам дети, — вздыхает Зина, они все-таки испортили ей настроение, — такую обузу на них взваливать.

    Анна согласно кивает, возвращаясь к сладкой пшенной каше. Все эти теории не лишают ее аппетита.

    ***

    На утреннее совещание Прохоров приходит с кульком барбарисок.

    — Берите-берите, — говорит он весело, обходя коллег. — Дело купчихи Штерн раскрыто. Все это затеял приказчик, который на младшей Виктории жениться надумал, а старшую Маргариту в конторе обхаживал, надеясь на повышение. Сознался голубчик, сознался! И ведь как хитро все обставил: нашел талантливого студента, оплатил актриску, подсунул старухе бонбоньерку с дорогими конфетами. Она их в хранилище утащила, чтобы даже с дочерьми не делиться. Жадность, дорогие друзья, до добра не доводит!

    Анна охотно берет липкую карамельку, жмурится от сладко-кислого, забытого вкуса.

    — Поздравляю, Григорий Сергеевич, — Архаров тоже тянется за конфетой. — Заканчивайте с бумагами и помогите Андрею Васильевичу. У него полный швах с кредитными автоматонами. Сколько уже случаев?

    — Шесть, — сердито отвечает Бардасов.

    — Есть помочь Андрею Васильевичу, — молодцевато щелкает каблуками Прохоров.

    — Господа Лыков и Аристова отправляются в музей…

    — Александр Дмитриевич, пощадите! — восклицает неприятный Лыков. — Мы ведь только из театра!

    Его мольба наполнена такой страстью, что все невольно смеются. Архаров разворачивает газету.

    — Вот, пожалуйста, — невозмутимо продолжает он. — Вчера миллионщик Мещерский с помпой пожертвовал городу особняк на Сергиевской. Никита Федорович известный коллекционер заморских диковинок, тут вам и чучела африканских зверей, и античные амфоры, и коллекция старинного оружия, восковые фигуры… Словом, Борис Борисович, погодите жаловаться, может, вам еще и понравится.

    — Что там случилось-то? — без особого интереса спрашивает Лыков.

    — Этой ночью кто-то проник в особняк.

    — И что пропало?

    — Какая там охранная система? Сработали сирены?

    Анна с Лыковым задают свои вопросы одновременно, и Архаров, усмехнувшись, разводит в сторону ладони.

    — Увы, господа. Все, что у нас есть — это сообщение сторожа, который утром обнаружил подозрительные следы на полу. Охранная система работает без сбоев.

    — Сторож напился и забыл, что сам же и наследил, — разочарованно ворчит Лыков.

    — А проверить все равно надобно. Мещерский — человек скандальный и влиятельный. Не дай бог чего-то не досчитается или решит, что полиция им манкирует — дойдет до самых влиятельных чинов. Так что, Борис Борисович, вы уже позаботьтесь, чтобы в новом отчете никаких крыс не фигурировало.

    Лыков бросает на Анну злобный взгляд и сдается.

    — Музей так музей. Пойдемте, Анна Владимировна, наших умений, очевидно, лишь на то и хватает, что грязные следы разглядывать…

  

  
    Глава 19

    Задрав головы, Анна с Лыковым с одинаковым недоумением взирают на огромную мраморную вывеску: «Музейон Никиты Мещерского». Здание приземистое, из темного кирпича, с деревянными резными наличниками и карнизами. Тут же — каменные атланты, поддерживающие балконы второго этажа. Круглые башенки соседствуют с крутыми двускатными крышами, украшенными фигурными коньками.

    — Мда-а, архитектура, — с глубоким осуждением заключает Лыков.

    Их встречает поджарый мужчина лет шестидесяти — военная выправка, новенькая нарядная ливрея.

    — Архип Спиридонович Жаров, — четко рапортует он, — унтер-офицер в отставке.

    Анна насмешливо косится на Лыкова: на пропойцу, которому лишнее мерещится, музейный охранник не похож.

    — В здание два входа, — сообщает он, распахивая перед ними парадные двери и закрывая их изнутри. — Этот — парадный. Есть еще служебный для сотрудников, вы кстати, тоже могли бы им воспользоваться. Ни к чему привлекать к нашему учреждению лишнюю шумиху, а полицейский гроб всякий узнает…

    — Вы переходите к делу, милейшей, — грубо обрывает его Лыков.

    — К делу: с утра я вошел внутрь — а на полу следы.

    — И вы сразу обратились в полицию? — брюзжит Лыков. — Вместо того, чтобы протереть пол?

    Анна оглядывается по сторонам — они находятся в просторном холле, увешанном до крайности нелепыми картинами. На одной — женщины с телами странного лилово-оранжевого оттенка сидят на травянисто-розовом песке, а небо цвета абрикосового варенья. На другой вместо тел у них и вовсе геометрические фигуры — цилиндры, конусы и шары. Лица едва намечены, перспектива искажена, задний план наезжает на передний. Цветы размером с деревья, луноликие львы, глаза-шары, люди-рыбы.

    — Бог мой, — бормочет она, глубоко потрясенная. — Что это такое? Выставка детского рисунка?

    — Это модерн, барышня, — с достоинством отвечает Жаров, — а насчет полов не беспокойтесь, господин сыщик. Мы сегодня открываемся для широкой публики, так что со вчера все до блеска натерли… Да и дождя уже несколько дней не наблюдалось, он вчера под ночь начался. Неоткуда было раньше взяться такой грязюке…

    — Что-то пропало?

    — Непонятно. Этот особняк просто напичкан всякой диковиной. Сударыни-смотрительницы как раз сверяются с каталогами.

    Они проходят коридором, где на них таращатся мумифицированные головы обезьян, и Жаров указывает на несколько четких следов, от входной двери до шкуры медведя.

    Анна достает из ящика фотоматон. Лыков присаживается на корточки, разглядывая грязюку поближе.

    — Может, ночью кто-то из сотрудников забегал? По какой-нибудь срочной надобности? — с сомнением спрашивает он.

    — Так ведь ключ лишь у меня. А я ночами спокойно сплю в собственной кровати, как и всякий порядочный человек.

    — Что за охранная система у вас? — вмешивается Анна.

    — «Кустос Ридикулус».

    Она, моментально раздражаясь, так сильно дергает за лямку, что ящик бьет ее по колену. После увиденных в холле картин дурацкое название уже не удивляет, но она понятия не имеет, что это за система, вот позор.

    — Я с такой никогда не работала, — едва слышно признается она.

    — Само собой, — поясняет Жаров. — Единственный экземпляр авторства Фалька.

    — Леопольда Марковича? — изумляется Анна.

    — Знакомы? — уточняет Лыков.

    Она мотает головой, отгоняя воспоминания, но насмешливый голос отца звучит как наяву: «Что ты такое опять придумал, милый мой, для чего эта безделица вообще нужна?»

    Блестящий инженер Аристов и сумасбродный изобретатель Фальк не были друзьями. Скорее, полными противоположностями. Что не мешало им проводить долгие вечера в пылких спорах. Маленькой, Анна обожала эти визиты — ведь Фальк неизменно приносил странные, а порой и опасные игрушки. Летающую рыбу-мыло или юлу, которая нарушала законы импульса и крутилась в обратную сторону, механического паука, стреляющего солью…

    — Доводилось. Леопольд Маркович широко известен, — уклончиво отвечает она и добавляет честное: — правда, по большей части своей эксцентричностью. Например, его «Перпетуум-Мобиле Меланхолии» бесконечно качался, но не вырабатывал энергию, а, наоборот, медленно расходовал ее, чтобы имитировать вздох разочарованного человека. Фальк утверждал, что он питается «эфирной грустью окружающего пространства»…

    Лыков запускает пальцы и густой ворс и демонстрирует грязь на их кончиках.

    — Просто вытерли ноги о шкуру, — морщится он. — Следов взлома нет?

    — Следов взлома нет, — соглашается Жаров.

    Анна делает снимки, пока сыщик со скучающим видом разглядывает обезьян.

    — Если ничего не пропало, — выговаривает он Жарову, — то и сидите спокойно, к чему людей от дела отвлекать.

    — А потом меня Никита Федорович поганой метлой отсюда, — огрызается Жаров, — за нерадивость. Вы уж, господин сыщик, не обессудьте, а своя шкура ближе к телу.

    — Черт с вами, — соглашается Лыков, — давайте пройдемся по залам, а потом выпишем вам бумажку, мол, вы проявили бдительность. Предъявите своему Мещерскому, коли что.

    Анна пристраивает фотоматон на полу у шкуры и решительно спешит за мужчинами. Ей не терпится увидеть, чем же еще наполнен этот музей. Они проходят через оружейную комнату со множеством старинных шпаг и пистолетов, барабанов и горнов, лавируют между античными статуями и добираются до экспозиции «Лики порока».

    Здесь они с Лыковым одинаково замедляются, любопытничают. Восковые фигуры Емельяна Пугачева, Салтычихи, Малюты Скуратова… Очарованная и в той же мере напуганная правдоподобностью лиц, Анна разглядывает одежду, читает пространственные описания, а Лыков вдруг спрашивает:

    — А чем, собственно, здесь пахнет?

    — Так, наверное, скипидар для лаков. Или воск… — равнодушно роняет Жаров.

    Но Анна и сама уже чувствует, эту тошнотворную приторность ни с чем не перепутаешь. Так пахнет мясо, которое начинает портиться. Так пахнут свежие мертвецы.

    — Вот черт, — Лыков останавливается перед фигурой Ваньки-Каина, облаченного в сермяжный кафтан и рубаху навыпуск. Вглядывается. — Любезный, — зовет он, и по голосу сразу становится понятно, что Анна не ошиблась, — а с чего это у вас восковая кукла трупными пятнами пошла?

    Жаров молча шагает ближе, а потом длинно, витиевато ругается.

    — Никита Федорович Мещерский, — доругавшись, представляет он. — Собственной персоной.

    ***

    Больше всего Лыков переживает, что это убийство у них отберут. Такое одиозное преступление как пить дать привлечет всеобщее внимание, и выпускать его из рук ему категорически не хочется. Он велит Анне караулить труп, как будто тот вот-вот убежит, и даже за фотоматоном вернуться не дозволяет. Сам же несется на улицу, где в гробу их ждет жандарм Федя, чтобы спешно отправить того к Архарову.

    Анна с Жаровым остаются вдвоем среди ликов порока. В тишине пустого особняка до них едва доносятся отдаленные женские голоса.

    — Сударыни-смотрительницы обожают Никиту Федоровича, — негромко замечает Жаров. — Боюсь, они тяжело примут этот удар. Пожалуй, мне следует сообщить им о произошедшем.

    — Подождите, — останавливает его Анна. — Возможно, Борис Борисович решит это сделать сам. Знаете, у сыщиков свои методы.

    — А вы, стало быть?..

    — Механик. Расскажите мне подробнее про «Кустос Ридикулус».

    — Вам лучше спуститься в подвал, где расположен главный узел. Своими словами доложу вот как: охранную систему Никита Федорович заказал год назад, когда начал готовить особняк для передачи городу. Фальк ее установку лично курировал, то по полу ползал, то через окна лазал… Полгода кутерьма сия длилась.

    — Отчего же такой странный выбор? Леопольд Маркович — не самый надежный мастер.

    — Никита Федорович был страстным коллекционером, порой в погоне за очередной редкостью он совершенно терял разум. Полагаю, «Кустос Ридикулус» очаровал его своей неповторимостью.

    — А вы давно у него работаете? — это уже спрашивает Лыков, едва не бегом возвращаясь в зал. Он останавливается возле Ваньки-Каина, разглядывая загримированное мертвое лицо.

    — Четыре с половиной года, — отвечает Жаров. — Всякого навидался. Одни чучела страусов чего стоят.

    — Кто-то изрядно потрудился, — задумчиво тянет Лыков. — Загримировал, обрядил тело… Надо думать, эта одежда снята с восковой куклы? А где сама кукла?

    — Это надо спросить сударынь-смотрительниц, они отвечают за экспонаты.

    — Что ж, давайте спросим. Пригласите их сюда, только не говорите заранее о теле.

    Жаров отправляется на звук голосов, а Лыков тут же норовит ухватить Анну за локоть, однако она готова и юрко уворачивается.

    — Анна Владимировна, — шепчет он, — тут мы с вами должны быть заодно и не позволить Архарову отдать дело Прохорову. Вы замечали, что он благоволит этому старику?

    — Да я-то что могу? — отступает она. — Мое слово ничего не значит в отделе.

    Лыков взволнованно запускает пятерню в волосы, расхаживает туда-сюда.

    — Я знаю, знаю, — бормочет он. — Архаров мне не доверяет, будто сам безгрешен… Но ничего, Анна Владимировна, мы с вами еще всем докажем!

    Она не хочет ничего доказывать, ей не терпится добраться до подвала, но не спорит.

    К счастью, в эту минуту Жаров возвращается с двумя женщинами.

    — Наши смотрительницы, — сообщает охранник, — Екатерина Павловна и Варвара Сергеевна.

    — Неужели что-то похитили? — испуганно восклицает та, на которую указали как на Варвару Сергеевну. Она круглая и низенькая, уютная в своих рюшах.

    — Поглядите на Ваньку-Каина, — безжалостно велит им Лыков.

    Анна обреченно закатывает глаза. Подобная выходка приведет лишь к слезам и обморокам, а не полезным сведениям.

    Облаченная в строгое черное Екатерина Павловна — худая и высокая — подходит к фигуре, поправляет пенсне на носу, а потом молча стекает в заботливо расставленные руки Жарова.

    — Ну вот, чувств лишилась, — огорчается охранник. — Помогите мне, господин сыщик.

    Лыков, кажется, удовлетворен увиденным и на помощь не спешит.

    — Варвара Степановна, а вы что скажете?

    — Сергеевна, — поправляет та, напуганная бесчувственной подругой. — Это кто же нашего Ваньку переодел? Раньше камзол-то был алый, бархатный, хоть и потертый — а все одно праздничный! А этот… этот серый, холщовый, как у настоящего мужика! И лапти… Боже мой, на нем лапти! А сапоги где?

    Она смотрит на Лыкова с искренним возмущением, как будто осквернили святыню.

    — Теперь, — ее голос дрожит от обиды, — он весь в ветхом, грязном. Кто мог так испортить нашу экспозицию?

    — Возможно, убийца? — вкрадчиво предполагает Лыков.

    Варвара Степановна близоруко щурится, а потом визжит так оглушительно и долго, что Анна глохнет.

    ***

    Архаров влетает в зал с целой свитой — Анна узнает только патологоанатома Озерова, остальные эксперты ей незнакомы. Наум Матвеевич широко ей улыбается, как будто они встретились в парке для приятной прогулки. Его не стесняют ни труп, ни женские рыдания в соседнем зале.

    — Докладывайте, — бросает Архаров на ходу.

    — Никита Федорович Мещерский, — уверенно отвечает Лыков, — трупные пятна уже полностью проявились, стало быть, убит не менее десяти часов назад. На шее — следы от удавки. Тут Наум Матвеевич после вскрытия добавит подробностей. Тело облачено в костюм Ваньки-Каина и помещено на пьедестал вместо восковой фигуры. Крепления — старые армейские ремни, довольно потертые. Взлома, по словам охранника, не было. Куда делась восковая кукла, нам неизвестно.

    — Была подброшена к главному полицейскому управлению, — сухо информирует его Архаров — Анна Владимировна?

    — Оригинальная система охраны «Кустос Ридикулус» авторства Леопольда Марковича Фалька. Хорошо зная чувство юмора последнего, я не удивлюсь любым прорехам в безопасности. Но до этой минуты у меня не было возможности подробно все изучить.

    — Фальк… — Архаров хмурится, вспоминая. — Безумный изобретатель?

    — Он самый.

    — И вы знакомы с ним лично?

    — Была когда-то, — неохотно признает она, и Лыков энергично кивает, поддерживая ее тактику.

    — Превосходно. Берите музейного охранника, жандарма и отправляйтесь разбираться с системой.

    Ну наконец-то!

    ***

    На самом деле, это потрясающе. Анна с восторгом разглядывает массивный латунный шкаф, внутри которого расположено сложное и изящное переплетение пружин, шестеренок и рычагов. Привод следует заводить раз в неделю специальным ключом, — тот же принцип, как в механических часах. Тяжелая гиря мерно ходит туда-сюда, натягивая цепи и приводя в движение всю систему.

    — Вот, значит, этот цилиндр вроде бы отвечает за расписание, — неуверенно объясняет Жаров. — Охранная система включается в десять вечера и отключается в шесть утра.

    — Стало быть, на ночь люди-охранники не остаются?

    — Не остаются. Никита Федорович верил в прогресс. К тому же тут полно датчиков — пневмоподушки под коврами и на ступенях, акустические мембраны, тепловые спирали… Все это призвано реагировать на шаги, звуки, движения воздуха… Скажем, разобьет кто-то ночью окно или взломает дверь — сработают сирены, а между залами опустятся металлические решетки, перекрывая злоумышленникам путь к отступлению.

    — Так как же могло случиться, что этой ночью кто-то вошел в особняк, судя по всему, через служебную дверь, принес сюда мертвое тело и забрал с собой восковую куклу?

    — Черт его знает, — искренне разводит руками Жаров.

    — Послушайте, я знаю Фалька. Он обязательно должен был внедрить во все это, — она указывает на оборудование, — шутку в своем стиле.

    И поскольку Жаров лишь продолжает сосредоточенно и чуточку виновато сопеть, Анна настойчиво задает новый вопрос:

    — Ну хорошо, допустим кому-то из сотрудников нужно попасть в особняк во внеурочное время… Скажем, в полночь. Как отключить систему, чтобы обойтись без сирен и решеток?

    — Ах это, — лицо старого вояки проясняется, — тогда нужно покрутить Фалька за нос!

    — Простите? — изумляется она.

    — Я покажу, — ухмыляется Жаров и ведет их с жандармом Федей к служебному входу, долго гремит ключами, подбирая нужный для этой двери, наконец открывает ее и выходит на улицу.

    Здесь небольшой закуток, отгороженный от улицы забором с калиткой.

    — Вот ваш Фальк, извольте полюбоваться, — сторож указывает на небольшой медный бюст на стене. И действительно, хитрая физиономия Леопольда Марковича как будто потешается над другими. На голове у него — колпак шута-скомороха.

    — И что это значит? — спрашивает Анна.

    Жаров подозрительно оглядывается на Федю, отводит ее в сторону и шепчет на ухо:

    — Если трижды повернуть нос Фалька по часовой стрелке, то охранная система на десять минут отключается. Этого достаточно, чтобы спуститься в подвал, набрать на колесах шифр и воспользоваться ключом — тогда «Кустос Ридикулус» замрет до следующего завода.

    — Что же вы молчали! — сердится Анна.

    — Так в голову не пришло, — оправдывается Жаров. — Я этот нос и не крутил ни разу, приличные-то люди спят дома после десяти вечера!

    Она с большим трудом удерживается от того, чтобы не отругать беднягу. Он всего лишь человек, напоминает себе Анна, который привык жить по уставу. Сказано, что с десяти вечера до шести утра музей закрыт — значит, закрыт. Нечего тут шастать.

    — Так, допустим, вот это, — она беспокойно указывает на бюст, — истинный Фальк, узнаю его образ мышления. Теперь самый главный вопрос, Архип Спиридонович, и постарайтесь в этот раз ничего не забыть: кто знал о сем фокусе?

    — Трое, — бодро отвечает он, — Никита Федорович, Леопольд Маркович и я… То бишь, выходит, что теперь только двое.

    И Анна не удерживается от тяжелого вдоха. Лыкова придется отправить к Фальку, и хоть бы он согласился на этот визит без нее!

  

  
    Глава 20

    Они возвращаются в контору только через несколько часов. Оказывается, осмотр места преступления с убийством — это долго. Пока эксперты под лупой обследовали весь музей, пока несколько раз провели следственный эксперимент, таская туда-сюда чучело страуса и определяя, успел бы убийца уложиться в десять минут (впритык), пока допросили рыдающих «сударынь смотрительниц» и охранника — время уже перевалило далеко за полдень. Зато Озеров уехал быстро, мертвецы не терпят промедления. Обидно, что с Наумом Матвеевичем даже парой слов обменяться не удалось, и Анна обещает себе непременно забежать в морг на той неделе.

    У нее тоже дел невпроворот: надо проверить все датчики и заводной механизм «Кустоса Ридикулуса», осмотреть замки, сделать снимки, и к тому времени, когда в музее все полицейские дела заканчиваются, Анна даже успевает соскучиться по тишине мастерской.

    Лыков, проявляя неслыханное рыцарство, помогает ей загрузить ящик автоматона в служебный пар-экипаж и даже подает руку.

    — Невероятная удача, Анна Владимировна, что вы с этим Фальком знакомы, — замечает он довольно. — Как знал, что ваши связи сослужат нам добрую службу. Прохорова-то с Голубевым в дом Мещерского отправили, да только что там ловить, когда труп на нас с вами.

    Она отворачивается, не разделяя его радости, но ответить не успевает: дверь «гроба» снова распахивается, и внутрь запрыгивает Архаров.

    — Александр Дмитриевич, — сходу заговаривает с ним Лыков, из чего можно сделать вывод, что такое у них в порядке вещей, шеф не требует себе отдельного экипажа, — мы с Анной Владимировной готовы прямо сейчас отправиться к Фальку. На правах, так сказать, старых знакомых…

    — После двух часов Леопольд Маркович не принимает, — отрезает Анна яростно. Пожалуй, никогда еще неприятный Лыков не был ей настолько неприятен.

    — Отчего же? — спокойно интересуется Архаров.

    — Бессонница одолевает. Вот он и старается после полудня не встречаться с людьми, чтобы не волноваться на ночь.

    — Ничего, нас он примет, — возражает Лыков. — Мы расследуем убийство, и не какого-то там дворника, а…

    — Этак вы только разозлите его без толку, — пожимает она плечами. — Он упрямый сумасброд, и если раскапризничается, то станет совершенно невыносимым.

    — Что ж, уважим старика, — решает Архаров, — завтра утром я лично к нему наведаюсь.

    — В десять, — подсказывает Анна, едва скрывая облегчение. Уж он-то явно не станет надеяться на ее связи и справится самостоятельно. — Фальк как раз выпьет свой кофе и будет расположен к беседам.

    Лыков явно разочарован, но держит себя в руках.

    — Прекрасно, — заключает Архаров. — Значит, завтра к десяти. Анна Владимировна, не планируйте других дел.

    — Я ведь вам там не нужна, — безнадежно протестует она.

    — Вы механик, ведущий дело, — холодно напоминает он. — Разумеется, вам придется разговаривать с Фальком.

    Она угрюмо молчит, не желая ввязываться в споры при Лыкове, к чему давать тому оружие против себя. Не вслушивается в их планы дальнейшего расследования, не принимает участия в гипотезах и размышлениях. Когда пар-экипаж останавливается во дворе управления, хватает тяжелый ящик фотоматона и следует по пятам за Архаровым.

    На входе ее встречает рыжий Феофан:

    — Анна Владимировна, ну наконец-то! Аж живот от голода сводит!

    — Обедайте без меня.

    — Ну как же! У нас ведь уговор…

    Он отвлекает ее — Архаров и Лыков уже достигают лестницы, Анна сердится, хотя бедняга Феофан точно ни в чем не виноват.

    — Вот, — она вручает ему ящик, — отнесите в мастерскую. Я скоро.

    И спешит за Архаровым.

    Он поднимается, не оборачиваясь, однако, открыв дверь в свой кабинет, придерживает ее для Анны.

    — Давайте без драм, — предупреждает сходу, снимая форменную темно-зеленую шинель.

    — Без драм, — соглашается Анна, губы сохнут, голос прерывается. — Неужели вы не понимаете? Фальк помнит меня еще девочкой, мой визит разобьет ему сердце. Вместо нормальной беседы выйдет сентиментальная сцена.

    — Если Фальк и правда к вам привязан, то сердце у него разбилось восемь лет назад, — возражает Архаров, аккуратно пристраивая шинель на вешалку. Разглаживает складки. Эта скрупулезность еще больше выводит Анну из состояния душевного равновесия. Черствый сухарь, разве он способен понять чужие чувства?

    — Да посмотрите же на меня, — взывает она хотя бы к здравому смыслу. — Разве мне теперь место в приличных гостиных?

    — Отчего же нет? — он послушно поворачивается, всё такой же неуступчивый, хмурый. Смотрит внимательно, вдумчиво, как будто изучает служебное дело.

    — Вы шутите, что ли, — горько выдыхает она.

    — Анна Владимировна, вы же не крыса, чтобы вечно прятаться в тени.

    Она вспыхивает:

    — Не смейте!

    — Считайте, что вам удалось с того света вернуться, — рассудительно объясняет он, не впечатлившись ее оскорбительностью. — Каторга — это почти всегда верная смерть. В лучшем случае — жалкое прозябание на окраинах империи. А вы здесь, живы, при службе. Волосы вон заново отрастают…

    Господи, как она его ненавидит!

    — Но вы же должны понимать, — Анна прибегает к последнему доводу, — Фальк первым делом отправится к моему отцу и всё обо мне доложит.

    — То есть вы по какой-то причине убеждены, что Владимир Петрович ничего о вас не знает?

    Всё. Дальше она не сделает и шагу. Почва уже чересчур зыбка под ногами, вот-вот тропа провалится, а там, внизу, лишь болото и гибель.

    — Как вам угодно, — цедит Анна, — но тогда не взыщите из-за сетований Фалька.

    — Уж как-нибудь переживу, — отмахивается он флегматично. — И, кстати, Анна Владимировна, загляните в канцелярию. Я вам с Григорием Сергеевичем премию выписал за дело купчихи Штерн. Прекрасная работа.

    Она коротко кивает и покидает поле боя. Победит ли она Архарова хоть когда-нибудь?

    ***

    В канцелярии кассир, не глядя на Анну, отсчитывает сумму по ведомости. На столе возникает нелепая горка: кредитный билет, рубль бумажкой, пяток тусклых целковых, поверх негромко звякают серебряный четвертак и медный пятак.

    — Двадцать один тридцать, — бурчит кассир. — Распишитесь.

    — Отчего так много? — пугается она.

    — Жалованье за две недели и единовременное денежное пособие…

    Остаток дня проходит как в тумане. Анна готовит отчеты про особняк-музей — бесконечная писанина, аж пальцы с непривычки сводит, — проявляет снимки, но в этот раз рутина не успокаивает, а лишь утомляет. Ровно в пять она срывается с места и спешит в ближайшую лавку готового платья. Раз уж от визита к Фальку отвертеться на удалось, так хоть приличный наряд надобно срочно раздобыть!

    Она выбирает темно-синюю шерсть и едва не плачет, прощаясь с деньгами. А ведь и башмаки уже каши просят, и белье застирано до дыр…

    Прижимая к себе свертки, она бредет к бакалее, размышляя о том, как убийство купчихи Штерн сказалось на ее финансовом благополучии. Кому смерть, а кому новые панталоны. Жизнь кажется довольно бессмысленным изобретением. Глядя на пять темных глав Владимирского собора, Анна даже жалеет, что так и не пришла к богу. Возможно, нашла бы ответы. Но отец растил ее совсем в другой вере — в науку, — да и тут не преуспел.

    Если бы она слушала свой разум, а не сердце, то отдалась бы Раевскому? Или свела бы приметы к приметам и угадала мошенника? Где была ее логика, где был ее трезвый расчет?

    В бакалее Анна покупает крупы — в общий котел, бутылку молока — себе, от малокровия, и кусок парной говядины — им троим на ужин. Деньги утекают из рук, визит к Фальку ввергает ее в ужасные расходы. Хотя бы предстать перед ним в крепком платье и без голодного блеска в глазах.

    Быть человеком обходится дороже, чем оставаться крысой.

    Анна возвращается в квартиру в Свечном переулке первой, Голубев по обыкновению застрял в мастерской, Зина стирает у Прохорова. Садится за Васькин стол и записывает ужасающие траты этого вечера: платье — 8 руб., башмаки — 2 руб. 50 коп., белье — 1 руб. 20 коп., молоко, мука, крупа — 90 коп., говядина — 1 руб. 50 коп. Итого: 14 руб. 10 коп. Остаток: 7 руб. 20 коп.

    Если следующие десять рублей жалования выдадут еще через две недели, то выходит, что придется жить на 51 копейку в день.

    К сожалению, неделя Феофановых обедов подходит к концу, значит, расходы возрастут. Тарелка супа в буфете управления — восемь копеек.

    Анна приписывает снизу: «инженер Мельников, суббота», обводит эту строчку кружком и ставит большой знак вопроса.

    Всё выглядит так, будто она выживет.

    Да, без роскоши. Но голод — настоящий голод — ей покамест не грозит.

    Удовлетворенная расчетами, Анна прячет листок бумаги в свою торбу, запихивает туда же остаток денег и задается фундаментальным вопросом: как приготовить говядину?

    Она стыдливо заглядывает в кабинет, надеясь найти поваренную книгу, но там только справочники по механике. Это так нелепо, что Анну парализует от беспомощности. Она пытается вспомнить кулинарные подвиги Игнатьича, а на станции «Крайняя Северная» рацион был куда скуднее, и вынуждена признать: прежде ей никогда не доводилось хозяйничать на кухне самостоятельно.

    К счастью, грохает дверь и раздается веселый голос Зины:

    — Ань, жалованье выдали, я купила пряники и картошку… А ты где? Ты чего?..

    — А я вот, — Анна указывает на свертки, брошенные в прихожей, и признается шепотом: — Стушевалась перед говядиной.

    Зина оглушительно хохочет.

    К тому времени как возвращается Голубев, у них готово прекрасное жаркое. У Анны порезано два пальца (эти скользкие картофелины!), и Голубев обстоятельно ее отчитывает: механику следует беречь руки. Однако жаркое он уплетает с аппетитом, а после ужина гордо достает свежий выпуск «Электричества для всех».

    — Как насчет полезного чтения перед сном?

    И они, сталкиваясь головами, штудируют один журнал на двоих, а потом в четыре руки рисуют схемы, пытаясь разобраться в написанном.

    Зина что-то напевает себе под нос, ловко орудуя механическим утюгом марки «Иванов-Беккер» и разглаживая новое платье Анны.

    ***

    Утром Анна так волнуется, что едва-едва справляется с завтраком. Леопольд Маркович и восемь лет назад был очень стар, а теперь, поди, совсем одряхлел?

    В мастерской у нее всё падает из рук, и уже с девяти двадцати, смирившись со своей бесполезностью, она расхаживает в холле под любопытными взглядами дежурного Сёмы.

    Архаров слетает вниз ровно в половину, коротко здоровается и сразу направляется ко дворику, где стоят служебные пар-экипажи. В этот раз он выбирает самый новенький, блестящий, явно парадный.

    — Отчего вы так бледны? — спрашивает он, как только они трогаются с места. — Так сильно волнуетесь?

    — Не выспалась, — Анне не хочется признаваться, что ее слишком глубоко тревожит встреча с Фальком, разве мало слабостей она уже показала перед Архаровым? — Мы с Виктором Степановичем засиделись вчера над статьей о принципах электромагнита. Ну то есть принцип этот мы оба понимаем, но только в теории…

    — А на практике?

    — На практике, — увлекшись, она взмахивает руками, словно протягивая невидимую цепь, — нам всего-то и нужны гвозди, проволока, банка, цинковый стакан, нашатырь и обгорелая березовая лучина. То есть мы намерены создать искусственный магнит, который будет подчиняться току… Как в телеграфе, понимаете…

    Она проводит рукой по волосам, ощущает под пальцами непривычную жесткость — попытка пригладить жалкий пушок пчелиным воском, которым Голубев смазывает часовые механизмы, — и с досадой умолкает. Что она несет, господи.

    — Простите, вам, должно быть, неинтересно.

    — Очень интересно, — вежливо сообщает Архаров. — Меня всегда завораживало, как вы загораетесь, когда переходите на тарабарский язык.

    — Да что же тут тарабарского!.. — снова вскидывается она и снова тут же сникает. Этот разговор мог состояться в «Серебряной старине», а не в полицейском «гробу».

    Искорка зажигается — искорка гаснет. Это все тот же унылый, никому не нужный ноябрь, и все тот же Архаров, притворщик и интриган.

    — Расскажите мне о Фальке, — просит он с легким вздохом, и она охотно хватается за эту спасительную ниточку.

    — Леопольд Маркович… — Анна собирается с мыслями, — это человек, который изобрел однажды «Дистиллятор воспоминаний». Это действительно сложный аппарат с колбами и змеевиками. Если прошептать в рупор какое-нибудь воспоминание, аппарат выплевывает облачко пара. Фальк уверял, что это «визуальная сущность воспоминания, очищенная от эмоциональных примесей».

    — Бред, — уверенно делает вывод Архаров.

    — Бред, — соглашается она. — Но в этом весь Леопольд Маркович и его знаменитое чувство юмора. В музее Мещерского оно тоже проявилось — он создал совершенную охранную систему «Кустос Ридикулус» и тут же придумал фокус с носом, чтобы любой человек с улицы мог попасть внутрь.

    — Смею думать, что доходов ему изобретения не приносят. Растрачивает родительское состояние.

    — Этого я не знаю.

    — Я знаю, навел справки. Кажется, безумие передается Фалькам по наследству. В 1836 году, когда создавалось акционерное общество Царскосельской дороги, папаша Фальк был одним из первых, кто поверил в эту сумасшедшую идею и скупил ее акции. Эта авантюра оправдала себя куда позже, когда железнодорожный бум захлестнул Россию.

    — Как удивительно… Возможно, однажды и изобретения Леопольда Марковича войдут в цену.

    — Кто знает… Приехали, Анна Владимировна.

    Она изумленно глядит в окно — и правда, Каменный остров. И снова внутри всё переворачивается: как ее тут встретят?

    Глупо прятаться за спиной Архарова, но Анна прячется, пока древний лакей в пуховом платке крест-накрест ведет их в столовую. Он даже не спрашивает, кто они такие и по какой надобности прибыли, — в это время Фальк принимает всех без разбору. Эта его прихотливая привычка за годы не изменилась.

    — Здравствуйте, здравствуйте, господа!.. — раздается жизнерадостный знакомый голос. — Ба, да у нас тут полиция? Я правильно узнал мундир или вы железнодорожный служащий? А то и вовсе почтальон с телеграммой?

    — Начальник специального технического отдела при управлении сыскной полиции Санкт-Петербурга, коллежский советник Александр Дмитриевич Архаров, — чин по чину представляется спина перед ее носом.

    — Потрясающе! Никогда не имел дела с сыщиками!

    — И младший механик Анна Владимировна Аристова.

    — Как?.. — голос как будто туманом оседает вокруг.

    Она выглядывает из-за черного сукна и делает несколько шажочков вперед. Тянет вниз рукава — готовое платье не по фигуре, и сейчас это остро ощущается.

    Красивый ковер у Фалька, явно персидский, с шелком. Такие цвета яркие…

    — Анхен!

    По ковру спешно приближаются бархатные домашние шлепанцы, Анна не успевает поднять взгляд, как узловатые старческие руки обнимают ее. Она утыкается носом в потертый халат, вдыхает запах старости и пороха… Отчего пороха? Что он с ним делает?

    — Здравствуйте, Леопольд Маркович.

    — Ну расскажи мне, душа моя, как тебе на новом поприще? Ты уже поймала хоть одного преступника? Должно быть, это очень увлекательно… — тараторит Фальк, мягко укачивая ее.

    Анна из камня возвращается в человека: он не спрашивает о суде, об отце, о каторге, наконец! Не спрашивает, как она оказалась на этой службе и почему не нашла себе занятия приличнее…

    Не сетует, что она так худа, так бледна, что ее волосы пахнут воском.

    Он говорит про ее службу!

    С этим она в состоянии справиться.

  

  
    Глава 21

    — Леопольд Маркович, мы по делу…

    — По делу! Ну, разумеется, по делу, — смеется Фальк, усаживая Анну за стол. — Дуняша, милочка, подайте нашим гостям кофе и принесите лимонов… Анхен, после каторги надо есть много лимонов! Вы, господин сыщик, хоть представляете, с кем связались? Знаете, что эта милая барышня сделала с моим механическим пауком?

    — Раздавила каблуком, — предполагает Архаров, непринужденно занимая кресло по правую руку от хозяина дома.

    — Разобрала на части! Молоко на губах не обсохло, а уже отвертку из рук не выпускала. И не смотри на меня так грозно, Анхен, я все твои шалости помню.

    — Ах, лучше бы забыли, право слово, — с легкой досадой отвечает она, но эта перепалка добрая, детская.

    Дородная Дуняша наливает им кофе, приносит, к счастью, не только лимоны, но и пироги с мясом.

    Анна бросает на Фалька быстрые взгляды — всё так же кругл, розовощек, весел. Волос стало меньше, а морщин больше. Да вот одышка сильнее, старческие пятна на руках выступили, но чашка в руках не дрожит, а выцветшие синие глаза взирают на мир с молодым озорством.

    — А с батюшкой твоим мы уже два года как расплевались, — сообщает он бесхитростно. — Раздражительный стал Вольдемар, желчен. Я, помнится, принес ему свой «щепоскоп», а он раскричался, обвинил меня в бесполезности… Мол, сколько же можно свой талант на пустяки растрачивать. Пхе! Вот он всю жизнь уныл и серьезен, и много счастья это ему принесло?

    Тонкий, почти прозрачный кружок лимона такой кислый, что у Анны слезы на глазах выступают. Архаров ловко вклинивается в затишье:

    — Мы, собственно, по поводу Никиты Фёдоровича Мещерского…

    — Мещерский? Дивная сволочь, — легко подхватывает Фальк. — Неужели сподобился жалобу накатать? И чего ждал целый месяц?

    Он хихикает, глядя на то, с каким лицом Анна ест лимон, и придвигает ей розетку с вареньем.

    — Жалобу? — мягко уточняет Архаров.

    — А я чистосердечно признаюсь: спустил его с лестницы, расквасил морду, о чем совершенно не жалею. Дурной у Мещерского нрав, вороватый.

    — Он вас обчистить пытался? — изумляется Анна. — Да полноте, Леопольд Маркович, он же миллионщик, филантроп!

    — Душевнобольной человек, — твердо постановляет Фальк. — Углядел у меня одну старинную безделицу и аж затрясся: отдай да продай. И верите, нет, повадился каждый день кругами ходить… Чистый маньяк, хоть в желтый дом сдавай!

    — И вы его, стало быть, с лестницы, — с явным пониманием и сочувствием произносит Архаров.

    — А что же, думаете, раз старик — то не справлюсь?

    — Как же так? — качает головой Анна. — Ведь еще полгода назад вы ставили Мещерскому охранную систему…

    — Не напоминайте об этом паноптикуме, — сердится Фальк. — Собрание нелепиц для услады непритязательной публики! Сто раз раскаялся, что ввязался в это дело, да кто же устоит перед такой интересной задачей. Никогда прежде не доводилось изобретать что-то настолько сложное.

    — Ваш «Кустос Ридикулус» идеален, — тут Анна не кривит душой. — Кабы не эта глупость с носом…

    Тут Фальк аж подпрыгивает, расплескивая чай.

    — Какой еще нос? — кричит он. — Кто вам сказал — нос!

    — Охранник Жаров поделился.

    — Подлец… Никому нельзя верить, — у старика даже губы начинают трястись от обиды. — Ведь сказано ему: тайна! Ведь велено: молчать!

    — Он бы, пожалуй, и молчал, — говорит Архаров, — кабы Мещерского не убили позавчера.

    — Батюшки… — тут Фальк совсем теряется.

    Дуняша ловко протирает стол, приносит новую чашку чая.

    — А в газетах сегодня ни слова, — разочарованно бормочет он. — Вот как трубить о том, какой Мещерский щедрый покровитель города, так пожалуйста. А как что-то интересное накропать, так не дождешься. Нет, вы как знаете, а писаки в наше время бесполезны… Что же с ним приключилось?

    Анна предусмотрительно молчит, потому что в сыщицких делах не разумеет. Пусть Архаров сам беседу строит.

    — Задушили, загримировали, переодели в Ваньку-Каина и поставили в зале «Лики зла» между восковыми фигурами, — подробно объясняет он.

    — Как? — у Фалька округляется рот. — Это что же за перформанс такой?

    — Если бы бдительный сторож не обратил внимание на следы на полу и не вызвал бы полицию, тело обнаружили бы посетители музея. И тогда газеты соревновались бы в крикливости.

    — Ха! Ванька-Каин, да? А я вам что говорил — Мещерский сволочь, вот и допрыгался. Вы, господа сыщики, с ног собьетесь, перебирая желающих отомстить ему за обиду, — Фальк даже не пытается изобразить огорчение.

    — Поэтому нам очень важно знать, — просит Анна тихо, — кому вы говорили о том, как отключить на десять минут систему.

    — Убийца воспользовался моим носом? — с истинным восторгом восклицает Фальк. — Невероятно! Боже мой, какой пердимонокль! Ах, не смотри на меня так грозно, Анхен. Никому не говорил, конечно же, Мещерский с меня сто расписок содрал, чтобы я молчал об этом фокусе.

    — Жаров тоже не признается, — вздыхает Архаров. — Стало быть, сам Мещерский и сболтнул?

    — Да что вы! — возражает Фальк энергично. — Он же никому не верил и ни с кем не откровенничал. Всё боялся, что его обворуют и обманут… По себе судил, мерзавец.

    — И откуда же наш убийца узнал, как войти в музей?

    В столовой воцаряется молчание. Анна, расслабившись, тянет к себе пирожок. Архаров невозмутимо пьет чай. Фальк часто моргает и дергает последние волосы на голове. Понятно, отчего он лысеет.

    — Охранник — старый вояка. Велено молчать — будет молчать, — рассуждает он вслух. — Мещерский тоже сам себе не враг. Стало быть, я выхожу самым ненадежным из троицы. Вот так каламбур.

    — Каламбур, — повторяет Архаров рассеянно. — Леопольд Маркович, а вы случайно мемуары не пишете? Может, новая прислуга за последние полгода заводилась? Неожиданные знакомства? Красивые барышни?

    — Голубчик, да в этом доме вечная кутерьма!.. То студенты, то заказчики, то приятели… А мемуарами не грешу, не дожил пока до старческого слабоумия.

    — А рабочие, которые собирали «Кустос Ридикулус»? — спрашивает Анна. — Могли они понять ваш замысел, Леопольд Маркович?

    — Исключено! Я нос собственными руками ставил, — Фальк даже светится от гордости. — Дома узел собрал, и редуктор с замыслом, и пружинку аховую, и кулачковый механизм… На месте оставалось лишь приладить да отрегулировать. Ночью ставили, чтобы рабочие не видели. Мещерский-то вертелся рядом, острогубцы подавал. А сторож, стало быть, сторожил. Всей работы на полчасика! Бюст прикрепил, валы сопряг — и готово.

    — Откуда же взялась сия идея с носом? — допытывается Анна, потому что глупость какая-то. Все молчали — а преступник проведал. Не бывает такого.

    — Придумал, — с неожиданной резкостью отрезает Фальк, и безо всякой причины его настроение портится так резко, что Архаров довольно скоро сворачивает беседу.

    Прощание выходит неловким, потому как Леопольд Маркович всё не выпускает Анну из объятий, просит заходить почаще, вручает гостинцы. На сей раз это не механический паук, а корзинка лимонов, томик стихов и… калейдоскоп. Анна смеется, прикладывая его к глазам, и разноцветные узоры кажутся ей самым прекрасным, что она видела за долгие годы.

    ***

    — Что думаете? — спрашивает Архаров, как только они усаживаются в пар-экипаж.

    Анна взирает на корзину и пытается сообразить, почем нынче лимоны. По всему выходит, недешево.

    — Что мы будем их есть до Рождества, — отвечает она с улыбкой.

    — А про Фалька?

    — Про Фалька?.. — Калейдоскоп — детская игрушка, когда-то у нее был такой же. — А Фальк нам врет, Александр Дмитриевич.

    Нет никакой вероятности, чтобы Архаров тоже не ощутил ту фальшивую ноту, так что чего юлить?

    — В чем же?

    — У кого-то он украл свою идею или кому-то ее подарил, да только ведь не признается. Шутка, которая на виду, курьез, анекдот… — она напряженно соображает, но нет, в голове пустота. — Ах, как же это мешает, ничего не знать, что вокруг творится! — жалуется в сердцах. — Может, вышла какая-то публикация, или книга, или еще что-то, вдохновившее Фалька. Понять бы хоть, где искать.

    — Как же вы с ума не сошли за восемь лет с таким любопытным умом? — спрашивает Архаров и кажется в эту минуту таким далеким, ушедшим в себя, будто с призраком говорить приходится.

    — Думаете, не сошла? — усмехается Анна. — А я вот вовсе не уверена.

    Он смотрит тем самым изучающим взглядом, к которому она уже почти привыкла. Архаров никогда не допрашивал ее лично, но она легко может себе представить, как подозреваемым приходится крутиться под таким взглядом.

    — Фалька придется вызвать к нам, — он виртуозно холодеет голосом, заранее отметая все споры.

    Ей очень не хочется видеть Леопольда Марковича в казенных стенах, не хочется, чтобы чужие циничные сыщики, терзали его вопросами! Но совершено убийство — и будет идти расследование. Тут уж никто церемониться не станет.

    — Если бы только он не был таким упрямым, — вздыхает она.

    — Анна Владимировна, за любым упрямством всегда скрывается какая-то причина. С чего бы Фальку что-то скрывать? Ну, допустим, он кому-то проболтался. Глупо, но не страшно, Мещерский с него теперь по расписке не взыщет.

    Она крутит в руках калейдоскоп и спрашивает себя: как ей защитить человека, от которого всю свою жизнь видела только добро? Фальк не святой, конечно, но покажите святого. Упорствовать и врать в лицо полиции человек его характера и положения будет только в одном случае: если боится потерять доброе имя.

    Значит, украл.

    — Александр Дмитриевич, — Анна чуть понижает голос, — если про смерть Мещерского до сих пор в газетах ничего нет, то, стало быть, и подробности расследования туда не утекут?

    — Я приложу все усилия, чтобы ваш Фальк не пострадал, — серьезно заверяет он. — Если, конечно, сумасброд не в сговоре с убийцей.

    Что совершенно невозможно, в этом Анна уверена.

    Верить Архарову нельзя. Но Лыков еще хуже.

    Анна облизывает губы, решается — в самый последний раз, вдруг всё же удастся уберечь Фалька от допросов, — совсем шепчет:

    — Если он использовал чужую идею, то, стало быть, у того, кто уже не может за себя постоять.

    За грохотом колес по мостовой Архарову ее наверняка почти не слышно, но он не пытается приблизиться, чтобы разобрать слова. Кто его знает, может, по губам читает.

    — Я попрошу Семёна Акимовича составить для вас список… изобретателей?

    — Умерших за последние пять лет. Но я ведь могу и ошибаться, Александр Дмитриевич.

    Ей мерещится, или тень улыбки касается худого лица?

    — Это, Анна Владимировна, не ошибка, это гипотеза.

    Знать бы еще, чему он так радуется.

    ***

    На вечернее совещание набивается столько народа, что в кабинете Архарова становится тесно. Озеров подмигивает Анне издалека. Петя изволит дуться: мало того, что этой новенькой Аристовой, младше его по чину, освободили от службы субботы, так ей еще досталось такое увлекательное убийство! Анна прячется от его оскорбленных взглядов за спиной Прохорова. Докладывает Лыков, из чего легко сделать вывод, что дело у него всё же не отобрали.

    — Никита Фёдорович Мещерский — человек с капиталами, но нрава вздорного, скандального. Тщеславие побудило его создать и подарить городу музей диковинок, где чего только не понапихано. Григорию Сергеевичу удалось восстановить день убийства. Днем Мещерский красовался перед газетчиками, с градоначальником ручкался. Вечером приехал домой, пообедал, прочитал доставленную мальчишкой-посыльным записку, отчего пришел в крайне нервическое состояние. Переоделся, но не брился и не одеколонился, настроен был крайне раздражительно — и отправился в неизвестном направлении. Записку, видимо, унес с собой, при обыске ее найти не удалось. Мещерский отбыл из дома в половине девятого вечера и уже не вернулся. Прислуга не хватилась и не удивилась: в привычках хозяина было отбыть в загородное имение, никого не предупредив.

    — На чем отбыл? — Архаров не делает никаких пометок, слушает, прикрыв глаза и откинувшись на спинку стула. Так меломаны наслаждаются любимыми ариями.

    — Пешком ушел, — говорит Прохоров. — Мы опрашиваем возниц в районе его дома, но пока безрезультатно.

    — Время смерти ориентировочно от девяти вечера до двух ночи, — вступает Озеров. — Но по степени окоченения и охлаждения склоняюсь, что душили его как раз около десяти. Орудие убийства — кожаный ремень шириной ровно пять сантиметров…

    — Это сколько? — хмурится какой-то старик с толстой папкой в руках.

    — Чуть больше вершка, — поясняет Озеров. — Кожа качественная, но старая, очень гибкая, обмятая. Сзади под затылком смазанное пятно от небольшой пряжки. Это значит, что убийцей мог быть не только молодой, высокий и сильный. Ремень — орудие удачное, дает большое преимущество. Задушить щуплого Мещерского мог и не очень крепкий человек, если застал жертву врасплох.

    — Например, старик, — акцентирует Лыков.

    Черт бы его побрал. Все-таки стелет к Фальку.

    — Тело было прикреплено к железному штырю армейскими ремнями.

    — Это портупейные офицерские ремни времен войны двенадцатого года, — старичок, который спрашивал про сантиметры, с готовностью распахивает папку. — Совершенно вышли из употребления к тридцатым годам. Я бы сказал, что такие ремни часто считаются семейными реликвиями наравне с оружием того времени и наградами. Узнать, кому именно они принадлежали, невозможно.

    — Вероятно, один из этих ремней — и есть орудие убийства, — дополняет Озеров.

    — Символично, — отмечает Архаров.

    — В музейных каталогах ремней нет, — продолжает Лыков. — Стало быть, убийца принес их с собой. Смотрительниц можно исключить из числа причастных к убийству — их реакция на мертвое тело была естественной. Охранник Жаров остается под подозрением. Место убийства нам неизвестно, если Мещерский ушел на встречу пешком, то вероятно, она была назначена где-то недалеко. Но где? В парке, подворотне, на квартире убийцы?

    — Дальше.

    — Дальше, — слово снова берет старичок. — Костюм Ваньки-Каина, в которую обрядили жертву. По словам смотрительниц, кукла была понаряднее, а тут одежда прямо мужицкая, лапти опять же… Зипун, порты, онучи — всё из домотканого полотна, в наше время надо постараться, чтобы найти. Лапти, что характерно, не новые, а бывалые. Все пошито вручную, неумело, но старательно.

    — Дальше.

    — Грим дешевый, театральный, но нанесен мастерски, — завершает старичок.

    И снова Лыков:

    — Вот списки тех, кто работал в особняке, готовя его к открытию: художники, реставраторы, зодчие, столяры, механики, чернорабочие — итого сорок семь человек. Придется найти и опросить каждого. Ну а пока больше всего вопросов вызывает изобретатель Фальк, поскольку именно он месяц назад имел крупную ссору с жертвой и знал, как обойти собственную охранную систему.

    — Нелогично, — не открывая глаз, возражает Архаров. — Зачем ему городить такой огород?

    — Поди разбери, что в голове у сумасшедших, — упорствует Лыков.

    Да. Это сейчас самое главное — понять, что в голове у Фалька.

  

  
    Глава 22

    — Вы, Анна Владимировна, нынче в гуще событий, — роняет Петя, когда они возвращаются в мастерскую. — Впрочем, я не удивлен, вовсе не удивлен.

    — Что? — она замирает над чертежным столом, теряясь от явного обвинения.

    — И на службу вас приняли явно окольным путем, и ночуете вы у Архарова, и дела получаете самые громкие!

    — Где я ночую? — изумляется Анна. — Это еще откуда?

    — А кто третьего дня пришел с опозданием и ну начальственными распоряжениями сыпать? Сёма аж ушам своим не поверил! А теперь еще и взятки повадились брать, — и он указывает на корзину лимонов.

    — Дурак ты, Петя, и болтун, — огорченно замечает Голубев. — Сплетнями и домыслами карьеру себе не проложишь.

    — Да сдалась она мне! — кричит Петя. — Что толку здесь штаны просиживать, когда другие ни за что преференции получают!

    — Вы к Александру Дмитриевичу ступайте, — советует Анна спокойно, — и изложите ему все свои обиды.

    — А я не привык шефу на ухо о своих бедствиях шептать, — язвительно откликается он, — я привык всё в лицо говорить!

    — Похвально, но неразумно, — считает своим долгом указать Анна. — Вы ведь не ждете, что я раскаюсь да расчет попрошу? Людям моего положения не свойственна излишняя стыдливость. А вот Александр Дмитриевич, очевидно, подвергает себя страшной опасности. Коли о его связи с поднадзорной станет известно, это поставит крест на его карьере… Вы уж откройте ему глаза, Пётр Алексеевич, ведь господин начальник отдела, поди, сам не понимает, какую глупость творит. Излишне наивен и романтичен, должно быть.

    Петя смертельно бледнеет, смотрит на нее, как на чудовище.

    — Это Архаров-то наивен и глуп? — бормочет он, совершенно поверженный. — Да как у вас смелости заявить такое хватает…

    — Вы с больной головы на здоровую не перекладывайте, — и Анна только по звону в собственном голосе понимает, что находится в совершенной ярости. — Это вы с дежурным Сёмой по всему отделу выдумки разносите!

    — Да мы… да вы!.. Как вы смеете перевирать!..

    Она подходит к нему вплотную и усмехается прямо в белое растерянное лицо.

    — Сколько часов пройдет, прежде чем ваши слова долетят до второго этажа? — спрашивает холодно. — И что случится после? Неужели вы думаете, что Архаров позволит разрушить свою репутацию двум ничтожным чинам?

    — Экая вы язва, Анна Владимировна, — сетует Голубев.

    Она тут же остывает.

    — Простите за эту сцену, Виктор Степанович, — сокрушается она, возвращаясь к работе.

    Петя несколько секунд ловит ртом воздух, будто рыба, выброшенная на берег, а потом, стуча каблуками, выбегает вон.

    А Анне тошно — словно она выставила Архарова перед собой, как щит.

    ***

    Старичок, докладывавший на совещании про ремни и ткани с лаптями, просачивается в мастерскую в тот момент, когда рабочий день уже почти заканчивается.

    — Семён Акимович? — Голубев уже в пальто. Это удивительно, ведь он никогда не уходит вовремя. — Вы редко покидаете свои владения.

    — Список для Аристовой, — старичок протягивает Анне бумагу. — Извольте: умершие за последние пять лет изобретатели, кто хоть что-то собой представлял, — семнадцать фамилий.

    — Спасибо, — она почтительно принимает листок. — Как вы быстро с этим справились.

    — Душечка моя, система! — он наставительно поднимает палец. — Система и порядок. У меня всё подшито, всё на своих местах. А уж наш архивный регистратор — просто механическое чудо.

    Ах да, Архаров как-то обмолвился, что среди прочего отдел СТО пытается создать общий реестр всех розыскных регистров. Должно быть, собираются и классифицируются данные обо всех смертях вообще, не только о подозрительных.

    — Умоляю вас, Семён Акимович, устройте мне экскурсию, — просит Анна. — О работе вашего отдела ходят легенды, а я и не знаю ничего.

    Старичок достает из кармана крохотную книжечку и долго листает ее.

    — Приходите во вторник в шестнадцать семнадцать, — велит он, — у меня будет на вас девятнадцать минут.

    И он, коротко раскланявшись, уходит. Голубев смеется.

    — Педант, зануда, ходячая энциклопедия, — характеризует он Семёна Акимовича. — Я полагаю, вам будет очень интересно сойтись с ним поближе. Ну, идемте же скорее экспериментировать с магнитом.

    — Увы, — Анна взмахивает списком, — этим вечером придется заняться совершенно другим делом.

    ***

    И они старательно потрошат домашнюю библиотеку Голубева в поисках научных работ, заметок и статей, которые имеют хоть какое-то отношение к охранным системам. Однако ничего не находят.

    ***

    Ровно в девять утра субботы Анна стоит в длинном казенном помещении на первом этаже ведомственного здания. Высокие окна в свинцовых переплетах, кирпичные стены пахнут остывшим металлом, кислотой и каким-то острым, неизвестным ей запахом — словно после грозы. Вдоль стен — верстаки, но взгляд приковывает к себе сооружение в центре: нагромождение ящиков, от которых тянутся толстые, в добрую медную проволоку, кабели. Они сходятся к некоему подобию мачты, увенчанной сплетением медных обручей. Возле основания мачты мужчина в холщовой блузе что-то яростно правит паяльником. От всей этой конструкции исходит тихое, но зловещее гудение.

    — Под напряжением, Павел Иванович! — кричит молодой помощник в незнакомой форме.

    Мужчина — очевидно, инженер Мельников — отскакивает от установки, замечает Анну и тут же, не представившись, энергично указывает на стол, заваленный стопками чертежей, листками с формулами, фарфоровыми катушками и разнообразными трубками.

    — Аристова? Отлично! — его речь быстрая, четкая. — Вот — выкладки для пеленгационного прибора, вот — чертежи для полевого телеграфа, а вот — наброски по усилению дальности связи… И всё в беспорядке. Что они там наверху думают? Что у меня сто рук и десять голов?… Вы ведь не дура? — вдруг строго уточняет он. — Архаров обещал, что не дура.

    — Я механик, Павел Иванович, — объясняет она. — С пневматикой, рычагами и пружинами знакома. Но электричество… для меня это пока темный лес.

    — И прекрасно! — радуется Мельников. — Голова не забита предрассудками! Семь рублей за субботу, соберите всё это в систему. В понедельник отчеты отправлять, а у меня сам черт ногу сломит. И ради бога, если увидите ошибку в расчетах — ткните меня носом сразу. У них там от наших ошибок люди гибнут…

    — С чего начнем, Павел Иванович? — спрашивает Анна, окидывая внимательным взглядом фронт работ. Выглядит так заманчиво, что у нее пальцы подрагивают от нетерпения. — С пеленгатора или телеграфа?

    Мельников на секунду застывает, глядя на ее деловой вид, и лицо его озаряет улыбка — широкая и немного уставшая:

    — С того, что полыхает жарче. С телеграфа. И спасибо, что пришли. Да смотрите, не прикасайтесь к оголенным концам. Убьетесь еще, досадно выйдет.

    ***

    Утром воскресенья она отдает семь рублей Зине: им срочно нужна вторая кровать, потому что Васькина слишком узкая для двоих. Зина клятвенно обещает обойти все толкучки и сражаться за каждую копейку.

    Голубев отправляется в Литовский замок, чтобы передать для Васьки кое-каких вещей и продуктов, сама же Анна спешит в библиотеку.

    Каждый из семнадцати мертвых изобретателей публиковался — кто-то в составе сборников, кто-то писал целые монографии или даже многотомники научных работ. Часть они с Голубевым уже просмотрели дома, но и оставшейся литературы хватало с лихвой. Сверяясь с библиотечными каталогами, Анна проглядывает названия работ, пытаясь представить, с чего же логичнее начать. И быстро признает: ей и месяца не хватит, чтобы всё это прочитать.

    Нет, тут нужно что-то другое.

    Она поднимает глаза на строгую библиотекаршу за стойкой — ту самую, что ее выставила однажды, — набирается решимости. Разве еще в пятницу Анна не втолковывала Пете, что человеку ее положения нечего стыдиться?

    Поднявшись из-за стола, она направляется к стойке с самым решительным видом, на который только способна в эту минуту.

    Предъявляет свой читательский билет и служебный пропуск, единственный документ, который может внушить хоть какое-то почтение.

    — Анна Владимировна Аристова, младший механик Специального технического отдела. По служебному делу мне требуется ознакомиться с читательским формуляром Леопольда Марковича Фалька.

    Суровая тетушка, не отрывая от нее холодных глаз, медленно подтягивает к себе библиотечный формуляр Анны. Пальцы с затертым наперстком останавливаются на казенной бумажке.

    — Основанием является справка от коллежского советника Архарова, — голос Анны твердеет. Она кивает на подшитую к ее формуляру справку: — Как указано, мой доступ предоставлен для выполнения служебных обязанностей. Текущее расследование — моя прямая обязанность.

    — Ждите, — велит тетушка и, не сходя с места, поворачивает голову вглубь зала. Ее взгляд, острый и цепкий, выхватывает из-за шкафов суетливую фигуру младшего библиотекаря — подростка-гимназиста. Она призывает мальчишку к себе резким, отрывистым жестом.

    Тот пулей подлетает к стойке.

    — Бегите к Тарасу Ильичу, — велит она чуть слышно. — Скажите: Инесса Генриховна просит, тут полиция с обыском читательских формуляров пришла.

    Мальчишка, шаркнув ногой, стремглав летит исполнять поручение. Инесса Генриховна снова усаживается на свой стул, складывает руки на столе и смотрит в пустоту мрачным, непроницаемым взглядом.

    Всё это время Анна кусает губы и корит себя за то, что не догадалась еще в пятницу испросить в конторе какую-нибудь важную бумагу. Ну почему важные мысли вечно приходят с опозданием!

    Тарас Ильич, грузный, неторопливый, подплывает к стойке. Инесса Генриховна шепчет ему со священным ужасом:

    — Вот, требуют-с читательский билет Фалька.

    — Леопольда Марковича? — хмурится грузный, впивается глазами в ее формуляр. — Так-с… Аристова… — бубнит себе под нос. — Справка от Архарова… — Его палец с застарелым чернильным пятном тычет в злополучный лист: — «Для выполнения служебных обязанностей»…

    Он издает нечто среднее между кряхтеньем и фырканьем. Снова смотрит на справку, затем на Анну, и в его глазах идет тяжелая внутренняя борьба. С одной стороны — священный устав библиотеки. С другой — управление сыскной полиции и возможные крупные неприятности.

    — Гм… Чрезвычайно… — всё никак не решается. — Чрезвычайно! Ладно. — Он резко кивает тетушке: — Инесса Генриховна, потрудитесь. Формуляр Фалька. Но ознакомление будет проходить тут, — грузный снова поворачивается к Анне, поднимая указательный палец, — у стойки, в моем присутствии. И без права делать пометки в деле! Понятно?

    — Понятно, — от облегчения у Анны появляется слабость в ногах, и она невольно опирается на стойку.

    Библиотекарша неохотно открывает ящичек, достает оттуда пожелтевший от времени и разбухший от частого употребления билет. Выкладывает на потертое дерево, но из рук не выпускает.

    Фальк в основном берет патенты, иностранные труды и редкие чертежи. Анна даже не всегда понимает, чему именно посвящена та или иная книга, пытается запомнить названия и авторов. И замирает, увидев «Курьезную механику», которую старик читал три года назад.

    — Эту, — указывает она Инессе Генриховне на запись в формуляре. — Мне требуется ознакомиться с этим изданием.

    Библиотекарша с нескрываемым неудовольствием выписывает требование. Анна заполняет его дрожащей от нетерпения рукой. Проходит еще пятнадцать томительных минут, пока из глубин книгохранилища приносят скромный том в новехоньком переплете.

    — Распишитесь, — сухо говорит Инесса Генриховна, протягивая журнал выдачи. — И помните: из зала не выносить. При малейшем подозрении в порче издания доступ будет отозван.

    Анна ее уже не слушает, устраивается за ближайшим столом. Автор — Сергей Берёзов, в списке изобретателей Голубев помечает его «неудачником». Предисловие полно горьких жалоб на то, что книга не нашла поддержки у издателей и ее пришлось печатать за свой счет, жалкие сто экземпляров — это всё, на что хватило средств.

    Редкая вещица.

    Анна осторожно листает страницы, пробегает строчки наискосок, выхватывая лишь суть. По сути, это сборник легких, ироничных анекдотов, где Берёзов, не слишком талантливый, но явно скучающий механик, рассуждает о том, что ученый мир слишком зациклен на серьезности и практической пользе. Он призывает коллег не бояться «остроумия» — создавать устройства не ради пользы, а для удивления и радости.

    — Бог мой, — шепчет Анна, — да он же слово в слово повторяет за Фальком!

    Были ли они знакомы? Знал ли Леопольд Маркович, что в мире есть еще один человек, так полно разделяющий его идеи? Или набрел на эту книжицу случайно, заинтересовавшись ее названием?

    О пользе ветра для раскрытия дамских зонтиков, вечный двигатель для разбивания сердец, как оставить всех с носом…

    Сердце колотится так громко, что удивительно, почему ее всё еще выгоняют из библиотеки.

    Берёзов доказывает, что самый надежный замок — не тот, что сложно взломать, а тот, чей секрет заключен в абсурдно очевидном предмете. Он пишет: «Представьте, милостивые государи, бюст великого математика. Все почтительно взирают на его высокий лоб — вместилище гениальных мыслей. А между тем секрет потайной двери в его кабинет скрыт… в его смешном кривом носе! Трижды поверните сей нос, подражая любопытству, — и шестеренки, скрытые в черепе мыслителя, сочтут вашу наглость достойной ответа. Разве не курьезно? Замок, ключом к которому служит не железная болванка, а дерзкая идея!»

    Анна перечитывает снова и снова, пытаясь уместить в себе гордость: она всё же нашла! И горечь: Фальк спер идею у мертвого неудачника.

    Наконец Анна возвращается к стойке:

    — Мне нужен список тех, кто брал эту книгу.

    Наверное, вид у нее действительно сумасшедший, поскольку в этот раз библиотекарша не призывает начальство, а с явным раздражением чиркает на листке шесть имен. Не сказать, что «Курьезная механика» пользуется спросом.

    Анна выходит на улицу, и всё внутри нее дрожит. Она настолько взволнована, что ловит самого дешевого ваньку и тратит целых тридцать копеек, чтобы поскорее добраться до Захарьевского переулка.

    ***

    Анна так отчаянно колотит молотком в дверь, что Архаров, поди, решает: где-то пожар. Он открывает дверь быстро — и даже в воскресенье, в домашнем сюртуке выглядит казенно.

    — Анна Владимировна? — он отступает внутрь, приглашая войти, и на его лице — напряженное подозрение. — Ради всего святого, что вы опять натворили?

    — Я нашла, нашла! — она влетает внутрь. — Только не смогла вынести ее из библиотеки! Они бы мне просто не позволили, понимаете? Всё, что мне удалось раздобыть, — список фамилий, и если бы вы только знали, каких трудов мне это стоило! Пришлось прикрываться вашим именем…

    — Фальк, — осеняет его. — Ну конечно же. Подождите меня несколько минут в гостиной, я только отпущу своих филеров.

    Нет чтобы в выходной день книжку почитать или в парке прогуляться…

    Впрочем, хорошо, очень хорошо, что не гуляет, Анна бы взорвалась от нетерпения поскорее рассказать о находке.

    Она мечется по гостиной, ожидая, когда тот освободится. Впрочем, Архаров ее не томит и приходит совсем скоро.

    — Ну, рассказывайте о своих подвигах.

  

  
    Глава 23

    Анна понимает, конечно, понимает, что победа над библиотекаршей — не бог весть какое достижение, но так взбудоражена, что совершенно не в состоянии угомониться.

    — Я ведь вот как подумала: из этой залы меня уже однажды выставляли с позором, и ничего, оклемалась. Прогонят снова — так что с того, в понедельник бы уговорила Бориса Борисовича выписать мне официальную бумагу, ведь не отказал бы… А отказал бы — я бы извела Григория Сергеевича, он уж наверняка бы сдался.

    — Вижу, вы вполне освоились в нашей конторе, — бормочет Архаров, терпеливо дожидаясь, пока ему объяснят, что к чему.

    — И главное — я им вашу же справку под нос ткнула, мол, я в библиотеке не сама по себе, а по служебной надобности. Впечатлились, голубчики, решительно впечатлились — и читательский билет Фалька предъявили мне как миленькие.

    — Похвальная решительность.

    Анна бдительно следит за малейшими переменами его лица — но нет, ни насмешки, ни улыбки. Он предельно серьезен.

    И она подробно рассказывает про «курьезы механики». Уже в середине ее истории Архаров дергает с кофейного столика листок бумаги и что-то торопливо пишет.

    — И вот список всех, кто тоже читал эту книгу, — завершает она. — Сто экземпляров, Александр Дмитриевич! Скорее всего, большинство тиража разошлось по друзьям Берёзина, а остальные поди-ка разыщи, страна огромная.

    — И этот ваш список мы немедленно отправим Борису Борисовичу, пусть ищет совпадения среди слуг Мещерского, Фалька, тех, кто работал в музее, — Архаров запечатывает письмо. — А заодно подумает, как наш убийца мог сообразить о связи между «курьезами» и бюстом на стене.

    Он быстро выходит из гостиной, а Анна ошарашенно смотрит ему вслед.

    И правда, как?

    Фальк устанавливал свой бюст ночью. Ни один человек не догадался бы, для чего он служит. Решил бы — тщеславие изобретателя, не более того.

    К тому моменту, как Архаров возвращается, вся ее радость испаряется.

    — Это бесполезно, да? — спрашивает она расстроенно. — Мое открытие никак не поможет следствию?

    — Анна Владимировна, как эксперт вы проявили себя блестяще. А уж поиск мотивов, подозреваемых и доказательств — это работа сыщиков.

    — Правда, — она чуть приободряется. — Ведь Озеров пишет заключения о смерти, а не проводит допросы. Его работа сосредоточена в морге, а моя — в мастерской.

    — Именно так, — подтверждает Архаров. — Но вы сегодня сэкономили сыщикам, возможно, несколько недель бесплодного поиска — будем надеяться. Это отменный результат. Однако вы, должно быть, понимаете, что вопросов к Фальку у нас становится всё больше.

    — Так ли уж обязательно вызывать его в контору?

    — В контору — обязательно. Его показания должны быть пришиты к делу. Ну, не смотрите так сердито! Мы бы в любом случае его вызвали. Но я проведу беседу лично. Или, может, вы сами намерены?

    — Нет-нет, — торопливо отказывается она. — Леопольду Марковичу передо мной вдвое неловко будет… Он не должен понять, что я знаю о плагиате. Давайте оставим ему хотя бы немного гордости.

    — Анна Владимировна, я могу…

    — Да ничего вы не можете, Александр Дмитриевич, — резко обрывает она. — Ваше дело — преступников ловить, а не проявлять участие. Я, пожалуй, пойду.

    И она торопливо прощается, жалея о той случайной радости, которая бурлила в ней совсем недавно.

    Возвращается в Свечной переулок пешком, неторопливо, задумчиво. Жалость сыскарей? Пустое. А всё же — человек убит. Мещерский, судя по всему, был подлым типом, и дело похоже на месть. Или на справедливость, если попытаться влезть в шкуру убийцы. Накинуть ремень на шею и совершить возмездие самостоятельно… Нет, всё равно гадко.

    Анна совершенно путается в мыслях и ощущениях, и кажется ей, что восемь лет назад всё было куда проще.

    ***

    Утром понедельника даже совещания нет, Анна спрашивает у дежурного Сёмы, отчего такая тишина в конторе, и узнаёт, что все сыскари разбежались «душегубов ловить».

    Ею овладевает апатия. Ведь она пыталась помочь Фальку, а вышло, что принесла ему новые неприятности. Может, следовало умолчать о «курьезах»? Но Лыков так или иначе пытался приплести старика к подозреваемым.

    Голова разрывается от сомнений. Знать бы только, как правильно!

    Петя изволит хранить холодную отстраненность, и воздух мастерской едва не звенит от его молчаливых чувств. Голубев непривычно болтлив — бедняге не нравится, когда его сотрудники враждуют друг с другом.

    Анне решительно нечем себя занять, и она вызывается составить опись взломанных кредитных автоматонов. Голубев и Бардасов давно бьются над этим делом, а шайка тем временем перебралась с Лебяжьего в другие районы. Анна тщательно заносит в таблицу все повреждения, отмечая их единообразие и надеясь зацепиться хоть за какое-то отличие.

    — Да я уж сто раз осмотрел, — ворчит Голубев.

    В мастерскую заглядывает дежурный Сёма и вручает ему толстый пакет документов.

    — Тут что-то про механиков написано, может, глянете, Виктор Степанович? — предлагает он. — Архарова-то всё равно нет.

    — Что попало нам тащат, — привычно возмущается Голубев и не договаривает, читая написанное на полученной папке.

    — Забрать? — услужливо предлагает жандарм.

    — Нет-нет, ступайте, голубчик…

    Анна поглядывает на старого механика с вялым любопытством, а тот просто застывает, как статуя.

    Не вскрывает пакет, но и не откладывает его. Хмурится.

    — Виктор Степанович? — зовет его Петя, тоже удивленный таким странным поведением.

    — Да-да, — Голубев не отрывает взгляда от таинственных бумаг, — там жандармы опять пар-экипаж расшатали… Вы сходите, Петя, подтяните рессоры.

    — Опять я? А Анна Владимировна?..

    — Пётр Алексеевич! — в голосе старого механика прорезается сталь, и Петя, вспыхнув, хватает ящик инструментов и выбегает из мастерской.

    — С Васькой что-то? — предполагает Анна тихо.

    Он отвечает не сразу, минуту, две медлит, а потом, решившись, тянет с полки острый нож и подцепляет им тесьму рядом с печатью. Щелчок — сургуч трескается, распадаясь на две равные половины. Вскрытую папку, не открывая ее, Голубев кладет на верстак перед Анной:

    — Взгляните сами, Анюта. Я думаю… думаю, что вам стоит.

    Эта домашняя, несвойственная здешней казенщине «Анюта» пугает ее больше выстрела. Что же там такое?

    Она опускает взгляд на плотный темно-синий картон.

    «ГЛАВНОЕ ТЮРЕМНОЕ УПРАВЛЕНИЕ

    ОТДЕЛ МЕСТ ЗАКЛЮЧЕНИЯ

    КУДА: Управление сыскной полиции

    Специальный технический отдел

    Начальнику, коллежскому советнику

    Архарову А. Д.

    ПО ДЕЛУ: «Крайняя Северная»

    (полярная гидроакустическая станция)

    ПРИЛОЖЕНИЕ: рапорт о смерти каторж. Коневского С. И.

    Копия дела № 318 (по оснащению станции)

    Запрос на кандидатуры механика и шифровальщика».

    Последние строчки расплываются перед глазами, Анна задыхается, и новое шерстяное платье впивается в шею.

    Игнатьич.

    Бедный дряхлый старик недолго продержался в одиночку — там, в темноте полярной ночи.

    В то время как она…

    А что она? На станцию «Крайняя Северная» не доходят ни посылки, ни письма. Возможно, туда не долетают и молитвы.

    На прощание Игнатьич отдал ей всё, чем владел, — сухие галеты и адрес его старухи, которой наказывал кланяться и у которой просил остановиться. Но нет больше никакого дома по тому адресу, нет старухи, и нет Игнатьича.

    Отмучился.

    Навигация уже остановлена — Анна покинула станцию на одном из последних судов, способных пройти через затягивающиеся льды. Она еще помнит, как боялась, что не успеет, что застрянет в этих холодах до самой зимы и придется выбираться на собаках.

    Помнит, как металась по крошечной станции в ожидании дежурного судна.

    Помнит, как Игнатьич успокаивал ее.

    Сейчас до него не добраться никак, и мертвое тело лежит среди притихших механизмов, и станция замерла, не отправляя сигналов.

    Единственная причина, по которой она замолчала, — смерть шифровальщика.

    Голубев, ни о чем не спрашивая, молча ставит перед ней чашку крепкого горячего чая — сладкий. Анна пьет крупными глотками, и ей становится легче.

    Значит, замены ей пока не нашли, а и нашли — не успели этапировать. Теперь уже через месяц только. Она пытается представить, как новые каторжники входят на станцию, как выносят прочь заледеневшее тело, как оставляют его лежать до весны — пока земля не оттает настолько, что примет лопату.

    У каждого своя дорога. У Игнатьича она закончилась — бесславно и тихо.

    Анна обводит пальцем слова «рапорт о смерти каторж. Коневского С. И.», и…

    И почему эти документы здесь?

    С чего тюремному управлению писать Архарову?

    Она нерешительно открывает папку.

    «ГЛАВНОЕ ТЮРЕМНОЕ УПРАВЛЕНИЕ

    Начальнику СТО УСП

    коллежскому советнику

    Архарову А. Д.

    СЛУЖЕБНАЯ ЗАПИСКА

    № 318/с

    В связи с прекращением поступления сигналов с полярной гидроакустической станции „Крайняя Северная“ управление констатирует смерть каторжанина Коневского Станислава Игнатьевича, отвечавшего за шифровальное дело.

    Настоящим просим вас в срочном порядке рассмотреть вопрос о предоставлении двух кандидатур осужденных: механика для обслуживания станции и шифровальщика для обеспечения связи. Кандидаты должны быть способны работать в условиях Арктики при полной изоляции.

    К запросу прилагается:

    копия дела № 318 по оснащению станции — для справок.

    О вашем решении просим уведомить в двухнедельный срок.

    Помощник начальника ГТУ

    статский советник

    М. И. Голенищев».

    Анна напрасно пытается соединить в одно целое Архарова и станцию «Крайняя Северная». Но это выглядит бессмысленным. Он — это Петербург, «Седая старина», притворство и жестокость.

    Станция — это тишина, холод и безнадежность.

    Между Архаровым и восемью годами каторги — сотни и сотни верст.

    Она переворачивает страницу.

    «КУДА: начальнику Главного тюремного управления

    тайному советнику А. Ф. фон Бриммеру

    КОГО: коллежского асессора Архарова А. Д.

    ДАТА: 3 апреля 1882 года».

    Анна помнит тот день — в окна заглядывало бесстыжее весеннее солнце. В зале суда было душно. Приговор зачитывали так долго, что ее почти сморило… Так утомительно.

    Она опускает глаза ниже.

    «СЛУЖЕБНАЯ ЗАПИСКА

    По делу государственной преступницы Аристовой Анны Владимировны, осужденной 3 апреля 1882 года к восьми годам каторжных работ.

    В дополнение к ранее представленным материалам имею честь доложить нижеследующее: осужденная Аристова, помимо прочего, обладает уникальными познаниями в области практической механики, полученного от ее родителя, известного заводчика Владимира Петровича Аристова. В условиях наращивания присутствия Империи в арктических широтах данные познания представляют значительный государственный интерес.

    Вместо бесцельного тления в общих каторжных артелях считаю целесообразным использование навыков Аристовой на благо государства. В качестве меры исправления и наказания предлагаю определить ее механиком на полярную гидроакустическую станцию „Крайняя Северная“.

    Суровость наказания при таком раскладе обеспечивается не каторжным трудом, но крайней степенью изоляции и климатической неустроенностью. Побег или сообщничество с кем бы то ни было исключены. При этом государство получит квалифицированного специалиста для обслуживания стратегически важного объекта.

    Опыт содержания преступников в условиях полярных станций отсутствует, а потому данную меру можно считать экспериментальной.

    Прошу вашего распоряжения о переводе осужденной Аристовой А. В. на станцию „Крайняя Северная“ в указанном качестве.

    Коллежский асессор Архаров А. Д.»

    Этого Анна понять не может. Поэтому она просто читает, впитывая знакомые слова и не пытаясь уложить их в общую картину.

    Следующая страница слепит ее с детства знакомыми вензелями.

    «ТОВАРИЩЕСТВО МЕХАНИЧЕСКИХ ЗАВОДОВ АРИСТОВА и К˚

    КОМУ: Его превосходительству

    начальнику Главного тюремного управления

    тайному советнику А. Ф. фон Бриммеру

    КОГО: Владимира Петровича Аристова

    7 апреля 1882 года

    Глубокоуважаемый Алексей Фёдорович!

    В интересах обеспечения гидрографических изысканий в Карском море, в целях развития русского торгового мореходства в арктических морях готов безвозмездно обеспечить поставку необходимого механического оборудования и запасных частей для полярной гидроакустической станции „Крайняя Северная“.

    Владимир Аристов».

    — Виктор Степанович, — зовет Анна, мотая головой. — Вы не могли бы взглянуть? Я никак не разберусь, что здесь написано.

    Ему хватает беглого взгляда на документы, чтобы вникнуть в их суть. Как всегда в минуты задумчивости, Голубев стаскивает с носа очки и принимается их протирать.

    — Что тут скажешь? Сговор налицо, — шутит неловко и тут же, будто устыдившись, возвращается к серьезному тону. — Александр Дмитриевич и Владимир Петрович выхлопотали вам ссылку на станцию «Крайняя Северная». Архаров использовал свои служебные возможности, ну а ваш батюшка вложил средства, и смею предположить, немалые.

    — Как это возможно? — спрашивает она, всё еще отказываясь верить в написанное. — Он же отрекся от меня — публично!

    — И что с того, — сердится Голубев, моментально вставая на сторону всех отцов в мире. — Это ведь всего лишь слова, пшик… Вам от них ни холодно, ни жарко, а Владимиру Петровичу надобно было заводы свои сохранить, чтобы они не отошли государству. Это ведь у нас легко делается — достаточно подозрения к сочувствию тем, кто выступает против короны.

    — Но мы же не против!

    — Вы, Анна Владимировна, и подельники ваши объявили войну механизмам, а стало быть — курсу на технологическое превосходство империи. Удивительно просто, как это ваши деяния как уголовные квалифицировали, а не политические.

    — Неужели ему заводы дороже дочери? — восклицает она запальчиво.

    Голубев фыркает, явно раздраженный:

    — Да ведь вам никак не помогло бы, коли Владимир Петрович пошел бы по миру!

    Это уже чересчур. Отец? По миру? С его капиталами, возможностями, связями? Быть такого не может.

    — Он и без того лишился доверия императорской семьи, — Голубев успокаивается, ворчит уже, не гневается. — Неужели вам так хочется растоптать его окончательно, Анна Владимировна? Ради чего? Ради того, чтобы убедиться в его заботе о вас? А вот это, по-вашему, что? — он указывает на папку.

    — Не знаю, — Анна теряется под такими аргументами и уже жалеет, что обратилась к нему за разъяснениями. Голубев несправедлив к ней, защищая только своего кумира — блестящего инженера Аристова, у которого всякий работать мечтает. — Я ничего не знаю, — она закрывает папку, наспех завязывает тесемки. — А это я сама отнесу Александру Дмитриевичу, не извольте беспокоиться…

    В голове клубится густой туман — ни чувств, ни приличных мыслей.

    Анна прибегает к привычной тактике — отгоняет прочь все лишнее, склоняется над автоматонами, вглядывается в мелкие детали, да только пальцы утрачивают всякую сноровку, немеют. Она снова и снова гладит лоток для выдачи кредитных билетов, надеясь вернуть себе чувствительность, и снова и снова не ощущает ничего.

    Возможно, ее тело не выдерживает больше напряжения — ведь скапливается столько вещей, о которых Анна запрещает себе думать. О матери, о Раевском, о смерти Ольги, а больше всего — об отце… Как у Голубева язык не отсох заявить, что ей от его отречения ни холодно, ни жарко!

    Она ведь ни на минуту не усомнилась, что отец отвернулся от нее насовсем. Что больше он даже не вспомнит о том, что когда-то у него была дочь.

    Что уж говорить хоть о какой-то помощи…

    Анна выпрямляется, но ничего не видит перед собой. Проваливается в пустоту, которой уже никак не умеет избежать.

    Что же тогда произошло? Архаров вышел на отца или отец на Архарова? Как они сговорились? У Александра Дмитриевича такая блестящая карьера… Мог ли отец поспособствовать его продвижению в обмен на сохранение жизни Анны?

    «То есть вы по какой-то причине убеждены, что Владимир Петрович ничего о вас не знает?» — обронил тогда Архаров.

    Знает, но гордость не позволяет ему встретиться? О, Анна хорошо представляет, каким несгибаемым может быть отец. После того как жена покинула его, он никогда не позволял себе даже упомянуть о ней. Вычеркнул из жизни безвозвратно. А вот Голубев к сыну в крепость не забывает ездить, вещи передает, лекарства…

    Анна как будто разваливается на части. Это какая-то злая шутка: стоит хоть чуть-чуть приподняться, как новый удар опрокидывает ее навзничь.

    Она раздраженно отбрасывает лоток, замирает, глядя на свои пальцы, достает с полки лупу, наводит свет, разглядывая кремовый налет на коже.

    — Виктор Степанович, смотрите… Похоже на мелкий абразив.

    Он тоже смотрит сквозь лупу, крякает, соглашается.

    — Осыпалось с рукавов вора? И что это значит?

    — Что он, похоже, ювелир.

    Анна встает с места, утратив к автоматону всякий интерес. Саша Басков открыто признавался, что мало смыслит в ювелирном деле, поскольку в университете изучал юриспруденцию, а лавка досталась ему совершенно случайно, кто знал, что скупердяй-дядюшка завещает ее именно ему.

    «Да смотрите же, — смеясь, объясняла она ему, — вот этот кремовый помел — для серебра. А красный крокус — для золота».

    Маркий? — пугался не привыкший пачкать рук Сашенька. Маркий, соглашалась Анна, потом не вывести… И в доказательство выводила крокусом на старой меди формулу оксида железа.

    Потом и правда сложно было оттереть руки.

    Вот и сейчас она старательно смывает кремовый налет, берет папку и отправляется наверх, к Архарову.

  

  
    Глава 24

    Дверь заперта — Архаров еще не вернулся. Анна стоит подле нее, как часовой, прижимая к груди казенную папку.

    Прохоров выглядывает из кабинета сыскарей, смотрит недоуменно:

    — Анна Владимировна, так нет никого! Вы велите Сёме доложить вам, когда Александр Дмитриевич вернется, чего зря стены подпирать.

    Она молча мотает головой, и тогда он предлагает хотя бы чаю зайти попить.

    Анне не нужно никакого чая. Ей нужен Архаров, человек, которого она всё еще мечтает уничтожить.

    Как разогнавшийся поезд, способный двигаться только по рельсам и никак иначе. Она перебирает в памяти лекции из прошлой жизни, которые ей доводилось слушать в Техническом обществе — «пассажирский паровоз серии „Ад“… осевая формула 1-3-1… пар перегретый…»

    На ту лекцию ее пригласил отец, и все оглядывались на него, шелестя шепотками, и даже инженер, рассказывающий про поезда, робел перед тем самым Аристовым, то и дело сбивался в мысли. Это раздражало и смешило одновременно.

    «…Инерция, господа, — слышится ей и теперь, сквозь долгие годы, голос лектора, — страшная сила. Состав в восемьдесят осей на полном ходу не остановить ни заговором, ни внезапной преградой. Тормозной путь исчисляется сотнями саженей. Машинист может лишь гасить пар и надеяться на исправность тормозов…»

    А на что надеяться Анне?

    — Логика и здравый смысл, Александр Дмитриевич, логика и здравый смысл! — доносится громкий голос с лестницы, и через мгновение они появляются оба: Архаров и Лыков, первый по обыкновению застегнут на все пуговицы, второй нараспашку, распаренный, как после охоты.

    — Анна Владимировна, — Лыков азартно взмахивает руками, — нашли мы голубчика! Алексей Полозов, и книжку, стало быть, читал, и в музее Мещерского художником трудился… Античный зал амурами пачкал! Библиотечный формуляр, конечно, не доказательство, но вы уж не тревожьтесь, мы всю его подноготную под лупой…

    — Это… отрадно, — выдыхает Анна бессильно. Сейчас ей трудно разделить сыщицкие восторги.

    — Вы ко мне? — Архаров звенит ключами, и она отупело отодвигается, давая ему приблизиться к двери.

    — Загляните потом, — довольный Лыков блещет доброжелательностью, — я вам расскажу, как продвигается расследование. Да и вы, может, поспособствуете новыми счастливыми догадками.

    Он так явно ею доволен, что Анне от этого хочется увернуться.

    Архаров щелкает замком и молча отступает назад, приглашая ее войти.

    Она ступает осторожно, вздрагивает, когда дверь за спиной тихонько закрывается. Стоит неподвижно, глядя на то, как он расстегивает шинель.

    — Что у вас? — спрашивает он с какой-то особенной терпеливостью, которая уже стала почти привычной его манерой по отношению к ней.

    — Дежурный принес, — Анна пристраивает папку на почти пустой стол. — Перепутал. А я открыла, уж не обессудьте.

    Быстрый, стремительно-цепкий взгляд, и шинель летит на диван, как попало. Сползает на пол. Архарову будто всё равно, он даже не обращает внимания.

    На папку тоже больше не смотрит — только на Анну.

    И она не сводит с него глаз, уже не ищет призраков Саши Баскова, пытается прочесть нечитаемое и с отчаянием признает свое бессилие. Возможно ли так прятать любые чувства или у него и вовсе никаких нет?

    — Мне жаль, — отрывисто говорит Архаров. — Должно быть, Коневский был близок вам.

    — Он раздражал меня очень часто, — честно признается Анна. — И запах растопленного жира, которым он натирался от кашля, и бормотание бесконечное… И еще он шаркал ногами, порою ночами напролет… Шух-шух, шух-шух… Это сводило меня с ума. Но это был единственный человек, с которым я разговаривала восемь лет. Делила еду и тепло. Слушала его воспоминания… Его ведь за растрату туда снарядили, вы знали?..

    Архаров рассеянно кивает.

    — Сорок три рубля восемнадцать копеек, — отвечает с пугающей точностью. — Коли бы не в государственную казну руку запустил, получил бы куда меньше… Играл по-черному, вот и проигрался…

    — Он и на станции играл, — Анна обхватывает плечи руками, замерзая в теплом кабинете. — Смастерил карты из старых инструкций… Обычно мы метали банк в штосс, кто продул — тому и приборы чистить. Вообще-то это была моя работа, но Игнатьич не разделял…

    Он всегда находил им обоим какое-то дело, иногда довольно бессмысленное. «Нас скорее убьет не холод, Анечка, — повторял он, — а скука. Но мы ей не поддадимся».

    И они не поддавались: чистили без особой надобности приборы, играли в игры, пересказывали другу другу прочитанные книги, сочиняли задачи и искали новые варианты решений…

    День ото дня, год за годом.

    — Я думаю, он уберег мой рассудок, — завершает она. — Восемь лет — это долго, Александр Дмитриевич.

    Он соглашается — долго — мимолетным взмахом ресниц, тени под глазами будто становятся гуще. Отворачивается, листает папку на столе. Анна машинально поднимает его шинель, пристраивает на вешалку.

    — Должно быть, у вас есть вопросы, — предполагает Архаров.

    — Только один, — она кончиками пальцев касается ворсинок на плотном шерстяном сукне — те слегка влажные. Наверное, на улице снова дождь. Мелкий, нудный, смешанный со снежинками. — Где моя мать?

    — В Иоанновском монастыре на Карповке (На самом деле женский монастырь на Карповке появится только через десять лет. Пришлось немного ускорить его возведение, поскольку только он подходил как к характеру Елены Львовны, так и географии нашей истории), — после короткой паузы сообщает Архаров.

    — Где? — она вдруг чувствует страшную усталость,

    разочарованно горбится. — Новая ложь, Александр Дмитриевич?

    — Анна Владимировна, за кого вы меня принимаете, — иронично замечает Архаров. — Ложь, которую столь легко проверить, — несусветная глупость. На пар-экипаже до Карповки можно доехать за полчаса.

    Вот бы она умела падать в обморок — темнота, тишина, побег из своей головы. Совсем ненадолго, чуть-чуть отдохнуть.

    Но Анна крепко стоит на ногах, спокойно дышит, в глазах ее не мутится.

    За окном и правда идет дождь. Мелкие капли легко разбиваются о стекло, превращаясь в водную пыль.

    — Говорите, — просит она тихо, не глядя на Архарова. Непереносимо зависеть от него, непереносимо принимать помощь. Она только надеется, что отец достойно отблагодарил за всё это — и за проводы на каторгу, и за встречу с нее. Погоны, деньги, знакомства или протекции — неважно. Главное, чтобы ни капли жалости, ни капли… человеческого.

    Анна не переживет, если Архаров выйдет за рамки делового соглашения.

    — Я никогда не встречался с Еленой Львовной лично, — ровно говорит он. — Вот что мне известно: она прибыла в Петербург спустя неделю после суда. Вас уже отправили по этапу, и все ее прошения были совершенно бесполезны… Она добивалась аудиенции у его императорского величества, но вся милость царской семьи уже оказалась растраченной на Софью Ланскую.

    — Четыре года ссылки, — Анне нет дела до того, как Софья получила столь мягкий приговор. Но слушать про мать тоже страшно, и она с облегчением тянет время.

    — Изабелла Ланская, урожденная Эшенбах, на коленях просила императрицу о милости для дочери. Всё же она дальняя кузина ее величества, Ланские уберегли дочь от более страшной участи, но теперь всей семье запрещено возвращаться в Россию. Ланской, некогда блестящий дипломат, служит в каком-то захудалом немецком герцогстве…

    Всё это проплывает мимо сознания Анны, она перебивает с неожиданным гневом:

    — Я же вам рассказывала, что такое моя мать! Невероятная красавица, полная жизни и любви ко всем ее проявлениям… Она обожала балы, светскую жизнь, музыку, искусство. Отец ей туфли из Лондона заказывал, от Лобба, а шляпки — из Вены! А платья… целые сундуки платьев от Жака Дусе приходили из Парижа. И драгоценности… Он не просто их покупал. Он привозил камни — изумруды, сапфиры — и отдавал их Болину на оправу! Акварели, скульптуры, что она только желала — всё отец бросал к ее ногам… И вы хотите сказать, что эта женщина ушла в монастырь?..

    Анна замолкает, потому что вот-вот перейдет на крик. Воспитание сводит горло обручем. Она отворачивается от дождя — и без него тошно. Архаров открыто встречает ее взгляд, и давняя семейная трагедия не кажется стыдной. Он совершенно спокоен, обыкновенен — и она успокаивается тоже. Не станешь же испытывать неловкость перед автоматоном.

    — Елена Львовна, насколько мне известно, пока не приняла постриг, — объясняет он. — Послушница.

    — Немыслимо, — Анна качает головой и вдруг жалуется, хотя вовсе не собиралась: — Александр Дмитриевич, я будто тону… Это так страшно.

    К его чести, он не прикидывается сочувствующим. Не разбрасывается неуместными утешениями. Говорит лишь по делу:

    — Игуменьей там матушка Августа, особа строгая, но понимающая. Полагаю, она позволит вам встретиться с Еленой Львовной, коли скажете, что вы та самая дочь, за которую молятся долгие годы.

    — Дурная шутка, Александр Дмитриевич, — недобро усмехается Анна. — Весьма сомневаюсь, что моя мать способна молиться о ком-то, кроме себя.

    Она годами винила отца за его холодность — будь он подобрее к жене, так мама не бросила бы их! Теперь уже ей не нужны ни любовь этой женщины, ни тем более молитвы.

    — Не могу знать, Анна Владимировна, — ровно, даже официально отзывается Архаров. — Как я уже говорил, с Еленой Львовной мы не представлены. Прошения о вашем помиловании или о смягчении участи были на имя государя, начальника главного тюремного управления и министра юстиции. Ко мне эти бумаги попадали с уже с наложенными резолюциями. «Оставить без последствий», «Просьбу отклонить»… Иногда — «Внести в список на рассмотрение в порядке общей очереди», что означало тот же отказ..

    Это даже смешно: стоило попасть в газеты как преступнице, чтобы мама наконец вспомнила про дочь.

    — Вы знаете, как она жила все эти годы?

    — Анна Владимировна, вы бы поговорили с Еленой Львовной прямо, — Архарову явно не хочется отвечать на этот вопрос.

    — Пожалуйста, — просит Анна. — От вас мне услышать проще, вам ведь всё равно…

    На его лице мелькает раздражение, Архаров опускается в кресло и прикрывает глаза, как будто раздумывает над преступлением. Говорит тихо, с явной неохотой:

    — Банальная и пошлая история… Ваша мать сбежала с неким офицером Ярцевым… После этакого скандала Ярцева отправили в отставку, семья не приняла его связи с замужней женщиной и отвернулась от него. Пара жила за счет содержания Владимира Петровича, которое он назначил своей супруге еще при женитьбе, в специальном брачном условии. На эти деньги Ярцев купил небольшое, слегка запущенное поместье в Тверской губернии…

    Анна не в состоянии слушать дальше. Она хохочет так, что слезы выступают на глазах. Поместье в Тверской губернии! Для женщины с замашками ее материи это даже страшнее, чем монастырь!

    Содержание от брошенного мужа! Как это в духе отца — разумеется, гордость не позволила ему отозвать выплаты, он исполнительно переводил деньги неверной жене и ее любовнику…

    — Простите, — Анна буквально задыхается от смеха, — простите меня ради бога, но это так нелепо…

    Она не видит почти ничего, всё вокруг — смазанные цветные пятна, но замечает движение. Архаров просто встает рядом, едва касаясь своим плечом ее плеча. Шерсть ее рукава почти сливается с сукном его сюртука.

    Анна всё еще подрагивает остатками веселья, опускает глаза и долго смотрит на границу, где синее перетекает в черное, пока не перестает различать ее.

    ***

    — Алексей Полозов, — Лыков кланяется Анне с демонстративным почтением, а она благосклонно и важно кивает ему. Голубев тихонько смеется, Петя идет алыми пятнами, Архаров взирает на балаган с легким одобрением.

    На утреннем совещании шумно, все сыщики в конторе и торопятся доложить начальству о своих делах первыми.

    — Художник из Смоленской губернии, — продолжает Лыков, шелестя бумагами, — прибыл в Петербург пять лет назад, и на мостовых с мольбертами сидел, и в мастерских подвизался, и портреты дам рисовал-с… У Мещерского он расписывал античный зал. Интересно, что работал одновременно с Фальком, который устанавливал свою охранную систему.

    — Когда он брал «Курьезы механики» в библиотеке? — спрашивает Архаров.

    — Четыре месяца назад.

    — Признает убийство?

    — Куда там! — хохочет Лыков. — Да и доказательства наши шаткие, я бы тоже не дрогнул. Однако покойный дед Полозова…

    — Французов бил? — перебивает Прохоров, с интересом слушая коллегу.

    — Бил, — охотно соглашается Лыков. — Аккурат такими же ремнями, которые полагались деду по чину, покойник и был привязан к железяке.

    — Значит, против Полозова ремни, «Курьезы» и работа в музее, — констатирует Архаров. — Фальк отрицает их знакомство. Вопрос: как Полозов догадался, что именно в «Курьезах» таится разгадка носа?

    — Какая разница, — отмахивается Лыков. — Дожмем голубчика — и признается.

    — Газеты нас за такие доказательства на смех поднимут, а хороший адвокат камня на камне от дела не оставит, — вставляет Бардасов.

    — Вы, Андрей Васильевич, не учите меня работать…

    — Мотив? — спрашивает Архаров негромко, однако Лыков тут же отвлекается от Бардасова.

    — Черт его знает, — вздыхает он, — похоже на перформанс какой-то… Вероятно, месть, но что угодно может оказаться. Художники, они ведь не от мира сего.

    — Обыск в мастерской провели?

    — А она, Александр Дмитриевич, сгореть изволила… аккурат в ночь убийства Мещерского.

    Архаров подается вперед, ни следа лености не остается на его лице. Ноздри раздуваются.

    — Как удачно! — усмехается он.

    — Невероятно удачно, — соглашается Лыков.

    — Что будете делать дальше, Борис Борисович?

    — Как всегда: опрашивать знакомых, друзей, соседей Полозова, изучать биографию, совать его рисованую физиономию под нос дворникам вокруг музея, мастерской, дома Мещерского. Не может такого быть, чтобы никто ничего не видел, никто ничего не слышал. Найдем.

    — Ищите, — Архаров уже переводит взгляд на Бардасова. — Андрей Васильевич, что с кредитными автоматонами?

    — Анна Владимировна обнаружила на одном из них ювелирный помел, с которым шлифуют серебро…

    Анна слушает сыщиков с искренним любопытством. Кажется, будто у них нелегкая служба — поди разыщи да опроси каждого дворника в округе!

    Этим утром мир для нее кристально прозрачен и ясен. Она отлично выспалась, укуталась от всех страданий в плащ некой… Анне кажется, что это злая удовлетворенность. Мама не живет счастливо, бросив семью, — поделом ей. Отец лелеет гордость больше всего, а за дочерью приглядывает издали — что ж, пусть так и будет. Наверняка Архаров докладывает ему, как Анна справляется, ладно. И в полицию ее пристроили, скорее всего, благодаря отцовской протекции — иначе сюда не попасть. А тут под крылом старого знакомца… Ей даже не интересно, что получил Архаров за свои хлопоты, наверняка не прогадал, хорошо.

    Кажется, наконец-то все фигуры заняли положенные им места, перестали сыпаться с доски, переворачиваясь и смешиваясь.

    Помощь отца, невидимая, но надежная, примиряет Анну с ее местом. Если он считает, что для его дочери годится полицейская служба, — она не станет противиться.

    Вряд ли они увидятся снова, но в своем одиночестве отец будет знать, что и у его дочери тоже есть характер.

  

  
    Глава 25

    После совещания Архаров просит Прохорова и Анну остаться еще ненадолго. Лыкову это явно не нравится:

    — Александр Дмитриевич, не вздумайте разбивать нашу команду неудачников, — с тревожной шутливостью требует он, останавливаясь в дверях.

    Архаров усмехается.

    — Вот положите мне на стол раскрытое дело Мещерского — тогда и получите Анну Владимировну обратно. А пока — не обессудьте. Механики у нас всегда нарасхват.

    Этот разговор кажется ей забавным, но не более того. Анне нравится равнодушие, которое надежно защищает ее от любых переживаний этим утром, и она лишь надеется, что ее ничто не выбьет из такого приятного состояния.

    Петя демонстративно остается сидеть на месте даже после того, как Голубев многозначительно покашливает, указывая глазами на выход.

    — Вы что-то хотели, Петр Алексеевич? — спокойно уточняет Архаров, когда за последним сотрудником закрывается дверь.

    — Хотел, да, — пылко заверяет его мальчишка. — Если вам нужен хороший механик, то ведь и я пригожусь. К чему Анну Владимировну заваливать делами.

    Шеф разглядывает его внимательно, Прохоров ухмыляется и устраивается поудобнее. Ему явно по душе любые проявления человеческой натуры.

    — Полагаете, — смиренно уточняет Архаров, — что я несправедливо распределяю обязанности?

    «Ай, Моська! знать, она сильна, что лает на слона,» — мелькает в голове у Анны, но она не может не признать: ее подкупает прямодушие Пети. По крайней мере, можно не опасаться, какой камень он прячет за пазухой — у него что на уме, то и на языке. Она с трудом читает людей, постоянно ошибается в них, и какое облегчение хоть с кем-то не теряться в догадках.

    Вот бы все вокруг говорили только одну правду, пусть и скверную, авось ее жизнь иначе бы сложилась.

    — Отнюдь, — упрямо лезет на рожон Петя, — я только пекусь о собственной службе, а то ведь кому-то премии, а кому-то — кукиш с маслом.

    — Будь по-вашему, Петр Алексеевич, — на лице Архарова ни тени насмешки или недовольства. — Дело, которое я был намерен поручить Анне Владимировне — крайне деликатного свойства. Граф Данилевский обратился ко мне в частном порядке, ему требуется сведущий механик… Его собственный-то так оплошал однажды, что нынче чистит оплывы от тины в Гатчине.

    — Как? — переспрашивает Петя, внезапно осипнув. — Тот самый Данилевский, что на балу в Аничковом дворце дал пощечину флигель-адъютанту императора? Говорят… за непристойный комментарий в адрес своей сестры. Говорят… — тут он и вовсе переходит на шепот, — дуэль была замята самим государем.

    — Он самый, — безмятежно соглашается Архаров. — Ему нужна экспертиза новейших автоматонов, так что вам предстоит отчитываться Якову Ивановичу лично…

    — Мне? Графу Данилевскому?

    — И желательно в кратчайшие сроки. И еще желательнее, чтобы заключение вышло толковым, уж больно крутого норова его сиятельство.

    Петя замирает, и только его рот приоткрывается. Щеки, еще мгновение назад пылавшие обидой, медленно бледнеют. Он медленно поднимается.

    — Премного благодарен за доверие, — выговаривает хрипло, — но, полагаю… столь важное поручение, действительно, лучше выполнить Анне Владимировне. В Гатчине, знаете ли, климат вредный…

    И, не глядя ни на кого, он, как сомнамбула, направляется к выходу, задевая плечом косяк двери.

    — Петр Алексеевич, — негромко останавливает его Архаров, — и коли вы снова позволите себе досужую болтовню, я переведу вас в околоточного надзирателя… будете у продажных девок желтые билеты проверять.

    — Я механик, а не будочник, — вспыхивает Петя.

    — Ну так и ведите себя соответственно, — советует ему шеф едва не ласково.

    Прохоров держит себя в руках и стойко ждет, пока дверь за мальчишкой закроется.

    — Горазд ты, Сашка, хвосты мелкой шпане крутить, — негромко смеется он, наконец.

    Анна оторопело моргает: Сашка?

    Ну конечно, Прохоров ведь прежде наставлял молодого сыщика Архарова… Неужто до сих пор позволяет себе подобное панибратство?

    — Григорий Сергеевич, — с легкой улыбкой тянет Архаров, — а ведь у нас и правда дело занятное. Не потрудитесь ли под маской пройтись? Так сказать, тряхнуть стариной?

    Прохоров горделиво подкручивает ус.

    — Я, Александр Дмитриевич, всегда готов к любым авантюрам, — заявляет он благодушно.

    Анна переводит взгляд с одного сыщика на другого. Что они задумали? Какая экспертиза им надобна?

    — Стоит ли говорить, что все дальнейшее — конфиденциально? — задается риторическим вопросом Архаров. — Анна Владимировна, у Данилевского есть некий интерес в одном сомнительном заведении…

    — «Элизиуме», поди, — ляпает она, не задумываясь, ловит веселое удивление на лице Прохорова и пожимает плечами.

    — Голубушка, милая моя, — задушевно спрашивает он, едва не восхищенно, — неужели вы с Раевским и сей игорный дом грабили? Не помню, чтобы проходило по делу…

    — Вовсе нет, — сухо отрезает она. — Однако отец любил практиковать в «Элизиуме» свои математические навыки. Вы читали про теорию вероятности?

    Как спокойно она сказала про отца! Как легко перенесла упоминание Раевского. Ничего внутри не дрогнуло, не заболело. Мыслимо ли, чтобы жить было так просто?

    — Вас я, надеюсь, — уточняет Архаров, — в «Элизиуме» не помнят?

    — Не помнят, — кивает Анна, — мне так бывать не доводилось. А жаль, судя по всему, интересное заведение.

    — Вот и наверстаете. Данилевский сетует, что его механические крупье шалят. То шарики у рулетки срываются, то карты слипаются… И главное — никакой логики. Выигрыши и проигрыши как будто случайно мешаются. Автоматоны разобрали, собрали заново — исправные. А в зале — свистопляска. Вот Яков Иванович и попросил ненавязчиво проверить, что у него там происходит.

    — Что значит — ненавязчиво? — не понимает Анна.

    — Под прикрытием, — поясняет Прохоров.

    — Ерунду вы говорите, Григорий Сергеевич, — немедленно вскидывается она, — во мне нет лицедейских талантов в отличие от…

    Она сбивается, представляет себе, как эта парочка планировала когда-то другое дело — самый обычный день, самая обычная задача. Прохоров ловко превращал Сашку Архарова в Сашеньку Баскова. Должно быть, придумывал легенду, давал советы…

    — Что же это будет? — спрашивает Анна безжизненно.

    — Полагаю, Григорий Сергеевич появится в игорном доме в качестве провинциального купчишки, ну а вам, Анна Владимировна, — Архарову все же хватает совести на крохотную заминку, — предстоит стать его спутницей…

    — Не подходит, — энергично возражает Прохоров.

    — Парик, белила…

    Они обсуждают ее, будто куклу. Анне плевать. Она в упор смотрит на старого сыщика, терзаясь догадками: это он посоветовал Саше Баскову втереться в доверие к наивной дурочке Аристовой?

    — Никакой парик не поможет превратить Анну Владимировну в дамочку полусвета, — заключает Прохоров. — У нее глаза мертвые.

    Тишина так глубока, что слышно, как в коридоре кто-то насвистывает себе под нос.

    Архаров стремительно встает, бросив краткое «минуту», вылетает вон, плотно закрыв за собой дверь. Но все равно слышно, как он сурово отчитывает случайного бедолагу. Анна собирает удары своего сердца — и не позволяет себе оскорбиться из-за того, что ее сочли негодной для проститутки. Механические крупье, — внушает она себе, — механические крупье. Вот что интересно на самом деле.

    — Вы уж простите, — запоздало извиняется Прохоров. — Но с женами в такие заведения не ходят.

    — Я могу быть эксцентричной вдовой, — предлагает она, когда шеф возвращается на место, вновь отстраненный и молчаливый. — Скажем, из Москвы…

    — У вас говор столичный, не выйдет из вас провинция, — снова возражает Прохоров.

    — Эксцентричная вдова, прибывшая из-за границы…

    — Владеете языками?

    — Английский, немецкий, голландский.

    Прохоров вдруг протяжно вздыхает.

    — Этакие таланты — и по этапу, — бормочет он. — Александр Дмитриевич, а вам придется самому сопровождать нашу вдовушку. Не может быть у нее спутника с рязанской мордой, как у меня.

    Архаров несколько минут раздумывает, а потом коротко отвечает:

    — Да ведь меня половина Петербурга в лицо знает.

    — Ничего-ничего, усы наклеим, в банкиры запишем. Кто, как не управляющий, за дамочкой в игорный дом поспешит? А ну как спустит вдовица все капиталы в рулетку? Тут главное обвешать Анну Владимировну цацками покрупнее — все на бриллианты таращиться будут, не на вашу физиономию.

    — Анна Владимировна, — Архаров впервые за всю эту беседу смотрит ей в глаза, — отважитесь? Неволить не стану — все же не служебные это хлопоты, а некоторым образом частные.

    — Шутите? — она хорошо держится. Прямая спина, ровный голос, онемевшее лицо. — Кто же откажется взглянуть на «Элизиум».

    — В таком случае, Григорий Сергеевич, займитесь всем необходимым. Мы должны быть готовы к пятнице.

    — О, вы будете, — заверяет их Прохоров, посмеиваясь.

    ***

    Она спускается вниз, не чувствуя ног. Вот уж чего Анна меньше всего ожидала — так маскарада. Эксцентричная вдовушка в бриллиантах? Белил погуще, парик попышнее… Справится ли? Но отказаться, подобно трусливому Пете, ей кажется куда унизительнее, чем рядиться в чужую шкуру.

    Когда-то она просила отца взять ее с собой в «Элизиум» и он, человек довольно широких взглядов, обещал при случае. К азартным играм его отношение было практичным: хорошая разминка для ума.

    Но потом Анна познакомилась с Раевским, и ей стало не до игорного дома. Отец, занятый своими заводами, и к ужину-то не всегда возвращался, так что даже не заметил того, что дочь то и дело где-то пропадает. Впрочем, у нее всегда было полно приличных отговорок.

    Она входит в мастерскую, изрядно растерянная грядущей затеей. Голубева нет, а Петя с излишней старательностью натирает пробирки.

    — Наконец-то наняли машинистку, — поспешно сообщает. — Виктор Степанович как раз обучает ее работать с определителем. Давно пора, а то столько времени впустую…

    — Хорошо, — рассеянно соглашается Анна, замечая папку на своем столе: — А это что?

    — Так Борис Борисович принес копию дела Мещерского. Выразил надежду, что вас осенит, как прищучить художника Полозова.

    — Хорошо, — снова соглашается она, усаживаясь на место. Раскладывает веером светописные снимки из музея, которые сама же и делала.

    Петя несколько минут сопит и ерзает, а потом сдается, говорит сбивчиво:

    — Анна Владимировна, вы уж не обессудьте, что я на вас Данилевского перекинул. Авось к барышне он милосерднее будет…

    — Петя, Петя, — она не знает, плакать ей или смеяться. — Сколько же в вас наивности все еще… Неужели вы и правда думаете, что кто-либо проявит милость к поднадзорной? Я ведь и так балансирую, будто над пропастью. Один неверный шаг — и здравствуй, новая каторга.

    — Что вы такое говорите! — ужасается он, и его выразительная физиономия наполняется неверием в такую жестокость.

    — В моем положении, милый Петя, — поясняет Анна прямо, — нет ничего завидного, а в прошлом — ничего романтичного.

    Он некоторое время раздумывает, шевеля бровями и даже ушами. Потом произносит без прежней уверенности:

    — Но ведь вас и на службу приняли в обход всяких правил, и дела достаются одно интереснее другого, да еще Архаров вас к инженеру Мельникову пристроил.

    — Пристроил, потому что никак иначе меня к учебе не допустят. Это вы свободны хоть на курсы записаться, хоть даже заново в университет поступить. А меня без полицейской справки даже из библиотеки выставили. Что же касается того, как досталось сие место — полагаю, благодаря последней щедрости моего отца. Простить он меня не простит, но и на произвол судьбы бросить не сумел.

    Ее ведь ждали в тот вечер, когда она вернулась в Петербург. Архаров расстарался, перехватил сразу.

    И что бы она делала в огромном городе без денег? — вдруг задумывается Анна. — Куда бы пошла? В ночлежку?

    В те дни ей казалось, что самое главное вернуться, убраться как можно дальше от Карского моря, а там все как-нибудь образуется. Ее сил не хватало ни для дальнейших планов, ни для страхов. Все, что она ощущала — ненависть и голод.

    — Простите.

    Анна вздрагивает, услышав голос над ухом. Вспоминает: ах да, Петя.

    Он топчется рядом, смущенный, покаянный. И уши полыхают так, что от них как будто свечку зажечь можно.

    — Пустое, — отмахивается она и принимается за папку Лыкова уже основательно.

    ***

    Ровно в шестнадцать часов семнадцать минут Анна стучит в дверь со скучной табличкой «архив».

    Старичок Семен Акимович открывает в ту же секунду, будто уже держался за ручку.

    — Вы пунктуальны, — не здороваясь, одобряет он. — Ценю. Прошу!

    Она торжественно, едва не на цыпочках, входит внутрь.

    Пахнет крахмалом, типографской краской, пылью и скипидаром.

    По стенам — десятки лакированных деревянных шкафчиков, выстроенных в безупречном порядке. Они напоминают обычные каталожные ящики, однако каждый увенчан сложным устройством из линз, рычагов и щелевых прорезей.

    — Вы интересовались архивным регистратором, — голос Семена Акимовича тих, похож на шелест бумаги. — Удивительное изобретение, удивительное! Вся империя как на ладони. Извольте полюбопытствовать — «регистратор-классификатор модели 1887-Б».

    Он подводит ее к одному из аппаратов, очень похожему на определитель. Жестом фокусника извлекает из стопки бумаг знакомый бланк — тот самый, что вручил ей Голубев.

    — Позвольте, это же…

    — Именно. Ваш вид на жительство. Идеальный пример для наглядности, — старичок ловко вставляет листок в латунную прорезь, поворачивает массивный рычаг, и механизм, мягко жужжа, захватывает бумагу. Внутри мелькают вращающиеся диски с цифрами и буквами. Пальцы архивариуса, быстрые и костлявые, выставляют на маленьких циферблатах комбинацию.

    — Это шифр вашего личного дела и категория — справка о прописке, — поясняет он.

    С четкими щелчками стальная игла пробивает в углу бланка микроскопические отверстия.

    — Код принят, — объявляет Семен Акимович через минуту. — Теперь сведения о вашей прописке на Свечном перенесены на основную перфокарту.

    Она, не отрываясь, разглядывает агрегат, где по кругу, словно бусы на нитке, двигаются сотни карточек.

    Это одновременно пугающе и восхитительно. Как же далеко способен зайти человеческий разум!

    Меж тем, старичок извлекает с полки тяжелый том в коленкоровом переплете, прошитый шпагатом.

    «АРИСТОВА. Дело № 1882/АВ», — с потрясением читает Анна. Ее одновременно бросает в жар и холод, пот выступает над верхней губой, а руки леденеют.

    Без лишних слов Семен Акимович цепляет голубевскую бумажку стальным шилом, просмоленной нитью аккуратно, с одним узлом, подшивает справку к делу.

    — Вот и все, — говорит горделиво. — Теперь мы сможем быстро найти о вас любую информацию в распределителе. Ну а бумаги остаются бумагами, у них свое место.

    — Потрясающе, — шершавыми губами механически отзывается Анна. Все ее прошлое, все ошибки, все детали — зашиты в одном толстом томе. — Семен Акимович, раз уж дело передо мной… Не могу ли я взглянуть?

    Это ведь ее собственная биография! Разве она много просит?

    — Не положено, — бесстрастно отказывает архивариус, возвращая том на полку, в строй одинаковых переплетов. Только фамилии и цифры на них отличаются, а судьбы, надо думать, одинаково искорежены. — Доступ к личным делам сотрудников возможен исключительно по служебной необходимости и при наличии резолюции начальника отдела.

    — Ну разумеется, — она даже не разочарована. Чего еще ожидать от здешней казенщины.

    Однако вот какая мысль неотвязно следует за ней по пятам: архив ведь заперт всего лишь на замок. А любые замки так легко открываются.

  

  
    Глава 26

    Голубев, увидев разложенные по чертежному столу музейные снимки, сердится:

    — Этак Бориска на вас всю свою работу скинет, — ворчит он. — Дело сыщиков — преступников ловить, а механиков — экспертизу проводить. Не позволяйте ему сесть себе на шею.

    — Не позволю, — соглашается Анна, однако ей действительно интересно, что же за личность этот художник Алексей Полозов.

    Его пока не допрашивали по-настоящему — согласно пометкам Лыкова к подозреваемому приставили филеров, а запирать не стали. Постращали да выпустили.

    Анна скользит глазами по показаниям Полозова — с Фальком не знаком, с Мещерским тоже. Устроился в музей по объявлению в газете. Тут же пришито искомое объявление, — действительно, выходило.

    Дотошный какой Лыков, отмечает Анна.

    Пожар в мастерской произошел случайно — пламя свечи задело пропитанной олифой тряпку, а там и все остальное подхватилось.

    Анна хмурится — разве нынешние художники все еще пишут при свечах? Неужели Полозов настолько беден?

    Впрочем, Лыков строчкой ниже задает тот же вопрос и получает ответ: мол свеча понадобилась ради живописной выразительности.

    Для чего брать «курьезную механику» в библиотеке? Так потехи ради, читать не запрещено. Пометка Лыкова: книга была взята через два месяца после того, как Фальк завершил установку «Кустоса Ридикулуса».

    — Два месяца, два месяца, — бормочет Анна себе под нос.

    Отчего же так долго? Фальк свое дело сделал и больше в музее не появлялся. Полозов же продолжал расписывать залы… Что же случилось за это время?

    Нет, ей попросту не хватает вводных для решения этого уравнения.

    Анна, признавая свое поражение, складывает бумаги в папку и тянется за пальто. Вечер, пора домой.

    — Домой, — повторяет она про себя, накидывая платок. — Домой.

    Слово, давно забытое, теряет свое значение, кажется странным, пустым набором букв.

    — Странная вы сегодня, — замечает Голубев, собираясь следом за ней.

    — Вы полагаете?..

    На улице — снег. За несколько часов темный мрачный город становится светлее, праздничнее. Анна ловит ладонью махровые снежинки, которые тут же тают на ее коже.

    Глупости говорит Прохоров. Разве у живого человека бывают мертвые глаза?

    Вот же она — теплая, пар идет изо рта.

    — Анна Владимировна! Анна Владимировна! — тощая фигура бросается к ней из-под фонаря, поскальзываясь на мокрой мостовой.

    — Это еще что за фрукт? — изумляется Голубев.

    — Кажется, студент Быков по делу о резонаторе, — вглядывается она. — Ну помните, бутоньерку?

    — И чего ему надобно? Может, кого из жандармов кликнуть?

    — Да полноте… Добрый вечер, Егор.

    — Добрый вечер, Анна Владимировна, — Быков срывает со стриженой головы картуз, кланяется размашисто, выдергивает из-за пазухи букет хризантем и протягивает ей. — Уж примите великодушно в знак моей благодарности!

    — Зотов дал вам работу? — догадывается она.

    — Прибежал к вам сразу с Кривошеева переулка, — вот это улыбка: от уха до уха. Студент сияет, как начищенная монетка. — Пристроил на один из заводов самого Аристова.

    Анна утыкается носом в пахнущие осенью цветы и улыбается тоже. Она рада, что поддалась порыву отправить талантливого механика к секретарю отца. Хоть у кого-то появился шанс на блестящее будущее.

    — Зотов поначалу все понять не мог, как я осмелился заявиться к нему на порог, — рассказывает Быков. — Так барышня-механик из полиции направила, говорю я ему. Барышня Анна Владимировна. А он… — на сияющем лице вспыхивает глубокое смущение. — У Зотова слезы на глазах проступили! Он тут же переменился ко мне, за самовар усадил, все расспрашивал да выспрашивал…

    У нее слез нет — но в груди становится тесно, жарко. Милый Тимофей Кузьмич, всегда такой чопорный, такой строгий. А вот поди же ты, не забыл глупую Аню.

    — Вот, — Быков достает из потрепанной сумки какой-то предмет, — Зотов велел кланяться и просил навестить его в любое время, когда захотите.

    Это плоский футляр из темного, почти черного сафьяна, от которого пахнет дорогой кожей и мастикой. На крышке вытеснено фабричное клеймо знаменитой немецкой фирмы — стилизованный орел, сжимающий в когтях молот и циркуль.

    Осторожно, боясь дышать, Анна передает хризантемы Голубеву, принимает тяжелый футляр, открывает его. Внутри, на подложке из тёмно-синего бархата, плотными рядами лежат отвертки. Два десятка инструментов, выстроенных по ранжиру — от крошечных, для винтов часовых механизмов, до мощных, с четырехгранными стержнями, способными сорвать самый туго закрученный шуруп в станке.

    Рукояти выполнены из полированного орехового дерева, и каждая идеально подогнана к ладони. Стальные жала — шлицевые, разных ширины и толщины — отполированы до зеркального блеска и закалены до синевы.

    Голубев издает резкий, восхищенный возглас.

    Анна не может отвести взгляд от полного арсенала для вскрытия, разборки и проникновения в сердце любого механизма, от карманного хронометра до парового регулятора.

    — Боже мой, — шепчет она, и вот теперь слезы горячими ручейками текут по щекам.

    ***

    — В жизни не видела, чтобы так по железякам убивались, — веселится Зина, поскольку Анна никак не может расстаться с футляром, все перебирает да перебирает отвертки.

    В комнате так пронзительно пахнет луком, что у обеих глаза щиплет.

    Анна, уже в сорочке, сидит на табурете, зажмурившись, а Зина старательно втирает в ее голову луковый сок, смешанный с медом — новая затея для пущего роста волос.

    — Коли не смоется, — волнуется Анна, — Виктор Степанович меня завтра из мастерской на мороз выставит. Мало того, что пугало, так еще и луковое.

    — Ничего, Аннушка, мы потом желтком отмоем.

    — Что же теперь и мыло не годится? Охота тебе яйца на глупости переводить?

    — Ничего не глупости, — воркует Зина, — мыло что, сухость одна! А желток для слабых волос — верное средство. Вот у меня была тетушка, едва не облысела от тягостей, а померла с косой в мою руку.

    Руки у нее знатные — сильные и ласковые, и Анна жмурится от удовольствия.

    — Сударыни-барыни, вы там домовых гоняете, нешто? — кричит Голубев из-за двери. — Дух такой, что топор вешать некуда!

    — Вы уж потерпите, Виктор Степанович, — кричит в ответ Зина. — Красота женская — статья беспощадная.

    — Уж коли на то пошло, — несется из-за двери новый ворчливый возглас, — так для верности керосину бы добавили. От всех болезней первое средство!

    Анна беззвучно смеется, плечи подрагивают, футляр едва не падает с колен.

    — Тише ты, егоза, — одергивает ее Зина, — не ровен час, сорочку закапаю. А разживемся деньгами — касторку тебе раздобудем.

    — Первым делом — ботинки тебе надо купить, — возражает Анна. — Снег уже, а ты в тонких. Потерпи до субботы, как заплатит мне инженер Мельников — так сразу и по лавкам.

    — Не хочу ботинки, — упрямится Зина. — Хочу валенки с галошами. Знаешь, модными нынче, на пуговках? Авось в три целковых уложимся.

    — Валенки так валенки, — соглашается Анна. — С пуговицами так пуговицами.

    ***

    Она встает очень рано — Зина еще дрыхнет, вольно раскинувшись на Васькиной кровати. Анна одевается тихонько, то и дело принюхиваясь к своим волосам — слабый луковый запах все еще витает, но с ног не сшибает.

    До пятницы надо совсем его извести, напоминает себе она, хороша будет богатая вдовушка с этакими ароматами.

    На кухне она запивает краюшку хлеба молоком — Зина неукоснительно следит, чтобы Анне доставалась хотя бы кружка в день.

    За ночь снег растаял без следа, и утренний Петербург — ясный, холодный — пахнет свежими сдобами. Над Невой оглушительно вопят чайки.

    Анна идет быстро, не глазея по сторонам, уворачивается от сонных мастеровых и шустрых молочниц, звякающих бидонами. Дворники уже дометают улицы, и на Кузнечном ей приходится отпрыгнуть от брызг из брандспойта, которым дворник, хмурый и невыспавшийся, окатывает раскисшую от ночной оттепели мостовую. Он делает это с таким видом, будто ведет непримиримую вражду с грязью, зная, что к вечеру все это замерзнет в ровную, твердую корку.

    Над Карповкой льется торжественный гул колоколов, переливается малиновым медным звоном, который, кажется, не звучит, а висит в пространстве, наполняя его до краев.

    Анна останавливается на противоположной набережной, не решаясь пересечь мост. Монастырские стены из разноцветного кирпича поднимаются в бледное утреннее небо, кажутся неприступной крепостью. Пять темных куполов золотятся крестами.

    Кто же так монастыри строит, — удивляется Анна, отводя глаза от суровых очертаний, — разве ж им не положено быть светлыми, легкими?

    Воздух неподвижен, и темная вода Карповки неподвижна тоже, как зеркало. И в этом зеркале, вверх ногами, отражается вся обитель.

    Каково это — запереть себя добровольно? Каждая душа ведь тянется к свободе? Не о ней ли писала мама, оставляя вместо себя путаную записку?

    Стало быть, офицер Ярцев не принес ей счастья.

    Люди превращаются в настоящих глупцов, когда речь заходит о любви.

    Анна медленно бредет вдоль воды, и отражение следует за ней.

    Она так мечтала, чтобы отец любил ее беззаветно — ведь он-то всегда был для нее самым умным, самым красивым, самым сильным. Только вот беда — холодным, как камень.

    Наверное, нет отчаяния страшнее того, которое настигает отвергнутого.

    Отец так и не оправился от маминого бегства, но не он ли подтолкнул ее к тому своим неумением выражать чувства? Заваливать жену подарками — на это он был способен, а сказать хотя бы одно ласковое слово — нет.

    Был ли офицер Ярцев нежнее? Или он покорил маму страстью пылкой?

    Анна останавливается, пропуская нескольких богомолок, спешащих к монастырю. Провожает их взглядом, а потом решительно разворачивается в другую сторону, едва не бегом спешит прочь, взмахивает рукой, останавливая извозчика и просит увезти ее на Офицерскую.

    ***

    В конторе еще тихо, пустынно. Рыжий Феофан дремлет на посту, слышит шаги Анны, чутко выпрямляется.

    — Эко вы рано, — бормочет он, чуть заплетаясь языком после долгого молчания.

    — Доброе утро, — отвечает она, приветливо улыбаясь ему.

    Молодой жандарм топает за ней в сторону мастерской.

    — Анна Владимировна, а пойдемте в воскресенье на выставку электрических и механических чудес?

    — Куда? — удивляется она.

    — Так в Соляной городок, — буквально отвечает Феофан. — Я уже и билеты купил!

    — Что это вам в голову взбрело?

    — Так все ради службы… Стремлюсь к знаниям, — рапортует он громко и четко, а потом смеется. — Только я в этих механизмах ни в зуб ногой. Вот и понадеялся, что вы выручите, растолкуете.

    — Выручу, — охотно соглашается Анна. — Коли Александр Дмитриевич неурочными делами не обременит.

    — Вот и сговорились, — Феофан снова стреляет в нее улыбкой и бегом возвращается на свой пост, пока начальство не заметило того, что он его оставил.

    Если бы Анна и в самом деле решилась вскрыть архив — то выбрала бы дежурство именно этого простодушного юнца. Кажется, не так трудно обвести его вокруг пальца.

    ***

    — Мещерский — мошенник, — Лыков отчаянно зевает. — Мы с Семеном Акимовичем полночи каталоги сверяли… и вот незадача: на треть его безделушек нет приличных бумаг. Написана всякая ерунда — мол куплено в такой-то лавке, а глянешь внимательнее — а лавки и вовсе нету!

    — Подворовывал, стало быть, диковинки? — понимающе кивает Архаров. — Помнится, Фальк тоже жаловался, что Мещерский вовсе его извел, требуя продать какую-то старинную безделицу. А коли владелец совсем упрямился, то наш меценат не брезговал и без спроса взять.

    — Так точно, — подхватывает Лыков. — Из экспонатов времен французской войны в музее представлена только сабля, чье прошлое снова сомнительно. Где ее раздобыл Мещерский — неведомо, бумажка на нее липовая. Возможно, что и в смоленском доме Полозовых. Отправили запрос в губернию, может, кто и вспомнит, что к ним миллионщик наведывался.

    — Вот люди, — меланхолично произносит Прохоров. — Из-за какой-то сабли готовы ближнего придушить и на железяки подвесить.

    — Я хочу еще раз взглянуть на «Кустос Ридикулус», — вызывается Анна. — Что-то ведь за два месяца Полозов разглядел в системе.

    — Возьмите с собой жандарма и езжайте, — разрешает Архаров.

    — Можно я с Анной Владимировной? — вдруг спрашивает Петя. — Хоть посмотрю, что это за чудо такое — радакулус этот.

    — Ридикулус, — поправляет Анна. — В переводе с латыни значит — нелепый.

    — Она еще и латынь разумеет, — бормочет себе под нос Прохоров.

    Архаров несколько секунд внимательно изучает Петю, будто взвешивает, не ждать ли от него нового подвоха. И только потом отпускает его тоже.

    В коридоре Прохоров отводит Анну в сторонку.

    — А вечером вы со мной, — интимно шепчет он. — Будем платья и шляпки мерить, подбирать вам нужный вид.

    Чучело и есть, уныло думает Анна. Луковое ряженое чучело.

    ***

    В музее она ходит по пустым залам, разглядывает амуров Полозова в античном зале — красивые. Объясняет Пете, как устроен «Кустос Ридикулус».

    — А художник мог спуститься в подвал, где расположен главный узел? — спрашивает она у сторожа Жарова.

    — Как можно, — обижается он. — У нас все строго: дверь на замке, ключи у меня.

    — Что же тогда он мог увидеть?

    Анна пытается вообразить себя Полозовым. Переходит от одних экспонатов к другим. Что он тут увидел такого, чего не видит она?

    Петя, потрясенный искусством неведомого жанра «модерн» отступает от нарисованных женщин лилово-оранжевого цвета, цепляется каблуком сапога за роскошный персидский ковер. Ахает, взмахивает руками и с грохотом ухает на пол.

    — Надо бы прибить подстилку, — глубокомысленно изрекает сторож Жаров. — Да как же ее гвоздями, уж больно дорогущая тряпка.

    Красный от стыда и боли Петя яростно дергает ногами. Ковёр топорщится, открывая отполированный паркет и утопленный в него латунный ободок.

    — Вот проклятая штуковина! — ругается он, потирая ушибленное колено и с ненавистью глядя на металлический круг.

    — Это всего лишь пневмоподушка, — Анна приседает на корточки рядом с ним. — Видите, латунный обод? Внутри — герметичная емкость с воздухом. Стоит наступить в неурочный час, когда «Кустос» на взводе…

    Она любовно гладит холодный металл, стирая пыль. Пальцы, с детства привыкшие читать малейшие неровности на стали и латуни, улавливают то, чего не видит глаз.

    — …тогда сработает клапан, и сигнал по трубам пойдет к центральному механизму, — заканчивает Анна фразу и склоняется ниже, чтобы разглядеть тонкую гравировку. Обод испещрен мелкими, причудливыми насечками, однако разобрать можно и без лупы.

    Надпись гласит: «замысел Березова».

    Фальк бездарный плагиатор, осознает Анна, он просто не смог противостоять искушению. Да, он позаимствовал чужую идею, однако оставил невидимый поклон настоящему изобретателю.

    — Архив Спиридонович, — обращается она к сторожу, — а художник Полозов цеплялся за этот ковер?

    — А то! Лоб себе до крови расшиб, едва ковер не заляпал.

    — Конечно, — Анна смеется. — Петя, вы такой умница! Пойдемте, куплю вам леденец на палочке.

    — Я? — искренне поражается он. — Мне?

  

  
    Глава 27

    Всю обратную дорогу Петя болтает без умолку:

    — Вот это дело, — тараторит он, — вот это загадка на загадке! Я ведь, Анна Владимировна, перед вами нарочно хвост распускал. Если взаправду — я покойников страх как не люблю, и как меня сыскари на дело тащат — аж поджилки трясутся: а ну там пакость какая? Дважды падал в обморок, вот стыдобища… А тут Виктор Степанович говорит — к нам через неделю-другую направят нового механика, барышню… Тут ведь сразу дурное на ум приходит, кто же знал, что вы дочь!

    Она в ответ лишь хмурится. Через неделю-другую? Архаров настолько был уверен, что она ему не откажет? Стоило поманить Ванечкой, как одержимая Анечка на все согласилась…

    Почему же отец избрал для нее именно такое искупление — полицию? Ведь наверное мог придумать другое занятие, с его-то связями. Конечно, ни в одну приличную лавку или дом каторжанку не взяли бы, но если бы сам Аристов настоял — может быть. Мыслил логически? Нарушала законы — так будь любезна, посмотри на себя с изнанки?

    Гадать тут бессмысленно — ей снова не хватает вводных.

    — Александр Дмитриевич! — ахает Петя, когда гроб останавливается на заднем дворе конторы, и пулей срывается с места.

    Анна вскидывает на плечо тяжелый ящик фотоматона и неуклюже покидает экипаж.

    Мальчишка уже пританцовывает перед Архаровым, который то ли откуда-то возвращается, то ли куда-то собирается:

    — Александр Дмитриевич, мы нашли, нашли! Я как ковер задрал — а там гравировка, стало быть…

    — Превосходно, — ровно отвечает шеф, — Борис Борисович, ведущий сыщик по делу Мещерского, находится в своем кабинете. Он будет признателен за доклад.

    — Конечно, — тушуется Петя, не ожидавший такого равнодушного приема.

    Рыжий жандарм Феофан, сопровождавший их в музей, захлопывает двери пар-экипажа, молча забирает у Анны фотоматон и тащит его внутрь. Она тихо благодарит его вдогонку и тут же забывает об этом. Идет вдоль здания, разглядывая окна первого этажа. Если мастерская выходит на улицу, стало быть, архив — во двор.

    Анна сворачивает в закуток за двориком — узкую щель, пустую и безликую, где лишь потемневший кирпич, утоптанная земля, ни скамеек, ни фонарей.

    Стена управления — почти слепая, только одно невысокое оконце без всяких решеток. Забор высок, но кого и когда останавливали заборы?

    Она почти прижимается к толстому и пыльному стеклу, пытаясь разглядеть что за ним: лестница в подвал, кажется. И вздрагивает от знакомого голоса за спиной:

    — Анна Владимировна?

    — Это же нелепо, Александр Дмитриевич, — не оборачиваясь, уличает она.

    — Что именно?

    — Всё вместе. Сложнейшие механизмы внутри. Регистратор, перфокарты, шифры… А сюда может залезть любой дворовый мальчишка с гвоздодером.

    Ваш превосходный архив защищен лишь стандартным замком Гофмана образца семьдесят восьмого года. Я знаю три способа вскрыть его бесшумно, без повреждений и за две минуты.

    Архаров дышит так тихо, что ей начинает казаться, будто он растворился в остатках ноября, исчез вместе с листвой, которую старательно сметают дворники. Резко обернувшись, Анна обнаруживает его буквально в нескольких шагах от себя. Если бы она могла разобрать нюансы вечно одинакового лица, то решила бы, что это замешательство.

    — Кто осмелится забраться в сыскное управление? — спрашивает он.

    Она негромко смеется.

    — Вы еще святой водой окропите, чтобы черти не лезли… Коли есть такая вероятность, то однажды ей кто-то всенепременно воспользуется. Искушение велико.

    Архаров делает было шаг вперед, но тут же останавливается. Анна лопатками ощущает кирпич стены. Узкое пространство становится вдруг еще более тесным.

    — Стало быть, искушение, — повторяет он с усмешкой. — Что же вам понадобилось в этом архиве, Анна Владимировна?

    — Любопытство разобрало, — честно отвечает она, потому как врать ему слишком жалко. — Захотелось на свое личное дело взглянуть, да вот Семен Акимович без вашей резолюции не позволил.

    Калейдоскопом — узором из разноцветных стеклышек — проносятся далекие вспышки в его взгляде, и пасмурное серое небо превращается в холодную сталь. Анна смотрит, как светлеют его глаза, и ей почти весело.

    В их странном противостоянии, пожалуй, ее ведет вперед азарт. Вот что странно: она не боится Архарова, возможно, никогда по-настоящему не боялась. Ненависть да, терзала ее долгие годы, приходя на выручку в самые безнадежные времена. Но теперь превратилась в кураж дуэлянта, который прицеливается перед выстрелом. Выживет только один, не так ли?

    — И первое, что вам пришло в голову, — мягко уточняет Архаров, но Анна не обманывается этой мягкостью, — это тайно пробраться в архив, а не прийти ко мне за разрешением?

    — Вы будто не знаете, как я устроена, — она отталкивается лопатками от стены, приближается сама с неким вызовом. — Однако не пробралась ведь.

    — Ждете награду за то, что ведете себя как приличный человек?

    — Разве посмею?

    Анна обходит его по часовой стрелке, запирая в невидимый круг. Архаров недвижим, плечи прямые, голова вскинута. Однако он ощутимо напрягается, когда она оказывается за его спиной. Одет не в шинель, а только сюртук — неужели не мерзнет на ледяном ветру?

    — У вас, Анна Владимировна, блестящий ум, — говорит он безо всякого выражения, — однако суматошное сердце. Что вы хотите увидеть в старых допросных листах да протоколах?

    — Ходатайства матери, может быть… В историю с ее возвращением в Петербург и уж тем более с монастырем мне все еще сложно поверить.

    — Увы, я не намерен потакать вашей подозрительности.

    Его отказ застигает ее на траектории возле правого архаровского плеча. Она останавливается, и разочарование до удивления острое. Неужели и правда верила, что согласится?

    — Это ведь не трудно для вас, — растерянно выдыхает, не в состоянии удержаться от умоляющих ноток.

    Сбоку хорошо видно, как дергается жилка на его виске.

    — Оставьте прошлое в прошлом, — советует Архаров довольно резко. — Оно больше ничего не стоит. Вам следует научиться играть по правилам, если вы не намерены испортить себе еще и будущее.

    — Какое будущее, — вырывается у нее тоскливое. — Бесправной поднадзорной? Не вернулась на каторгу — вот и радость? Всю жизнь как проклятая, с клеймом…

    Он намеревается возразить, но Анна ему не позволяет:

    — Нет-нет, я не жалуюсь. В моем положении собственная кровать и тарелка горячего супа — за счастье. Жива, здорова, и слава богу. Большего желать невозможно.

    Она врет — и оба знают это. Горькая ирония вынужденного смирения отравой течет по венам.

    — Я не знаю, сколько пройдет времени, — Архаров едва поворачивает к ней лицо, и в его глазах что-то вспыхивает и гаснет, — три, пять, десять лет. Но однажды на стол министра юстиции ляжет солидное служебное дело с раскрытыми преступлениями, где механик Аристова блестяще проявила себя. Только так я смогу ходатайствовать о снятии вашей судимости за особые заслуги перед государством.

    У Анны темнеет в глазах, и она невольно опирается на плечо Архарова.

    — Что? — оглушенно переспрашивает она. — Я не понимаю, о чем вы говорите.

    — О безупречном послужном списке, Анна Владимировна.

    Все дрожит внутри, и сердце норовит то провалиться в желудок, то подпрыгнуть в горло. Жесткость сюртука под пальцами сминается легко, как пух.

    — Повторите пожалуйста, — просит она, — неужели вы и правда верите, что я смогу вернуть себе паспорт?

    — Вернете, если не станете поддаваться искушениям и впредь.

    Ей нужно осознать эту грандиозную цель, которая в секунду меняет всё.

    — Давайте войдем внутрь, — Анна с трудом разжимает кулак, перестает цепляться за казенное темное сукно. — Холодно ведь, а вы не одеты.

    ***

    Как хорошо, что есть лаборатория, где можно укрыться в минуты душевных потрясений. Анна проявляет и снимки с гравировкой и те, что сделал Голубев на месте нового вскрытия автоматона, и только щелчки метронома, считающие выдержку, отбивают ритм ее сердца.

    Щелчок.

    Отчего она в этот раз поверила Архарову сразу, без сомнений?

    Щелчок.

    Возможна ли такое в действительности? Как узнать?

    Щелчок.

    Поднадзорных не берут на государственную службу.

    Щелчок.

    Если она станет человеком с паспортом, отец согласится ее увидеть?

    Щелчок. Щелчок. Щелчок.

    Со стоном Анна закрывает лицо руками.

    Единственная дорога, которая приведет к настоящему помилованию, и правда пролегает через отдел СТО?

    Извольте, Анна Владимировна, проявлять усердие и подчиняться уставу.

    Сможет ли?

    Или ее не признающая правил натура снова проявит себя?

    Анна раздраженно роняет метроном и начинает нетерпеливо ждать Прохорова.

    ***

    Он приходит ближе к вечеру, в руках — многочисленные свертки в руках.

    — Готовы, Анна Владимировна?

    Голубев ни о чем не спрашивает, а Петя догадывается, что речь идет о таинственной работе на Данилевского и весь вытягивается от интереса, однако не позволяет себе ни одного лишнего слова.

    Анна идет вслед за старым сыщиком к пар-экипажу, и только там уже спрашивает:

    — Что это за свертки, Григорий Сергеевич?

    — Вещественные доказательства по разным делам, — отвечает он с явным удовольствием. — Соболя, хоть завтра на аукцион. Веер. А вот тут брошь в стиле рококо… Изъята у скупщика, который работал с могильными ворами. Ни в одном розыске не значится, владелец неизвестен. Есть серьги с александритами… Конфискованы у аферистки, обчищавшей провинциальных купчих. Вещи дорогие, редкие, но безродные. Данилевский, конечно, щедро платит, да только старинные бирюльки по лавкам искать — время надобно, а у нас лишнего нету.

    — А что же модистка?

    — Будет, будет модистка, не извольте беспокоиться. Только Анна Владимировна, придется принимать ее у меня на дому. Сами понимаете, дельце у нас посторонних глаз не терпит. А пока слушайте: вас зовут Анна Виннер, вы вдова коммерции советника Густава Виннера, совладельца торгового дома «Виннер и К˚», занимавшегося поставкой леса и пеньки. Ваш супруг скоропостижно скончался от апоплексического удара полгода назад в Риге.

    — Надо думать, я настоящая? — Анна ловит из его рук пачку документов.

    — Обижаете. Чтобы попасть в «Элизиум» липы мало. К счастью, у вас есть рекомендации… Мы, голубушка, свое дело знаем.

    — Ну разумеется, — сухо подтверждает она.

    ***

    Модистка только руками всплескивает, завидев Анну:

    — До чего женщины себя изнуряют… милочка моя, это кто же вам наплел, что такая костлявость в фасоне!

    — Ты, Пашенька, языком не молоти, — одергивает ее Прохоров.

    Анна оглядывается по сторонам. Он живет бобылем, сразу видно, а флигель с выходом в сад выбран так, чтобы соседи носы не совали: кто приходит, кто уходит.

    Комнаты с намеком на уют, но будто не завершенные. У окна, например, бесприютный столик, заваленный газетами, а стульев нет. На новехоньком козловом диване — старая шаль вместо покрывала. След женщины, которая тут больше не живет?

    Зина убирает хорошо, вокруг ни пылинки, самовар сияет. Хорошо бы чаю, но приходится стоять в центре комнаты, позволяя себя оценивать.

    Модистка отходит назад, разглядывая Анну задумчиво, достает из платяных коробок наряды.

    — Вот, Григорий Сергеевич, как вы и велели — вычурно и черно. Посмотрите, какой бархат — богатый. Лиф с баской, чтоб бедра сделать пышнее. Рукава-жиго, плечики тощие прикрыть. Спинка на китовом усе, ибо модный силуэт — он и в трауре песочные часы требовать обязан. Корсет, чулки, перчатки…

    — Прасковья Филатовна, успеете по фигуре подогнать?

    Модистка усмехается.

    — Можно подумать, от вас так просто избавишься. Раздевайтесь, барышня, примеряться будем.

    Прохоров тут же выходит из комнаты. Оставаться без одежды в чужой гостиной — дико, но Анна решительно расстегивает пуговицы на воротнике.

    А если Архаров все-таки врет ей? Поманил пряником, чтобы послушна была? Отчего же не позволил взглянуть на ее дело? Не хочет позволять Анне лишнего или есть, что скрывать?

    Ах, отчего она так мало знает! Отчего не на что опереться?

    Прохоров возвращается, когда Прасковья кличет его.

    Анна мрачно взирает в зеркало, тяжелый парик со сложной прической оттягивает голову назад, еще больше подчеркивает бледность ее лица. В черном она выглядит злобной вороной, но Прохоров явно доволен.

    Ее обвешивают украшениями, как ярмарочного коробейника, что торгует сразу с пяти подносов, увешанных бусами, лентами и побрякушками. Соболя мягко ложатся на плечи.

    — Прочь, — холодно цедит Анна, когда Прохоров случайно наступает ей на подол. — А то, боюсь, после вашего вальса мне придется признать за вами отсутствие всяких манер.

    Он смеется и послушно делает шаг назад.

    — Мда-с, — резюмирует модистка, — платье придется так сильно ушивать, что оно будет совершенно испорчено.

    Вместо ответа он звенит монетами в кармане.

    ***

    Когда модистка уходит, унося с собой коробки и свертки, Прохоров предлагает выпить чая.

    — С удовольствием, — соглашается Анна, аккуратно складывая разбросанные по дивану украшения.

    Он ставит самовар, достает баранки, приносит чашки — неожиданно изящный фарфор с позолотой.

    Она помогает ему, и в этом есть что-то ритуальное, вековое. Ветер за окном, стук посуды, нарастающее бормотание закипающего самовара.

    Прохоров разливает чай — густой, темный, пахнущий дымом. Анна принимает чашку, не глядя на него. Сидит прямо, спина не касается спинки стула. Пальцы обжигаются о фарфор, но она не отдергивает руку. Пьет маленькими глотками, чувствуя, как тепло растекается по телу.

    — Спрашивайте, — вдруг предлагает он с пугающей проницательностью. Она вздрагивает и смотрит на него едва не испуганно. Старый сыщик пренебрежительно дергает бровью. — Я ведь не нравлюсь вам, — поясняет он прямо. — И вы бы ни за что не остались чаевничать, коли не имели бы на меня своих планов.

    — Вы бы хоть притворились, право, — досадливо отвечает она, — позволили бы мне ощутить себя интриганкой.

    — Оставим притворство на пятницу, — отмахивается он. — Мы с вами старые знакомые, отчего не поговорить по душам?

    Она уже почти привыкает к его бесконечным намекам и ерничанью.

    — Вы правы, — соглашается спокойно. — Григорий Сергеевич, как же я оказалась в полиции?

    Он, кажется, ждал чего-то подобного, по крайней мере, ни тени удивления не отражается на его лице.

    — Согласно специальному указу градоначальника Санкт-Петербурга, его превосходительства тайного советника Никиты Платоновича Орлова.

    Против воли Анна тихонько ахает.

    — Не много ли чести для поднадзорной?

    — Многовато, — соглашается Прохоров задумчиво. — Позвольте я вам расскажу, какое влияние группа Раевского оказала на молодого столичного сыщика Сашу Архарова.

    Она внутренне сжимается, но мужественно кивает.

    Уверена наперед: ничего хорошего не услышит. Да и что же хорошего в произошедшем восемь лет назад.

    — Тогда он, как и многие молодые люди, был восхищен бурным развитием механизмов, верил, что это безусловное благо для всего человечества. И то, что шайка преступников использовала достижения прогресса для пошлых грабежей — перевернуло его представление о работе полиции. Архаров стал одержим созданием специального отдела, он осознал, что любую идею можно извратить, и превратить в инструмент для новых душегубств. После столь громкого дела он получил повышение, но ему было мало. Он планомерно и упрямо пробивался ко всем высоким чинам, настаивал на необходимости работы с механиками, и стал в некотором роде… притчей во языцех. Но Сашка ведь твердолобый, вцепится во что — не оторвешь… И время доказало его правоту. Так что нынче, если Архаров запрашивает нужного специалиста — он его получает.

    — Мой отец финансирует отдел СТО? — спрашивает она после паузы, загоняя все остальные чувства так глубоко, как только может. — Вот отчего Архаров вынужден был ходатайствовать о бывшей каторжанке?

    — Анна Владимировна, — Прохоров снова натягивает на себя маску простоватого сыскаря, улыбается приторно, — помилуйте, откуда же мне знать такие тонкости. Да и разве допустимо, чтобы сыщикам частные лица меценатствовали? Этак до чего мы докатимся? Но вы лучше вот что: обратитесь со своим любопытством к Александру Дмитриевичу, а еще лучше — ступайте-ка сразу к папеньке, да перестаньте прикидываться голодающей сироткой.

    — Спасибо за совет, — она улыбается ему в ответ с не меньшей старательностью. — Но я, пожалуй, обойдусь вашими баранками, а не наставлениями. Очень вкусное варенье.

    — Вишневое.

  

  
    Глава 28

    Не успевает Анна зайти утром в управление, как дежурный Сёма ее перехватывает:

    — Анна Владимировна, вас Борис Борисович ждет в допросной.

    Первый испуг — животный, острый: неужели опять ее будут допрашивать? Разум едва его догоняет.

    — Зачем же в допросной?

    — Так не могу знать. Велено направить.

    Она кивает, с трудом разматывает платок — вдруг становится жарко. Идет неохотно наверх, и до блеска натертые ступеньки выглядят неподъемными.

    — Анна Владимировна, доброе утро! — Лыков ждет на пороге кабинета. — Вы вовремя.

    — Что это вам в голову пришло? — спрашивает она, отдавая его цепким быстрым рукам пальто.

    — Отчего же нет? Вы немало поспособствовали нашему расследованию. Неужели не желаете взглянуть на финал?

    — Признаться, не испытываю ни малейшего желания.

    — Напрасно, напрасно. Механизмами ведь люди управляют, а разгадать, что на уме у людей, порой сложнее, чем раздобыть улики.

    Она замирает, пораженная его словами. Вот бы и правда научиться понимать других!

    — Только ведь от меня на допросах мало проку, — предупреждает она. — Я, Борис Борисович, лишь в шестеренках хороша, а сыскной работе не обучена вовсе.

    — Наощупь, Анна Владимировна, всё наощупь, — он смеется. — Глазки бегают — значит, сочиняет, руки дрожат — волнуется. Были бы учебники по вранью, мы бы всех мошенников быстро пересажали…

    Она на всякий случай проворно отступает назад, уберегая свои локти от его хватки, и они направляются в одну из допросных в конце коридора. Тут еще пусто, Анна переставляет стул в самый угол, надеясь отсидеться молча. Сами стены, кажется, сдвигаются и норовят раздавить ее.

    — Полозова сейчас приведут, — Лыков крутит настройки громоздкого аппарата, помеси граммофона и печатной машинки. — Терпеть не могу эти проклятоны, — ворчит он.

    — Простите?

    — Да спустили нам сверху… как это? Протоколотоны, — старательно выговаривает он. — Дьявольское изобретение. Прежде писарь пером скрипел, и в допросных листах всегда порядок был. А нынче ни точек, ни запятых, ни смысла. Черт ногу сломит. Так и норовят живых людей бездушными железяками заменить.

    — Опасные это речи, — саркастически замечает Анна.

    Он понимающе хмыкает, и аппарат начинает мерно гудеть.

    Приводят художника Полозова: это красивый светловолосый мужчина чуть за тридцать, одет с бедной вычурностью. Он ведет себя надменно, но немного нервно, усаживается с достоинством, поправляя рукава, а нога так и пляшет.

    Ей нравится его лицо — горделивое и тонкое, какое-то одухотворенное. Ей нравятся его руки — длинные пальцы, тонкие запястья. Разве такое изящество способно затянуть ремни на шее живого человека?

    Лыков мерно диктует данные для проклятона: сегодняшнюю дату, кто проводит допрос, кто на нем присутствует, кто выступает в качестве допрашиваемого. Полозов пытается принять презрительный вид, однако слишком часто моргает.

    — Алексей Захарович, когда вы познакомились с миллионщиком Мещерским? — начинает Лыков.

    У Анны от его скучного, равнодушного тона мурашки по коже. Ей тоже доводилось сидеть на месте Полозова и наблюдать такие манеры.

    — Так говорил же, — пожимает плечами Полозов, — увидал в газете объявление, вот и пришел в музей. Показал свои картинки Никите Фёдоровичу, ему глянулись. Он нанял меня расписывать античный зал.

    — А прежде, стало быть, вы не встречались с Мещерским?

    — Откуда? Я в Петербурге без году неделя.

    — Пять лет уже — солидный срок, — не соглашается с ним Лыков. — А сестра ваша, напомните, из-за чего травилась?

    За его небрежностью смысл раскрывается не сразу. Анна наблюдает внимательно: у Полозова раздуваются ноздри, да и только.

    — Семь лет назад ей было девятнадцать, — говорит он отрывисто, и в нём будто бы прорезается злость. — Юные барышни часто подвержены разным глупостям.

    — Да, юность опасная пора, — философски вздыхает Лыков. — Слава богу, отходили. Жаль, что здоровье Ирины Захаровны с тех пор так сильно пошатнулось…

    — При чем тут моя сестра?

    — При том, что на наш запрос пришел подробный ответ из Смоленска. Семь лет назад Мещерский болтался по губернии, очевидно в поисках очередной редкости. Не были вы тогда представлены, Алексей Захарович?

    — Не были, — нижняя губа оттопыривается — презрительно? — Я в те времена и дома-то не жил, скитался с передвижниками по деревушкам.

    — А пропажу сабли вашего деда когда обнаружили?

    Анна пытается вникнуть в логику этого допроса. Лыков ведет себя так, будто и без Полозова знает все ответы, а спрашивает лишь ради протокола. Он держит подозреваемого всё время в тревоге, не позволяя угадать, каким будет следующий вопрос.

    На сей раз Полозов молчит несколько секунд. Выбирает стратегию? Вспоминает?

    — Какую саблю? — спрашивает наконец.

    — Ту самую, которая висела в зале воинской славы музея Мещерского, — вежливо объясняет Лыков.

    — А при чем тут мой дед?

    — Ни при чем?

    Еще вчера у Лыкова, насколько Анне известно, не было никаких твердых доказательств. Вряд ли они появились за ночь. Единственное, на что приходится рассчитывать, это полозовское признание.

    А если они все ошибаются? А если художник ни при чем? А если терзают невиновного?

    Ну ведь бывают такие совпадения…

    Нет, не бывают. Это было бы чересчур невероятно.

    — А лаптями вы где разжились? — участливо интересуется Лыков. — Неужто на Апрашке нашли? Или из Смоленской губернии прихватили, на память?

    Полозов вспыхивает, но с мрачным упрямством талдычит:

    — Не понимаю вас… Какие еще лапти?

    — Те самые, в которые вы покойного Мещерского обрядили. Наверное, сначала грим нанесли — лицо, шея ведь коченеют первыми, часа через два уже и челюсти не разжать. Ноги-руки — позже, к утру. К тому времени покойничек уже ждал своего триумфа в музее, а вы отправились поджигать собственную мастерскую.

    — Пожар был случайным…

    — Да полноте, Алексей Захарович. Спину ведь на ночь так надорвали, что наутро к доктору Канторовичу, что на Садовой практикует, рванули. Вот, извольте, заключение: жалобы на резкую боль в пояснично-крестцовой области, предположительно вследствие перенапряжения. Назначено: покой, растирание камфарным спиртом, — Лыков подсовывает Полозову бумажку и тянет задумчиво: — С камфарой-то, поди, весь доходный дом провоняли. Лекарство духовитое.

    — На пожаре перестарался, мольберты спасая.

    — Старались-старались, да не спасли, — хихикает Лыков и снова укалывает с другой стороны: — А грим выбрали дешевый, от Лейнера. Однако нанесли мастерски — в театре руку набили, где декоратором подвизались?

    — Какой еще грим? — привычно отбивается Полозов.

    — Стало быть, зацепились за ковер, обнаружили гравировку «замысел Берёзова» и отправились прямиком в библиотеку, чтобы выяснить кто это?

    — Если вы снова о «Курьезной механике», то книжка просто под руку подвернулась.

    — Да что вы говорите!

    Его лицо так стремительно меняет окраску — от белого к алому и обратно, — что как бы удар не хватил прямо здесь же. Анна невольно сочувствует художнику: тяжело под таким натиском. Ее сознание будто бы раздваивается. Ей одновременно жалко Полозова, как жалко каждого, кто попадает в полицейские тиски. И в то же время она всё больше убеждается, что перед нею убийца.

    Как далеко способна завести месть, отстраненно размышляет она. Испытал ли Полозов хоть толику торжества, свершив задуманное, или страх расплаты не оставил места для других чувств?

    Лыков откидывается в кресле, уточняет устало:

    — Алексей Захарович, вы бы признались по-хорошему, авось суд зачтет ваше раскаяние.

    — Да чего же вы от меня хотите! — едва не кричит Полозов. — Я Мещерского и пальцем не трогал, нашли козла отпущения!

    И Анна вдруг отчетливо понимает, что он уйдет от наказания. Это же нелепо: собрать столько улик — и ни единого прямого доказательства.

    На что рассчитывал Лыков, организуя этот допрос? Сломить дух Полозова?

    — Ну что ж, извольте, — сыщик резко встает, открывает дверь, кричит куда-то в коридор: — Заводите.

    На пороге появляется задрипанный мужичонка, мнущий в руках поношенную шапку. Он переступает с ноги на ногу, испуганно поглядывая то на одного из них, то на другого.

    — Для протокола, — диктует Лыков. — Проводится очная ставка между Полозовым Алексеем Захаровичем и свидетелем, дворником Коровиным Платоном Ивановичем. Рассказывайте, голубчик.

    — Так точно, ваше благородие… — басит мужичок. — Я ведь затемно встаю мусор сгребать. Смотрю, к управлению фараонов кто-то тащит что-то большое, в рогожу или в старую дерюгу завернутое. Тяжелое, волоком по мостовой… Подтащил эту ношу прямо к решетке да бросил. И прыснул вон. Я испугался: не ровён час покойничка приволокли, подошел тишком ближе, а там кукла, прости господи, вылитый человек — жуть. В красном кафтане. Страху-то, не приведи господи, натерпелся.

    — Узнаете этого человека?

    — Так он прям под фонарем мелькнул… Вон, на стуле сидит.

    — Коровин указывает прямо на Полозова, — поясняет Лыков проклятону.

    Как же они нашли этого дворника? Сколько подворотен обошли? Сколько людей опросили? Анна вглядывается то в робеющего мужичка, то в неподвижного Полозова.

    А у художника вдруг опускаются плечи, и он говорит горько:

    — Мы этой сабли лишь через несколько лет хватились. И далась она Мещерскому, да ведь настолько, чтобы Ирину ради старой железяки обхаживать. Задурил голову наивной девице, а потом исчез без следа. Вот бедная за отраву и схватилась. У нее с тех пор судороги, есть почти не может, сожгла желудок. Я и не догадывался, что Мещерский саблю украл, пока случайно в музей не устроился художником. А там она висит… у нее щербинка такая узнаваемая. Тут меня такое бешенство взяло…

    Лыков слушает спокойно, и не скажешь, что торжествует.

    ***

    — Что ж, вот мы и закрыли дело, — Лыков удовлетворенно протягивает ей пальто. — Благодарю, Анна Владимировна. Коли бы вы не ваше открытие в библиотеке, могли бы и вовсе на Полозова не выйти.

    В кабинете следователей прохладно — окно нараспашку. Прохоров что-то строчит на своем месте, Бардасова нет.

    — Удивительно просто, как вовремя вы свидетеля нашли, — отвечает Анна.

    Она чувствует себя усталой и подавленной, будто ее выжали, как мокрую тряпку. Слишком много переживаний всколыхнуло в ней это утро, вопросов и воспоминаний.

    Прохоров вскидывает голову от бумаг и предостерегающе смотрит на Лыкова.

    — Нашли? — неприятно усмехается тот. — Да бог с вами, Анна Владимировна.

    Она растерянно отступает, не понимая.

    А потом закрывает рот обеими руками, сдерживая потрясенное восклицание.

    — Борис Борисович, нашли перед кем откровенничать, — укоризненно произносит Прохоров. — Идемте-ка, Анна Владимировна, прогуляемся.

    Она позволяет увлечь себя на набережную. Снег уже окончательно обосновался в городе, но Фонтанка еще не замерзла. Анна плотнее завязывает платок, дышит как можно глубже — ее тошнит.

    — Полноте, — Прохоров щурится на солнце, безмятежный, как кот у печки. — Коли не липовые свидетельства дворника, ведь ушел бы художник.

    — Что же вам закон как дышло, — огрызается она. — Лишь бы своего добиться…

    — Человек редко убивает лишь однажды, — пожимает плечами Прохоров. — Стоит увериться в своей безнаказанности, так понесется по наклонной.

    — Но ведь нельзя же так! — яростно спорит она.

    — Нельзя оставаться чистеньким, если каждый день имеешь дело с душегубами и сволочами всех мастей.

    — Значит, дорога одна — самому становиться сволочью?

    — Давно ли вы так запели, Анна Владимировна? — желчно кривится он. — Помнится, прежде вы об закон ноги вытирали.

    — Вы меня ненавидите, — вдруг понимает она.

    — Не только вас, — открыто и без колебаний отвечает он, — а таких, как вы. Сначала творите всё что вам вздумается, а как прищучат — к справедливости взываете. Как вам спится по ночам, Анна Владимировна, призраки не терзают?

    — Последнее дело Раевского тоже вы придумали… — она не в состоянии слышать его. Прошлое и настоящее наслаиваются друг на друга. — Не смогли поймать на преступлении, так создали его!

    — Создал. И если вы помните — так, чтобы ни вас, ни Ланской там не оказалось.

    Анна хватается голыми руками за ледяные перила и не чувствует холода.

    — Да какая уж разница, — угрюмо говорит она.

    Прохоров снова меняется, вздыхает по-стариковски, заботливо отнимает ее ладони от чугуна. Она вздрагивает от его прикосновений, будто ее змея тронула.

    — Ну хватит, — говорит он, надевая на нее свои перчатки. — К чему сейчас всё это.

    — К тому, что я не понимаю, — Анна чувствует, что ее голова вот-вот лопнет. — Вот сейчас в допросной что произошло? Неужели так можно? Что же мне — отвернуться и радоваться поимке убийцы?

    — Это Бориска переоценил вашу сдержанность, — огорченно отвечает он. — Забыл, что вы с легкостью на себя шкуру любого лиходея примеряете. Возвращайтесь в мастерскую, а о произошедшем забудьте. А я Лыкову вынесу предписание, чтобы он механиков в сыщицкие дела не вмешивал.

    Она еще немного смотрит на темные речные воды, успокаивая разбушевавшиеся чувства.

    — Выходит, правда — это то, что в итоге запишут в протоколе?

    — Правда в том, что вы устраиваете трагедию на ровном месте, — отрезает он и подает ей локоть, предлагая вернуться в контору. — Мы же не святого в кутузку упекли, а вполне себе виновного человека. А уж какими методами — о том суду знать не надобно.

    Анна покоряется ему, бредет обратно и думает: не найти ей места в этой сложной системе, где плохое и хорошее мешаются так плотно, что и не отличить одно от другого.

    ***

    Чему она виртуозно научилась после возвращения с каторги — это загонять свое «суматошное сердце» в жесткие рамки. До конца дня Анна прилежно трудится в мастерской, оставив многочисленные сомнения на потом. Но ночью они наваливаются все разом, жестокие, беспощадные.

    Нет, Прохоров ошибся, призраки ее не терзают, но лишь потому, что она без устали уворачивается от них. Стоит подпустить к себе прошлое ближе — и оно утащит ее за собой в ад. А жить хочется остро, страшно и стыдно.

    Она бесшумно ходит по Васькиной комнате — из угла в угол, и только луна освещает спящую Зину, стол, стул, шкаф…

    Обвинять других — так просто, заглянуть внутрь себя — почти невозможно. Наивная Анечка, ты просто ошиблась… Или же заигралась во вседозволенность? Упивалась тем, как ловко всё сходило тебе с рук? Падала на простыни, бесстыдно отдаваясь ласкам Раевского, и с той же старательностью, как и ныне, отворачивалась от сомнений, подозрений. Всего, что могло разрушить твое безумие, которое казалось счастьем.

    Анна прижимается лбом к холодному стеклу. На улице опять снег. И вся грязь исчезает под новорожденной белизной.

    ***

    — Вы уже слышали? — Петя влетает в мастерскую с опозданием, роняя варежки, шапку и шарф. — Мне только что Сёма нашептал. Бориса Борисовича срочным предписанием в охранное отделение на Шпалерную перевели! Говорят, с повышением.

    — На Шпалерную? С повышением? — фыркает Голубев без особого удивления.

    Анна не поднимает головы от проклятона, который забрала разглядеть поближе.

    На Шпалерной она провела полгода, дожидаясь суда. Не сказать, что и охранке там находиться в радость. Никто, как ей кажется, не отправится туда добровольно.

    — Думаете, провинился где-то наш Лыков? — с пугливым интересом шепчет Петя, подвигаясь к Голубеву поближе.

    — Думаю, что это не наше дело, — осаживает его старший механик. — Но этот сударик давно Александра Дмитриевича из терпения выводит, всё ищет путей попроще да полегче.

    Мальчишка в глубокой задумчивости поднимает разбросанные вещи.

    Анна тихонько переводит дыхание. Это ведь может быть совпадением.

    А ей следует сосредоточиться на предстоящем вечере в «Элизиуме».

    ***

    Тем более что спустя час за ней заходит Прохоров и отвозит в роскошный отель «Европа», куда они проникают с черного входа.

    — Сюда просочилась Анна Аристова, — шепчет он, впуская ее в фешенебельный номер с роялем и коврами. — А выйдет отсюда Анна Виннер. Сейчас вы примете ванну, отдохнете, позже к вам заглянет массажистка, а вслед за нею — модистка. Ближе к вечеру вы спуститесь вниз и пообедаете в ресторане отеля со своим управляющим, Карлом Иоганновичем Хофером. Рекомендую вам осетрину и крабов, и всенепременно — шампанского.

    Она хмурится: обедать с Архаровым? Это кажется слишком неловко.

    — Так ли обязательны столь тщательные приготовления?

    — Обязательны, — серьезно отвечает Прохоров. — Стать другим человеком непросто. Тем более с непривычки.

    Анна закрывает за ним дверь и уныло плетется наслаждаться жизнью.

  

  
    Глава 29

    Архарова трудно узнать — у него изменились даже манеры, появилась некоторая хлопотливость, вовсе ему не присущая.

    Бакенбарды, пенсне, кучерявые волосы… Анна смотрит и смотрит, и ей кажется — видит перед собой чужое лицо.

    От этого становится чуть проще, на помощь приходит выучка к скучным светским беседам.

    — За границей такой осетрины не бывает, — замечает она, не утруждая себя акцентом. Ее Анна Виннер родилась в России, только замуж выскочила за иностранца.

    Здесь, в роскошном ресторане, она чувствует себя наконец самой собой. Всё вокруг привычно и правильно, только от шампанского Анна отказывается. Еще не хватало потерять голову!

    — Однако петербургские зимы способны довести до отчаяния самого крепкого человека, — в тон ей отвечает Архаров, и его голос чуть искажен швейцарским акцентом.

    Анна ждет, когда официант отойдет на несколько шагов и застынет там, бдительно ловя каждый знак, а потом замечает:

    — Вы не знаете, что такое настоящая зима, Карл Иоганнович.

    — Вы совершенно правы, сударыня, — вежливо соглашается он.

    — Так сколько я могу спустить сегодня в рулетку?

    — Собираетесь ставить по-крупному?

    — Отчего же нет? Такие забавы мне редко выпадают.

    Сложно сохранять непринужденность манер, когда перед тобой самые изысканные блюда в городе, и Анне требуется вся ее воля, чтобы не спешить. А ведь были времена, когда еда для нее не имела особой ценности.

    Наверное, глубинный голод каторжанина никогда не оставит ее, как никогда она не сможет отогреться.

    — Я предупрежу вас, если вы потеряете благоразумие, — подумав, сообщает Архаров.

    Она смеется — хрустально-легко, едва не кокетливо. Так смеялась прежняя Аня, уверенная в превосходстве своего будущего.

    — Я непременно потеряю благоразумие, — обещает легкомысленно, и человек, сидящий напротив, улыбается тоже. Она путается в архаровских масках и не понимает, кому именно принадлежит эта улыбка, — но она определенно полна и вызова, и лукавства.

    — Стоит ли мне подливать масла в огонь? — спрашивает он, явно забавляясь. — Весь куш достанется вам. Так что уж постарайтесь не остаться внакладе, а то обидно выйдет.

    Напрасно он так — у Анны и без того голову кружит от этого вечера. Кажется, еще немного, и взлетит. Тяжесть, пригибающая к земле, остается далеко, впереди — только азарт и загадки.

    Она даже забывает о неудобном парике и слишком плотном корсете, о крикливых украшениях, от которых болят уши и ноет шея. Всё пустяки, главное — ставки.

    ***

    «Элизиум» ослепляет золотистым сиянием, льющимся от хрустальных люстр, многочисленными зеркалами, от которых залы кажутся бесконечными.

    Они проходят мимо карточных залов прямиком в тот, где стоят механические крупье.

    Анна ловит свои отражения — черный парик делает ее старше, а вуалетка прячет всякое (почти неуловимое) сходство с дочерью Аристова.

    Она с интересом оглядывается по сторонам, некоторые лица смутно знакомы: кто-то имел дело с отцом, на чьи-то приемы ее брала Софья. Женщин мало, и в основном они дорого стоят. Есть, правда, и приличные барышни, но ни одна из них не прибыла сюда без сопровождения мужчины.

    — Я вас оставлю ненадолго, — почтительно сообщает Архаров, — получу покамест фишки.

    Он степенно направляется к скрытой за портьерой неприметной двери, а она обходит столы, разглядывая крупье.

    Каждый из них — настоящее произведение механического искусства. Одетые в миниатюрные ливреи и парики, автоматоны щеголяют широкими улыбками. Из-под белоснежных кружевных манжет выглядывают латунные суставы, а в корпусе столов — стеклянные окошки, за которыми можно разглядеть движения шестеренок и валиков. Это чистая механика — и до чего же превосходная!

    Анна проходит мимо карточных столов — довольно ей восьми лет штосса с Игнатьичем. Ее манит к себе рулетка.

    Множество голосов, щелканье фишек, монотонный голос крупье-автоматона — «ставки сделаны», тихий гул механизмов, запах машинного масла, сложная смесь дорогих духов, сигар, перегара… Анна будто попадает в ласковые объятия, где ей весело и уютно.

    Она останавливается возле красивого, но очень мрачного господина чуть старше сорока. Он бросает фишки с такой скукой, будто отбывает надоевшую повинность. Кажется, он изрядно пьян, скользит равнодушным затуманенным взглядом по Анне и снова пытается сфокусироваться на игре.

    Хихикающая кокотка в поддельных бриллиантах ставит на черное. За нею маячит щеголеватый франт, бросающий на свою пассию плотоядные взгляды. Обильно потеющий толстяк — профессор математики в техническом университете, ей доводилось бывать на его лекциях, — делает пометки в крохотном блокноте. Возможно, он один из тех чудаков, кто пытается заточить удачу в формулу.

    Опираясь на стол, она недолго следит за игрой — мрачный красавец проигрывается в пух и прах, кокотка играет с переменным успехом, профессор наблюдает. Время от времени к столу подходит и другая публика, гости меняют столы в надежде, что найдут успех на новом месте.

    Она чувствует возвращение Архарова, не оборачиваясь, всей шкурой, как ездовые собаки ощущают приближение бурана за несколько часов до того, как темнеет небо.

    — Карл Иоганнович, — велит тихо, не глядя в его сторону, — пять на первую дюжину.

    Архаров беззвучно и ловко размещает фишки на зеленом сукне. Ставка совсем маленькая, не игра еще, а калибровка. Шарик бежит, чуть подпрыгивая, и Анна выигрывает.

    — Новичкам везет, — равнодушно замечает мрачный красавец, пока автоматон выдает выигрыш.

    — А вам, кажется, нет, — отмечает Анна низкую стопку его фишек.

    — А мне, сударыня, уже восемь лет не везет, — меланхолично отзывается он.

    — Везение — это антинаучно, — брюзжит профессор, — статистическая иллюзия для простаков.

    Анна усмехается, и невдомек математику, что порой иллюзия — единственное, что скрашивает безнадежно верные расчеты.

    — Да вы бы лучше ставку сделали, господин ученый, — хихикает кокотка, — попробуйте, это весело!

    — Весело, когда спускаешь чужие деньги, — хмыкает повеса.

    — Вы меня обидеть хотите, милый мой? — притворно хмурится кокотка.

    — Десятка на красное, Карл Иоганнович, — решает Анна. Ей определенно нравится быстрота, с которой он выполняет ее распоряжения.

    Каждый новый оборот колеса — событие, замкнутое в себе. Вероятность красного — всегда восемнадцать к тридцати семи. Никакая последовательность предыдущих результатов не должна менять эту вероятность. Поэтому оценить правильность работы механических крупье можно, а вот просчитать выигрыш — нет, зря профессор остервенело терзает свой блокнотик. Впрочем, ей ли не знать, как легко некоторые идеи овладевают разумом.

    Вторая ставка приводит к проигрышу Анны, зато мрачный красавец разживается новыми фишками.

    Это его едва ли радует, он сгребает их с прежним скучающим видом.

    Анна играет еще минут пятнадцать, — всё так же по мелочи, не доверяя механизмам, которые могут быть неисправными. За это время кокотка с повесой уходят, зато появляются несколько веселых юнкеров и щедро швыряют фишки на поле.

    Профессор вдруг захлопывает блокнот и торжественно покрывает фишками целый сектор чисел.

    — Батюшки! — задирает бровь мрачный красавец. — Сподвиглись наконец.

    — Ах, пейте свой лафит дальше! — раздражается профессор, у него от волнения трясутся руки.

    Фишек так много, что Архаров очень естественно хватается за сердце.

    — Вы моего поверенного этаким расточительством с ума сведете, — смеется Анна, — признаюсь вам по секрету, он страшно не любит ненадежных вложений.

    — А что есть надежного в нашем грешном мире? — тянет красавец.

    Ей кажется несправедливым, что человек с такой приятной наружностью настолько несчастен, и она позволяет себе выйти за рамки ни к чему не обязывающей болтовни:

    — Что же приключилось с вами восемь лет назад, сударь?

    — Встретил соперника, который оказался мне не по зубам, — горько усмехается он.

    Анна не решается больше приставать к нему с вопросами — вдруг речь идет о дуэли или измене, кому хочется портить себе вечер подобными воспоминаниями.

    Все взгляды устремляются к столу.

    В наступившей тишине слышится совсем негромкий щелчок — будто рядом сломали спичку. Откуда-то резко тянет грозой.

    А шарик, уже замедляющийся у края красного сектора, вдруг дергается, подпрыгивает на перегородке и скатывается в зеро.

    Раздается пронзительный крик профессора.

    Анна не смотрит больше на рулетку, она оглядывается по сторонам, говорит громко и капризно:

    — Мне бы шампанского, Карл Иоганнович!

    — Сейчас же разыщу гарсона.

    А она смотрит в спину медленно удаляющегося от их стола господина в синем сюртуке. Он двигается с ленивой грацией, чуть помахивая дорогой тростью.

    Профессор едва не рыдает, и мрачный красавец делится с ним лафитом. Юнкера хохочут и ругаются одновременно.

    Архаров возвращается с бокалом в руках. Анна делает крохотный глоток и покидает стол, бросая:

    — Ах, боже мой, какие драмы!

    Некоторое время она бродит по залу, приглядываясь к карточным столам и прислушиваясь, что происходит за рулетками. И вот — наконец-то — от одного из них доносятся новые потрясенные возгласы.

    Подобно многим другим, Анна оборачивается на шум. Господин в синем сюртуке стоит там же, изящно опираясь на трость. Он не касается ни стола, ни автоматонов. Что же тогда?

    Грозой пахнет мастерская инженера Мельникова, где воздух буквально звенит от электрического напряжения. Автоматоны Данилевского разобрали и собрали заново — они исправны. Но изъяны искали механики.

    Анна хмурится, сама не понимая, что видит. В картинке перед ней есть нечто неуловимо неправильное… Вроде всё обыкновенно: стол с рулеткой, автоматон, люди вокруг. Дама в белоснежном боа яростно выговаривает что-то своему спутнику, очевидно крайне недовольная очередным сбоем рулетки. И как только Данилевский отважился открыть сегодня зал с механическими крупье — не боится же снискать дурную славу.

    Ее взгляд скользит по боа — какой длинный мех, он льнет к черному набалдашнику трости господина в синем. Красиво… и физически невозможно, если только на мех не воздействует что-то невидимое. Гроза — тихий щелчок — притяжение. Это за пределами ее знаний, у нее лишь смутные подозрения и никакой уверенности.

    Анна небрежно отдает свой бокал Архарову.

    — Господин в синем сюртуке, — шепчет она. — Его трость каким-то образом генерирует электричество. Но я могу ошибаться.

    Архаров не поворачивает к нему головы, лишь быстро опускает ресницы, демонстрируя понимание.

    — Я оставлю вас на минуту, — предупреждает он.

    — Позволите ли мне пока?.. — она указывает ему на фишки, и он тут же отдает их, хоть это и нарушает неписанные правила: светской женщине не стоит брать деньги в руки.

    Анне остается только надеяться, что она не указала на невиновного, иначе всё это может обернуться грандиозным скандалом. Но пока она ничего больше сделать не может и решает сосредоточиться на обещанном куше.

    Она выбирает стол, где предстоит сыграть в экарте с автоматоном. В штоссе главенствует слепая удача, поэтому Игнатьич его так и любил — они оба были слишком умны, чтобы справиться друг с другом. В экарте следует помнить карты и просчитывать варианты. Архаров где-то пропадает — скорее всего, докладывает охране игорного дома. Несколько партий Анна ставит по маленькой, изучая методу автоматона. А потом вываливает на стол все фишки.

    — Браво! — мрачный красавец аплодирует, когда партия заканчивается ее безупречной победой.

    Оказывается, он некоторое время наблюдал за игрой, а Анна, погруженная в расчеты, и не заметила.

    — Надеюсь, что и ваши неудачи останутся позади, — небрежно собирая фишки, замечает она.

    — Это вряд ли, — он безнадежно салютует ей бокалом. — Пробовали ли вы соревноваться с богом?

    — Только с дьяволом, — честно отвечает она.

    Возвращается Архаров, окидывает внимательным взглядом выигрыш и едва кланяется.

    — Сыграем, сударыня? — вдруг почтительно предлагает он.

    Она удивленно оборачивается к нему, но стекла пенсне бликуют, не позволяют разглядеть его глаз. А разглядела бы — разве что-то поняла? У Архарова слишком много лиц, и все они фальшивые.

    — Что же мне поставить, Карл Иоганнович?

    — Что угодно, — он отодвигает для нее стул за свободным столиком, распечатывает новую колоду, — нет ни одного шанса, что я одержу победу над вами.

    — В таком случае сыграем на интерес, — Анне очень не хочется расставаться с фишками, вдруг обещанная Архаровым награда — не блеф. — Если выиграю я, вы ответите на один мой вопрос.

    — Серьезная ставка, — он хмурится едва обеспокоенно, но решается: — Что ж, по рукам.

    — А если выиграете вы, что попросите?

    Архаров пожимает плечами:

    — Мне нечего от вас хотеть. Если выиграю я, то ничего не случится.

    — Это как будто шулерство наоборот, — удивляется она, а потом ей уже не до болтовни. Такого изворотливого противника Анне прежде не доводилось встречать, и выигрывает она не иначе как чудом.

    ***

    Они покидают «Элизиум» довольно скоро. Анна бросает последний взгляд на зал — господина в синем сюртуке не видно.

    — Кто он таков? — тихонько спрашивает она, когда лакей скрывается за портьерами, чтобы принести им верхнюю одежду.

    — Крупная рыба, — едва слышно отвечает Архаров, — Лукинский, камергер высочайшего двора, приближенный одного из великих князей.

    — О господи, — пугается она. Беспочвенные обвинения в адрес такой высокой персоны способны ее уничтожить.

    — Замнут, — уверенно заверяет ее Архаров.

    — А если…

    — Уверяю вас, они скоро раскурят сигары с графом и посмеются над этой историей. Мы свое дело сделали.

    Лакей подает им одежду, и они спускаются вниз, мраморные ступени отражаются в зеркальных потолках.

    На улице их ждет тот же роскошный пар-экипаж, в котором они прибыли сюда из «Европы». Анна тяжело опирается на руку Архарова, чувствуя себя и напуганной, и измотанной.

    — Но вы уверены? — спрашивает она, как только он занимает сиденье напротив.

    — Вполне. Стоило поверенному графа попросить предъявить трость, как Лукинский с большой охотой сам открутил набалдашник — там было нечто вроде миниатюрной электростатической машины. Смею думать, что он весьма гордится своей шуткой.

    Несколько секунд она усиленно раздумывает об этом, потом расслабленно откидывается на спинку, откидывает вуалетку.

    — Высший свет и эти нелепые забавы скучающих умов, — бормочет она.

    Архаров милосердно делает вид, что не помнит, куда скука завела и Анну, и Софью.

    Вместо этого он ставит свой саквояж рядом с ней:

    — Восемьсот пятьдесят рублей ровно.

    Анна и без него знает, сколько там. Считать она еще не разучилась.

    — Сами разделите или мне? — спрашивает она устало. Сейчас ей больше всего хочется избавиться от парика и распустить корсет. Эта сумма немыслима для Анна, которая привыкла трястись над каждой копейкой, — и она остается лишь цифрой. Слишком много, чтобы иметь хоть какое-то отношение к той реальности, где они с Зиной отчаянно торгуются за калоши с пуговками.

    В пар-экипаже душно, соболя чрезмерно пахнут духами — переборщили, заглушая запах нафталина.

    Архаров смотрит на нее изумленно.

    — Анна Владимировна, вы предлагаете мне деньги? — неверяще уточняет он. — Увы, я не в том статусе, чтобы принимать их от графа Данилевского. Частная услуга — еще куда ни шло, но получение столь крупной суммы поставит меня в зависимое положение. Что совершенно недопустимо.

    Она теряется, не понимая, что это означает для нее.

    — Не переживайте, — он точно угадывает ее настроение. — Данилевский всего лишь выдал нам горку фишек, а в деньги вы превратили их самостоятельно. Так что считайте это платой за весьма конфиденциальную консультацию. Если бы автоматоны продолжали сбоить, граф потерял бы намного больше. Вы можете забрать саквояж совершенно спокойно.

    — Действительно могу? — роскошные интерьеры остались позади, тяжелые украшения завтра вернутся в отдел вещдоков, платье отправится к модистке. Вот-вот останется только Анна — худая, с пушком на голове, живущая в чужом доме. Ей хватило одного дня, чтобы отвыкнуть от жалкого положения, и она приходит к выводу, что впредь играть в такие игры опасно. Уж очень легко заиграться.

    — Действительно можете, — твердо отвечает Архаров.

    — Кажется, быть начальником — тяжкий крест, — бормочет она неуверенно.

    — А вы думаете, почему Григорий Сергеевич всю свою жизнь увиливает от повышения?

    Но Анну сейчас не волнуют служебные амбиции Прохорова.

    — Что же мне делать с этаким капиталом? — спрашивает она беспомощно.

    Он не двигается, дышит по-прежнему ровно, ничего не говорит. Но она ощущает перемены в нем — так хищник замирает перед прыжком.

    — Всё что пожелаете, — расслабленно тянет Архаров. — Этого хватит на несколько лет беспечной и безбедной жизни. Теперь вы не обязаны служить…

    — Дурная шутка, — перебивает его Анна сердито. — Вы говорили, что я смогу снять судимость! Про безупречный послужной список… Что же теперь значат ваши слова?

    — Лишь то, что я не ошибся в вас, — он снова растекается на сиденье, смотрит в окно.

    Анна насупленно молчит, у нее иссякли силы для новых фокусов и головоломок. К счастью, через несколько поворотов экипаж останавливается у дома на Свечном переулке.

    Она подтягивает к себе саквояж, понимая, что не выпустит его из рук, даже если земля сотрясется, но Архаров поворачивается, чтобы взглянуть ей в глаза, — и Анна не поднимается с места, хотя ничто ей не мешает.

    — Вы выиграли один вопрос, — напоминает он.

    Вот бы стянуть с него пенсне! Как же они мешают!

    Ворохом разорванных мыслей проносится многое — о чем же узнать? О том, что скрывает ее личное дело? О том, как они умудрились сговориться с ее отцом восемь лет назад? О том, почему был переведен Лыков?

    Да, верно, надо понять про Лыкова и про правила.

    Анна открывает рот — и неожиданно для себя спрашивает совсем про другое, настолько далекое, что этот вопрос звучит откровением даже для нее самой.

  

  
    Глава 30

    — Более восьми лет назад, — выпаливает она, не позволяя себе сомневаться, — за месяц до последнего дела Раевского, мой друг Саша Басков вдруг отдалился, стал резким, почти грубым. Что с ним случилось?

    Слуга распахивает дверь пар-экипажа, чтобы помочь Анне выйти. Архаров несколько мгновений оторопело смотрит на него, будто не понимая, кто это и откуда взялся, а потом решительно захлопывает дверь.

    — А вы умеете удивлять, — признает он с неловкостью.

    Несколько долгих мгновений она ощущает себя полнейшей идиоткой — сейчас всё сведется или к новой шутке, или к новым обидам.

    Но слышит иное:

    — Тогда меня чуть не выгнали со службы. Спасибо Григорию Сергеевичу, отстоял — мол, наивен, но усерден. А наивность в нашем деле быстро проходит.

    — За что же? — неподвижными губами выдыхает она.

    — За идеализм, — с усмешкой объясняет он. — В своих отчетах я упирал на то, что вы ослепленная барышня, а не злоумышленница. Экзальтированная любовница ловкого обманщика. Тогда вы лишь приносили в лавку краденое, а поди докажи, что вы знали, откуда стекляшки. Но потом кое-что случилось.

    Она вспоминает те времена, и ледяные иглы впиваются в позвоночник.

    — Случилось, — отрешенно повторяет она. — Я вскрыла сейф какого-то помещика. За мной была слежка?

    — Ну разумеется. Вам всего-то надо было продержаться еще немного. Она сглатывает тоскливое: если бы знать. Если бы Саша Басков хоть намекнул!

    Но они стояли по разные стороны барьера. Сыскарь, который подсказывает преступнику, как уйти от наказания, — это точно не Александр Дмитриевич Архаров.

    — Впрочем, я напрасно тогда злился из-за сейфа, — добавляет он задумчиво, — первые же показания Раевского доказали, что вас уже не спасти.

    — И вы отдалились, чтобы не смотреть, как всё закончится?

    После ареста она видела его лишь несколько раз, мельком. Он не проводил допросов, не приходил на Шпалерную. Две встречи в коридорах и одна на суде.

    — Никто не научил меня тому, что нельзя сближаться с обреченными, — заключает он едко. — Эту науку пришлось осваивать самостоятельно.

    Да, верно.

    — Наверное, вам повезло, что я влезла к тому помещику, — говорит она холодно. — Обидно было бы лишиться карьеры из-за девицы, которая и без того обречена.

    — Наверное, повезло, — безучастно соглашается он.

    ***

    Несмотря на то что уже очень поздно, Зина и Голубев не спят, чаевничают на кухне в ожидании Анны.

    — Вот вам на хозяйство, — она ставит саквояж на стол и скрывается в ванной. Надо смыть с себя белила и вдохнуть наконец полной грудью. Самодельный приземистый котел тихо гудит, нагревая воду. Анне так холодно, что она ложится в обжигающую воду с риском свариться заживо.

    «Прохоров во всем прав, — думает она равнодушно, — я лицемерна и самолюбива».

    Ждать законности в отношении Полозова и милости для себя — это так нелогично, что Анна погружается в кипяток с головой, и смех вырывается на свободу одним лишь бульканьем.

    Она потеряла отца и мать в один день — смятая записка превратила и без того сухаря Аристова в одну лишь оболочку от человека. Если бы у нее была хотя бы любящая, ласковая няня! Но нет, сплошь гувернеры и уроки. Раевский стал первым человеком, кто обнял ее за долгие годы, но и от него она не ждала необыкновенных свершений во имя любви. Довольствовалась тем, что он соглашался отдать.

    Отчего же все обиды сосредоточились в Сашеньке Баскове, не успевшем стать ей даже другом — лишь вдумчивым собеседником, которому оказалось необыкновенно уютно доверять свои простенькие секреты? Почему его ложь стала фундаментом ненависти, которая питала Анну долгие годы?

    И она ведь до сих пор страшно злится на сыщика, который всего лишь работал под прикрытием. Так сильно, пожалуй, она ненавидит только еще одного человека — себя.

    Анна одевается медленно, и ее кожа красная, некрасивая. Чужое платье висит в углу и пахнет чужой жизнью. Она забирает его с собой, чтобы аккуратно убрать в шкаф, и выходит.

    На кухне — настоящие волнения. Резко пахнет лавровишневыми каплями, Голубев откупорил коньяк.

    — Что ты сделала? — бросается к ней Зина, хватает за руки. — Что ты натворила, глупая!

    — А что я натворила? — пугается она.

    — Аня, где вы взяли эти деньги? — прерывисто спрашивает Голубев, и она понимает, насколько он встревожен и растерян.

    — Да что вы вообразили! — сердится Анна, наливая себе чаю. Руки трясутся, всё же она и правда совсем вымотана. — Что я взломала кредитный автоматон? Ограбила банк?

    Они оба молчат — и это горько: знать, что именно так они и решили. Однако что им еще оставалось?

    — Я получила их законно, — угрюмо сообщает она, и поскольку недоверие всё еще отчетливо читается на их лицах, добавляет самый веский аргумент: — Александр Дмитриевич знает об этом саквояже. Правда, в основном это плата за конфиденциальность, так что, простите, без подробностей.

    Наконец-то страх покидает Голубева, он громко вздыхает с явным облегчением:

    — Ну раз Александр Дмитриевич…

    — Анька, как же это? — шепчет Зина отчего-то ужасно расстроенная. — Что ты будешь делать с этими бумажками? Их даже в банк не снести — без паспорта-то. Да тебя упекут, как только ты им свою справку с видом на жительство предъявишь!

    — Стало быть, вы теперь съедете… — бормочет Голубев себе под нос, — Васькина комната, наверное, теперь слишком проста…

    — Ну хватит вам, — вымученно улыбается Анна. — Я с ног валюсь. Виктор Степанович, если вы позволите, я бы осталась. Что мне делать одной в другом доме?

    — Конечно-конечно, — он суетливо протирает пенсне. — Оно и верно.

    — А с деньгами мы что-нибудь придумаем, Зин, — обещает она, залпом выпивает горячий чай и спешит в спальню. Падает в кровать почти замертво и забывается глубоким сном.

    ***

    Утром Анна как сомнамбула: еле заставляет себя подняться с постели, одеться, выпить кружку молока и съесть вчерашнюю ватрушку.

    Зина, зевая, плетется за ней:

    — И охота тебе к этому инженеру по субботам таскаться. Спала бы лучше — в чем душа держится.

    — Охота, — упрямится Анна. Вчерашний вечер в игорном доме еще раз доказал, как мало она знает об электричестве.

    — А если твои деньги украдут? — волнуется Зина. — Немыслимо держать саквояж под кроватью!

    — Я унесу, потерпи немного.

    ***

    У Мельникова всё по-прежнему: запахи металла, кислоты и грозы кажутся уже почти привычными. Павел Иванович будто и не уходил никуда — всё в той же холщовой блузе и с паяльником в руках он склоняется над столом.

    — Аристова, посмотрите-ка, — бросает он, не поднимая головы.

    Он не объясняет, на что смотреть, но Анна всё равно старательно глазеет на сложную схему, нарисованную на пожелтевшем ватмане, и на хитросплетения проводов, реле и странных стеклянных колб с серебристыми нитями внутри.

    — А на что я смотрю? — уточняет она.

    — Это вакуумный выпрямитель, — Мельников указывает паяльником на одну из колб. — Штука капризная, но для постоянного тока из переменного незаменимая. Катушка, конденсатор, ключ. Простейший колебательный контур. А это уже — усилитель. Моя головная боль.

    — А как течет ток? — смущенно спрашивает она, не уверенная, что он захочет возиться с неофитом.

    Но Мельников отвечает обстоятельно:

    — От трансформатора — сюда. По первичной обмотке — переменный, индуцирует ток во вторичной…

    Он говорит быстро, то и дело вставляя «понимаете?» или «ясно?». Анна кивает — признаться в том, что она понимает далеко не всё, дрессура отца не позволяет.

    — Теперь ваша очередь, — придвигает ей плату и схему. — Вот набор деталей. Вот упрощенная схема приемника с детектором. Попробуйте собрать макет.

    — А если я спалю что-нибудь? — робеет Анна, уже чувствуя знакомый зуд в пальцах — желание разобрать, понять, собрать заново.

    Он смеется:

    — Это ведь всего лишь макет. Не бойтесь, не полыхнет.

    Она погружается в работу. Мир становится крохотным и огромным одновременно, остаются только детали: теплые гладкие катушки эмалированной проволоки, тяжелые холодные конденсаторы, латунные клеммы. Она раскладывает их, то и дело сверяясь со схемой, мысленно прокладывая пути для невидимых электронов. Иногда замирает, чтобы переспросить что-то вроде: «Павел Иванович, а здесь полярность имеет значение?»

    Анне всегда становится спокойнее, когда у нее в руках инструменты. Она думает обо всём и ни о чем сразу.

    О Зине и ее калошах.

    О том, что надо найти время и прочистить котел в ванной.

    О том, какие книги взять завтра в библиотеке.

    И еще она думает о молодом Александре Архарове, который однажды получил возможность принять участие в очень громком деле. Теперь она легко может себе представить, как они с Прохоровым лепили Сашеньку Баскова. Роль тихого наследника антиквара — спокойного, вдумчивого, неопытного и милого — не укладывается в то, каким видели его в группе. Софья дала ему совсем другую оценку: платит щедро и не задает лишних вопросов.

    Чтобы ловко пристраивать краденое, надо обладать определенной цепкостью и хитростью. Надо хорошо знать изнанку города. Однако перед Анной предстал вчерашний студент-юрист, не умеющий даже оценить побрякушки.

    И всё же Софью он смог обмануть, а вот перед Анной уже не старался. Или же старался иначе. Она была идеалисткой, верившей в то, что спасает людей от механизмов. И специально для нее Архаров сменил амплуа — циничный делец не привлек бы Анну.

    И где-то среди этой многослойной лжи он свернул не туда — сблизился с обреченной.

    Чужие маски не липнут к тебе так плотно. Заиграться можно только тогда, когда ты ощущаешь себя настоящим, — как Анна вчера легко скользнула в роль богатой светской дамы. Потому что ею она и была. По крайней мере, в прошлом.

    Надо думать, Прохоров был в бешенстве: ставить свою карьеру под удар ради избалованной дурочки, которую уже не спасти! И Архаров отступил, смотрел издалека за ее падением.

    Анна после ареста кажется самой себе смазанным пятном. Она почти не помнит те полгода — сначала отец приходил, умолял ее объяснить, что всё это неправда. Были и какие-то адвокаты. Следователи сменяли друг друга. Снова и снова — вопросы, угрозы, вопросы.

    Анна молчала.

    Возможно, первыми словами за долгие месяцы стали последние: я вернусь и уничтожу вас. «Для этого вам надо вернуться», — ответил Архаров и сделал всё возможное, чтобы у нее получилось вернуться.

    Прошлое не изменить, зато можно хоть как-то взять в свои руки настоящее.

    К вечеру Анна покидает Мельникова, уже полностью готовая к встрече, которая ей предстоит.

    Она воображает себя тем самым макетом, который нужно собрать согласно схеме. И если все детали разместить по своим местам, то энергия побежит по венам.

    Анне приходится напомнить себе, что нынче она не нуждается в деньгах, но всё равно экипаж кажется ей расточительством. Она буквально заставляет себя нанять его, а потом едет по заснеженным улицам и поражается, как легко нищета проникает в самые кости.

    ***

    Ей открывает незнакомый лакей, должно быть новенький:

    — Как доложить?

    — Анна Аристова.

    — Узнаю, принимают-с ли, — с достоинством сообщает он, неторопливо направляясь вглубь дома.

    Анна ждет неподвижно, не оглядываясь по сторонам. Ей нечасто доводилось бывать здесь раньше, но кажется, будто ничего не изменилось.

    — Анюта, — сухощавый, прямой как палка старик лично выходит навстречу. Он останавливается в одном шаге, будто в последний миг передумав раскрыть объятия, но улыбка его дрожит, как и голос.

    — Добрый вечер, Тимофей Кузьмич, — тихо говорит она. — Простите, что я без предупреждения.

    — Всегда рад, всегда рад, — быстро говорит Зотов, секретарь отца. — Прошу тебя, входи. У нас потрясающая утка к ужину.

    — Это очень кстати, — она с облегчением отдает пальто лакею. Ужин — это хорошо, еда всегда сглаживает острые углы. — Спасибо за те прекрасные инструменты, что вы передали.

    — Пустяки, пустяки, — он ведет ее в столовую, то и дело смешно вытягивая шею, чтобы снова взглянуть на свою гостью.

    Насколько Анна помнит, Зотов давно вдовствует, и стол накрыт на одного. Лакей бесшумно приносит еще приборы.

    — Я ведь к вам с просьбой, — говорит она напрямик, послушно опускаясь на отодвинутый для нее стул.

    — Деньги нужны? — предполагает он. — Я выпишу вексель…

    — Наоборот, — возражает она, — нужно пристроить кругленькую сумму.

    — Ах, что же это за сложность? — поражается он.

    — Такая вот сложность — поднадзорную без надежной рекомендации даже на порог приличного банка не пустят.

    Он молчит, отводит глаза, пальцы отплясывают быструю кадриль по скатерти стола.

    — Немыслимо, — наконец произносит он горько. — Дочь Аристова! Для тебя же все двери были открыты!

    Почему-то ей становится жалко его, а не себя.

    — Тимофей Кузьмич, да что теперь, — успокаивающе отвечает она. — От сумы да от тюрьмы…

    — Ах, больше не говори мне ничего! Сколько у тебя тысяч?

    — Восемьсот рублей, — пятьдесят она оставляет им с Зиной на расходы. Хватит до весны, если не шиковать.

    — Пф, — Зотов расстроенно отмахивается. — Просто съезди на воды… В Ниццу или Баден-Баден.

    Анна смеется. Он как будто кривое зеркало — вроде всё понимает, но совершенно ничего не понимает.

    — Простите… Какой мне Баден-Баден, если я Петербург не могу покинуть без разрешения.

    — Это какое-то средневековье! — поражается он. — Неужели в наш либеральный век приходится терпеть подобные унижения?

    — Милый Тимофей Кузьмич, — она тянется через стол, чтобы взять его за руку. — Простите, что я снова и снова вас расстраиваю. Военные ведомства, министерства, заводы — вот в чем вы превосходно разбираетесь. Но к счастью, ничего не смыслите в каторжанах.

    — Зачем ты поступила в полицию? — спрашивает он огорченно. — Разве барышне из приличной семьи там место? Ты ведь можешь жить, ни в чем не нуждаясь.

    — Если отец не хочет меня видеть, я не стану его неволить.

    — Ты гордячка, а он упрямец, — сердится Зотов.

    — Он знает, где меня искать.

    — Так и ты знаешь, где искать его. Цапля и журавль, цапля и журавль!

    — Тимофей Кузьмич!

    — Ты ко мне, Анюта, не ластись, — но руки он не отнимает, — я твой характер знаю.

    — Знаете, знаете. А рекомендацию в банк дадите?

    — Пристроим твой капиталец, — кивает он. — Только ты на старика не обижайся, а я скажу. Это всё материнская взбалмошность в тебе взыграла. Ты, Анечка, уж держи себя в узде, а то не ровён час новых глупостей натворишь.

    — Вы теперь обо мне не тревожьтесь, — просит она. — Я теперь сама себе цербер похлеще закона.

    — Ну и славно. Давай поужинаем наконец, а то разговорами да сожалениями сыт не будешь.

    Лакей, явно подслушивающий за дверью, тут же вносит утку. Зотов потирает руки в предвкушении и принимается рассуждать уже с практической точки зрения:

    — Коли тебе на свое имя вклад открывать опасно, так не обменять ли бумажки на облигации? Они выпускаются на предъявителя и имеют по четыре с половиной, а то и пять процентов годовых. В таком случае никто паспорт не станет спрашивать, тебе всего и нужно будет раз в полгода принести в банк купон и получить свои проценты. А продать облигации ты хоть когда сможешь.

    — Я в этом ничего не смыслю, — разводит руками Анна.

    — Ты мне пришли деньги… да вот хоть с Николаем моим. А в понедельник я этим сам займусь.

    — Так и сделаем.

    Вот Зина обрадуется, когда деньги превратятся в бланки облигаций. Наверное, они будут пугать ее меньше.

    ***

    Когда лакей Зотова покидает их дом с саквояжем в руках, Зина хохочет, кружит Анну по гостиной, восклицая:

    — Избавились! Избавились!

    — Только настоящие бедняки так радуются, стряхнув с себя богатство, — смеется Анна, уворачиваясь из ее рук.

    В квартире пахнет мылом и щелочью, Зина затеяла большую стирку. Полы блестят, натертые скипидаром. На кухне истекают соком пироги с вишневым вареньем.

    Голубев тут же, на диване, пытается читать книгу, но больше поглядывает на своих постоялиц со снисходительной доброй улыбкой.

    — Говоришь, этот Зотов вдовец? — Зина останавливается посреди комнаты, подбоченивается. — Может, мне окрутить его, Ань?

    — Да ведь он старый совсем.

    — Невелика беда, это с каждым может случиться… Да только на что ему такая, как я? Нет, мне надо найти добренького батюшку с тягой спасти сирую и убогую…

    — Батюшка! — восклицает Анна. — Феофан! Выставка! Воскресенье!

    Она ведь и позабыла совсем, что на завтра у нее уже есть планы. Убежала бы с раннего утра в библиотеку и пропустила что-то новенькое.

    — Совсем блаженная стала, — жалуется Зина, падая на диван. — Что это за шифра такая?

    — Мы с Феофаном — ну помнишь, рыжий жандарм, поповский сын, — собрались на выставку механических и электрических чудес. Виктор Степанович, а пойдемте с нами? Вам ведь тоже интересно будет.

    — Спасибо, Аня, вот только роли дуэньи мне не хватало, — отвечает он иронически.

    — Какой еще дуэньи, — удивляется Анна. — Человек наукой интересуется.

    — Оно конечно, — подхватывает Зина. — Кавалер барышню на выставки приглашает исключительно из любви к науке.

    — Феофан — кавалер знатный. Да только я не барышня для свиданий…

    Зина не спешит соглашаться:

    — А вот посмотрим завтрева. Коли припрется с цветами и при параде — стало быть, кавалер. А если с пустыми руками — стало быть, человек.

    — Да ну тебя, — отмахивается Анна.

    ***

    Феофан приходит с пастилой, чем совершенно запутывает Зину.

  

  
    Глава 31

    Утро понедельника становится еще более беспокойным, чем обычно. Кажется, что все вокруг взбудоражены, и Анна напрасно пытается вернуться к работе с проклятоном.

    В мастерскую заявляются оба сыщика — и Прохоров, и Бардасов. И если первый частенько нервирует Голубева своими чаепитиями за чертежным столом, то второй здесь редкий гость.

    — Мда-с, новости, — взволнованно говорит Бардасов, пока Прохоров шуршит кульком с пряниками.

    Петя привычно ставит чайник, спрашивает любопытно:

    — А в чем именно Борис Борисович провинился в этот раз?

    — Да отчего же провинился, коли только что закрыл дело Мещерского.

    — Неужто на Шпалерную в награду сослали?

    Наступившее тревожное молчание прерывает Голубев:

    — Неизвестно пока, кого Александр Дмитриевич вместо Лыкова назначит?

    — Кого-то из молодых, поди, — отвечает Бардасов. — Шеф у нас известный поборник передовых методов. Не нравится ему, когда по старинке работают.

    Анна невольно поворачивает голову, чтобы взглянуть на Прохорова. Тот расслабленно развалился на стуле, не спеша что-то объяснять или хотя бы вообще вступать в беседу. Но взгляд его — тяжелый, опасный — так и шарит по Анне. Бр-р, будто паук по телу ползает.

    Голубев мрачнеет.

    — Этак, Григорий Сергеевич, нам и вовсе отставку дадут, — беспокойно замечает он. — Старого учить — что мертвого лечить.

    — Да полноте, — уверенно возражает Прохоров. — Пока эти чижики набьют себе шишек, пока разберутся, как оно на самом деле устроено, пока распрощаются с юношеским романтизмом — мы и сгодимся. Рано нас списывать со счетов.

    Анна вспоминает, что чижиками в Петербурге называют студентов училища правоведения за их пестрые мундиры желто-зеленого колера. И ей становится удивительно: неужели и Архаров носил такой же? Представить его в чем-то, кроме черного или темного, трудно.

    Ее размышления прерывает густой синий свет, внезапно заливший мастерскую, — загорелась одна из лампочек под потолком.

    — Совещание, — Бардасов первым вскакивает на ноги, на ходу доедая пряник.

    ***

    В кабинете Архарова их ждет молодая курносая барышня, которую Анна уже несколько раз видела в коридорах.

    — Доброе утро, господа, — приветствует их шеф и делает короткую паузу, ожидая, когда все рассядутся. — Ксения Николаевна изволила сообщить, что к нам прибыл банковский мошенник под прозвищем «Клерк».

    Все с интересом поворачиваются к девушке, а та торопливо вскакивает, будто гимназистка на уроке.

    — Я Ксюша… Ксения Николаевна Началова, машинистка для работы с определителем. У меня совпадение.

    — Да вы присаживайтесь, голубушка, — успокаивающе говорит Прохоров. — Так что там наша чудо-машинка выплюнула на этот раз?

    — Вот, — она торопливо раскладывает на столе бумаги и рисованные портреты, руки дрожат от волнения. — Нижний Новгород, Саратов, Казань, а теперь и Петербург. Молодой человек, от двадцати пяти лет до тридцати, устраивается на работу банковским клерком, а через пару недель исчезает вместе с содержимым залоговых сейфов. Разные имена, разные рекомендации, но…

    Все одинаково вытягивают шеи, разглядывая три карандашные физиономии перед собой. Кажется, что между тремя молодыми мужчинами на них нет ничего общего: у одного щеки, у другого усы, у третьего шрам на лбу.

    — Уши, — подсказывает Ксюша. — Посмотрите на уши, малая раковина, бугорок Дарвина ярко выражен, противозавиток оттопырен. Разрез глаз, широкие скулы… Это один человек.

    — Ух ты! — бесхитростно восклицает Петя. — А я-то думал, что уши у всех одинаковы.

    Она чуть краснеет от неприкрытого восхищения в его голосе:

    — Сомневаюсь, сударь, что вы вообще много размышляли об ушах.

    — Вы изучали систему Бертильона? — интересуется Бардасов.

    Анна понятия не имеет, что это такое, но Ксюша ей нравится — бойкая.

    — Снова эта канитель с циркулями и карточками, — ворчит Прохоров. — Изволь, видите ли, обмерить душегуба с ног до головы. И как это мы прежде безо всякой системы справлялись?

    — Трудно вам было, наверное, — с притворной кротостью опускает глаза Ксюша.

    Архаров торопливо прячет улыбку и командует:

    — Григорий Сергеевич, Пётр Алексеевич, забирайте дело клерка. Андрей Васильевич, Виктор Степанович, как долго вы намерены возиться с кредитными автоматонами?

    — Так ведь ищи ветра в поле, — вздыхает Бардасов.

    — Поднимайте жандармов, городовых, филеров, устраивайте засады.

    — Есть устраивать засады, — приободряется Бардасов, которому это дело наверняка надоело еще больше, чем Архарову.

    — У кого городская хроника за ночь?

    — У меня, — Прохоров достает из кармана несколько листов, тщательно их расправляет. Анна сидит как раз за его плечом и легко может прочитать: «05.55. Дежврач склян. Бр. в бесп. Кременчуг., 5. Изым. для освид.»

    Экая тарабарщина. Однако старый сыщик читает легко:

    — Драка, драка, кража, бродяга… Хм, а вот смешное: скандал в женском монастыре. Некий пьяный господин пытался взять его штурмом.

    — Перепутал Карповку с Гороховой? — ухмыляется Бардасов.

    — А что на Гороховой? — тут же спрашивает Петя. Прохоров смотрит на него так выразительно, что даже Анна понимает: речь идет о барышнях самого публичного свойства.

    Она так старается дышать глубоко, что начинает сопеть Прохорову в затылок.

    — Простите, — тут же спохватывается он, — шуточки у нас изрядно просолились.

    — Фамилия дебошира указана? — уточняет Архаров.

    — Некий Ярцев.

    Это отзывается в затылке Анны колокольным тягучем гулом, чтобы тут же перепрыгнуть в зловещую капель: Яр-цев. Яр-цев.

    Прыг-скок. Прыг-скок.

    Первый Новый год, когда из коробок не достали стеклянные шары и бусы. Первый день рождения, когда забыли про твой подарок. Мама ушла, папа занят. Аня бредет босиком по огромному пустому дому и пугается каждого шороха.

    — Что же, думаю, всем понятно, что делать, — Архаров резко сворачивает совещание.

    — А кто придет вместо Бориса Борисовича, уже известно? — не выдерживает Бардасов.

    — Позже, Андрей Васильевич.

    Все покидают кабинет. Анна тоже поднимается, оцепенелая, замедленная, делает шаг и забывает, куда и зачем идет. Петя оглядывается на нее с недоумением, но Прохоров бесцеремонно выпроваживает его из кабинета. Дверь закрывается, и Анна внимательно ее разглядывает. В самом углу краска облупилась, обновить бы надо.

    Мать сбежала с офицером Ярцевым, но ведь у него было какое-то имение… В Туле, кажется. Зачем он в Петербурге? Зачем дебоширит на Карповке?

    Боже, какая несдержанность. Разве мужчинам не полагается молчать о своих чувствах?

    — Скорее всего, он кукует в арестантской в Аптекарском, — раздается рядом чей-то голос. Чей? — Если хотите, мы можем навестить его… думаю, у вас есть на размышления суток трое. Хотя и позже тоже — уж теперь мы этого Ярцева не потеряем.

    — А я хочу? — Анна поворачивает голову и смотрит прямо на Архарова, но всё равно не видит его. Ей не нравится, что всё слишком расплывчато, приходится часто моргать.

    — Анна Владимировна, если занозу не выдернуть, рана так и будет гноиться.

    — За-но-за, — повторяет она. С ней теперь это бывает: она забывает значение знакомых слов. — Вы поедете со мной, Александр Дмитриевич?

    — Постараюсь выкроить время, — в его голосе непонятная ирония, но Анне не понять ее. — Предупредите меня, когда будете готовы…

    — Сейчас, — решается она — как с обрыва. Коли думать, ни на что никогда не отважишься. Поэтому — не думать. Просто делать… хоть что-то.

    И Архаров тут же тянется к своей шинели на вешалке.

    ***

    Полицейское отделение в Аптекарском переулке маленькое и душное. Архаров уверенно рассекает канцелярию под нестройных хор «здравия желаю» городовых и околоточных. Он коротко стучит в дверь с потертой табличкой «Пристав Кудрявцев».

    — Кому что приперлось? — кричат оттуда, и на пороге появляется угрожающий громила с роскошной щетиной. — Александр Дмитриевич? — удивляется он. — Вас-то каким ветром занесло в наши пенаты?

    — Хочу побеседовать с вашим подопечным.

    — С которым из них?

    Они входят в кабинет, такой же тесный и неказистый, как и всё здесь. Анна поспешно отступает в сторону, желая оказаться как можно дальше от громилы.

    — Дебошир с Карповки.

    — А, герой-любовник! Попробуем растолкать. Спит, голубчик, мертвым сном.

    Пристав покидает кабинет, а Архаров по-хозяйски указывает на колченогий стул:

    — Присаживайтесь, Анна Владимировна.

    Она не трогается с места:

    — Вы знали, что Ярцев в Петербурге?

    — Вы изрядно преувеличиваете мою заинтересованность в вашем окружении, — отвечает он с явным раздражением. — Заверяю вас, что не слежу за каждым, кто имеет хоть какое-то отношение к вашей судьбе.

    Анна бросает на него пытливый взгляд: что так разозлило обычно невозмутимого шефа? Она понятия не имеет, как и о чем беседовать с Ярцевым, встреча пугает ее до дрожи в коленях, а Архаров — головоломка, которая не вызывает паники.

    — Вы на меня отчего-то сердитесь, Александр Дмитриевич? — спрашивает Анна скорее для того, чтобы отвлечься, нежели из настоящего интереса.

    Он только дергает плечом и отходит к окну, явно демонстрируя, что его роль в этом кабинете второстепенная.

    Анна ждет, опустив голову. В жарко натопленном помещении, в теплом пальто, в пуховом платке ей так холодно, что непонятно — отогреется ли хоть когда-нибудь.

    Дверь скрипит, открываясь.

    — Вот, извольте, ваш ночной дебошир, — сообщает пристав.

    — Оставьте нас ненадолго, Василий Никодимович, — просит Архаров. — Уж не обессудьте, что занимаем ваш кабинет.

    — Бывает, — философски вздыхает тот, и дверь снова скрипит, закрываясь.

    — Чем обязан, господа хорошие? — звучит рядом хриплый спросонья голос, чей владелец явно ощущает себя вольготно, как в собственной гостиной.

    Анна поднимает на него взгляд и беззвучно ахает: да ведь этот тот мрачный красавец, которого она видела в «Элизиуме»! Он еще жаловался на то, что ему восемь лет как не везет, и на то, что проиграл богу.

    — Не помню, сударыня, чтобы нас представляли, — говорит он с прежней равнодушной вежливостью. Конечно, он не узнаёт в ней вдову из игорного дома — без белил, парика и вуалетки.

    — Мы не знакомы, — оглушенно отвечает она. — Однако вам должно быть знакомо мое имя. Меня зовут Анна Аристова.

    Изумление вырывается из его уст коротким и резким смешком. Он обходит Анну полукругом, разглядывая, как небывалое чудо, оценивает будто разом всё: и одежду, и внешность, и манеру держаться. Она цепенеет под этаким вниманием, но спину держит, а глаз не прячет.

    — Стало быть, вы живы, — говорит Ярцев, и нет в его поведении ни толики виноватости. Так не ведут себя любовники, укравшие чужих матерей, так ведут себя те, кто в своем праве.

    — А вы уж и похоронить меня успели? — резко отвечает она.

    — Элен уверилась, что с каторги вам обратной дороги не будет. Но с вас, кажется, всё как с гуся вода.

    Он будто обвиняет ее — и Анна, пришедшая сюда разить самой, теряется от того, как сей господинчик мигом всё переворачивает с ног на голову.

    — Вы ведь уже сообщили своей матери, что живы? — требовательно спрашивает он.

    — Вы ведете себя непозволительно, — вспыхивает она, цепляясь за гнев, как за единственное спасение. — Уж не думаете ли вы, что я чем-то обязана этой женщине?

    — Этой женщине, — повторяет он презрительно. — Что ж, Аристов воспитал достойную дочь — такую же жестокую.

    Слова бьют ее оплеухой. Анна оглядывается на Архарова — ища в нем если не поддержки, то хотя бы сочувствия. Но он смотрит в окно и вмешиваться явно не намерен. И она сдается — в конце концов, нет никакой необходимости слушать оскорбления в свой адрес.

    — Спасибо, что лишили меня последних сомнений, — говорит она. — Черт меня дернул решиться на эту встречу…

    Но стоит ей сделать шаг к выходу, как Ярцев тут же преграждает дорогу.

    — Останьтесь, — выдыхает он умоляюще. — Я и правда обрушился на вас с непростительным пылом. Это всё от отчаяния, Аня! Восемь лет Элен отказывает мне даже в коротком свидании, а я как пес цепной под монастырем сижу…

    Она замирает, пораженная бесконечной тоской этого признания. Опускается на давешний колченогий стул, совершенно перестав чувствовать ноги.

    — Что же вы… простите, не знаю вашего имени…

    — Илья Никитич.

    — Что же вы, Илья Никитич, натворили-то?

    — Я?! — он смотрит на нее неверяще, изумленно. А потом тихо смеется, да только совершенно безрадостно: — Элен за час поседела, как газету прочитала.

    Ей нет нужды спрашивать, какую газету. Догадывается.

    Ярцев ходит из угла в угол, скорее даже мечется, и вправду похожий на беспокойного цепного пса. Рассказывает путано, нервно:

    — Мы ведь прекрасно с Элен жили, душа в душу. Да, я не протестовал, что она брала деньги у Аристова, только мне от него ничего не нужно было. Моя гордость мало стоила по сравнению с тем, чтобы ей хорошо было. Она ведь привыкла… совсем к другой жизни. Порой впадала в меланхолию, скучала по вам, Аня, отказывалась от еды, иногда по нескольку дней не вставала с постели. Однако никогда не волновалась за вас — вы же с отцом остались, в родном доме, ни в чем нужды не знали… И вдруг… Эта банда. Убийства, грабежи, взрывы… Элен будто с ума разом сошла. Решила, что одна во всём виновата, не уберегла, не защитила. Всё твердила, что, будь она при вас, материнским чутьем поняла бы неладное. Тайно от меня уехала в Петербург, а тут узнала, что вас уже по этапу… Это окончательно сломило ее. Вот с тех пор и молится то за здравие ваше, то за упокой, — угрюмо завершает Ярцев. — Совсем закрылась от мира. Меня в монастырь не пускают, а вам разрешает наверное.

    Она лишь мотает головой, и тогда Ярцев вдруг опускается перед ней на колени.

    — Хоть письмо напишите, Аня, — просит он тихо. — Даже если Элен не вернется ко мне, пусть хоть найдет утешение в том, что вы все-таки живы.

    Будто ветром качнуло в его сторону — и вот под ладонью Анны небритая колючая щетина. Теплый.

    Ей кажется, что никого в своей жизни она не понимала так же хорошо, как этого порывистого и пылкого человека.

    — Я напишу, — обещает она. Не Ярцеву, а той Ане, которая восемь лет строчила письма Раевскому безо всякой надежды, что он их прочтет. — Александр Дмитриевич, помогите мне, пожалуйста.

    Он бесцеремонно выдергивает листок бумаги из кипы на столе пристава, подвигает ей чернильницу.

    Анна пишет стремительно, не подбирая слов. Много лет она гадала, как бы повела себя, доведись ей встретиться с матерью. Но так и не нашла ответа, а бумага, что, всё стерпит.

    «Я вернулась в Петербург здоровой и невредимой, — строчит она, сознательно избегая обращений. — Теперь живу благополучно и не нуждаюсь ни в вашем раскаянии, ни в ваших молитвах. Не думаю, что когда-нибудь захочу видеть вас, однако и зла вам не желаю. Надеюсь, что вы сможете стать счастливой, в чем бы ваше счастье ни состояло.

    Эту записку отправляю вам по настоянию Ильи Никитича, который совсем измучился за эти восемь лет.

    Анна Аристова».

    Она сворачивает листок, передает его Архарову, а перед глазами всё кружится, кружится. Наверное, Ярцев прав: жестокость и неумение прощать — это в ней от отца.

  

  
    Глава 32

    Они выходят из отделения и не сговариваясь проходят мимо служебного пар-экипажа, направляясь к проспекту. Анна задирает голову — небо низкое, плотное, сизое, будто и не существует никакого солнца, а город накрыт одеялом. Чуть подтаяло, и снег под ногами мокрый, несвежий.

    Стоит им свернуть из переулка — и сразу бросаются в глаза монастырские купола, тусклым золотом подпирающие собой небо. Анна идет, не отрывая от них глаз и по-простецки засунув руки в карманы. Надо купить варежки.

    — Вы меня простите, Александр Дмитриевич, — говорит она тихо. — Снова я вас впутала в свои семейные драмы. Смею ли я надеяться, что вы найдете способ передать записку? Или в женский монастырь даже вам ходу нет?

    — Уж просочусь как-нибудь, — беззаботно отвечает он, а потом, после паузы, добавляет: — Здешняя игуменья, матушка Августа, моя родная тетка.

    Это заставляет Анну сбиться с шага. Она неловко оборачивается, оскальзывается, взмахивает руками, удерживая равновесие.

    — Что такое? — он смеется. — Думали, я так и родился — в полицейской конторе?

    — Я ведь никогда не спрашивала вас о семье, — запоздало понимает она.

    — Семья как семья, — пожимает он плечами. — Три брата, две сестры.

    — Ну надо же. Вы родились в Петербурге?

    — В Москве. Перебрался сюда, когда поступил в Александровский лицей.

    — Значит, вы не чижик, — огорчается Анна, а потом соображает: — Бог мой! Стало быть, ваша семья имеет значительные заслуги перед отечеством, раз вас приняли в этот лицей? Вы же после него могли хоть в дипломаты, хоть в адвокаты. Как это вас в сыскари занесло?

    Он не выдерживает ее эквилибристики на скользком снегу и предлагает руку. Анна неуверенно кладет ладонь на согнутый локоть и сразу ощущает себя иначе. Будто не из тюремного отделения они вышли, а чинно прогуливаются по Летнему саду.

    — Как я вам уже говорил, в юности я был наивен и мечтал о правосудии.

    — А теперь?

    — И теперь всё еще наивен.

    От неожиданности она смеется и осекается, поймав серьезность в серых глазах. Притихает.

    Они пересекают Аптекарский мост, и Анна следит за плавающими в темной реке ледяными островками. Голая рука на его локте мерзнет, но она отчего-то не решается ее отнять. После встречи с Ярцевым ей пронзительно грустно, но и спокойно. Как будто она стала чуть-чуть свободнее.

    — Куда мы идем? — пугается она, когда монастырские стены приближаются, наползают на них. — Нам ведь на службу пора.

    — Вы подождите меня в кондитерской, — Архаров кивает на жизнерадостную вывеску «Булочная и чайная», которая украшает фасад одного из кособоких домов на набережной. — Это недолго.

    Она невольно стискивает пальцы:

    — Вы хотите отдать записку сейчас?

    — А чего тянуть, — он открывает перед ней дверь в запах теплого хлеба, дровяной печи и кофе. Это простое местечко, где греются извозчики, чаевничают мелкие торговцы и ремесленники.

    — Александр Дмитриевич, — она удерживает его за рукав, — вы только не вздумайте говорить ей, что я совсем рядом.

    — Я просто передам записку, — кивает он.

    Анна опускается за стол у окна и тут же поворачивается к реке, не желая смотреть, как Архаров уходит. Он не увидится с ее матерью, убеждает она себя, всё это скоро закончится.

    Мысли снова и снова возвращаются к Ярцеву — красивому, влюбленному, несчастному. Кажется, он неплохо устроился в Петербурге, раз просаживает деньги в дорогом игорном доме. Да и одежда на нем не щегольская, но добротная. Не все двери, видимо, закрылись для разжалованного офицера, связавшего свою судьбу с замужней женщиной.

    Анна не религиозна, жизнь во грехе не кажется ей ужасающей, но она понимает, как всё устроено в обществе. Решиться на подобный скандал почти невозможно, ведь последствия уничтожат не только твою репутацию и разрушат все связи, но и поставят тебя в положение изгоя.

    Подавальщик приносит ей чай и плетеную корзинку с сахарным печеньем в виде звездочек и подковок. Это весьма кстати: ей хочется перебить горечь во рту.

    От жадности она хватает печенье двумя руками — в одной ладони подковка, в другой звездочка. Хмурится, разглядывая их.

    Анне всегда казалось, что мать обязана жертвовать собой ради ребенка. Но сейчас она спрашивает себя: отчего же ее благополучие важнее материнского? Разве они не равнозначно важны в этом мире?

    Значит, мужчины тоже способны любить преданно и верно. Восемь лет! Она ощущает некое родство с Ярцевым — ведь и ей слишком хорошо знакомы такие сильные и безнадежные чувства.

    Она кладет звездочку в рот, зажмуривается от удовольствия и некоторое время прислушивается к себе. Ей не больно, по крайней мере не очень больно. Мама ушла — сначала от семьи, потом от Ярцева. Возможно, от бога она тоже уйдет. Анна повзрослела без нее, на днях ей исполнилось двадцать девять. Значит ли это, что теперь они просто две посторонние женщины, каждая из которых множит собственные ошибки? Слепая страсть бывает разрушительной, это Анна познала самостоятельно. Но вот что успокаивает: с ней больше подобной напасти не случится. Прививка — надежнее некуда.

    Она ведь не соврала Зотову, когда сказала, что теперь сама себе цербер похлеще закона. Планы на будущее очерчиваются ясно: получить настоящую свободу, сбросить оковы судимости. Значит, предстоит забыть о прошлом, которое так и норовит сбить ее с ног. И пусть Анну никто так сильно не любил, как Ярцев любит маму, и уже не полюбит, — это скорее преимущество. Да и не заслуживает она такой любви.

    Анна сама не замечает, как съедает почти всё печенье, когда возвращается Архаров. Она тут же приподнимается, торопясь вернуться в контору, — и без того столько времени потратила на личное, — но он делает ей знак сесть обратно и сам опускается на лавку напротив. Машет подавальщику, требует еще чая — и Анне, и себе.

    Она не решается ни о чем спросить, не поднимает на него глаз, бессмысленно разглядывая крошки на дне корзинки.

    К счастью, этот человек не любит тянуть.

    — Ваша мать в добром здравии, — сообщает он спокойно. — Тетушка заверила, что передаст ей записку немедленно.

    — Благодарю вас.

    — Если хотите, вам позволят увидеться с ней.

    — Не хочу, — торопливо отказывается она. — Это будет слишком мучительно для нас обеих… Вы ненавидели кого-нибудь, Александр Дмитриевич?

    — Было дело, — подумав, кивает он. — Одного приказчика, который душил женщин. Мы его целый год ловили, верите ли, спать перестал от ненависти.

    — Поймали?

    — Поймал.

    Анна оценивает услышанное. Ненависть по службе кажется ей довольно удобной, а Архаров — примером того, как можно строить карьеру, не оступаясь. В свое время он сделал правильный выбор, отдалившись от обреченной Анны, и она тоже научится подчиняться логике. Надо просто понять, как всё устроено в его голове.

    — А любить вам доводилось?

    Архаров качает головой:

    — Анна Владимировна, Анна Владимировна. Право слово, вы выставляете меня бездушным и всеведущим злодеем. А ведь я всего лишь обыкновенный человек, со всеми отягчающими… Три года назад я всерьез подумывал жениться.

    Он не похож на человека, который легко отступает от задуманного. И пусть Анне сложно представить себе ухаживающего Архарова, но этим утром она получила ошеломительный урок: ты не всегда видишь картину целиком, порой тебе доступны только фрагменты.

    — И что же вам помешало? — спрашивает она с исследовательским интересом.

    — Времени не хватило. Служба-с.

    — Это шутка? — не понимает Анна.

    — Увы. Если вы не заметили, юмор не моя стезя.

    — Как жаль. Хорошая жена могла смягчить ваш характер, — глядишь, Архаров и не превратился бы в такого закрытого на все пуговицы человека. Впрочем, возможно, его сила в том, что он не позволяет другим влиять на себя.

    — А плохая — испортить его окончательно, — хмыкает он.

    ***

    В мастерской пусто, и Анну это нервирует. Она как будто пропустила что-то важное — у Голубева и Пети, поди, настоящие дела, а у нее лишь глупые трепыхания.

    Она проходится по пустому помещению, неохотно возвращается к проклятону. И чего ее понесло его разбирать? Вряд ли ее способностей хватит на значительные улучшения, ведь она не создатель по своей натуре.

    Проходит около часа невыносимой тишины, в которой собственные мысли слишком громки, как наконец-то хлопает дверь. Анна стремительно оборачивается, сейчас она рада любому коллеге, но на пороге стоит совершенно незнакомый господин.

    Одет франтом, молод, белобрыс, откормлен. Оглядывается с недоумением:

    — Барышня, это мастерская?

    — Она самая, — отвечает Анна озадаченно. Дежурный не должен пускать посторонних, а этой физиономии она прежде не видела.

    — Мне нужен младший механик, — говорит франт, и его пухлая нижняя губа оттопыривается. — Раз уж старший чем-то занят, приходится довольствоваться тем, кто свободен.

    — Младший механик Анна Владимировна Аристова к вашим услугам. Что вам угодно?

    — Мне угодно выехать на место преступления, — отвечает он высокопарно. — И не с кем!

    Вот как. Видимо, это новый сыщик, прибывший на замену Лыкову. Неужели Архаров никого приличнее не нашел?

    Анна подавляет раздражение, возвращается к работе. Не с кем так не с кем. Это не звучит прямым приказом, значит, и подчиняться нечему.

    — Барышня! — сердится он.

    — Анна Владимировна.

    — Пусть так. Когда вернется ваше начальство?

    — Не могу знать, — казенно отвечает она, научившись этой фразе у жандармов.

    Проходит не меньше минуты, прежде чем франт неохотно бурчит:

    — Ну, ждать мы тоже не можем. Потрудитесь собраться.

    Она откладывает инструменты, надевает пальто, накидывает шаль и подхватывает фотоматон. Смотрит выжидательно. Франт неохотно спрашивает, явно страдая от необходимости лишний раз беседовать с ней:

    — Где тут служебные экипажи?

    — Следуйте за мной, — вздыхает Анна.

    В холле она прямиком идет к дежурному:

    — Сёма, мы знаем этого господина?

    — Младший сыщик Юрий Анатольевич Медников, — докладывает тот.

    — И что же, есть приказ о его назначении?

    — Подписан, Анна Владимировна.

    — Это, право, смешно, — недовольно комментирует франт.

    — Смешно следовать неизвестно куда за тем, кто даже не потрудился представиться, — отрезает Анна. — Сёма, если Феофан свободен, попросите его отправиться на выезд с нами.

    Дежурный заглядывает в журнал на столе:

    — Свободен. Сейчас отправлю его.

    — Спасибо.

    С Феофаном ей куда спокойнее — всё же свой человек, от него неприятных сюрпризов ждать не приходится.

    Они выходят на задний двор, ждут, когда жандарм присоединится к ним, — он выскакивает буквально через полминуты, улыбается Анне, привычно забирает у нее тяжелый ящик, настороженно кивает новому сыщику.

    — Это Юрий Анатольевич, — самостоятельно представляет его она, памятуя об отсутствии манер у франта, — надо полагать, замена Борису Борисовичу.

    Слово «замена» Медникову не сильно нравится — губа снова топорщится.

    Не скрывая усмешки, Анна забирается в «гроб».

    — А вы барышня с характером, — замечает он, устраиваясь напротив. — Не забываетесь ли? Я старше вас по чину.

    — Заслуга невелика, здесь все старше меня по чину, — объясняет Анна.

    Медников надувается — чисто индюк — и отворачивается к окну. Он не спешит ввести ее в дело, а она не собирается спрашивать. Так или иначе всё станет понятно, когда они приедут.

    ***

    Пар-экипаж подъезжает к железнодорожному вокзалу, бурливому и многолюдному. Тощий городовой машет им рукой, перенаправляя дальше. Они тащатся медленно, в толкучке гужевых и механических повозок не разогнаться. Останавливаются у запасных путей, где стоит отцепленный от основного состава вагон первого класса.

    По насыпи, сцепив руки за спиной, ходит туда-сюда невысокий человек в темно-зеленой форменной шинели.

    — Архаровские? — спрашивает он, стоит им выйти из экипажа.

    Анна замедляет шаг, позволяя Медникову объясниться. Феофан шепчет ей на ухо, обдавая горячим дыханием:

    — Наши ставят, что этот индюк и полугода у нас не задержится.

    Она хмыкает тому, что мысленно называла нового сыщика точно также.

    — А на меня что ставят? — тихо спрашивает она.

    — Лучше вам этого не знать, — смущается он.

    — Специальный технический отдел, — меж тем с важностью сообщает Медников. — Где происшествие?

    Невысокий человек не двигается.

    — Участковый надзиратель четвертого участка Санкт-Петербургского сыскного отделения Христофор Кириллович Клочков! — вопит он с избыточным усердием. — Предъявите документы, сударь мой, я вас знать не знаю!

    Медников отшатывается.

    — И горласт ты, милейший, — морщится он, однако всё же изволит достать бумаги из кармана. — И что же, ты всех столичных сыщиков в лицо помнишь?

    — Только тех, кто зарекомендовал себя, — ворчит Клочков, внимательно изучая бумаги. — Механик где?

    Анна неохотно выступает вперед. Служебное удостоверение у нее в кармане, однако оно и не требуется. Сухо представляется.

    — Аристова, — прищуривается Клочков. — Ну-ну. Голыми руками ничего не трогайте, там какой-то дрянью всё облито. Озерова вызвали, ждем с минуту на минуту. Прошу за мной.

    — Доложите, что случилось, — велит Медников, вырываясь вперед.

    — Старший проводник вагона первого класса обнаружил мертвое тело. Жертва — мужчина в дорогом костюме, лицо и шея сожжены, опознать затруднительно. Согласно купленному билету, это некий Иван Иванович Иванов. Да вот, извольте сами полюбоваться.

    В вагоне тесно, в купе еще теснее, поэтому Анна терпеливо ждет своей очереди, прислонившись плечом к панелям темного дерева. Однако буквально через несколько мгновений Медников выскакивает из купе, проносится несколько шагов, и его тошнит прямо на дорогой ковер.

    — Ишь, — чешет в затылке Клочков, выглядывая.

    Анна забирает у Феофана фотоматон и тоже входит внутрь.

    Купе как купе, зеркало в золотистой раме, диван с бархатной обивкой, на столике — вчерашняя газета.

    Тело лежит на полу, между диваном и умывальником, в неестественной скрюченной позе. На лице и шее кожа вздулась и посинела, местами отсвечивая вишневым.

    Анна осторожно обходит тело, ставит ящик на диван и начинает собирать фотоматон.

    — Почему вы вызвали именно механика? — спрашивает она, сглатывая едкий ком в горле. Никакого опыта не хватает, чтобы видеть такое без дурноты.

    — А вы на раковину взгляните, — советует Клочков.

    Она послушно переводит взгляд.

    — Умывальник системы «Гигиея», компактный титан на спиртовой горелке, — поясняет он. — Только в этом году внедрили.

    Первое, что бросается в глаза, — радужные разводы на медной поверхности бака, а также белый кристаллический налет на раковине и на полу возле. И только потом Анна понимает: носик крана повернут вверх, так, чтобы выстрелить в лицо прямо тому, кто склонится для умывания.

    — Интересно, — соглашается она. — Это всё надо в мастерскую, Христофор Кириллович. Посторонитесь, пожалуйста, чтобы я сделала светописные снимки.

    Клочков отступает к порогу и тут же в сторону.

    — Наум Матвеевич, наконец-то! — восклицает он с явным облегчением. — Хоть кто-то понимающий в своем деле.

    Анна улыбается патологоанатому.

    — Вы уж потерпите немного, — просит она. — Мне надо закончить.

    — Анечка, вы же знаете, на моей службе спешить некуда, — гудит Озеров. — Что у нас тут?

    — Кто-то поработал над умывальником, — поясняет она, щелкая затвором. — Изменил направление воды и, думаю, силу напора.

    — Паром да кислотой, похоже, в лицо, — задумывается Озеров. — А свежим воздухом вас надо обеспечить прямо сейчас, простите.

    Он просачивается мимо нее, с трудом опускает тяжелое купейное окно и впускает внутрь холод, советуя на ходу:

    — И вот что, голубушка, вы эту дрянь в мастерскую не тащите, отравитесь еще все дружно. Лучше проводите экспертизу в каретном сарае на заднем дворе управления, там сквозняки солидные. А для надежности еще и тряпку на лицо завяжите. И перчатки, перчатки всенепременно!

    — Поняла, Наум Матвеевич, — отзывается она.

    Озеров снова протискивается мимо нее, вглядывается в тело.

    — А бедра у кавалера женские, запястья тонкие.

    — Что ж, наш Иван Иванович — дама? — изумляется Клочков.

    — Наш, а не ваш, — скрупулезно поправляет его Анна. — Дайте Юрию Анатольевичу отдышаться, и он заберет дело.

    — Какие прыткие у вас в СТО мамзельки, — тянет Клочков с непонятными интонациями. — Одно слово: порода.

    Да, никак иначе расшифровать эти слова невозможно. Что же выходит, весь столичный сыск знает, чья именно дочь служит у Архарова?

  

  
    Глава 33

    Закончив со снимками, Анна уступает место Озерову и выходит из купе. Медникова она находит на ступеньке вагона — тот сидит, распахнув шинель, и старательно дышит свежим воздухом.

    Заметив ее, говорит торопливо:

    — Вы не думайте, что я какой-то новичок! Я ведь в воронежском сыске даже к наградам был представлен. Просто вот такого ужаса… — кивает белобрысой головой в сторону купе, — мне прежде видеть не доводилось.

    — Так что же, вас Александр Дмитриевич прямо из Воронежа выписал?

    — Никак нет, — отвечает он, постепенно возвращая себе уверенность, — после блестящего раскрытия дела о мошенничестве с векселями был переведен в департамент полиции Петербурга. Ну и… стал забрасывать Архарова прошениями о переводе. Он, стало быть, оценил мой системный подход и острый ум, раз предоставил возможность показать себя.

    Анна переглядывается над его макушкой с Феофаном, и тот ухмыляется с гордостью человека, который уже давно в прославленном СТО. Она закатывает глаза: мальчишки…

    — Юрий Анатольевич, а вы опросите пока свидетелей, — вступает в разговор Феофан с прежде не свойственной ему покровительственностью. — Здесь мы с Анной Владимировной сами разберемся. И обыск чин по чину проведем, и опись составим, чай не впервой.

    Обысков Анне прежде совершать не доводилось, и она весьма сомневается, что имеет на это право. Но решает объяснить это позже, без свидетелей.

    Новый жизненный девиз — быть осторожной, не совершать ошибок — жмет как тугой корсет, но Анна настроена решительно.

    Медников поворачивает к ней голову, смотрит не то чтобы с уважением, но определенно более задумчиво, чем при знакомстве.

    — А вы при виде тела не растерялись, — замечает он. — Я-то обмороков ожидал.

    Она пожимает плечами:

    — На этапе нервные не выживали.

    — Простите? — растерянно переспрашивает он.

    — Анна Владимировна Аристова, — с расстановкой произносит участковый надзиратель Клочков, — проходила под кличкой «Механик» в известном деле группы Раевского. Месяц назад вернулась с каторги.

    Глаза у Медникова становятся просто огромными. Он прерывисто вздыхает.

    — Александр Дмитриевич определенно обладает прогрессивными взглядами и умеет подбирать людей, — бормочет он потрясенно. — Надо думать, что с таким опытом за плечами вы крайне полезны для отдела.

    — Итить твою, вот времена пошли, — ворчит Клочков. — Прежде-то поднадзорных даже в столицу не пускали, а теперь их к делу пристраивают. А то и верно, пусть обществу послужат, не пропадать же зря талантам. Я, знаете ли, — словоохотливо продолжает он, доставая табак, — из той породы, что свою службу знает, но и на рожон не лезет. А Архаров другого вида — не боится он карьеры лишиться, раз с каторжниками дело имеет. Вы, Анна Владимировна, к сердцу не принимайте, однако известно: преступные наклонности всё равно свое возьмут. Как волка ни корми…

    — Вы бы не заговаривались, Христофор Кириллович, — резко обрывает его Феофан.

    — Оно и верно, не мое это дело, — охотно соглашается Клочков.

    Всё это Анна уже слышала. «Пьяница не может не тянуться к бутылке», — заявил ей Архаров в ту ночь, когда она намеревалась влезть в окошко публичной библиотеки. И еще он заявил, что именно в первые три месяца человек, вернувшийся с каторги, совершает новое преступление и опять отправляется за решетку.

    Эта безжалостность совершенно особого рода — безжалостность сыскарей, которые изо дня в день видят только худшие проявления человеческой натуры.

    У Анны было время смириться с ярлыком «однажды укравший украдет снова». Более того, она и не питает иллюзий на свой счет — всенепременно украла бы, не окажись под пристальным наблюдением.

    И всё же ее отбрасывает назад, в ту ночь, когда ненависть к Архарову едва не утопила ее с головой: «Я вполне допускаю в каждом преступнике индивидуальность. Но что вас всех роднит, так это надежда избежать наказания…»

    Анна молча возвращается в купе, садится на диван, глядя на то, как Озеров осматривает тело.

    — Я был прав, — сообщает он, — жертва — женщина, облаченная в мужской костюм.

    — Наум Матвеевич, отчего в человеке рождаются преступные наклонности? — спрашивает она.

    — Я, душа моя, только в анатомии разбираюсь, — говорит он, не удивляясь. — Чужие души для меня потемки. Хотя вот на днях читал исследование о психопатиях. Мол, нравственное помешательство — это когда ум-то цел, а совесть будто спит. Иной характер от рождения кривой, как сучок на дереве.

    — Выходит, и надежды никакой нет? — отрешенно спрашивает она. — Что ни делай, всё равно у пропасти стоишь, в любую секунду свалишься?

    — А еще я читал про Савву Васильевича, — он выпрямляется, снимает перчатки.

    — Про кого?

    — Про Морозова, который семьдесят лет назад выкупил себя и семью из крепостных за неподъемные семнадцать тысяч целковых. А теперь его потомки — миллионщики.

    Анна невольно смеется:

    — И что это значит?

    — Что воля даже в неволе — воля, — наставительно заключает он. — А жертва умерла примерно между шестью и десятью часами утра.

    — Что логично, — соглашается она. — Женщина проснулась и решила умыться. Но неужели она не кричала, получив столь страшные ожоги?

    — Отек гортани наступил практически мгновенно, а цианид довершил дело. Полагаю, всё, что несчастная успела, — это вскрикнуть. Шум колес, утро… не знаю, не знаю, тут надо опрашивать других пассажиров.

    Анна кивает, снова выходит из купе и возвращается к меланхолично курящему Клочкову:

    — А где у нас проводник?

    — Под стражей, вестимо. Проводить вас? — он будто радуется, что может быть полезен.

    — Будьте так добры.

    Вслед за Клочковым она идет по коридору и входит в соседнее купе, где под бдительным взглядом незнакомого жандарма сидит печальный господин в торжественной железнодорожной форме.

    Медников уже здесь, допытывается въедливо:

    — Поезд прибывает в Петербург в одиннадцать утра. Разве по регламенту вы не обязаны перед прибытием проверить всех пассажиров и предупредить, чтобы не проспали?

    — Так-то оно так, — кивает проводник, — но господин из второго купе строго отчитал меня вчера, когда я сунулся к нему с чаем. И я не решился снова его беспокоить.

    — Когда вы обнаружили тело?

    — Через полчаса после прибытия, когда начал обходить вагоны.

    — Неужели не заметили, что вышли не все пассажиры?

    Проводник громко вздыхает:

    — Да разве за всеми усмотришь! Баронесса из четвертого купе устроила целый переполох, потому что носильщик уронил клетку с ее скворцом.

    Анна едва трогает Медникова за рукав, привлекая к себе внимание. Она не хочет его сбивать, однако ей тоже нужно кое-что узнать.

    — Да, Анна Владимировна? — спокойно спрашивает он, не проявляя никакого раздражения.

    — Когда вы проверяли купе, а именно — умывальник? — уточняет она у проводника.

    — Вчера вечером, перед тем как принять новых пассажиров.

    — Откручивали вентили на кране?

    — Обязательно. Мы должны лично удостовериться, что вода поступает без перебоев.

    — Во втором купе всё было в исправности?

    — Именно так.

    Анна хмурится: вряд ли убийца прокрался в купе ночью, не мог он все провернуть при спящей пассажирке. Это же как крепко дрыхнуть надо, если у тебя над ухом предохранительный клапан ломают.

    — Жертва покидала вагон? — наконец сообразила она. Всё-таки сыщицкое мышление ей пока трудно дается. — Да, точно! Я ведь помню, обычно пассажиры выходят на станции в Твери, чтобы поужинать в буфете при вокзале.

    — Да, поезд заправляется там углем и водой, состав стоит сорок пять минут. И пассажир из второго купе изволил выйти наружу вместе с остальными.

    — Как долго его не было?

    — Вернулся одним из последних.

    — Спасибо, — тихо благодарит Анна и кивает Медникову, отступая: — Не буду вас больше отвлекать.

    ***

    Тело уносят из купе, и Феофан с жандармами Клочкова приступают к обыску. Анна в это не суется, ее задача — осторожно отсоединить умывальник, чтобы подготовить его к отправке в мастерскую. На помощь ей выделили несколько человек из обслуживания поезда, и теперь они безостановочно вздыхают из-за порчи имущества.

    — Да ведь он всё равно испорчен кислотой, — сердится она.

    — Глядишь бы, и оттерли…

    Пройдет всего несколько дней — и в это купе войдут другие люди, понимает она. Ужасающее по своей жестокости убийство — всего лишь досадная заминка в отлаженной работе железной дороги.

    — Анна Владимировна, взгляните-ка, — зовет Феофан.

    На столике лежат билет из Москвы, револьвер, узкий стилет и пузырек с каким-то порошком.

    — Могу поспорить, что это яд.

    — Это все вещи убитой? — удивляется Анна. — Ни портмоне, ни документов, ни смены белья?

    — Ничего. Наша барышня приехала в Петербург убивать.

    — Или она защищалась.

    — Защищаться с помощью яда? — сомневается Феофан. — В любом случае пусть индюк решает.

    — Пусть, — соглашается Анна. — Я возвращаюсь в мастерскую, мне надо провести экспертизу «Гигиеи».

    Феофан зачем-то спешит за ней, провожает до пар-экипажа, тащит фотоматон.

    — Ну вы же не носильщик, — она пытается забрать у него ящик. — У каждого тут свои обязанности.

    — Анна Владимировна, а пойдемте в субботу в театр? — выпаливает Феофан, намертво вцепившись в лямки.

    — Зачем? — не понимает она.

    — Ну… для удовольствия, — полыхает ушами он.

    Театр, подумать только! Это удовольствие для бездельников из высшего света, а не для тех, кто считает каждую копейку и каждую минуту.

    — Извините меня, Феофан, но у меня нет ни времени, ни сил, ни желания так бездарно тратить время, — строго отвечает она, потому что это истинная правда.

    ***

    Стоит ей вернуться в мастерскую, как Петя тут же одолевает расспросами:

    — Семён сказал, что вы с новым сыскарем поехали. И как он? Говорят, уж больно молод и кичлив. Жандармы его с первого взгляда индюком прозвали.

    — У нас есть керосиновые лампы? — не слушая его, спрашивает она, начиная собирать инструменты.

    — На складе должны быть, — припоминает Голубев. — Вам для чего?

    — У меня агрегат с налетом цианидов, — объясняет она. — И мне бы как-то обогреть каретный сарай, а то ведь околею.

    — Пар-буржуйка-самоходка, — он тут же бросает свою работу, встает на ноги, — наружка в морозные ночи об нее трется. Я немедленно вас всем обеспечу.

    — Спасибо, Виктор Степанович.

    — А новый сыскарь-то как? — не унимается Петя. — Откуда Архаров его к нам переманил?

    — Из Воронежа.

    — Откуда?! — у мальчишки так вытягивается лицо, как будто Медников прибыл прямиком из леса в треухе из сосновых шишек.

    ***

    В каретном сарае нещадно дует, буржуйка-самоходка жаркая, и Анна как будто на границе между зимой и летом. Света керосиновых ламп не хватает, тряпка на лице мешает, в перчатках работать неудобно. Хорошо хоть не мороз, а так, слякоть.

    И всё же она старается аккуратно скрести белый налет со стенок, чтобы отдать потом химикам. Осторожно разбирает «Гигиею», не позволяя себе небрежности. Работу замедляет то, что время от времени приходится выйти на улицу продышаться.

    Уже совсем темно, наружные охранники охотно перебрасываются с ней словом-другим, приносят горячего сладкого чая, и Анне приятно, что они принимают ее за свою. Служебные «гробы» снуют-туда сюда, Медников с Феофаном возвращаются совсем поздно. Она наблюдает, как они идут в контору, стоя в тени у забора, и не желает ничего не спрашивать.

    Завтра утром, на совещании, крупицы этого преступления начнут складываться в общую картину, и ей надо постараться подробно доложить о том, как же всё случилось.

    Жестокость этого убийства подавляет — ведь можно уничтожить человека не так мучительно, не так страшно. Она старается не думать о том, как невыносимо больно было незнакомой женщине, и на фоне ее страданий всё остальное кажется крохотным.

    Еще один длинный день, бесконечный день, кажется, будто он длится неделю. На каторге время тянулось иначе — вернее, его не существовало вовсе. А здесь Анна едва успевает вообще понять, что вокруг происходит.

    — Кто-кто в теремочке живет? — раздается вдруг голос. — Ба, Анна Владимировна, да ведь ночь-полночь. А я смотрю, свет горит…

    — Добрый вечер, Григорий Сергеевич, — не поворачивая головы, говорит она.

    — Вас что же, Голубев из мастерской выставил? И что у вас на лице?

    — Работаю с деталями, покрытыми цианидом, — поясняет она. — А вы чего так поздно тут бродите?

    — Так ведь старость, она, голубушка, такая, — Прохоров поглядывает на разобранный умывальник издалека, — раньше стоя мог заснуть, а теперь и на перине кручусь, как флюгер… И как вам наше новое приобретение?

    — Вы о Медникове? — удивляется Анна. — Какая разница, что я о нем думаю? Вы ведь его начальник.

    — И как начальник я сегодня этого желторотика бросил сразу на дело, не дав ему даже глазом моргнуть. Не поверите, человек даже чаю не выпил, с коллегами не успел познакомиться.

    Разгадывать прохоровские загадки — дело неблагодарное, это она давно поняла. Поэтому Анна даже не пытается строить теории, к чему он клонит.

    — Я за свою жизнь натаскал много новичков, — продолжает тот пространно, — сразу вижу, из кого выйдет толк, а кто так, безделушка.

    Ее молчание затягивается, и это становится уже невежливо. Но она так устала, что никак не может придумать, как же ей ответить. Складывает инструменты, спина ноет, пальцы мерзнут, а от голода подташнивает.

    — Оставьте, я попрошу кого-нибудь убраться, — говорит Прохоров. — Давайте лучше домой вас провожу.

    — Проводите, — Анна снимает рабочие перчатки, отходит от уложенной на бочки доски, которая заменяла ей верстак. Стягивает надоевшую тряпку и просит: — Подождите минутку, я только руки помою.

    Она выходит из сарая и стучится в сторожку к охраннику. Зевающий Саныч проводит ее в крохотную каморку с умывальником, а потом предлагает сушку.

    Анна возвращается к Прохорову, жуя на ходу. Он распахивает перед ней дверь служебного пар-экипажа, и она неуклюже забирается внутрь. Они трогаются немедля, и покачивание убаюкивает.

    — Дебошир на Карповке — любовник моей матери, — сонно бормочет она, глаза неумолимо слипаются. — Она ушла в монастырь, и он скандалит под его стенами.

    Оказывается, эта история целый день сводила ее с ума, и стоило работе закончиться, а усталости взять свое, как свела окончательно. Откровенничать с Прохоровым опасно, но защита ослабла, и вот вам, пожалуйста.

    — Впору оперу писать… — усмехается Прохоров. — Разбитые сердца грешников.

    Анна коротко всхлипывает, но тут же спохватывается. Вспоминает утрешний недобрый взгляд:

    — Вы на меня злитесь из-за Лыкова?

    — Александр Дмитриевич порой принимает сложные решения, которые мне трудно понять, — отвечает Прохоров. — Но я ведь старик и чаще смотрю в прошлое, чем вижу настоящее. Вряд ли вы удивитесь, если я признаюсь, что выступал против вашего назначения.

    — Совершенно не удивлюсь, — вяло отзывается она. — Надо думать, вы тоже опасаетесь моих преступных наклонностей?

    — Да нет у вас никаких преступных наклонностей, — отрезает он. — Влюбленная барышня, которая назло родителям наломала дров, — таких дурочек пруд пруди. Нет, Анна Владимировна, я опасаюсь иного. Ваше назначение вызвало много переполоха, и стоит вам оступиться, вы утянете вниз и Александра Дмитриевича. Вам сейчас никого не жалко, это бывает после каторги, а я к нашему шефу по-отечески привязан.

    — Что же из этого всего следует?

    — Коли уж вы намерены на нашей грязной работе сохранить чистые руки, то держите их хотя бы в тепле, — мягко произносит он, наклоняется к ней и кладет на ее колени что-то легкое, почти невесомое.

    Она опускает взгляд, с трудом фокусируется. Это нарядные и пушистые варежки.

  

  
    Глава 34

    За завтраком Голубев с досадой отбрасывает от себя газету.

    Анна подпрыгивает от неожиданности и расплескивает молоко, которым Зина ее с ночи отпаивает, поскольку верит, что любую отраву только им и выведешь.

    — Что такое, Виктор Степанович?

    — А вы посмотрите, Аня, сами, — Голубев с омерзением кивает на газету. — Как они по нам прошлись!

    «Прогрессивный сыск бьет баклуши», — гласит заголовок. Анна скользит по строчкам вниз: шайка грабителей вольготно орудует в городе, взламывая кредитные автоматоны. Сыщики уже несколько месяцев не могут остановить этот позор.

    «Нам рисовали светлые картины: наступление науки на преступность, хитроумные механизмы, разоблачающие злодеев, и молодые орлы в мундирах, коим не страшны никакие уловки жуликоватой братии. Во главе сего прогрессивного учреждения встал господин Архаров, чье имя не сходило тогда со страниц газет.

    Теперь же мы наблюдаем забавный парадокс: прославленный отдел СТО демонстрирует образец поразительной технической и оперативной беспомощности. Мошенники играют с ними, как кошка с мышкой, каждый новый взлом — словно звонкая пощечина всей этой выхолощенной ведомственной науке. И чем дольше длится этот фарс, тем настойчивее вопрос: а не являются ли сам господин Архаров с его отделом самыми главными прохвостами нашего времени?»

    — Это снова мерзавец Левицкий, — взволнованно и сердито говорит Голубев, расхаживая по столовой. — Не в первый раз уже поклеп на нас возводит…

    — Да не переживайте вы так, — просит его Зина, — еще сердце прихватит. Подумаешь, бумажка какая-то… Да тьфу на нее!

    — Это тебе тьфу, а Михаил Фёдорович подобные писульки очень плохо переносит.

    — Михаил Фёдорович у нас кто? — интересуется Анна.

    — Статский советник Зарубин, начальник управления сыскной полиции Петербурга.

    — Это который Архарова чихвостил за фабрику, — вспоминает Анна. — Суров, стало быть?

    — Суров-то суров, да хуже другое: он скандалов как огня боится… И это еще Левицкий не пронюхал, что вы у нас служите. Страшно представить, какой опус он тогда накатает.

    Анна воображает эти заголовки — про лису в курятнике или еще похуже. Дочь Аристова служит механиком в сыске — и это сразу после каторги! Да, перед такой сенсацией ни один уважающий себя писака не устоит.

    В прошлом, когда ее имя гремело во всех газетах, на Шпалерную брызги сей сомнительной славы не долетали. Сейчас же спрятаться негде, но Анна не боится — после этапа и станции «Крайняя Северная» ее мало что способно напугать. А вот отец, наверное, будет в бешенстве, ведь он уже лишился доверия императорской семьи. В груди болезненно тянет: человеку с гордостью Владимира Аристова судьба преподносит одно унижение за другим. То жена сбежит с офицером, то дочь загремит на каторгу. А впереди маячит еще одна публичная порка.

    Когда-то она так злилась на отца — ведь он буквально жил на своих заводах, изо всех сил пытаясь предложить самые прогрессивные, самые важные инженерные решения. Предлагал новейшие паровые машины для броненосцев и крейсеров, двигатели для царских поездов, выполнял заказы военных ведомств. Мог ночами спорить о сложных насосах, о вентиляционных системах, о механизмах подачи боеприпасов. Подростком Анна тихонечко сидела у окна в отцовском кабинете, слушала эти споры, щедро приправленные расчетами и незнакомыми терминами, и обижалась на то, что она-то никогда не вызывала такого интереса.

    Что теперь выпускают аристовские заводы? Насколько ему пришлось переоборудовать их, чтобы освоить новую продукцию? Каким острым было разочарование, когда дело всей его жизни полетело под откос? Вопросы, которые она так давно не решалась себе задать, режут остро, горячо. Анна нехотя допивает молоко и бросает газету в плетеную корзину для мусора.

    — Если этот Левицкий напишет обо мне, Виктор Степанович, так что с того? Смею думать, что Зарубин знает, кто работает у Архарова?

    — Думаю, Михаил Фёдорович способствовал вашему назначению, — кивает Голубев.

    — Ну так, значит, господа Архаров и Зарубин готовы к последствиям, — пожимает она плечами, но на сердце всё равно тревожно, тоскливо.

    ***

    Напрасно Анна вглядывается в Архарова — на его лице нет никаких переживаний из-за возможного выговора у Зарубина. Зато Бардасов потерян и расстроен, бросает на шефа и коллег виноватые взгляды, и Прохоров то и дело похлопывает его по плечу.

    Утром на своем столе Анна нашла справку о том, что «Гигиея» добавлена к остальным вещдокам, и справку о том, что пузырек с цианидом, собранным на умывальнике, отправлен на экспертизу. Анна даже не проверила, вернулись ли на место инструменты, потому что в профессионализме Прохорова не сомневается. Сказал, что приберется в каретном сарае, значит, приберется как полагается. Но, кажется, она всё же немного нахваталась цианида, раз не нашла в себе сил закончить всё самостоятельно, да еще и расчувствовалась в «гробу».

    Открывает совещание Медников.

    — Вчера утром в купе первого класса поезда Москва — Санкт-Петербург было совершено убийство. Тело обнаружил проводник в одиннадцать тридцать утра, это через полчаса после прибытия на вокзал. Билет куплен на имя Ивана Ивановича Иванова, никаких документов или других личных вещей не обнаружено. При жертве были только револьвер, флакон с порошком и стилет.

    — Ого, — присвистывает Прохоров, — наборчик на все случаи жизни. Или, вернее, смерти.

    Медников супит светлые брови, выражая явное порицание ерничанью на службе. С коротким стуком в кабинет заходит Озеров.

    — Доброе утро, прославленный отдел СТО! — иронично приветствует он собравшихся. — Или самые главные прохвосты нашего времени. Какая версия вам больше по душе?

    — И вам не хворать, Наум Матвеевич, — в тон ему отвечает Архаров. — Меня, собственно, устраивает та версия, по которой мы покамест не являемся вашими клиентами. Всё остальное сущие пустяки.

    — Как мудро! — торжественно кланяется Озеров.

    — Неужели этому Левицкому снова сойдет с рук его писанина? — угрюмо спрашивает Петя.

    — А вы, Пётр Алексеевич, с Клерком как продвигаетесь? — ласково отвечает вопросом на вопрос Архаров, и мальчишка бормочет, что только-только принял дело.

    Медников откашливается, привлекая к себе внимание.

    — Убийство в купе, — напоминает он.

    — Да-да, очень любопытный случай, — Озеров достает из объемного саквояжа папку с документами. — Итак, лицо обезображено, что затрудняет опознание. Хочется отметить, что есть и более гуманные способы сделать это, но наша жертва умерла мучительной смертью, больше похожей на казнь. Анна Владимировна, объясните собравшимся, как все произошло.

    — По моим предположениям, убийца вошел в купе во время длительной остановки в Твери, — вступает Анна. — Поезд находился на станции сорок пять минут. Чтобы уложиться в этот отрезок времени, убийца должен был хорошо понимать, как и что делать. Он модифицировал спиртовую горелку для мгновенного вскипания воды. Затем сорвал и заклинил предохранительный клапан, создав в бойлере смертельное давление. Повернул на сто восемьдесят градусов и намертво закрепил носик крана вверх. А цианид… — тут Анна делает паузу, поскольку не совсем уверена, а гадать ей не нравится. — Я думаю, что убийца насыпал отраву не в бак, а прямо в носик крана или в отверстие стока. Первый же выброс пара и кипятка смыл и растворил яд, ударив им жертве в лицо. Итого, я вчера специально проверила, у меня бы ушло на всё это ровно двадцать восемь минут.

    — Мы считаем, что быстрее двадцати восьми минут никто бы не справился? — уточняет Архаров.

    — Считаем, — кивает Анна. — Кроме того, у убийцы в руках должна была быть сумка с инструментами. Портфеля или дамского ридикюля хватило бы.

    Медников слушает очень внимательно, разве что ушами не прядает.

    — Я предоставлю вам подробный отчет через час-другой, — обещает она.

    — Что ж вы его вчера не подготовили? — брюзжит Медников.

    Прохоров поворачивается к ней всем телом, весело ухмыляясь. Ему явно интересно, укажет ли Анна на то, что накануне уехала из конторы за полночь, засыпая на ходу. Она едва удерживается, чтобы не скорчить ему рожицу.

    — К своему отчету я приложу протокол о механической экспертизе, — спокойно отвечает Анна Медникову. — Таким образом вы сможете оценить объем работ.

    Петя хлопает глазами: никаких протоколов у них в отделе прежде не водилось. А вот Владимир Аристов всевозможные инструкции очень уважал.

    Тень отца как будто становится больше, нависает и беспокоит. И отчего только она никак не уймется?

    — Юрий Анатольевич, вы уже телеграфировали нашим коллегам в Москву? Отправили запрос на тамошний вокзал? — спрашивает Архаров. — Надо выяснить, кто, как и когда покупал билет.

    — Так точно, Александр Дмитриевич. Но для верности я бы еще снарядил туда кого-нибудь из наших жандармов.

    — И обязательно надо узнать, где убийца раздобыл инструмент, — добавляет Анна. — Система «Гигиея» разработана специально для железных дорог, такие умывальники не ставят дома. Мало ли что скучающим пассажирам в голову придет, поэтому конструкция защищена от специальной или намеренной порчи. У «Гигиеи» уникальные гайки с секретным штифтом и левосторонняя резьба на критических узлах. Это значит, что убийце нужны были специфические ключи и навыки.

    — А как же вы разобрали систему? — спрашивает Архаров.

    — Долго, — вздыхает она. — Без нужных ключей, с полным набором универсальных инструментов у меня на это ушло больше трех часов. Я не знаю наверняка, но логично поднять все записи в депо или вагонных мастерских. Вдруг комплекты для работы с «Гигиеями» выдаются под роспись.

    — У-у, милочка, это вы замахнулись. Железная дорога будет нам год голову морочить, — скучнеет Прохоров.

    Шеф задумчиво кивает. Глядит на Озерова:

    — А что известно о жертве?

    — Женщина, предположительно от двадцати пяти до тридцати. Не девица, не рожавшая, — Наум Матвеевич кладет документы ему на стол, докладывает, не подглядывая в них. — Детство, судя по рахитичным изменениям костей голеней и испорченной эмали на постоянных зубах, — голодное, в нищете. Однако последние годы, как минимум пять-семь, жила в достатке: кости крепкие, тело упитано, но не дрябло — мускулатура, особенно в плечах и предплечьях, развита отменно. А самое важное вот что: на правой руке кожа между большим пальцем и указательным загрубела намертво, набита от рукояти револьвера. На указательном пальце тоже мозоль — натерта от спускового крючка. Это от частой стрельбы. А сверху, на втором суставе, палец будто перетянут был бечевкой или ремнем. Это уже след иного обхвата. От узкой стальной рукояти — стилетной, что ли, или фехтовальной…

    — А порошок во флаконе, который был при ней, вы успели исследовать?

    — Мышьяк.

    Архаров смотрит прямо на Прохорова, и его взгляд тяжелеет, мрачнеет:

    — Чуете, Григорий Сергеевич, чем дело пахнет?

    — Керосином, — бурчит старый сыщик. — Заберут у нас генштабисты этот труп, как пить дать заберут.

    — Как это? — охает Медников. На него никто не обращает внимания.

    — Москва начнет тянуть, — предсказывает Прохоров, — очень они там не любят, когда им из столицы приказы шлют. Опознать тело мы не сумеем, концов не найдем. Выполнено специалистами. Так, может, и хорошо, если штабисты появятся? Хоть на отделе этот груз не повиснет.

    Архаров думает, прикрыв глаза. В кабинете повисает оглушительная тишина. Петя начинает дергать носом, а потом оглушительно чихает, отчего шеф вздрагивает и принимает решение.

    — Да ну их всех, Григорий Сергеевич, — тянет он весело, — штабисты то ли вмешаются, а то ли нет. Москва то ли пошевелится, а то ли нет…

    — И то верно, — подхватывает Прохоров. Невидимые узы между двумя сыщиками натягиваются и превращаются в крепкие веревки. — Что ж нам, лапки сложить?

    — Юрий Анатольевич, вы продолжаете вести расследование в Петербурге, — велит Архаров, — не стесняйтесь обращаться за помощью к Григорию Сергеевичу. Анна Владимировна, как вы смотрите на то, чтобы нам с вами прокатиться до Москвы?

    — И в Тверь еще обязательно надо, — без заминки отвечает она. Уехать из Петербурга вдруг хочется нестерпимо.

    — Я тотчас же отправлюсь к Зарубину и выбью у него служебное отношение с просьбой о содействии, — заключает Архаров. — С бумагами нам трясти московское железнодорожное управление будет сподручнее.

    — И чем больше бумаг, тем оно надежнее, — напутствует его Прохоров.

    — Вы только не забудьте мне разрешение на выезд из Петербурга подписать, — напоминает Анна. — Неловко будет, если меня снимут с поезда как поднадзорную при побеге.

    ***

    Анна строчит отчет, строчит протокол, а сердце бьется в ритме железнодорожного вальса. Москва! Москва! Медленная, пряничная и пестрая. Она не была там так долго, что почти забыла ее беспорядочные улицы, вездесущие церковные купола — пузатые и приземистые.

    — А Левицкий напишет, что Архаров бежал из Петербурга, напуганный его язвительностью, — переживает Петя, зарывшись в отчетах о прошлых похождениях Клерка.

    — Что ж теперь, на цыпочках ходить из-за какого-то писаки? — не соглашается Голубев.

    — И всё равно, не надо бы шефу уезжать. Что этот Медников из Воронежа может!

    — А Григорий Сергеевич на что? Приглядит, подсобит…

    — Пока шеф, как начинающий сыскарь, будет по вокзалам шастать? И вовсе ему не по чину.

    Анна сжимает перо так сильно, что пальцы белеют. И жужжит, и жужжит, неугомонный мальчишка. Ему-то что за интерес до чужих дел?

    На несколько минут в мастерской наступает благословенная тишина, но потом Петя снова подает голос:

    — А если и правда Генштаб заберет дело и тело? Стало быть, обожженная барышня — иностранная шпионка? Или убийца по найму?

    — Ах, да замолчите вы! — не выдерживает Анна наконец и, кажется, глубоко обижает Петю.

    ***

    Анна поднимается наверх только после полудня, чтобы отнести Медникову отчет и протокол.

    Он по уши в списках пассажиров, служащих железной дороги и провожающих в Москве.

    — Это не возможные свидетели, а ночной кошмар любого сыщика, — жалуется он со страданием в голосе. — Они же нас даже не порог не пустят. Поглядите сами: тут у нас баронесса, в третьем купе отставной генерал-лейтенант, в пятом — фабрикант из Иванова. А вот в седьмом особая статья — фрейлина Высочайшего двора. Проводник кланялся ей в пояс, а начальник поезда лично проверял, хорошо ли натоплено. Вы представляете, какой запрос придет из кабинета Ея Величества, если мы к ней постучимся с расспросами?

    Анна кладет свои бумаги поверх других, искренне сочувствуя Медникову. Она помнит, как их приняли в доме Штернов, а тут такие чины.

    — Юрий Анатольевич, а если вам Ксению Началову с собой взять, чтобы помогла составить портрет жертвы? Нашего Иванова ведь и проводник видел, и другие пассажиры.

    — Кто есть Началова? — вскидывает голову Медников.

    — Машинистка, работающая с определителем. Знакома с системой Бертильона.

    — Это у нас в отделе такая есть?

    Посмеиваясь, Анна открывает дверь в комнатку, где стоит определитель. Ксюша кивает ей, тихо щелкает перфоратор, отмеряя человеческие особенности. Медников осторожно, чтобы не разлетелись листы, подходит ближе.

    — Здравствуйте, — с изумлением говорит он, — а давно вы в этом шкафу сидите?..

    ***

    Внизу ее окликает дежурный Сёма:

    — Анна Владимировна, документики для вас!

    — Давайте, — она уже протягивает руку, но жандарм не спешит.

    — Вот извольте полюбопытствовать, — говорит он со значением, — билет в купе второго класса.

    Она в упор смотрит на болтливого Сёму, и тот даже съеживается под ее прямым, немигающим взглядом.

    — Так ведь мы тут поспорили, что если будет первого класса, значится… — и он замолкает, совершенно иссякнув под ее ледяным презрением.

    — Новые ставки, Семён? — тихо спрашивает она. — Не слишком ли банально вы рассуждаете для этого отдела? Возможно, люди с вашим образом мышления больше пригодятся на Шпалерной?

    — Чего? — пугается он.

    Она выхватывает у него билет и «открытый лист на проезд до Москвы».

    — Не заставляйте меня вас и дальше запугивать, — коротко просит она. — Это так утомительно.

    Отправление этим вечером, в восемь часов.

    Слава богу.

  

  
    Глава 35

    Она успевает заехать домой, чтобы собрать вещи, но старая холщовая сумка, с которой Анна вернулась с каторги, ставит ее в тупик. Хороша будет механик отдела СТО с этаким непотребством.

    Голубев крякает и достает с антресолей собственный старенький, но добротный саквояж. Зина пихает в багаж пахучее мыло — для форсу.

    — И пирожки, пирожки, — беспокоится она, пристраивая поверх вещей бережно завернутую в бумагу снедь. Бутылка молока ждет своего часа.

    — Прольется ведь, — сомневается Анна.

    Вместо ответа Зина переворачивает бутылку вверх дном, демонстрируя надежность перевязанной бечевкой пробки из вощеной бумаги.

    Приходится смириться и с пирожками, и с молоком, потому что уже пора мчаться на вокзал. Анну провожают вдвоем, и это так непохоже на ее последнее путешествие железной дорогой — долгие дни и ночи в третьем классе. Тогда она мечтала о куске сахара и о том, чтобы уничтожить Архарова… Кажется, целая жизнь прошла.

    Несмотря на вечер, на вокзале светло от газовых рожков и снега. Человеческую разноголосицу перебивают тягучие выкрики: «Сбитню горячего!» и «Пирогов, пирогов с луком!». Торговки похожи на неподвижные сугробы у своих дымящихся жаровен. Анна, прижимая к себе саквояж, пробирается сквозь толпу, уворачиваясь от носильщиков. Перрон затянут сизым паровозным дымом.

    Архаров, засунув руки в карманы казенной шинели, стоит чуть поодаль от всех, внимательно наблюдая за муравейником служащих, снующих туда-сюда: проводники, контролеры, машинисты, телеграфисты…

    — Вопрос! — объявляет он, стоит им приблизиться. — Кто может войти в вагон, никем не замеченный?

    — Какой-нибудь истопник? — предполагает Голубев.

    — Горничная? — вносит свою лепту Зина.

    — Или камердинер, — кивает Архаров. — Человек в ливрее, считайте, невидимка. Прислуга вечно шныряет между синими вагонами и своими желтыми-зелеными… Что ж, нам пора. Анна Владимировна, на случай необходимости — у меня третий вагон, четвертое купе.

    — Александр Дмитриевич, а я Ане пирожков положила, — сообщает Зина задушевно.

    — Пирожков? — сбивается со служебного настроя Архаров. Анна с увлечением наблюдает, как полицейский начальник борется внутри него с человеком. Человек побеждает. — Пирожки — это хорошо, я сегодня целый день по кабинетам…

    — Так там и на вас, коли пожелаете, хватит.

    Это неловко — испытывать подобную жадность, и Анне действительно стыдно. А еще жалко пирожков.

    — Спасибо за предложение, Зинаида Самуиловна, — улыбается Архаров. — Но подчиненных я обычно провизии не лишаю. Ну, прощайтесь.

    И он первым уходит к своему вагону. Анна смотрит ему вслед благосклонно: еще не хватало бегать по поезду с пирожками.

    Зина звучно расцеловывает ее в обе щеки, и даже Голубев неловко и коротко обнимает. Всё это так непривычно, что Анна входит в свой желтый вагон в некой прострации. Проводник, коротко взглянув на ее билет, вдруг приходит в волнение:

    — Пожалуйте, пожалуйте, в третье купе — там барышни все тихие, семейные, мамаша с двумя дочками.

    Анна благодарит, проходит дальше по тамбуру, ищет свое место. Во втором классе ей прежде путешествовать не доводилось, и она с удовольствием отмечает, что купе тесное, но весьма приличное. На диванах уже сидят ее товарки — женщина лет пятидесяти и две ее дочки, хихикающие юные барышни. Анна здоровается, ставит саквояж под ноги, разматывает шаль, однако пальто снимать не спешит. Внутри вроде не холодно, но она всегда так мерзнет. Поэтому она опускается на свободное место как есть и закрывает глаза, осознавая себя. Поезд. Впереди Москва.

    — Маша, Маша! — из соседнего купе, где проводник разместил мужчин, зовут капризно.

    Рядом ворчат:

    — Опять папаше вашему неймется…

    — Поди, или проголодался, или по дому затосковал…

    — Да мы ведь только сели, Лизонька!

    Протяжно и оглушительно гудит паровоз. Соседки шуршат свертками, разносится запах корицы, барышни шушукаются, и долетают только отдельные слова:

    — Шелк-то шикарный, а плечи поехали, криворучка шила… А приказчик с Сенной Варьке глазки строит… А она в телеграфистки…

    Анну словно окутывают нехитрые чаяния юности — ведь не все ломают себе жизнь из-за распущенных красавчиков. Остаются хорошими и любимыми дочерьми, чтобы потом стать хорошими и любимыми женами. Не связываются с бандами, не сбегают с офицерами…

    Как бы сложилась ее судьба, если бы не встреча с Иваном? Превратилась бы она в свою мать, не ведавшую счастья, или в своего отца, увлеченного лишь механизмами? Был ли для Ани Аристовой другой путь?

    Она почти засыпает, когда ее будит близкое:

    — Сударыня, хотите моченых яблок?

    — Маша, Маша, я тоже хочу яблок! — доносится горестное из соседнего купе.

    — Вы поужинайте пока всей семьей, — предлагает Анна и выходит в тамбур. Несколько минут стоит, прислонившись лбом к холодному стеклу, стряхивает с себя дремоту. За окном — снег, снег, а по дороге с каторги было черным-черно.

    Потом она медленно собирается, оглядывается по сторонам. У дальнего купе проводник объясняет толстому господину, где найти уборную. Горничная выскальзывает из другого купе, торжественно несет на вытянутых руках дорожный несессер. Это совсем молоденькая и до смерти перепуганная девчонка, одна из тех самых людей-невидимок, на которых никто и никогда не обращает внимания.

    — Сударыня, — робко обращается она к Анне, — а вы умеете ходить между вагонами? Мне надо барыне отнести ее вещи, а я страх как боюсь упасть под колеса. Меня же, поди, расплющит, да?

    — Первый раз в поезде? — понимающе улыбается Анна и осознает, что и сама никогда не ходила между вагонами. А еще то, что у убийцы было куда больше выходов и входов, чем она думала раньше.

    — Я третьим классом ездила! — задирает нос девчонка. — Два раза!

    — Давайте вместе, авось не так страшно будет.

    — А если расплющит? Как ту несчастную Анну?

    — Кого? — вздрагивает она от неожиданности.

    — Мне барыня читала, мы так плакали, так плакали, аж глаза у обеих опухли. Там, стало быть, она прям под поезд, из-за любви. Страх!

    — Каренина, что ли? — морщится Анна. Этот роман она ненавидит до глубины души. — И охота такой дрянью сердце расстраивать.

    Она тянет на себя тяжелую дверь, в лицо бьет холодным колючим ветром и угольным дымом. Под ногами вместо надежного пола — хлипкая решетка, и горничная громко ахает, бормочет под нос молитву. Поручни ледяные, Анна не догадалась надеть варежки, поэтому цепляется за них голыми ладонями. Горничная хватает ее за руку, намертво, несессер упирается в бок, шаг-другой — и вот уже тепло и покой вагона первого класса.

    — Ну конечно, — цедит Анна, отдуваясь. Легче легкого!

    Здешний проводник спешит мимо с грелкой, на двух перепуганных барышень в скромной одежде не обращает никакого внимания. Горничная торопливо и благодарно пожимает ей локоть и отправляется искать купе своей барыни.

    Согревая замерзшие ладони, Анна дует на них, и ей мерещится запах горелой бумаги. «Каренину» ей вручила почитать Софья, заверяя, что сей роман о порочной страсти любую барышню взбудоражит. А отец книгу в камин швырнул. «Если уж решилась жертвовать всеми ради себя, то хотя бы пусть потрудилась стать счастливой!» — сказал он гневно.

    Влюбленная Анна тогда поразилась тому, что даже в чувствах отец искал логику…

    — Анна Владимировна, вы чего тут?

    — Учусь ходить между вагонами, — отвечает она отрешенно. — Кто угодно мог войти в купе нашей жертвы, хоть из второго класса, хоть из третьего. Перебирать пассажиров — что песок просеивать.

    — Вам бы отдохнуть.

    Она поднимает на него взгляд: черный сюртук, лицо в газовом свете рожка отдает желтизной.

    — Вы к проводнику? Он в пятое купе зашел, — говорит Анна. Туда же нырнула и горничная с несессером. Капризная едет барыня, любительница поплакать над глупыми трагедиями.

    — Как вы устроились?

    — Превосходно. Со мной почтенное семейство, проводник услужливый.

    — Еще бы ему не быть услужливым, — усмехается Архаров. — Поди, вся железная дорога взбаламучена вчерашним убийством, а запросов из нашего отдела поступило предостаточно, чтобы верхушка была настороже. Так что кто мы и по какому делу в Москву, догадаться несложно.

    — Ну надо же, как быстро в ваших ведомствах новости распространяются, — слабо удивляется она. — Надо думать, над вами весь столичный сыск насмешничал, когда вы меня на службу взяли.

    Он беззвучно, но, кажется, искренне смеется:

    — Анна Владимировна, коли бы я насмешек боялся, так и вовсе бы в полицию не пошел.

    Из купе возвращается давешняя девчонка горничная, и Анна прощается:

    — Спокойной ночи, Александр Дмитриевич. Нам пора обратно.

    И предусмотрительно надевает варежки.

    ***

    Утро в Москве ленивое, снежное, пушистое. Анна жмурится на ярком солнце: здесь зима уже вовсю разгулялась, а в Петербурге всё еще сыро, ветрено.

    Зимы она нынче не очень любит, но эта кажется ей вполне сносной.

    Их встречают: солидный румяный господин в жизнерадостной лисьей шубе и жандарм помоложе в длинной офицерской шинели с бобровым воротником.

    — Алекса-андр Дмитриевич! — тянет господин, радушно разводя руки, будто собираясь обнять Архарова. — Какие люди!

    — Иван Фомич, — шеф коротко и довольно официально кланяется. — Позвольте представить: мой механик, Анна Владимировна Аристова.

    Господин окидывает ее беглым взглядом, не выражающим особого интереса. Столичные сплетни сюда еще не долетели?

    — Когда мы виделись с вами в прошлый раз, вы были чином пониже, — рокочет он, улыбаясь Архарову так приторно, что подозрительно. — А теперь нам распоряжения за вашей подписью прилетают, отрадно, отрадно. Что же, мои люди к вашим услугам — мы, конечно, не прославленный СТО, но тоже кое-что умеем.

    — Нисколько не сомневаюсь, — вежливо отвечает Архаров, но в его интонациях явственно проступает властность. Иван Фомич делает вид, что не замечает ее, торжественно восклицает:

    — Но первым делом — завтрак! Обсудим всё за самоваром.

    На секунду кажется, что Архаров откажется. Анна бы не удивилась, уж больно Иван Фомич мягко стелет, даже ей хочется от него отвязаться. Но нет, соглашается.

    ***

    В небольшом уютном трактире угощают блинами и молочной кашей с тыквой. Анна с безымянным жандармским офицером, не сговариваясь, усаживаются за край стола, не желая мозолить начальству глаза.

    — Ротмистр Соболев, — представляется жандарм, — Лука Платонович. Уж не взыщите, у нас тут всё по старинке, механиков в штате не держим-с. Тем более барышень.

    Он примерно ее лет, однако провинциальная патриархальность так и плещется, так и норовит ее забрызгать. Анна неопределенно ведет плечом, прислушиваясь в лисьему господину:

    — Признаться, из телефонограммы я мало что понял… Какая-то кислота, какая-то женщина в мужском костюме, экая диковинка! Уж не политическое ли дельце, раз вы лично так срочно к нам примчались?

    — Может, и политическое, — легко соглашается Архаров. — Так вы выяснили, кто покупал билетик-то?

    — Помилуйте, Александр Дмитриевич, когда бы мы успели! — искренне изумляется Иван Фомич. — Запросик только вчера поступил, пока запротоколировали, пока канцелярию завели…

    — Само собой. Что же, мы сами в железнодорожное управление наведаемся.

    — Ножками?! — еще пуще поражается лисий господин. — Да к лицу ли вам подобные хлопоты! Вы напишите официальную бумажку, вот и всё. Неужто вы, Александр Дмитриевич, всё сыскарем себя мните? Никак к должности не привыкнете?

    Вместо ответа Архаров тянется за новой порцией блинов, всем своим видом демонстрируя скуку.

    ***

    — И как это у вас выдержки хватает, Александр Дмитриевич! — возмущается Анна, когда они садятся в коляску. — Экая бесцеремонность, снисходительность даже!

    От ротмистра и других местных сопровождающих Архаров отказался безо всяких колебаний, распрощался любезно и быстро. После чего отправил посыльного, чтобы тот доставил их багаж в гостиницу, и остановил возницу.

    — Уж не прониклись ли вы наконец нашей службой? — быстро спрашивает он.

    Анна чуть подается вперед, желая быть верно понятой:

    — Александр Дмитриевич, вы же прекрасно знаете, что мне предстоит зубами вцепиться в эту службу. Для меня других возможностей стать человеком нет и не будет.

    — Вот что мне в вас нравится, — замечает он одобрительно. — Вы с одинаковым пылом совершаете ошибки и их исправляете.

    — Никакого больше пыла, — угрюмо заверяет его Анна. — Я твердо намерена взять с вас пример и превратиться в бездушный автоматон.

    Из усталости серых глаз проступает уже знакомое ей лукавство — она видела его во время ужина в гостинице, когда Архаров прикидывался банкиром и обещал отдать куш. Он тоже чуть наклоняется вперед:

    — А чего вы еще желаете, Анна Владимировна?

    — Да разве это имеет значение? — удивляется она.

    — Ну вот представьте, закинули вы невод в синее море, приплыла к вам золотая рыбка. Первое, что вы попросите, — это паспорт. Второе — уничтожить меня. А третье?

    Она уже открывает рот, чтобы ответить ему, но замирает, поскольку ничегошеньки ей в голову не приходит. Первое желание Архаров назвал верно, второе больше не кажется ей по-настоящему важным, а вот третье…

    — Бог мой, — выдыхает Анна, едва не с ужасом. — Должно же быть хоть что-то…

    Но она так долго была уверена, что никакого приличного будущего ей не светит, что даже не задумывалась о том, как будет жить, если оно всё же наступит.

    — Какая нелепость, — бормочет она, отшатываясь.

    — Неужели даже Раевскому не мечтаете отомстить? — равнодушно спрашивает он.

    Анна хрипло смеется:

    — Вы знаете, что в Москве живут мои бабушка с дедушкой? Родители матери? Я видела их в последний раз, когда была еще ребенком… После отец строго-настрого запретил упоминать о них, не то что навещать. Он вычеркнул все воспоминания о сбежавшей жене, выжег их огнем. Даже повзрослев, я никогда не пыталась связаться с ними или хотя бы разузнать что-нибудь. Так что нет, Александр Дмитриевич, я не мечтаю отомстить Раевскому. Потому что виртуозно научилась отсекать от себя и людей, и воспоминания о них.

    Он будто уплывает — на недосягаемую глубину собственных размышлений.

    — Они вполне крепкие старики, но давно оставили свет, живут очень замкнуто, — информирует сухо.

    — Благодарю, — так же сухо отвечает она.

    ***

    В железнодорожном управлении Архаров достает целую кипу бумаг:

    — Требование о содействии от Управления сыскной полиции, от Министерства путей сообщения, от градоначальника Петербурга…

    — Александр Дмитриевич, этак вы до утра гербами будете сыпать, — грустнеет встречающий их начальник в форменном кителе. — Вы уж не сомневайтесь, мы первые заинтересованы, чтобы дело быстрее закрыли. Убийство в первом классе — это же настоящий конфуз!

    — В таком случае, проводите Анну Владимировну в ремонтные мастерские.

    Железнодорожный начальник скептически хмыкает:

    — Грязь, копоть, железки всякие… Что делать барышне в подобном месте?

    — Ничего, я найду себе занятие, — заверяет его Анна.

    Ее препоручают заведующему мастерскими — дядьке с бегающими хитрыми глазами и такими роскошными усами, что их так и тянет погладить, как пушистого котика.

    — Аристова? Отдел СТО? — он мельком смотрит на документы, взволнованно расхаживая по непритязательному маленькому кабинету, забитому бумагами, а не железяками. — Вот что у нас за люди, Анна Владимировна, что за люди? Построили им прекрасную дорогу, оснастили вагоны, казалось бы, катайтесь и радуйтесь. Так ведь нет, всё ухлопать друг друга норовят… В первом классе! Варвары, варвары…

    — Я могу взглянуть на журнал выдачи инструментов обслуживания «Гигиеи»?

    — «Гигиеи»? Вот она где у меня, эта «Гигиея»! — кипятится он, чиркая ладонью по горлу.

    — Чем же не угодила? — удивляется она.

    — Умниками на заводе-изготовителе. Они там вот что придумали — модифицировали систему.

    — Что же в этом плохого?

    — То, что они нам выкручивают руки и заставляют менять умывальники на новые. А это, знаете ли, не шутка, переоснастить каждый состав. Это во-о-от какие деньжищи, — и усатый широко разводит руки.

    — Не переоснащайте, — советует Анна, с интересом наблюдая за траекторией больших ладоней.

    — А мы и не переоснащаем. А завод нам ключи и комплектующие к старым системам не поставляет. У «Гигиеи» за номером два совсем другие штифты и ключи. Ну не сволочи ли?

    — Сволочи, — настораживается Анна. — И как же вы обслуживаете умывальники без инструментов? Они же выходят из строя, теряются, да мало ли что…

    — Есть у нас умелец, — подхахатывает усатый. — Голубушка моя, я ведь не первый год в оснащении. На каждого умника своя контргайка найдется.

    — Адрес умельца, — выдыхает Анна.

  

  
    Глава 36

    По дороге в частный механический цех они наспех обмениваются информацией.

    — Наглости нашей жертве не занимать, — весело сообщает Архаров. — Замотанного в теплый шарф худощавого господина запомнил весь вокзал — уж больно щедро он сыпал намеками, что путешествует инкогнито по личному поручению Лукьяна Михайловича…

    — Кого?

    — Министра транспортных путей. Железнодорожники приняли господина Иванова за секретного ревизора. Ведет себя чванливо, имя нарочито фальшивое, багажа при себе не имеет, едет первым классом. Это персона непростая, дружно решили они, и на всякий случай решили не докучать повышенным вниманием.

    — Значит, багаж унес не убийца…

    — Анна Владимировна, — качает он головой. — Ограбить жертву никак невозможно: на момент своей смерти она была в купе одна. Убийца, поди, сошел с поезда еще в Твери или на любой другой станции. Ему вовсе не было необходимости ехать до Петербурга. Ведь существовала немалая вероятность, что наша таинственная дама решила бы умыться перед сном, а не утром. Кто-то что-то услышал бы, поднял бы переполох — к чему рисковать, если можно тихо слинять до суматохи.

    Анна слушает его удрученно: не быть ей хорошим сыщиком. Дальше механизмов ничего не видит и не понимает.

    — А деньги? — запоздало спохватывается она. — Невозможно путешествовать без денег! Она же выходила поужинать в Твери — расплачивалась чем? Опять же в Петербурге надо где-то жить, что-то есть.

    — В Петербурге ее, вероятно всего, ждали или у нее была своя квартира. А вот что произошло в Твери, мы узнаем, как только туда доберемся. Запрос-то, конечно, отправили, но сами видите, ножками быстрее.

    — Но зачем? — искренне недоумевает Анна. — Зачем привлекать к себе лишнее внимание? Зачем ехать без багажа, но с оружием? Она что, в поезде собиралась кого-то убить? Тогда почему не убила?

    — Разберемся, — спокойно отвечает Архаров. — А у вас что за умелец?

    — Бывший слесарь свешниковского завода, где выпускается «Гигиея». Уволен за пьянство, взялся за ум, открыл свой цех, нынче выпускает запчасти и инструменты.

    — Превосходно.

    ***

    Цех умельца просторный, но это не удивительно, коли он обслуживает надобности железной дороги. Анна с тайным удовольствием смотрит на то, как слаженно работают мастера — литейщики, механики, токари, кузнецы.

    Архаров пытает солидного господина в новеньком сюртуке — нарочитый шик человека, который много лет горбатился с инструментами, а теперь выбился в люди. Однако его руки — широкие, с коротко остриженными ногтями, покрытыми въевшимися следами машинного масла и мелкими шрамами, — выдают в нем старого слесаря.

    — Частный заказ для «Гигиеи»? Было дело, заходил один голубчик, — охотно рассказывает он, доставая тяжелый гроссбух. — Извольте, господин сыщик.

    — А ведь я не успел представиться, — усмехается Архаров.

    — Ба! Да будто я людей с первого взгляда не распознаю, — смеется умелец. — У вас же на лице написано: полицейский чин. А говор подсказывает, что столичный.

    — А обо мне что скажете? — любопытствует Анна.

    — А с вами труднее, уж больно картина противоречива.

    — Что же во мне противоречивого?

    — Держитесь прямо, сказывается воспитаньице, а в плечах зажатость, будто от холода или спрятаться норовите. Я бы сказал, что барышня, да не в своей тарелке. А вот глаза…

    — Неужто мертвые? — не удерживается Анна, и умелец вдруг поспешно отворачивается.

    — Так что там с «Гигиеей»? — вмешивается Архаров.

    — Так странноватый заказец-то, — с облегчением подхватывает владелец мастерской. — Вот я и запомнил, такое ведь только железнодорожникам надобно, а тут невесть откуда господин…

    — Представился как?

    — Иван Иванович Иванов.

    Невозмутимость слетает с архаровского лица, обнажая искреннее изумление.

    — Как? — севшим голосом переспрашивает он.

    — Иван Иванович Иванов. Заказ поступил неделю назад, инструменты выданы третьего дня.

    — Худощавый господин неопределенного возраста?

    — Невысокий крепыш с окладистой бородой.

    — Окал или акал?

    — Сипел в основном, — ухмыляется умелец. — Но ваш, столичный, блатной масти. Сиделец, ваше благородие, хоть и при параде.

    — Вот что, хозяин, — решает Архаров, — поедете с нами. Коли сиделец — значит, отыщем. А вы нам поможете портретик его зарисовать.

    — Это запросто, — степенно кивает умелец и вдруг орет громогласно: — Стёпка! Заряжай коляску!

    ***

    При умельце Анна ни о чем не спрашивает, хотя вопросов у нее пруд пруди. Едут они недалеко и совсем скоро выходят у солидного здания, на котором крупно выведено: Московская судебная палата.

    Они поднимаются по широким, тщательно очищенным от снега ступеням с колоннами, в строгом вестибюле шеф сообщает дежурному приставу:

    — Александр Архаров к Арсению Дмитриевичу.

    — Сей момент, — почтительно откликается пристав и делает знак курьеру. Они ждут недолго, Анна оглядывается по сторонам — здесь все двигаются степенно, важно. Она понимает, почему Архаров не пожелал обратиться за помощью в московский сыск, уж больно неприятно его встретил Иван Фомич. Но откуда уверенность, что в суде им не откажут?

    Им не отказывают. Курьер слетает вниз и кивает приставу.

    — Добро пожаловать, — тот указывает им на высокую лестницу.

    Анна стягивает платок с головы, следует за остальными. Ей неловко в этой блестящей казенщине — и из-за пальто с плеча неизвестной покойницы, и из-за собственного неказистого вида.

    На двери, у которой останавливается курьер, табличка: «Член Московской судебной палаты А. Д. Архаров», и у Анны рот сам собой открывается. Умелец невольно сдергивает с головы растрепанный меховой картуз. Архаров уверенно стучится, а потом сразу входит:

    — Арсений Дмитриевич, разрешите?

    — Входите, Александр Дмитриевич!

    Братья обнимаются посреди кабинета и так старательно хлопают друг друга по плечам и спине, будто пыль вытряхивают.

    Арсений Дмитриевич могуч, плечист и старше лет этак на десять, щеголяет округлым брюшком, розовыми круглыми щеками и ухоженными бакенбардами. Александр Дмитриевич на его фоне кажется еще более худым и бледным, чем обычно.

    — Ты, Сашка, как всегда: свалился снегом на голову, — густым басом ворчит старший брат. — Родители-то знают, что их блудный сын в Москве?

    — Не знают, — отвечает Архаров, — я и сам вчера утром не знал, что приеду. Служба, Сеня, служба.

    — Вечно одно и то же…

    — Позволь тебя познакомить: мой механик Анна Владимировна Аристова, а это свидетель по одному крайне важному делу. Выдай мне опытного портретиста, будь человеком?

    Арсений Дмитриевич немедленно раздражается:

    — Ну разумеется, просто так ты не мог появиться! Барышня Аристова, прошу вас сюда, на стульчик. А этого так называемого братца с глаз долой, с глаз долой.

    Анна неуверенно проходит и усаживается, куда велено. Архаров преспокойно скидывает шинель:

    — Сень, только всенепременно такого, который рисунок по системе наваяет.

    — Поучи еще меня, — сердится его брат. — За мной, господа.

    — Есть! — смеется Архаров, и они выходят, оставив Анну одну. Она тут же стискивает руки на коленях, ей не нравится быть в этом кабинете без присмотра — бывшая поднадзорная как-никак. Мало ли кто и в чем ее обвинит. Поэтому она сохраняет полную неподвижность, мысленно отсчитывая секунды до возвращения хоть кого-то.

    Арсений Дмитриевич появляется через двенадцать минут.

    — Что же вы в своем Петербурге Сашку голодом морите? — с порога предъявляет он.

    — Я не морю, — растерянно отвечает она.

    Он садится за свой стол, подпирает подбородок рукой.

    — Вернулись, стало быть, Анна Владимировна? — спрашивает мирно.

    — Стало быть, вернулась… — бормочет она, не представляя, как себя вести.

    — Что же вы в пальто всё еще, чай, у нас топят… Сейчас кофе принесут. Любите кофе?

    — Я всё люблю, — она торопливо стягивает одежку с плеч, путается в рукавах, вскакивает, неловко пристраивает пальто поверх сброшенной на кресле шинели Архарова.

    — Вернулись, — повторяет он с задумчивой певучестью. — А Сашка вас на службу к себе взял?

    — Взял.

    — Мне его полицейское рвение поперек горла уже, — неожиданно жалуется Арсений Дмитриевич. — Казалось бы, хочешь служить — служи! Мало ли достойных мест! Так ведь нет, так и тянет его возиться с разным отребьем.

    Она взвешивает, не о ней ли это. И приходит к выводу, что всё равно. В этом кабинете такие, как Анна, чужаки. Немного утешает, что и такие, как Архаров, тоже. Сытые и округлые господа предпочитают занятия почище.

    — Что же привело вас в Москву?

    — Убийство, — коротко объясняет Анна. Ей так сильно хочется покинуть это место, что она совершенно замыкается в себе.

    В кабинет входит секретарь с чашками. Осторожно ставит на стол, между бумаг.

    — У нас в Москве кофе иначе варят, — рассуждает Арсений Дмитриевич как будто даже благодушно. — У вас на европейский манер, послабее, да со сливками. А у нас крепко, прямолинейно.

    Она осторожно берет чашку, стараясь не звякнуть донышком о блюдце. Делает глоток: горько. Хоть бы сахара дали или там пряников. Напоминает себе, что выросла в свете и умеет себя держать.

    — Московская прямолинейность известна, — легко соглашается. — Я прежде часто тут бывала, зимы у вас мягче, приятнее.

    Секретарь выходит, и Арсений Дмитриевич не спешит продолжать беседу, крутит свою чашку, но не расплескивает ничего. Ловок, хоть и кругл.

    Анна как можно незаметнее рассматривает его, стараясь найти знакомые черты, однако тщетно.

    Ну надо же, брат. Переживает, поди, за блудного Сашку, который в пронизанной ветрами столице ловит убийц и воров, а мог бы степенную карьеру строить.

    — Наверное, ваши родители скучают по Александру Дмитриевичу, — предполагает она учтиво.

    — Мама места себе не находит, — признается он. — А отец… у него широкий круг интересов. Он же у нас член совета Императорского русского географического общества. Всё мечтает Арктику покорить.

    — Арктику?

    Холод станции «Крайняя Северная» заползает под платье, под сорочку. Стелется по спине.

    — Был бы наш родитель помоложе, право слово, лично ринулся бы в полярную экспедицию, — смеется Арсений Дмитриевич. — Он уверен, что будущее России за северными морскими путями.

    — Как это интересно, должно быть, — едва шевелит она онемевшими губами.

    Он кидает на нее быстрый внимательный взгляд и как раз в это мгновение становится похожим на Архарова.

    — Ну, выкладывайте, пока Сашка портретиста строит: как он там поживает? — спрашивает он полушутя. — А то ведь и строчки не дождешься, а уж в гости его вовсе не дозваться.

    — Арсений Дмитриевич, пощадите, — вымученно улыбается она. — Я ведь всего лишь механик. Младший даже. Откуда мне знать о делах начальства. На службу он ходит исправно, вот и все мои сведения.

    — И верно. Простите мою назойливость, Анна Владимировна. Просто…

    — Просто вы наслышаны обо мне, — заканчивает она, возвращая чашку на блюдце. — Могу себе представить. И смею вас заверить, что твердо намерена соблюдать благоразумие. В мои планы не входит хоть каким-то образом мешать блестящей карьере Александра Дмитриевича…

    — Блестящей карьере? — перебивает он насмешливо. — В уголовном сыске?

    — Знаете, кто-то ведь должен и душегубов ловить, — резко говорит она. — Иначе кого бы вы тут судили, Арсений Дмитриевич.

    Он хохочет, запрокинув голову:

    — Я судья второй год, Анна Владимировна, а до этого прокурором трудился. Но вы, конечно, правы. Кто-то должен и душегубов ловить. Просто мы все волнуемся за Сашку, это сейчас он больше в кабинете сидит, а в прошлые годы всякое случалось. И на нож попадал, и пулю ловил. И всё неймется, примчался убийство расследовать, а сам с голой спиной! Он ведь почему ко мне за помощью обратился? Потому что здешние сыскари территорию блюдут… В общем, вы уж поаккуратнее со своим убийством.

    — Обещаю при случае защитить Александра Дмитриевича отверткой и циркулем, — насмешливо козыряет она.

    — К пустой голове… — осуждает он и снова смеется.

    Как раз в эту минуту в кабинет возвращается Архаров. На мгновение останавливается на пороге, а потом тихо прикрывает за собой дверь:

    — Портретист работает, спасибо еще раз, Сеня. Анна Владимировна, это займет несколько часов. Почему бы нам не пообедать пока?

    — Вы к родителям собираетесь, Александр Дмитриевич? — сердится Арсений Дмитриевич.

    Архаров качает головой:

    — Вечерним поездом мы отправляемся в Тверь.

    — Саша, ты совсем обнаглел? — повышает голос Арсений Дмитриевич.

    — Сеня, у меня убийство, — огрызается Архаров. — Ты лучше вот что: вызови сюда ротмистра Соболева и отдай ему копию портрета. Объясни ему по-свойски, по-московски, что в интересах местного сыска прошерстить свою публику и найти мне этого сидельца. Вторую копию — моему Прохорову в Петербург, срочным судебным курьером. Минутку, я ему только пару слов напишу…

    Арсений Дмитриевич резко дергает из стопки чистый лист и протягивает его брату.

    — Полюбуйтесь, Анна Владимировна, — скорбно жалуется он. — Послал бог родственничка. Саш, я не твой сыскарь, чтобы ты поручениями сыпал в моем собственном кабинете.

    — Не в службу, а в дружбу, Сень, — уже скрипя пером, просит Архаров. — Я тут как петух в чужом курятнике, сам понимаешь. И за багажом нашим пошли, он в «Славянской». Пусть опять на вокзал доставят.

    — И за багажом, — вздыхает Арсений Дмитриевич. — Саш, за углом приличный трактир, гуся с яблоками рекомендую. А портретик, когда будет готов, я тебе прям туда отправлю. Тебе же тоже копия, поди, нужна?

    — Непременно нужна, — Архаров складывает лист бумаги и отдает брату. — Прохорову лично в руки.

    — К утру доставят.

    И они снова обнимаются, громко вытряхивая мелкие недовольства друг другом.

    ***

    В трактире Анна сонно клюет носом, ночь в поезде и беготня по Москве изрядно утомили ее. А общение с архаровским братом выжало последние силы.

    Однако, когда половой приносит гуся, она встряхивается и со скрытой усмешкой признаёт: никакие жизненные перипетии не способны лишить ее аппетита.

    — Что же у нас получается, Анна Владимировна, — Архаров рисует какие-то стрелочки в записной книжке. — Неделю назад наша жертва, Иванов Иван Иванович, в одиннадцать утра покупает билет до Петербурга. Лично, создавая вокруг себя флер таинственности и важности. Это худощавый мужчина, закутанный в шарф. И в тот же день вечером Иванов Иван Иванович заказывает инструментики. Невысокий крепыш с окладистой бородой. Быстро они план убийства разработали.

    — Они?

    — Ну судите сами, владелец мастерской заверяет нас, что бородач — сиделец. Очевидно, исполнитель.

    — Да не обычный исполнитель, Александр Дмитриевич, — возражает она. — Чтобы в условиях ограниченного времени и опасности быть пойманным модифицировать обычный умывальник в орудие жестокого убийства, надо знать, что делать. Хотя бы собрать и разобрать «Гигиею» предварительно. А я правильно понимаю, что сидельца на железную дорогу не примут? Стало быть, кто-то его готовил.

    — Или и вовсе в купе орудовал другой человек, — Архаров захлопывает книжку.

    — Александр Дмитриевич, я кое-что спрошу, — Анна не уверена, что действительно готова знать ответ, но холод намертво вцепился в позвоночник, не отпускает. И с этим надо что-то делать. — Возможно, я слишком подозрительна. Возможно, уже во всем вижу какие-то скрытые сюжеты…

    Это завораживает — как он из обедающего чиновника превращается в настороженного сыщика. Кажется, даже складки на сюртуке разглаживаются сами по себе.

    — Анна Владимировна, да что с вами?

    — Ваш отец… член географического совета, большой знаток Арктики… имеет ли он хоть какое-то отношение к моей каторге?

    — Хоть какое-то имеет, — сдержанно подтверждает он.

  

  
    Глава 37

    Анна думает: ну зачем. А еще она думает: какая глупость.

    Прошлое — это прошлое, напоминает она себе, какая разница, что там было.

    Но с настоящим у нее тоже не весело, а с будущим и вовсе туманно. Даже желаний никаких нет, какой же она живой человек после этого.

    И всё же она не торопится, сосредоточенно ест, а Архаров молчит тоже: то ли решил, что дал исчерпывающий ответ, то ли ждет наводящих вопросов. Ведет себя как на допросе, досадует она, всё из него надо клещами вытаскивать. Неуместная, ненужная, бесполезная гордость душит, холод не отпускает. Да что же это такое, всяко плохо выходит.

    — Никак не получается у меня быть равнодушной, — признает она зло. — Всё кажется, будто я обеими ногами завязла в болоте, а оно держит, не отпускает. Ну что мне, умолять вас поделиться подробностями?

    — Избавьте, — быстро отказывается Архаров. — Да нет тут особых подробностей, Анна Владимировна. В ту весну, когда вы ждали суда, отец приезжал в Петербург по каким-то своим делам. И уже понятно было, что ничего хорошего вам не светит, только дорога в один конец… Словом, очень вовремя он пожаловался на станции в Карцевом море, которые некому обслуживать и не на что оснащать. Мол, построили, а толку? Остальное вы знаете по той служебной переписке, которая случайно вам в руки попала.

    — Случайно ли?

    — Помилуйте, Анна Владимировна, уж смерть вашего шифровальщика я никак не мог предугадать!

    Она пьет густой кисель, кислота клюквы оседает на губах. Уговаривает себя: последний шажок. Ты уже так далеко прошла, еще немного осталось.

    — Александр Дмитриевич, как так вышло, что вы сговорились с моим отцом?

    — Очень просто, — он отчего-то тревожится, болезненно хмурится. — Я приехал к Владимиру Петровичу, изложил свои соображения, сказал, что понадобятся его деньги, его влияние на оснащение станций… Он выслушал молча, не перебивая, а потом пообещал, что всё сделает. Вот так и сговорились.

    — Зачем же так утруждаться было, — в сердцах бросает она и понимает, что взяла неверный тон, да свернуть с него не может.

    — Кажется, я вам уже говорил…

    — Что считали меня другом? Друзьям, Александр Дмитриевич, не лгут.

    — Вы ведь что предлагаете мне, Анна Владимировна, — вот теперь он действительно зол, она ощущает это всей кожей, — отказаться от всех своих принципов, от себя самого — ради девицы, которая людей для потехи грабила? Откуда такие требования?

    — Я предлагаю вам не лицемерить! — яростно шепчет она. — Не были мы с вами друзьями, Александр Дмитриевич! Преступник и сыскарь под прикрытием, вот и вся история.

    — Как всё просто, — Архаров поднимает руки, объявляя поражение.

    Анна выдыхает. Цепляет селедку на вилку. Бросает ее на тарелку.

    — Вы считаете меня неблагодарной? — спрашивает она, всё еще балансируя между обидой и чем-то другим, без названия.

    — Я считаю, что вы очень устали, — меланхолично откликается он.

    Она принимает это предложение о передышке, и остаток обеда проходит в обрывках фраз о текущем расследовании и московских нравах.

    ***

    Анне маетно, она двигается и что-то говорит, а на душе кошки скребут. Наблюдая за тем, как Архаров лично — не зря брат Арсений Дмитриевич осуждает его за неуемность — показывает портрет бородача железнодорожным служащим, она анализирует всё, что они наговорили друг другу в трактире.

    Обманывает он ее теперь? Не похоже.

    Обманывается сам? Тоже не складывается. Архаров — прагматик, не склонный к сантиментам. Вся его жизнь подчинена службе. Юная Аня стала камешком на мощеной дороге, о который он по неопытности споткнулся. Так старался стать Сашей Басковым, что невольно, немного, сроднился с фальшивой личиной.

    Анна разбирается теперь в заблуждениях. Она ведь была совершенно уверена, что Раевский любил ее, — а тот ни капельки.

    Какая же заноза и свербит, и царапает?

    Она прокручивает и прокручивает в голове сцену за обедом, пока наконец не ловит в глубинах своих запутанных чувств и сомнений тот самый резонатор, который выводит из строя все архаровские аргументы. Ее ломает его непоследовательность. Если он сыскарь — пусть будет им до конца, без этих полутонов, без этого «считал вас другом». Подобные признания хуже откровенной враждебности, потому что они делают ее обиду настоящей, а его роль двусмысленной.

    А она так нуждается в простоте. В правилах, которые помогут не ошибиться. В алгоритмах, которые позволят не блуждать в темноте.

    Анна может себе признаться: она слишком легко плодит и множит ошибки, чтобы двигаться вперед наощупь. Ей нужен надежный посох.

    ***

    Арсений Дмитриевич Архаров покупает два билета до Твери первым классом. Соседние купе. Анна крутит в руках прямоугольник картона и готова смеяться над нежданными четырьмя часами незаслуженного комфорта. Что сказал бы дежурный Сёма, а уж что бы сказал Петя!

    Она почти боится саму себя, потому что ощущает: все пружины закрутились до предела. Вот-вот лопнут.

    Человек Арсения Дмитриевича передает им багаж — сложно не заметить, что куцый архаровский саквояж изрядно разбух. Должно быть, заботливый братец успел напихать гостинцев.

    Анна проходит в купе, чтобы с наслаждением остаться наконец одной. Целый день с Архаровым — слишком тяжелое испытание для нервов. Снимает верхнюю одежду, долгие несколько минут внимательно разглядывает «Гигиею», прежде чем умыться. Люди, лица — целая круговерть. Как стекляшки в калейдоскопе, мельтешат узоры.

    Она сбрасывает сапоги, ложится на диван, укрывается по уши пальто, сворачивается клубочком. Поезд еще стоит, слышно, как за стеной громкоголосый господин отчитывает то ли ребенка, то ли слугу. На перроне торговки наперебой предлагают горячие пироги. Гудит паровоз.

    Вот бы уехать далеко-далеко, да некуда. На севере ей не понравилось, на юге где-то резвится Раевский, а у нее нет даже сил, чтобы пожелать ему провалиться сквозь землю.

    Еще один паровозный тоскливый рев — и поезд трогается со станции. Анну укачивает, она наполовину спит, наполовину бодрствует. На границе теней и желтых вспышек заоконных фонарей неуютно.

    Даже у двуличного нелогичного Архарова есть семья, которая по нему скучает и его любит. Вон брат Сеня бросился помогать не раздумывая.

    Но Архаров и не грабил сейфы, не позорил фамилию, не отбывал каторгу. Всего лишь выбрал уголовный сыск — и, кажется, не жалеет. Семья волнуется за него и не одобряет такой выбор, но наверняка им гордится.

    «Неужели тебе всё еще хочется быть любимой, Аня?» — спрашивает она себя. Она гордячка, а отец — упрямец, сказал секретарь Зорин. И никто не делает первого шага. Ожидал ли отец, что Анна постучит в его дом после каторги?.. Был ли оскорблен тем, что она выбрала казенное общежитие?

    Чей-то смех нарушает тишину… Да ведь это ее собственный. Приступ истерии, вот что это такое.

    Тихий стук. Мерещится?

    — Войдите! — не двигаясь, кричит она. Кто угодно, лишь бы не сойти окончательно с ума.

    — Анна Владимировна… Простите, — Архарова почти не видно в тенях, черный сюртук сливается с поздним вечером, а фонари остались позади. — Вы не вставайте, я только яблок оставлю, Арсений положил.

    Она закрывает глаза, погружаясь в шорохи.

    — Александр Дмитриевич, а как зовут других ваших братьев и сестер?

    — Андрей, Антон, Арина, Аглая.

    — Все на «а»?

    — Мама часто шутит, что отцу некогда было пролистать букварь дальше первой страницы.

    — Вы какой по порядку?

    — Третий.

    — Серединчатый…

    Он тихо смеется.

    Не уходит, она чувствует его присутствие с закрытыми глазами, слышит в стуке колес.

    — Александр Дмитриевич, а если бы к вам приплыла золотая рыбка? — спрашивает всё так же мирно.

    — Я бы не стал бросать невод, Анна Владимировна.

    — Отчего же такая аскеза?

    — Потому что мое желание бессмысленно.

    — И чего вы желаете?

    — Вас.

    Анна молчит, ждет, когда настойчивая ненависть толкнется в сердце. Но нет, одна пустота.

    — Юная смешная Анечка, которая мечтала изменить мир, произвела на вас столь глубокое впечатление? — слабо удивляется она, совершенно не понимая его трудной, недоступной для нее логики.

    — Юная смешная Анечка? Поверьте мне, я никогда не был с ней знаком. Передо мной была безудержно влюбленная в афериста барышня, которая не казалась мне привлекательной…

    Пружины лопаются. Анна резко садится, сбрасывает пальто — оно ни с того ни с сего стало весить тонну.

    — Как же вы мне надоели! — срывающимся голосом набрасывается она на темный силуэт посреди купе. — То я вам друг, то преступница, то поднадзорная, то механик, то непривлекательная барышня…

    — Это всё вы, — заключает он сокрушенно.

    — Александр Дмитриевич, голубчик, — губы сводит ядом, — ну признайтесь, что получаете какое-то извращенное удовольствие, уничтожая меня снова и снова. За что вы меня так ненавидите? За то, что вас чуть со службы не выгнали восемь лет назад? За то, что вам стало жаль меня на суде?

    — Той Ани, которую легко было жалеть, больше нет, — силуэт неподвижен, голос безлик.

    Она очумело мотает головой, снова ложится и натягивает пальто на голову.

    Поезд раскачивается из стороны в сторону, разгоняется, упрямо несется в ночь.

    Анна раскачивается и несется тоже, и убеждает себя, что всё это дурной сон.

    ***

    В Тверь они приезжают в половине десятого вечера. Анна никак не может окончательно проснуться, покорно выходит вслед за Архаровым на станцию, которую хорошо помнит с детства. Здесь они с мамой всегда покупали белые тверские пряники — с изображениями не мишек или зайчиков, а гусар.

    — Александр Дмитриевич! Александр Дмитриевич! — осанистый господин в железнодорожной форме спешит к ним по перрону.

    — Мы знакомы? — удивляется Архаров.

    — Так вы тут один в казенном, — отдувается господин. — Я Воробьёв, Степан Сергеевич. Начальник станции. Вам срочная телефонограмма из Петербурга.

    — Благодарю.

    Махровый крупный снег кружится и танцует, Анна сосредоточенно следит за этим танцем, прислонившись спиной к колонне.

    — Степан Сергеевич, нам бы комнаты в пассажирском доме при станции, — просит Архаров, хмуро читая сообщение. — Устроите?

    — А то как же! А хотите в гостиницу на Миллионной? Там и бильярд есть, и музыка по вечерам в ресторации…

    — Сегодня Анна Владимировна обойдется, пожалуй, без музыки, — вежливо отказывается Архаров без тени улыбки.

    Она вздрагивает и торопливо отводит глаза. Голова после короткого беспокойного сна тяжелая, мутная.

    — Вы можете идти отдыхать, — говорит ей Архаров, — пока мне механик без надобности.

    Она молча кивает и отправляется вслед за человеком, которого ей выделил начальник станции. Комендант пассажирского дома провожает ее в безликую маленькую комнату, где лишь железная кровать да стол с единственным стулом. Анна раздевается медленно, то и дело замирает, спохватывается и замирает снова.

    Пахучее мыло — для форсу — выпадает из саквояжа, когда она достает свежую смену белья. В Свечном переулке сейчас Зина, наверное, уже спит — она всегда ложится рано. Голубев еще читает, бродит по дому в халате, вздыхает о своем сыне. Анна кое-как моется в жестяном корыте едва теплой водой и забирается под одеяло, ни о чем больше не думая.

    И почти сразу засыпает, обещая себе утром навсегда забыть и этот вечер, и темноту купе, и всё, что там было сказано.

    ***

    Старые настенные ходики показывают десять, когда Анна открывает глаза. Яркое зимнее солнце заливает чужую крохотную комнатку.

    Она несколько минут недоуменно смотрит на стрелки, а потом поспешно вскакивает, наспех одевается.

    Волосы топорщатся во все стороны, не желают приглаживаться, пуговицы застегиваются трудно, пальцы торопятся.

    Очень хочется есть, но тревога сильнее. Не мог же Архаров просто забыть про нее? Отчего не велел разбудить раньше? Что вообще происходит?

    Она спешит вниз, к коменданту, и дородная горничная в белом переднике отдает ей записку. Анна поспешно разворачивает ее: «Отправляемся в Петербург курьерским поездом в полдень. В станционном буфете рекомендуют уху».

    — А господин полицейский давно встал? — спрашивает она у горничной.

    — Так и не ложился, — отвечает та. — Ну, может, в городе где заночевал.

    Анна возвращается к себе, подхватывает саквояж, пальто.

    Потом направляется в буфет, где назло самой себе заказывает щи.

    То и дело оглядывается по сторонам, надеясь найти увидеть зеленую шинель. Но Архарова не видно. Надо было хоть спросить, что за телефонограмма догнала его в Твери! Однако ей слишком хотелось спать, а еще сильнее — сбежать.

    Она мучительно размышляет: позволить себе кружку какао или лучше не транжирить денег понапрасну, но сладкого хочется просто невыносимо, и Анна с болью истинного сквалыги отсчитывает копейки. Пьет и жалеет себя — одну в чужом городе, среди снегов, с видом на жительство и полицейской справкой. Ей не нравится чувствовать себя жалкой, но побороть это не выходит. Покупает пряник для Зины и не знает, чем еще занять время.

    Два часа проходят в метаниях: а если с Архаровым что-то случилось? А если он уже покинул Тверь? А если он не успеет?

    Почтово-курьерский состав куда короче пассажирского. Паровоз с ревом прилетает к пустому перрону, и долгое мгновение Анна не понимает, что ей делать. Остаться? Объясняться с железнодорожными служащими?

    Архаров спешит от станции — темное на белом, с лязгом распахивается дверь одного из вагонов, лысый дядька в почтовой форме тянет руку, и Анна хватается за нее. Подножка неудобная, слишком высокая. Поезд срывается с места, как только Архаров закрывает за собой тяжелую дверь.

    — Ух! — говорит он. — Стоянка — одна минута. Еле уговорил вообще нас принять!

    — Да уж не извольте гневаться, господин начальник, — лысый разводит руками, — мы для пассажиров не приспособлены.

    Вслед за ним они проходят в узкий служебный коридор с деревянными лавками вдоль стен, обитыми потрепанным войлоком. Архаров тут же опускается на одну из них, лысый деликатно устраивается как можно дальше. «Я к вам не лезу, — как будто заявляет он, — и вы меня не трогайте. Все мы тут по службе».

    Анна мгновение медлит и тут же злится на себя за нерешительность. Даже если Архаров намеренно испытывает ее на прочность, так что с того? Она с ним тоже никогда не церемонилась.

    — Вы совсем не спали? — спрашивает вполне спокойно, усаживаясь напротив и с неприязнью разглядывая тени под его глазами.

    — Тут вот ведь какое дело, — бормочет он, — наша жертва не ужинала в Твери.

    — Нет? — Анна с трудом возвращается к расследованию, прогоняя из головы всё постороннее. — Но ведь она покидала поезд.

    — Так точно, Анна Владимировна.

    — И чем же жертва была занята?

    — Ни минуты не потратила напрасно. Григорий Сергеевич телефонографировал о том, что на стилете нашли капли крови. Совсем немного, только под микроскопом и обнаружили.

    — Кровь на стилете, — Анна снимает платок. — Значит, она использовала не револьвер и не яд.

    — Но в поезде других мертвых тел не найдено.

    — Подождите, вы хотите сказать, что наша жертва убила кого-то на станции?

    — Или?.. — подсказывает Архаров.

    — Вы опросили сотрудников буфета и выяснили, что важный господин, замотанный в шарф, к ним не заходил, — медленно говорит она, пытаясь вообразить себя сыщиком.

    — Правильно, — соглашается он и замолкает, позволяя ей продолжить.

    — У нее было ровно сорок пять минут, — продолжает вслух размышлять Анна. — Значит, это произошло неподалеку.

    — Буквально семнадцать минут пешком.

    — Семнадцать минут туда, семнадцать минут обратно… и одиннадцать на убийство? Вот это расчет! Кого же зарезала наша жертва?

    — Мадам Лили.

    — Француженку? Здесь? — удивляется Анна.

    Архаров бросает на нее многозначительный взгляд.

    — Проститутку? — поправляется она, твердо намеренная не стыдиться подобных вещей. Единственный язык, на котором она намерена и дальше разговаривать с этим человеком, — служебный.

    — Берите выше, — усмехается он. — Хозяйку борделя.

  

  
    Глава 38

    Скорый курьерско-почтовый поезд — громкий, лязгающий, неудобный. Из щелей немилосердно дует, пахнет пылью и железом.

    Анна взволнована новым поворотом дела, ей обидно, что за ночь Архаров что-то разузнал, а она только спала, и хочется хоть немного наверстать упущенное.

    — Но как?.. — она понимает, что ему тоже нужен отдых и обещает себе перестать терзать его вопросами, вот только еще немного. — Как вы выяснили про мадам Лили?

    — Поднял с постели тверского полицмейстера. Здесь не так много убийств случается, а у нас было точное время. Вот что произошло: тем вечером в заведение пришел закутанный в шарф господин и заявил, что он прибыл по поручению Розы. Хозяйка приняла его в своем кабинете незамедлительно, господин провел там не более пяти минут, после чего преспокойно ушел, не скрываясь. До утра мадам Лили никто не беспокоил, барышни были только рады тому, что их оставили в покое. Характер у убитой был препоганейший. Ну а обнаружила тело горничная, пришедшая прибраться.

    — Как можно зарезать человека насмерть стилетом — тихо, быстро и не забрызгавшись кровью? — задумывается Анна.

    — И мне стало любопытно, — одобрительно подхватывает Архаров. — Поэтому мы с полицмейстером подняли с постели патологоанатома.

    — Александр Дмитриевич, вы весь город перебудили?

    — А они, между прочим, только рады были, я им убийство раскрыл, — вздыхает он. — Это у нас всё только запуталось, а у них — распуталось. Наша жертва убила мадемуазель Лили одним точным ударом в затылочную ямку. Хозяйка сидела за своим столом, гостья стояла. Что это значит, Анна Владимировна?

    — Что она знала, как и куда бить?

    — И это тоже. И еще: что хозяйка пустила гостью за спину, а значит — не ожидала нападения.

    — А вы узнали, кто такая эта Роза? — спрашивает Анна.

    — Сразу после морга я отправился в бордель, где, к счастью, никто не спал, — невозмутимо продолжает Архаров. — И вот что смею вам доложить: никогда не видел, чтобы продажные девки так складно держали оборону. Никто ничего не видел, не слышал, не знает. Но вот один старый завсегдатай заверил меня, что никакой Розы в этом заведении отродясь не водилось.

    — Может, это шифр такой? — предлагает она. Всего-то и нужно было, что как следует выспаться, и азарт пополам с воображением разыгрывается вовсю. — Александр Дмитриевич, Тверь — это очень удобный город для всяких шпионских дел. Бордель в семнадцати минутах пешего хода от станции, ты приходишь, говоришь, что от Розы, оставляешь посылочку или сообщение, а другой пассажир забирает…

    Он смеется — тихо и мягко, почти неслышно в грохоте и лязге, и Анне становится жаль, что поезд украл у нее этот смех.

    — И всё же… — его скулы тут же сводит от сдерживаемого зевка, — из борделя я отправился прямиком к священнику. Но меня оправдывает то, что уже наступило утро и батюшка изволил бодрствовать.

    Анна пытается понять причины для такого визита и не может:

    — Вы вдруг решили покаяться?

    — Чтобы хорошенько покаяться, надо как следует нагрешить, — глаза у него совсем слипаются, и она тут же заверяет себя, что больше не задаст ни одного вопроса. Пусть человек спит себе, до Петербурга всё одно спешить некуда. Однако Архаров мужественно продолжает: — А я, как вы верно заметили, в аскезе… Но вот вопрос: кто по грешникам самый главный?

    — Вы отправились к священнику, чтобы расспросить его о мадам Лили? — не верит своим ушам Анна, тут же забывая о своих добрых намерениях отстать от Архарова.

    — И вот что интересно, — он укладывается головой на саквояж, вытягивает на лавке ноги, укрывается шинелью и окончательно закрывает глаза, — Розами в этом богоспасаемом городе называют девочек-младенцев, которых подкидывают к порогу церкви… Итого священник припомнил семь подкидышей, которым ныне исполнилось от семи до двадцати семи лет.

    — В том смысле, что барышни мадам Лили свой приплод на паперть сносят?..

    — И вот мы до обеда пытались вспомнить судьбу каждой Розы…

    — Вспомнили?

    Архаров не отвечает, дышит тихо и ровно, только ресницы дрожат. Анна разглядывает его внимательно, но нет такой отвертки, которая помогла бы разобрать сию диковинку на детали и изучить каждый винтик. Ясно одно: что-то сбоит внутри человека, что-то вызывает непримиримые противоречия.

    Анна бездумно отворачивается к окну, там летят березы, тянутся заснеженные бескрайние поля — не различишь, где заканчивается земля и начинается затянутое облаками небо. Зима.

    Падшие женщины, называющие своих дочерей Розами… а мальчиков как именовали?

    Возможно, что и мадам Лили когда-то отнесла спеленутый живой сверток к церкви… Понятно, почему девицы хором молчали: каждая защищала свое.

    Анна вдруг с ужасом вспоминает, как сама была близка к этой пропасти, — тогда, после возвращения с каторги, ей всё равно было, в какую яму падать. Сейчас та Анна не кажется ей даже человеком — загнанным зверем, потерявшим разум и готовым наброситься на каждого, кто подойдет близко…

    Она и теперь не совсем настоящий человек — желаний никаких, глаза мертвые, но всё же, всё же…

    Всё же к ней вернулось хоть какое-то достоинство. Младший механик отдела СТО — звучит куда лучше, чем продажная девка, верно?

    Младенцы-подкидыши, сожженная «Анна Каренина», коленопреклоненный Ярцев, золотые купола монастыря на Карповке — всё сливается в одно, и колокольным набатом гремит оглушительное «вас».

    Отмахиваясь от этого набата, Анна достает из саквояжа карандаш, записную книжку, выводит небрежно из-за тряски:

    1. Тело не опознать. Женщина в мужской одежде, от 25 до 30 лет, не девица, не рожавшая. Мозоли, мускулатура. Яд, стилет, револьвер.

    2. На вокзале в Москве жертва вела себя нагло.

    3. Иванов номер два заказал и забрал специфические ключи для «Гигиеи».

    4. В Твери жертва дошла пешком до борделя, использовала имя Роза, умело заколола мадам Лили. Потом вернулась в свое купе и поехала дальше.

    5. Пока жертва убивала в борделе, кто-то подготовил ее убийство в купе.

    6. Розы — ненужные младенцы.

    7. Иванов номер два — сиделец из Петербурга. Откуда он знал, как превратить умывальник в орудие убийства?

    8. Чего добивается Архаров?

    Последний пункт она зачеркивает с такой силой, что продирает бумагу до дыр.

    ***

    Анне скучно, и она пересаживается к почтовому служащему, предлагает сыграть в карты, коли они у него есть.

    Он долго рыщет в ящиках, а потом с торжественным восклицанием извлекает старую, потертую колоду.

    — В «очко», барышня? — предлагает застенчиво. — Уж в другое я не умею.

    — А давайте, — охотно соглашается она.

    — Тут ведь какое дело, — объясняет он торопливо, не слишком умело банкуя, — раньше я сортировщиком трудился, там с охранкой в одном прицепе катишься, всё веселее. А теперь, ишь, старший почтовый чиновник! — толстый палец взмывает вверх, и Анна превосходно может видеть чужие карты. — Изволь в улучшенном вагоне мыкаться… Вот и тоска берет: туда один, сюда один, одичаешь совсем.

    — Не бывает, стало быть, у вас пассажиров? — сочувствует ему Анна.

    — Таких залетных, как вы? Покамест не водилось. Да мы и вовсе в Твери не собирались останавливаться, это ваш полицейский начальник договорился…

    — Обычно мимо пролетаете?

    — По-разному. Если есть груз, то и останавливаемся. Мы же не пассажирский состав. К нам только зайцы иногда прилипают, — он торжественно выкладывает бубновую семерку и трефового валета.

    — Семнадцать, — машинально считает она, спрашивает рассеянно: — Какие зайцы?

    — Так знамо какие. Ушлые. Билеты-то нынче кусаются, а прицепиться к курьерскому — мило дело. Прячешься среди посылок и ушами прядаешь.

    — Так холодно же, поди? Грузовые вагоны ведь не отапливаются?..

    Анна выкладывает даму и туза, после чего подвигает к себе банк: двадцать копеек. Почтовый служащий смотрит на это с легкой печалью, потом достает из кармана еще гривенник.

    — Не отапливаются, — кивает он, сдавая карты. — Да ведь и у нас не Сибирь. Это на северах околеешь, пока по мерзлоте за сотни верст доберешься куда, а тут закутаешься потеплее и как-нибудь ночь перебьешься.

    — А вы и на севере служили или так, наслышаны?

    — Где я только в молодости не служил, — угрюмо говорит он. — Как я этих каторжан лютых ненавижу, не люди — зверье! Бешеные они. Стоит волю почуять — глотки готовы рвать. А здесь зайцы тихие, драпают быстро… Поймаешь кого, сразу ныть начинают, мол, пощади, барин, всё с голодухи токмо…

    Разговор о «каторжанах лютых» вызывает у Анны усмешку, которую она торопливо гасит. Знал бы бедный почтовый чиновник, с кем в карты режется.

    — Экая докука с самозваными пассажирами, — торопливо говорит она, уводя разговор в сторону. — Вы их куда? В жандармерию?

    — Когда туда, а когда и жалость возьмет… Тогда подзатыльником да наставлением обходишься.

    Рука Анны замирает, и она придерживает валета. Говорливый дяденька вдруг кажется ей симпатичным, обыгрывать его исчезает охота.

    — Ну надо же, — искренне дивится она. — Значит, жалко бывает горемык? Не вытравил из вас север всё доброе?

    — А что ж, — пугливо волнуется он, — это вам в полиции всё по строгости положено, а мы почтовые, можем кое на что глаза-то прикрыть. И ладно, если морда бандитская, а бывает и шпана бесприютная… И без того с ними жизнь неласкова, так что ж их к жандармам волочь? Правда, однажды я вытащил из ящика одну девицу…

    — Девицу? — поражается Анна. — Как же она с юбками в ящик втиснулась?.. Ваша взятка.

    — А так и втиснулась, что в штанах была, — он приободряется, любовно оглядывает выигрыш. — Я ее за шапку хвать, а оттуда косица — хлясть! До чего злая попалась, пиналась и кусалась будь здоров! Вот ее-то, признаться, я вашим и отдал… Пожалел наутро — зеленая совсем, да уж больно дикая. Стыдно сказать, я к своей хозяйке расцарапанным, с фингалом пришел… Да вот, как вы, из Твери и драпала.

    — Девица из Твери, — повторяет Анна медленно. — Злая да кусачая? И часто вам зайцы женского пола попадаются?

    — Одна только и встретилась за все годы, а я на железке с детства… Поняла, куда ветер дует, и сразу юлить: пожалейте, дяденька, сироту, при богадельне росла…

    — Не пожалели, — констатирует Анна и выкладывает всё же своего валета.

    — А она меня драть жалела? — он страдальчески показывает на старый шрам на щеке. — Видите, как гвоздем расчертила?

    — Зажило давно, — машинально отмечает она.

    — Лет десять, считайте, прошло, — и вот тогда Анна совсем настораживается.

    — Неужто и как звали помните? — спрашивает осторожно.

    — Машкой представилась, да только не Машка она, на родное имя хоть как-то дергаются…

    Не бывает таких совпадений, говорит себе Анна. Мало ли сирот, которые лучшую долю ищут! Но сердце всё равно бьется быстро-быстро.

    — А сирота куда драпала? — задает она новый вопрос. — В Москву или Петербург?

    Почтовый дядька задумывается.

    — Не помню, — признает он, — давно это было.

    Анна с трудом гасит в себе первый порыв — разбудить Архарова и доложить о своих подозрениях. Вместо этого она еще дважды проигрывает, чем окончательно располагает к себе лысого дядьку.

    — Кабы я росла при богадельне, — вздыхает она наконец, — то, наверное, в Москву бы рванула. Оно как-то спокойнее. А Петербург — большой, чужой. Тяжко пристроиться сироте…

    — Петербург! — вдруг осеняет дядьку. — Да-да, я ведь тоже так подумал, сударыня! Пропадет девица ни за грош в столице, а то и вовсе желтый билет заработает…

    — Красивая?

    — Тощая, ребенок совсем. Лет пятнадцати на вид, сплошь локти и кости.

    — Интересно, как она теперь…

    — Да уж как-нибудь, такая кусачая разве сгинет. Я ее Михалычу сдал, во второй участок. Он таким сиротам спуску не дает, к делу пристраивает.

    Анна вздыхает и проигрывает в третий раз:

    — Хороший человек, стало быть. Всё еще служит?

    — Михалыч-то? А куда он сгинет? Унтер-офицера Сахарова на Обводном канале всякая собака знает.

    Ну раз каждая собака знает, заключает Анна, то и Архаров его найдет. После чего со спокойной совестью отправляется спать.

    ***

    Она выбирает лавку напротив архаровской — возможно, не слишком прилично, но ощутимо спокойнее. Мало она утром надумала разного, не зная, где он и что с ним.

    Анна тоже укладывается головой на саквояж, подстилает пуховый платок для мягкости и обдумывает услышанное. Может, она питается ложной надеждой принести делу пользу, но не проверишь — не узнаешь. Жаль, Архаров так и не договорил, что они со священником вспомнили про Роз, но ничего. Рано или поздно расскажет.

    Свет в служебном вагоне не выключается, тусклая лампочка болтается под потолком, в бок нещадно дует. Анна никак не может устроиться поудобнее, ворочается на жестком, пытается вообразить эту дикую девицу.

    Архаров просыпается резко, как будто его водой облили. Садится сразу, оглядывается, находит взглядом Анну и смущенно проводит пятерней по темной щетине.

    — Простите, кажется, я заснул во время разговора, — соображает он. — Который сейчас час? Мы уже подъезжаем к Бологому?

    — Бологое, Александр Дмитриевич, давно позади, — сообщает Анна, тоже торопливо усаживаясь, спина сама собой выпрямляется. — А что, вы и там собирались наведаться в морг, бордель и к священнику?

    Он смеется:

    — Пропитанием надеялся разжиться. Но раз уже подъезжаем…

    Анна молчит. Борется с собой изо всех сил. Потерпит, не красна девица.

    Но что-то дурное, жалостливое заставляет ее тянуться к саквояжу и достать оттуда белый тверской пряник с гусаром, купленный для Зины.

    — Ну что вы, спасибо, я не… — вежливо открещивается он.

    Она сердится, потому что несчастный голодный блеск в его глазах только слепой бы не заметил.

    — Да уж угощайтесь, — говорит она с досадой. — Ваш брат и без того сетует, что в Петербурге вас голодом морят.

    Он колеблется, потом кивает, вежливо благодарит, аккуратно делит пряник пополам.

    — Не преломляйте хлеб с врагом своим, — бормочет Анна, принимая свою половину.

    — Дайте хоть проснуться, Анна Владимировна, — просит он, — а уж потом затевайте новую драку.

    Она чуть наклоняется вперед, чтобы разглядеть, как там почтовый служащий. Тот дрыхнет в голове вагона, беззастенчивое круглое брюхо топорщится к потолку.

    — Никаких больше драк, Александр Дмитриевич! — объявляет она. — Мне вас всё равно не одолеть, так чего тратить силы попусту.

    — Это перемирие или отступление? — задумчиво уточняет он.

    — Это поспешное бегство, — честно говорит Анна. — Вы меня напугали — я напугалась. Да бог с нами, это история давешняя. А вот вам новости посвежее: наш доблестный почтовый служащий, — она указывает пряником в сторону брюха, — десять лет назад выловил в ящике безбилетную девку. Сироту из Твери, росла при богадельне. Лет пятнадцати от роду, расцарапала взрослому мужчине лицо гвоздем, назвалась Машкой. Была сдана на руки унтер-офицеру Сахарову на Обводном канале.

    Глаза у него становятся квадратными:

    — И вы это выяснили?..

    — За игрой в карты, Александр Дмитриевич. Продула тридцать копеек, надеюсь на восполнение за казенный счет.

    Он медленно ест, внимательно разглядывая ее. Задирает бровь:

    — Вы? Продули в карты?

    — Всякое случается.

    — А напугались вы?..

    — Александр Дмитриевич! — хмуро одергивает она его. Он послушно склоняет голову:

    — Виноват! Одна из Роз действительно сбежала из приюта десять лет назад, — тут же сворачивает на служебные рельсы, не настаивая на новых лишних разговорах. — По словам священника, это была не девица, а чистая сатана.

    — А ваш батюшка не сказал, кто ее мать? Ну, может, она исповедоваться заходила или слухи какие были?

    — Чего нет, того нет. Но если ее родила и бросила одна из барышень мадам Лили, то у нас как будто есть мотив?

    — Если эта безбилетная Машка действительно Роза, — скрупулезно замечает Анна. — И если наша жертва — Иван Иванович Иванов — имеет к этой истории хоть какое-то отношение. И если…

    — Остановитесь, Анна Владимировна, — мягко предлагает он. — По одному умозаключению за раз, иначе мы совсем потеряемся. Благодарю за службу.

    — Я не знаю, что на это отвечать. Рада стараться? Так я просто в «очко» играла.

    — И проиграли, что важнее, — снова смеется он.

    Анна насупленно отворачивается. Ей что-то совсем не смешно.

  

  
    Глава 39

    В квартиру на Свечном переулке Анна заходит ближе к полуночи. Здесь тихо и темно, все спят и ее возвращения еще не ждут. Она осторожно снимает пальто, на цыпочках проскальзывает в ванную, стараясь не скрипеть старыми половицами. Колеблется, но не решается запускать нагреватель, уж больно он гудит. И умывается холодной водой.

    Зина просыпается от шуршания одежды. Как и все, кто хорошо знаком с изнанкой бытия, она спит чутко.

    — Аня, ты откуда? — она трет глаза, потом подскакивает. — Аня!

    Зина торопливо спускает босые ноги с кровати, включает лампу, запускает руку под матрас и протягивает несколько плотных гербовых бланков.

    — Это человек Зотова привез, — говорит она торопливо. — Ань ерунда какая-то. Целый саквояж денег сменять на бумажки!

    «На предъявителя», — читает Анна и улыбается.

    — Каждая бумажка равна ста рублям, — объясняет она, — с процентами. Видишь купоны?

    Зина все равно подозрительно хмурится.

    — Ну если ты так говоришь, — бормочет она.

    Анна тоже засовывает облигации под матрас.

    — Как вы съездили? — спрашивает Зина. — Ты голодная?

    — Ты ложись снова, — просит Анна, — и я тоже лягу. Всё завтра уже.

    В родной кровати мягко, тепло и тихо. Но в ушах еще грохочет поезд, как будто покачивает из стороны в сторону. Анна велит себе спать, но никак не может отделаться от мысли, что в Петербург она вернулась другим человеком, не такой, какой уезжала отсюда.

    ***

    Это ощущение не покидает ее и наутро, когда они с Голубевым входят в управление на Офицерской. Кажется, случилось так много с тех пор, как Анна была здесь в последний раз, хотя на самом деле прошло всего пару дней.

    Дежурный Сема кивает им без удивления — стало быть, Архаров уже здесь, и об их возвращении в конторе знают.

    Петя, что странно, тоже в мастерской, хотя обычно он не склонен заявляться в такую рань. Его стол завален чертежами, документами и деталями сейфов.

    — Наконец-то вернулись, — обрадованно говорит он. — Анна Владимировна, спасайте, я с этим банковским клерком совсем закопался.

    — И вам доброе утро, Петр Алексеевич, — иронически отвечает Голубев. — А я вам еще вчера говорил, что вам пора научиться проводить экспертизу самостоятельно.

    — Я умею самостоятельно, — обижается Петя, — но Прохорову все мало. Теперь он хочет, чтобы я описал натуру мошенника, как Анна Владимировна это сделала в кукольном театре. Говорит, Лыкова сие весьма впечатлило.

    — Неужели? — удивляется она. Насколько ей помнится, Лыков выглядел в тот день скучающим, а не впечатленным. А вот поди же ты — успел поделиться. — Я могу взглянуть, коли вам угодно…

    — Не можете, — с неожиданной резкостью запрещает Голубев.

    — Виктор Степанович, — негодующе протестует Петя, — вы несправедливы ко мне.

    — Не к вам, — коротко бросает старый механик, явно расстроенный.

    — Ко мне? — недоверчиво поворачивается к нему Анна.

    — Простите, — он не отводит глаз. — Но у меня четкое распоряжение: не допускать вас к любым банковским делам.

    — Ну конечно же, — тут же вспыхивает она. — Я же немедленно взломаю первый попавшийся мне на глаза сейф.

    Голубев вздыхает, дергает с переносицы очки, начинает их протирать.

    — Суд может поставить под сомнение вашу экспертизу, Анна Владимировна, — объясняет он довольно твердо. — С учетом того, за что вы были сосланы…

    — Но это глупо, — недовольно замечает Петя. — Какой тогда вообще прок от подобного механика в нашем отделе?

    Анна молча подтягивает к себе бумагу, чтобы написать отчет о цехе московского умельца, и убеждает себя, что ей все равно до слов Пети. Но ей не все равно. Теперь высказывания о ее бесполезности ранят, и это неприятно.

    — Я думаю, это всего лишь временная предосторожность, — рассудительно размышляет Голубев. — Позже этот запрет будет снят.

    — Когда я докажу свою благонадежность? — усмехается Анна.

    — Но вам ведь не на что жаловаться, — успокаивает ее Голубев. — Кому охота возиться с банковскими мошенниками, когда есть такие захватывающие дела, как убийство в вагоне первого класса.

    — Я просто не понимаю, — угрюмо отвечает она. — Я работала с сейфом в деле студента Быкова, с частным хранилищем в деле купчихи Штерн, с охранной системой — в музее Мещерского. И ни о каких запретах не слышала.

    Петя переводит блестящие любопытные глаза с Анны на Голубева, совершенно забыв про свои заботы.

    Голубев выразительно смотрит наверх, для надежности еще и пальцем указывает на потолок.

    — Архаров? — угадывает Анна.

    Он поднимает и палец другой руки.

    — Зарубин, — соображает она и находит даже нечто забавное в том, что начальник сыскной полиции так сильно боится скандалов, что не допускает ее «преступный ум» к тем делам, где она наиболее сильна.

    Что же, им же всем хуже, убеждает себя Анна, возвращаясь к отчету. Она злится на нелепость такого запрета и не позволяет себе вспоминать, как смотрела на этот город после своего возвращения. Как на игрушечную копилку, которую слишком легко взломать. Не то чтобы казенные сундуки ей казались более заманчивыми, чем частные, но, определенно, к империи счет накопился длиннее, чем к случайным богачам.

    — Анна Владимировна, — негромко зовет ее Петя. — А вы помогите мне неофициально, а? В отчете вашей фамилии не будет — и хлопот никаких.

    — Петр Алексеевич, — возмущается Голубев. — Вы совсем совесть потеряли?

    Мальчишка подмигивает ей за его спиной, и Анна неуверенно улыбается в ответ. Наверное, это очень по-детски, но пусть хотя бы в такой малости обмануть неведомого ей Зарубина очень хочется.

    ***

    Они поднимаются на совещание через несколько минут. Анна мрачнеет еще сильнее, осознавая, что дальше сыщики будут носиться по Петербургу и Москве, и искать Иванов Ивановичей, и разгадывать загадки. А ей придется смирно сидеть в мастерской и выслушивать размышления Пети.

    Но, возможно, Прохорову достанется новое интересное расследование, и тогда Анна постарается к нему приклеиться.

    Бардасов, бледный, усталый и заспанный, едва не промахивается мимо стула, когда падает на него. Прохоров смеется:

    — Но-но, герой, лоб себе не разбей.

    — Да какой уж там герой, — отмахивается тот.

    — Неужто поймали своих кредитных взломщиков, Андрей Васильевич? — ахает Анна.

    — Не сказать, что поймал, — морщится он, — скорее, подкараулил. И бывают же такие гадкие дела, где ни в какую к злоумышленникам не подберешься, вот только и остается, что засады устраивать и надеяться на удачу.

    — Да таких дел большинство, — ворчит Прохоров.

    — А ювелир-то, — вспоминает Петя, — среди взломщиков был?

    — И такой нашелся, — кивает Бардасов.

    — Как Анна Владимировна и говорила, — шепчет мальчишка. Она бы предпочла, чтобы он продолжал сыпать обвинениями, потому что новое восхищение кажется пугающим и незаслуженным.

    В кабинет быстро входят Архаров с Ксюшей Началовой, и машинистка сияет, как начищенная монетка. Ее юность и красота кажутся неуместными в этих стенах, и кружевной воротничок аккуратного платья рядом с черным архаровским сюртуком выглядит наивным.

    — Андрей Васильевич, ступайте домой отсыпаться, — тут же командует Архаров, бросив короткий и цепкий взгляд на сотрудников.

    — А отчет? — слабо сопротивляется Бардасов.

    — Завтра и отчитаетесь, и похвастаетесь.

    Уставший сыщик с явным облегчением выметается из кабинета. Вместо него влетает запыхавшийся Медников.

    — Докладывайте, господа, — приглашает Архаров, занимая свое место.

    Ксюша взволнованно достает из папки снимок бородатого сидельца, нарисованный в Московской судебной палате.

    — Знакомьтесь, — сбивчиво начинает она, — Илья Курицын, вчера я нашла его с помощью определителя. Прозвище — Шатун. Получил его за то, что трижды бежал с каторги. В последний раз — год назад.

    — Вот люди, — ворчит Прохоров, — их сажаешь, а они тикают. Никакого уважения. В общем, я вчера ночью, Александр Дмитриевич, пошушукался с шушерой из прикормленных. Этот Шатун в последнее время терся в странноприимном доме благодетельницы Филимоновой.

    — Ба, — весело откликается Архаров. — Пошто же благодетельнице заядлый… За что его, кстати, впервые упекли?

    — Курицин трудился учителем танцев при петербургском институте благородных девиц, — торопливо докладывает Ксюша, заглядывая в папку. — Был осужден за нападение на одну из институток, проткнул ей бок ножом, от смерти девицу только корсет и уберег.

    — За что же так с барышней? — любопытствует Голубев.

    Медников прислушивается с внимательным беспокойством, и Анна разделяет его чувства. Расследование уплывает из рук их обоих, потому что троица Архаров-Началова-Прохоров явно взялись за него основательно.

    — На допросах пел, что от чувств, — отвечает Ксюша, снова шурша бумагами.

    — Учитель танцев, учитель танцев, — задумчиво повторяет Архаров. — Я, кажется, еще чиновником по поручениям служил, когда это дело в газетах гремело.

    — Да нет, у меня уже на побегушках числился, — вклинивается Прохоров.

    — Одиннадцать лет назад случилось, — вносит ясность Ксюша.

    — Дело на Курицина мне на стол, Ксения Николаевна, — велит Архаров. — И выясните, что сейчас с недорезанной девицей. За кем замужем, где живет.

    — Поищу, — важно кивает Ксюша.

    — А я все еще опросами пассажиров поезда занят, — тоскливо сообщает Медников.

    — И что узнали?

    — Так ничего, — еще более приунывает Медников.

    — Григорий Сергеевич, — переключается Архаров, — вы наведывайтесь к унтер-офицеру Сахарову на Обводном. Ему лет десять назад почтовый служащий сплавил кусачую девицу из поезда, которая бежала из Твери. Вот и узнайте, что он о ней помнит и куда пристроил.

    — Я могу к Сахарову, — вызывается Медников, приободряясь.

    — Вряд ли, — тянет Прохоров. — Этот Сахаров калач тертый, хитрый да подлый. С ним только старая крыса вроде меня справится.

    Совещание Анна с Медниковым покидают одинаково удрученными.

    ***

    Едва Голубева вызывают на какое-то место преступления, как Петя сразу тащит Анну к своему верстаку. Дело банковского клерка на какое-то время увлекает ее, она читает отчеты, разглядывает вскрытый сейф и пытается представить себе, как мыслит мошенник, который все это организовал.

    У Пети цепкий ум, не зря Архаров притащил мальчишку в свой отдел, он понимает ее с полуслова, и к вечеру они составляют превосходное описание педантичного, но лишенного фантазии человека, которое очень им нравится.

    Она выходит со службы весьма довольная, искренне надеясь, что Голубев не потребует доложить ему, чем именно была занята весь день его младший механик.

    На крыльце конторы стоит Прохоров в мохнатом тулупе, снег сверкает на его плечах и шапке.

    — Анна Владимировна, я провожу вас немного, — предлагает он.

    Она пожимает плечами, даже не пытаясь угадать, что на него нашло снова. Вечер тихий, морозный, зато ветер немного угомонился и гулять в кои-то веки приятно, не хочется натянуть воротник повыше и бежать в тепло со всех ног.

    — Я ведь видел, с каким лицом вы сидели на совещании, — говорит Прохоров безмятежно. — И вас, Анна Владимировна, коснулась наша зараза, именуемая сыщицким азартом. Вы ведь у нас игрок, тесно вам в мастерской.

    И хоть он сказал вслух, то что и ее саму терзало, она спорит из чистого упрямства:

    — Да что вы, Григорий Сергеевич, это прежняя, молодая Аня страдала излишним пылом, а нынешняя Анна Владимировна полна смирения.

    Он ухмыляется.

    — Стало быть, нынешняя, смиренная Анна Владимировна, откажется снова поработать под прикрытием?

    — По делу Ивановых? — немедленно загорается она. — Григорий Сергеевич, миленький, вы у этого подлого Сахарова что-то выяснили?

    — Выяснил. Что он сдал кусачую девицу в странноприимный дом благотворительницы Филимоновой.

    — Подождите, — Анна едва не подпрыгивает от интереса. — Это та самая Филимонова, на которую в последний год ваш беглый каторжник работал?

    — Та самая.

    — Какая чудная закручивается интрига, — восхищается она. — Отец всегда говорил, что от меценатов добра не жди. Мещерский вон людей обворовывал. А Филимонова, стало быть, с душегубами водится.

    — Возможно, она верит в раскаяние? — предполагает Прохоров философски. — Впрочем, это вы у нее сами спросите.

    — Я? У Филимоновой? — хмурится Анна, а потом хохочет, распугав стайку наглых воробьев. — Подождите, подождите, не подсказывайте, — умоляет она. — Я сама. Вы хотите отправить меня в гостеприимный дом? Бывшая каторжанка, недавно вернулась в Петербург. Дома нет, семьи нет… работы ведь тоже нет?

    — Тоже нет, — кивает он.

    — И вот я, стало быть, вся такая тощая и злобная, волосы пушатся, пальтишко старенькое, в кармане справка, являюсь к Филимоновой… прошу приютить сироту. И что дальше?

    — Ничего особенного. Оглядитесь, поговорите с другими бедняками, или кто там у нее обитает. Если посчастливится, еще и поедите даром.

    — Какое заманчивое предложение, Григорий Сергеевич, — иронически отзывается она. — Признаюсь честно, играть в казино под видом богатой вдовы было куда увлекательнее, но и богадельня сгодится.

    — В таком случае завтра с утра жду вас у себя, проведу подготовку. И не волнуйтесь, Анна Владимировна, мы позаботимся о вашей безопасности, — он легко кланяется, прощаясь.

    Она и не волнуется. Бояться за свою жизнь снова Анна пока еще не научилась.

    ***

    Ну или по крайней мере, ей так кажется — ровно до той минуты, когда в темном переулке перед Анной не вырастает Борис Борисович Лыков собственной персоной.

    — Добрый вечер, — учтиво произносит он, но лихорадочный блеск глаз явно таит угрозу.

    Анна едва не отступает назад, но спохватывается, натянуто улыбается в ответ.

    — Добрый вечер, — ровно говорит она.

    — Как вы поживаете?

    Ее не обманывает этот благожелательный тон. Страх толкается в грудь сильно, остро, и жизнь кажется сладкой-сладкой. Ну не станет же ее убивать полицейский сыщик посреди города! Какие глупости в голову лезут, подумать только.

    — У меня все благополучно. А как вы устроились на новом месте?

    Что-то опасное мелькает на его лице, и Анна тут же понимает, что ошиблась. Не стоило о таком спрашивать.

    — Плохо, — бросает Лыков, оглядывается по сторонам, но редкие прохожие спешат по своим делам, не смотрят в их сторону.

    — Очень жаль такое слышать…

    — Ни черта вам не жаль, — грубо перебивает ее Лыков. — Но вот что я вам скажу, Анна Владимировна: или вы убеждаете Архарова перевести меня в более престижное место, или я снова отправлю вас на каторгу. Я много лет в полиции, я знаю, как такое устроить.

    Ужас, куда сильнее, чем за свою жизнь, охватывает ее с ног до головы. Вернуться на каторгу — самое чудовищное, что можно себе вообразить. Ледяные иголки впиваются в загривок.

    — Борис Борисович, — хрипло пытается объяснить ему Анна, — уверяю вас, я совершенно не в состоянии убедить в чем-либо Александра Дмитриевича…

    — Уж позвольте вам не поверить, Анна Владимировна, — язвит он. — Вам ведь немногого надо. Достаточно простого обвинения в краже кошелька или взятку вам кто вручит… и все, прощайте, голубушка.

    Это наверняка правда. Ее положение шаткое, куда хуже, чем у всех обыкновенных людей.

    И Анна ломается — кажется, слышится треск, с которым замерзшее дерево рушится в буран. Она кричит — громко, во все горло, на тягучей, пронзительной ноте, отчего воздух в легких быстро заканчивается, но она все равно продолжает орать.

    Из ниоткуда, из-под земли, должно быть, появляется филер Вася.

    — Анна Владимировна?

    — Держите этого человека от меня подальше, — задыхаясь, командует она и хватается за его рукав, чтобы удержаться на ногах. Их взгляды на мгновение перекрещиваются. «Ты не имеешь право мне отдавать распоряжения», — без слов сообщает он. «Помогите мне», — умоляет она.

    Филер хмыкает и поворачивается к Лыкову.

    Тот сердито отступает назад, разводит руками и уходит, не прощаясь.

    — Спасибо, — шепчет Анна изможденно. — Я знаю, что вы за мной следите, а не охраняете. Просто… ничего другого в голову не пришло. Я так испугалась…

    Она закрывает глаза, надеясь унять взбесившееся сердце. Глубоко дышит.

    — Я отвезу вас в Захарьевский переулок, — говорит филер строго.

    — Васенька, это правда обязательно? — теперь Анна пугается, что Архаров увидит ее слабые нервы и не пустит к Филимоновой. — Я завтра сама обо всем доложу.

    Ей бы только немного времени, чтобы взять себя в руки!

    — Анна Владимировна, — назидательно вздыхает филер. Она понимает, что Захарьевского переулка не избежать, и сдается. Она выросла в свете, притворство — вторая кожа. Справится как-нибудь.

  

  
    Глава 40

    — А я ничего не сделала, — насупленно объявляет Анна, когда Архаров открывает дверь. Он еще не успел переодеться, наверное, только зашел, вон шинель еще в руках держит.

    Она отмечает, что он принимает ее слова без видимых сомнений, даже не переглядывается с Василием

    — Проходите, Надежда как раз накрывает на стол.

    Анна торопливо проскальзывает внутрь, однако замирает у двери, не желая задерживаться.

    — Я все быстро расскажу, — тараторит она, — чего Василия на улице морозить, ему еще до дома за мной следить.

    Архаров лишь едва поднимает бровь, то ли удивляясь неожиданной заботе о топтуне, то ли ее нежеланию пройти дальше прихожей. Однако вслух он ничего не произносит, позволяя Анне высказаться.

    — Борис Борисович Лыков подкараулил меня на улице и потребовал, чтобы я убедила вас перевести его на более престижное место, иначе он отправит меня снова на каторгу, — выпаливает она без заминки. — Я не придумала ничего иного, кроме как попросить защиты у Василия. Всё.

    — Понятно, — без особого интереса отзывается он. — Вы уверены, что не хотите остаться на ужин?

    Ну, конечно, она уверена. Никаких больше совместных обедов или ужинов. Однако страх все еще носится по ее венам, вызывая внутреннюю дрожь во всем теле. И этот страх сильнее намерений держаться от Архарова подальше. Анна медлит, соображая, как бы его уговорить ей помочь.

    — Я понимаю, что вам нет дела до того, кто и чем мне угрожает, — быстро облизав пересохшие губы, говорит она. — Но посмотрите на это с другой стороны. Григорий Сергеевич давеча убеждал меня, что вы карьерой своей рискнули, когда попросили Зарубина взять меня на службу. И что же получится, если меня обвинят в воровстве или мздоимстве? Тень на весь отдел.

    Архаров, как раз вешающий свою шинель на вешалку, недоуменно оглядывается.

    — Какое еще мздоимство? — он выглядит отстраненным и рассеянным. — Вы до сих пор о Лыкове? Да забудьте уже.

    — Конечно, — Анна разворачивается к двери. — Простите. До свидания. И как только Борис Борисович подумал, что я смогу вас в хоть чем-нибудь убедить. А вы говорили, что он умный человек.

    — Борис Борисович совершенно правильно подумал.

    Она вглядывается в мутный и узкий прямоугольник стекла на рассохшейся двери. Архаров стоит за ее спиной — кажется, слишком близко. Его лицо искажается и преломляется, его словно заметает снегом — на улице началась метель.

    — Почему вы перевели Лыкова на Шпалерную? — спрашивает Анна, едва удерживаясь от порыва стряхнуть застекольный снег с отражения.

    — Может, все-таки войдете?

    И правда, слишком жарко в пальто. Анна тянется к воротнику, пальцы неловкие, непослушные. Пуговицы крупные, костяные, едва проскальзывают из петель. Призрак в стекле неподвижен, только снежная рябь моросит. Она не отводит от него взгляда, и от собственных медленных движений становится почему-то стыдно. Словно она не пальто расстегивает, а корсет — под внимательным взглядом любовника. От этой мысли немеет все тело, становится чужим и бесчувственным, а голова тяжелеет.

    Движение в отражении — и быстрые руки касаются ее плеч, осторожно тянут пальто вниз, к локтям. Анна послушна этим рукам, хоть и понимает, что барышне так не помогают снять верхнюю одежду. Слишком плотно ладони скользят по ткани, и горячим обжигает щеки, шею.

    Она едва заметно втягивает воздух, пытаясь уловить архаровский запах, но ничего не ощущает. Ни туалетной водой, ни пахучим мылом он не пользуется, черствый сухарь.

    Все такое застывшее, ненастоящее, и Анна ненастоящая тоже, всего лишь сумасшедшая женщина, вдруг осознавшая в забытом друге, в заклятом враге — мужчину. Это, пожалуй, пострашнее угроз Лыкова, и как только Архаров отстраняется, ее плечам и рукам становится холодно и пусто.

    — Надежда, — кричит Архаров в глубину дома, — накрой еще на одного гостя, пожалуйста.

    Анна безвольно идет вслед за ним в столовую, и впервые за много лет вид еды оставляет ее равнодушной. Она слишком потрясена, чтобы радоваться гречке с котлетами и квашеной капусте.

    — Можно я?.. — не дожидаясь ответа, она залпом выпивает стакан компота.

    Красавица Надежда приветливо улыбается ей, ставит на стол еще одну тарелку.

    — Хотите сайки с изюмом? — предлагает она. — Свежие.

    Анна не хочет, но упрямо кивает. Спохватывается, благодарит Надежду, садится за стол и повторяет свой вопрос:

    — Вы перевели Лыкова на Шпалерную из-за липового свидетеля, который показал на художника Полозова?

    — Отчасти, — склонив голову набок, он смотрит, как она крутит в руках вилку, и от такого внимания та падает с глухим стуком на скатерть.

    — Простите, — невежливо так дурно вести себя за ужином. — А еще почему?

    — В основном, потому что он втянут в эти махинации вас, — спокойно говорит Архаров. — Анна Владимировна, как бы это сказать… у вас несколько сбит нравственный компас. Не хотелось бы, чтобы с самого начала вы учились обходить законы — с этим у вас и без того слишком хорошо. Полагаю, что Медников подойдет нашему отделу лучше. По крайней мере, он похож на человека, уважающего правила.

    Она обдумывает услышанное, опустив глаза на тарелку.

    — Стало быть, у Бориса Борисовича действительно есть веские причины злиться на меня, — заключает расстроенно. — Александр Дмитриевич, вы не можете убирать от меня каждого, кто способен сбить меня с пути истинного.

    — А помнится, вы иначе рассуждали, когда доказывали Григорию Сергеевичу, что нельзя вертеть законом, как дышлом.

    — А Прохоров вам каждое мое слово докладывает?

    — А как вы думаете?

    Анна вздыхает. Этот разговор трудный, а она так растеряна. Чтобы сосредоточиться, она все-таки берется за гречку. Еда, по крайней мере, достаточно надежный союзник, чтобы не ждать от нее подвоха.

    — Так что же теперь?

    — Полагаю, Борис Борисович получит свою повышение… Где-нибудь в Саратове или Нижнем Новгороде.

    — На что же он рассчитывал?

    — На то, что вы поступите, как и все остальные поднадзорные. Не осмелитесь жаловаться на полицейского, а тупо выполните все, что он велит. Мы привыкаем запугивать людей.

    Это «мы» удручает ее, и Анна притихает, не чувствуя вкуса еды. Надежда приносит чай и сайки, густо посыпанные маком. Но даже они не утешают.

    — Александр Дмитриевич, — произносит Анна тихо, — но ведь ваш Прохоров ничем не лучше Лыкова. Он и про дворника знал, и сам сомнительных методов не чурается. Так отчего же такая избирательность?

    — Оттого, что я тоже живой человек? — предполагает он мягко. — Мне кажется, я вам уже сообщал об этом.

    Анна снова с ужасом ощущает, как жар затапливает ее лицо, и все это настолько унизительно, что ей не хочется и секунды больше испытывать такие гадкие ощущения. Ей не нужны ни его прикосновения, ни его намеки, ни сомнительные признания в темноте вагона, а значит, пора с этим что-то делать.

    — Александр Дмитриевич, — говорит она резко и решительно, — я не намерена становиться вашей любовницей.

    И на крохотную долю секунду замирает в воздухе, как канатоходец в кульбите. Что, если она неверно поняла его? Что, если слишком самонадеянна?

    — Спасибо, — к счастью, он откликается быстро и как будто бы даже с облегчением. — Это прекрасное решение.

    Она резко вскидывает голову. Он издевается, что ли? Намерен оскорбить?

    Но Архаров смертельно серьезен. Откинувшись на спинку стула, он смотрит на нее пронзительно и грустно.

    — Вы окажете мне огромную услугу, — произносит он мягко, — если удержите нас от падения.

    Нет, это не издевка и не оскорбление. Это нечто совсем иное.

    — Действительно, — Анна устало трет виски. В голове что-то тикает и щелкает, и мешает как следует думать. — Вы сказали, что не стали бы забрасывать невод. Потому что…

    — Потому что связь с вами разрушит мою жизнь, — заключает он горько. — Вам знакомо чувство, когда смотришь прямо в дуло револьвера и все равно двигаешься прямо на него?

    Анна смеется, вспоминая все сразу: и свое первое дело с Раевским, и свою первую ночь с ним же. Этот отчаянный фатализм она может понять, как никто другой.

    — И все же, — нервически восклицает она, даже не пытаясь успокоиться. Сердце колотится быстро, колко, — вам не следовало обременять меня своими желаниями. Вам следовало молчать о них и дальше.

    — Следовало, — соглашается он безучастно. — Но с вами я совершаю ошибку за ошибкой.

    Она молчит, смотрит на гаснущие искорки в серых дождливых глазах. В упавшей тишине слышно, как в дымоходе завывает вьюга. Как же их занесло в такие дебри? И как они смеют быть так откровенны друг с другом?

    И все же Анна признает: называть вещи своими именами куда безопаснее, чем блуждать в потемках и догадках. За цинизмом хотя бы можно укрыться, если ничего другого им не осталось.

    И тут новая мысль пронзает ее, как молнией.

    — Александр Дмитриевич, — зовет она, и волнение закручивается в животе спиралями. — Вы же понимаете, как просто мне теперь вас уничтожить? Всего-то и нужно, что лечь в вашу постель.

    Искры в дожде вспыхивают с новой силой, когда он улыбается с причудливой смесью веселья и раздражения.

    — На что же вы поставите? На свободу или месть?

    Она бы тоже улыбнулась — но губы сводит, и выходит какая-то гримаса. Представив себе, как выглядит со стороны, Анна теряет свою браваду и тут же находит новое объяснение архаровскому безумию.

    — Вы уж извините, Александр Дмитриевич, но ведь я видела себя в зеркале. Жалкое зрелище. Вы не меня хотите — вас просто притягивает к себе опасность. Мы с вами одного поля ягоды, не зря ваш брат сетовал, мол вы предпочитаете ловить пули в подворотнях, а не в кабинетах штаны просиживать.

    — Вы уж определитесь, сорвиголова я или автоматон, — предлагает он иронически.

    — А еще вы говорили, — припоминает она, — что не пускаете поднадзорных на свою кухню и в свою постель.

    — Вам так нравится ощущать свою власть?

    — Определенно, — Анна встает, — хорошего вам вечера. Полагаю, вы знаете, что завтра меня в конторе не будет.

    Улыбка тает на его губах, сменяясь холодным напряжением.

    — Анна Владимировна, — он тоже встает. — Григорий Сергеевич завтра подробно объяснит, как вести себя в странноприимном доме. Я вас очень прошу не отступать от его распоряжений.

    — Кажется, — в тон ему замечает она, — я первая заинтересована в своем благополучии. Так что не извольте тревожиться — выполню все, как полагается.

    ***

    Анне снится долгий и яркий сон, полный Раевского, его объятий и поцелуев. Она летает от стыдливости к страсти, от страха к счастью, и это так долго, мучительно, безнадежно, что она просыпается вся в слезах.

    Дрожит, сидя в кровати, и чтобы хоть как-то согреться, обхватывает плечи руками. Вспоминает плотные ладони, двигающиеся к локтям, снова и снова твердит себе, что ее основная задача — выжить и получить паспорт.

    Она так злится на Архарова, что до утра крутится с боку на бок. Он подлый и эгоистичный. Так офицер Ярцев уводил Элен Аристову из семьи, так Раевский очаровывал Анну — все для себя, под себя.

    Она думает, что ненавидит мужчин — ведь они думают только о своих желаниях, ломая женщин просто так, ради сиюминутных прихотей.

    И обещает себе придерживаться прежней, неуязвимой тактики — сохранять голову холодной и не грешить понову.

    ***

    Единственным преимуществом этой бессонной ночи становится то, что наутро Анна выглядит еще более бледной и изможденной, чем обычно. Обернутая в старый махор, которым Прохоров заменил ее пушистый платок из козьей шерсти, в старом тонком пальто и с ободранной сумкой, она стоит напротив трехэтажного особняка с облезлой лепниной.

    Сюда тянутся самые сирые — бездомные, нищие старики, аккуратные вдовы, увечные.

    К Анне подходит стареющая дамочка с ярко-рыжими, явно крашеными волосами, в поношенном салопе, из-под которого выглядывает бесстыже-алая атласная юбка. Каблуки ее зеленых сапог — высокие, модной рюмочкой.

    — Новенькая? — хрипло интересуется дамочка, окидывая цепким взглядом жалкую фигуру. — Где отбывала?

    — На севере, вестимо, — бормочет Анна. Прохоров не велел ей быть слишком уверенной, и слава богу, а то она бы и не изобразила.

    — Эх, девка, — дамочка достает помятую пачку папирос, — слушай меня. Старая грымза, которая тут заправляет, таких, как ты, жалует. Ты, главное, иконам кланяйся и реви погуще. Сегодня на обед гороховой суп, пустой, но горячий. А вот охранника уворачивайся, он больно сильно за бока щиплет, синяки остаются.

    — Я Аня, — робко представляется она.

    — Ну а я Жаннет, — насмешливо скалит зубы дамочка. — Жаннет-ума-нет. Да и не наживу уже. Говорят, помру к весне, — безо всякого сожаления сообщает она. — Оно и к лучшему, оно и скорее бы.

    — Боже мой, — искренне пугается Анна.

    Жаннет хохочет, запрокинув голову, отчего ее шляпка с помятыми искусственными цветами колышется.

    Они проходят высокие, широко распахнутые ворота, и попадают в просторное помещение, из которого разбегаются несколько длинных коридоров. Полы выскоблены до белены, стены выкрашены в безликий серый цвет. Откуда-то доносится гул множества голосов, перестук ложек, глухое звяканье посуды, тянет дешевой едой и карболкой.

    — Ну, я за супом, а ты ступай к грымзе, — Жаннет подталкивает Анну в один из коридоров.

    Про грымзу Прохоров подробно рассказал: экономка, правящая тут твердой рукой вот уж лет двадцать как.

    Анна идет неторопливо, отворачивается от картин на стенах, полных человеческих страданий. Грешники кипят в котлах, а мученики истекают слезами и кровью, и бежать отсюда хочется — очень.

    — Ты еще кто? — грымза, тощая, длинная, облаченная в строгое черное, поднимает голову от толстого гроссбуха. В нем каллиграфическим почерком выведены столбцы: «фамилия», «прибыл», «выбыл», «примечание». В графе «примечание» пестрят пометки: «болен», «на работы», «смиренен».

    — Аня.

    — И откуда ты, Аня? Впрочем, не отвечай, вижу, — взгляд у грымзы острый, умный, молодой на старом лице. — За что осудили?

    — Я сейфы вскрывала. Механик.

    Это производит впечатление. Анне кажется, будто ее насквозь видят, все ее секреты, страхи и мысли. Она так напугана, что и не понимает теперь: как только согласилась.

    — А я Аграфена Спиридоновна. Будешь меня слушаться — не пропадешь.

    — Я буду, — обещает Анна.

    Ей так холодно, что не простудиться бы. Хоть и обмоталась проеденным молью платком крест накрест под пальто, а все равно поколачивает. Зубы стучат друг о друга.

    — А теперь ступай за мной, — велит грымза, закрывая гроссбух и запирая его на ключ в большой железный ящик.

    — В столовую? — с фальшивой надеждой интересуется Анна.

    — В часовенку для начала, — строго отвечает Аграфена. — Исповедуешься, в грехах своих покаешься, да отпущение грехов, авось, получишь.

    — На голодный желудок? — плаксиво тянет Анна.

    — Сначала душа, потом — плоть, — наставляет ее Аграфена.

    Узким коридором они попадают сначала в столовую, запахи тут настолько нетерпимые, — немытых тел, переваренного гороха, табака, — что тошнота подкатывает к горлу. На них оборачиваются, провожают их взглядами, кто с жалостью, кто с насмешливым пониманием, кто со страхом. Анна встречается с Жаннет глазами. Та чиркает пальцем по шее и подмигивает ободряюще.

    Аграфена ведет Анну быстро и неумолимо, не позволяя замедлить шаг, поторапливает:

    — Иди, иди. Успеешь насытиться, когда душа чиста станет.

    Прохоров накормил ее досыта, и все эти сентенции вызывают лишь слабый протест человека, который на своей шкуре познал: нет ничего страшнее голода.

    Когда они выходят в просторный внутренний двор, куда почти не попадает солнце, Анна замечает тихонько:

    — Должно быть, у вашего батюшки ни минуты покоя. Вон сколько страждущих… Неужели о душе каждого беспокоитесь?

    — По силам своим, — безо всякого смирения цедит Аграфена.

    Часовенка небольшая, слепая, с крошечной главкой-луковкой и железной дверью, перед которой следует низко поклониться, чтобы попасть внутрь.

    Анна исправно крестится и не может вспомнить, когда же в последний раз приходил в гости к богу.

    Жаль, что благодать здесь не живет — это место ощущается как ловушка, тюрьма.

    И будто мало темной тесноты, двери за спиной с отчаянным скрипом затворяются, совершенно отрезая ее от мира.

    Конец первой части
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